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مطالب فهرست

هفده ـ پانزده  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / مصحّح پيشگفتار

نه هشتادو ـ نوزده  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / مصحّح مقدمة
او خاندان I.مؤلفو

نوزده  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / ق�نسي خاندانِ ـ
بيست  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / ه] ٤ مؤلف[قرن پنجمِ جدِّ ـ
يك بيستو  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / ؟] ه ٥ مؤلف[قرن جدِّ ـ
يك بيستو  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / ؟] ه ٤٩٣ مؤلف[م: عمِّ ـ
يك بيستو  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / ؟] ه ٤٨٥ ـ ٤١٨ مؤلف[قرن پدر ـ
پنج بيستو  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / ؟] ه ٥٥٠ حدود يا ٥٠٠ حدود م: مؤلف[ ـ
هفت بيستو  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / <الق�نسي> نسبتِ
سي  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / مؤلف/ وطنِ
سي  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / مؤلف روزگارِ
يك و سي  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / مؤلف آثارِ
دو و سي  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / مؤلف سخنوري
سه سيو  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / مؤلف مذهبِ



ارشاد . ده

هفتاد ـ چهار سيو  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / دربارةكتاب .II
چهار و سي  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / كتاب نام ـ
شش سيو  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / كتاب/ طرح ـ
هفت و سي  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / كستان پا و تركيه نسخههاي در ترتيبفصلها ـ
هشت سيو  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / مؤلف شيوة ـ
نه و سي  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / آراء/ از يكي مؤلفبا نظر اخت�فِ ـ
نه و سي  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / خود از ياد ـ
چهل  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / احاديثقدسي/ پيشينيان, كتبآسماني بهصحفكهن, استناد ـ
چهل  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / تازي نوشتههاي به استناد ـ
چهل  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / روايتها به استناد ـ
يك و چهل  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / مثالها از استفاده ـ
يك و چهل  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / اعلم> <واللّه استعمالِ ـ
يك و چهل  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / مؤلف/ گرايي پارسي ـ
دو و چهل  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / مؤلف/ كردههاي پارسي ـ
سه و چهل  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / توضيح و تفسير گرايشمؤلفبه ـ
سه و چهل  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / سخندرازي/ از پرهيز ـ
سه و چهل  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / جملهها آغاز در حرف<و> ـ
سه و چهل  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / صنعتتجنيس ـ
سه و چهل  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / كلمه تكرار ـ

حروف, ابدالِ برخبر, فعل تقديم فعلسرِجمله, جم�تbآوردن ساختار ـ
پنج و چهل ـ چهار و چهل  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / dواهمه و تخييل بيان محلّي, لهجة
پنج و چهل  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / لغات نوادر ـ
شش چهلو  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / dمتعدّي gزم, مركبّ, bمفرد, نادر افعال ـ
نه و چهل  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / مؤلف/ ويژة استعمالهاي ـ
پنجاه  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / موصول تنبيه, ادات, قيود, حروف, ـ
پنجاه  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / كلمات مفاهيم جاي به جا ـ
دو و پنجاه  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /dمفرد و ويژگيهايدستوريbجمع ـ
چهار و پنجاه  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / مصدر اسم و مصدر حاصل ,dفعلb مصدر ـ



يازده . مطالب فهرست

وشش پنجاه  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / عدد/ ـ
وشش پنجاه  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / صفت ـ
هفت و پنجاه  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / dپسوند bپيشوند, وَندها ـ
هشت و پنجاه  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / ضمير ـ
شصت  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / صرفافعال/ . افعال ساختنِ ـ

شعراي اشعار معروف, شعراي اشعار ناشناخته, رجالِ كر كتابbذ مدني فوايد ـ
دو شصتو  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /dسمرقندي حكيم خواجه قصار كلماتِ ناشناخته,
شش شصتو  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / مؤلف منابع ـ
نه هشتادو هفتادويكـ  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / نسخههايخطّيوروشتصحيح .III
يك و هفتاد  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /d1664 , bاياصوفيه تركيه نسخة ـ
چهار و هفتاد  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / d492 اس�م. كستان, پا ملّي bآرشيو كستان پا نسخة ـ

افعال عباراتو در نامهايخاصّ, bدر كستان پا و تركيه نسخههاي مهمّ اخت�فاتِ ـ
ابدالحروف, مطالب, جاي به جا و تكرار مطالب, بيشيدر و كم زبان, و

خصوصياتام�ئي مقايسة احترامآميز, و كلماتدعائيه اخت�فدر,
هفت و هفتاد  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /dكستان پا و تركيه نسخههاي
سه و هشتاد  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / نسخههايخطّيچين ـ
نه و هشتاد  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / مقابله و تصحيح روشِ ـ

٣٢٠ ـ ١  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / 3متن1/ ارشاد
١  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / مؤلف ديباچة
٣  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / تعالي/ اللّه معرفة في فصل /١
٧  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / المعرفة آلة في فصل /٢
١٣  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / فيطلبالعلم فصل /٣
٢٩  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / العلم معرفة في فصل /٤
٤٣  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / اليّقين الشّكو معرفة في فصل /٥
٦٥  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / الرّجاء/ الخوفو في فصل /٦
٧٩  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / النيّة في فصل /٧
٨٣  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / المحبّة في فصل /٨
٨٩  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / المداراة و الصّ�بة في فصل /٩



ارشاد . دوازده

٩٣  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / الملقَْ في فصل /١٠
٩٧  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / البُخل/ و التّدبير في فصل /١١
١٠٣  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / الزّهادة و الرّغبة في فصل /١٢
١١٥  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / اgيمان فرح في فصل /١٣
١١٩  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / والوسوسه اgلهام في فصل /١٤
١٢٣  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / الحال/ معرفة في فصل /١٥
١٢٧  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / النافع العلم في فصل /١٦
١٣٩  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / المحنة و النّعمة في فصل /١٧
١٥١  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / التّوكلّ/ في فصل /١٨
١٧٣  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / والصّبر/ الشّكر في فصل /١٩
١٨٩  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / العاريتي/ و العطائي ايمان في فصل /٢٠
٢٠١  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / التوفيقي/ الطاعة ع�مة في فصل /٢١
٢٠٩  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / القلب عافية في فصل /٢٢
٢١٧  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / فيح�وتطاعت] [فصل /٢٣
٢٢١  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / التّذللّ و التّواضع في فصل /٢٤
٢٢٧  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / باللّه الغرّة و باللّه الظّن فيحُسن فصل /٢٥
٢٣١  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / التّفكّر في فصل /٢٦
٢٣٧  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / اgسراف و السّخاوة في فصل /٢٧
٢٤٥  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / التّكبّر التّعفّفو في فصل /٢٨
٢٥٥  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / الملقَْ/ و البّر في فصل /٢٩
٢٦٣  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / اgنتباه و الغفلة في فصل /٣٠
٢٦٩  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / الحقّ قول في فصل /٣١
٢٧٣  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / اzgخرة منهموم الدّنيا هموم معرفة في فصل /٣٢

1P . پاكستان 3اضافاتازنسخة ضميمه
٢٧٥  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / مؤلف ديباچة .I
٢٧٧  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / الهمّة معرفة في [٣٣]فصل .II
٢٨٧  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / عاريتي>/ و عطائي ايمان <فصل ادامة .III
٣٢٠ ـ ٢٩١  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / تعليقات/



سيزده . مطالب فهرست

٢٩١  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / dترتيبالفبايي bبه تاريخي اع�م ـ
اصط�حات, اشعار, نبوي, اخبار احاديثو bدربارة كنده پرا يادداشتهاي ـ

٣٠٠  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / dوغيره لغاتو مشايخ, اقوال جغرافيايي, اع�م
٣٨٨ ـ ٣٢١  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / فهرستها/
٣٢٣  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / آيات
٣٢٧  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / احاديثنبوي
٣٣٣  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / پيشين/ انبياء اخبار و احاديثقدسي
٣٣٤  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / محلي زبان به عربي, ضربالمثلهاي مأثوراتمشايخو و اقوال اخبار,
٣٣٨  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / كلماتنفرين دعائيه, و جم�تاحترامآميز
٣٣٩  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / عربي اشعار
٣٤٣  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / فارسي اشعار
٣٥٠  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / عربي/ مثلهاي ترجمة و فارسي مثلوارههاي و مثل
٣٥١  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / فارسي/ شدة ساخته و نابفارسي افعال تركيباتو واژهها,
٣٥٨  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / مدني و اخ�قي اصط�حاتمعارفديني, و واژهها
٣٦٨  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / حكايتها
٣٧٠  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / تمثيلها
٣٧٢  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / dفرشتگان bو كسان
٣٧٥  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / نسبتها
٣٧٦  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / القاب
٣٧٧  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / عقيدتي و صنفي اجتماعي, طبقاتِ مذاهبو نحلهها, اقوام, اديان,
٣٧٩  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / جايها
٣٨٠  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / كتابها
٣٨١  / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / مراجع و منابع



 



بـزرگترين را آبـاد اس�م كستان, پا ملّي آرشيو كتابخانة در ارشاد خطي نسخة كشف

گـنجينة در نسـخهاي چـنين بودنِ ميدانم/ نويسي فهرست عرصة در خود براي توفيق

در ش ١٣٨٢ تابستاني روزهاي از يكي در بود/ منتظره غير من براي كستان پا ملّي اسناد

كه آوردم دست به نسخهاي كستان پا ملّي اسناد مركز ساختمان زميني زير <تاريكخانة>

تـاريخ عجيب اع�م به و ميكردم مطالعه را نسخه چه هر نبود/ شناختي هيچ مرا آن از

افزوده حيرتم بر , ميخوردم بر فارسي زبان كهن و غريب كيب ترا و افعال به و ادبيات

ميبرم/ سر به گمشدهاي دنياي در و بريده امروزي دنياي از ميكردم احساس ميشد/

چه اين كه بپرسم او از و بدهم نشان او به را نسخه كه نميديدم را كسي خود برِ و دَور

سرنخي و بسنجم آن با را نسخه كه نداشتم خود كنار در هم مأخذي هيچ است؟ كتابي

مـنابع در فـارسي اثـرِ اين نام و است فرد به منحصر نسخه كه ميكردم تصوّر كنم/ پيدا

گذشتگان كه شد معلوم جو جستو با و زمان مرور به ولي است/ نشده ثبت كتابشناختي

كتابخانههاي در را ارشاد نسخة شش پنج ايراني پژوهانِ نسخه و بودهاند گاه آ كتاب اين از

گرايانه, گزارش و گونه خبر نوشتة سه دو جز به كنون تا دريغا! ولي كردهاند/ كشف چين

بـنده نـظر در aاقـّل يـا است نشـده چـاپ و نوشته دَري, دُرّ اين خورِ در گفتاري هيچ

است/ درنيامده



ارشاد . شانزده

دَري/ فارسي ادبيات و زبان سالة هزار تاريخ در است مهمّ متني لحاظ چندين از ارشاد

در ديگري ; است شده متروك امروز كه دَري فارسي كهن افعال داشتن لحاظ از يكي

نـقل و حـفظ ديگـر سـه تازي, اصط�حات برابر در فارسي ناب اصط�حات برداشتن

ابـوشكور رودكـي, چون هم فارسي بنام گويان سخن قديمترين از شعر قطعات برخي

ابدaن, منصور . ابدال منصور مثل فارسي شعرايگمنام از ابياتي آوردن فرّخيو بلخيو

اشـعار وقـتي كـدكني شفيعي استاد حضرت وغيره/ نخشبي قانع و سمرقندي جوهري

برابر شود, پيدا رودكي از تازه يكبيت گر ا <امروز فرمودند: ديد, كتاب اين در را رودكي

< متأخر!!! قرنهاي از شاعري ديوان شدن پيدا با است

استادي همّت به كه بود شايسته و ميشد چاپ اين از زودتر كتاب, اين كه بود بايسته

و فـارسي زبـان تـطوّر تـاريخ و باشد دَري فارسي نثر شناس سبك كه ميشد تصحيح

ولي بداند/ نيك را ماوراءالنّهر فارسي زبان گونة و بشناسد را زباني و دستوري تحوaّت

قـول بـه يـا عرفاني و ديني اخ�ق در كتابي كهنه كه بوده من نصيبِ خدمت, اين شايد

فارسيدان و زبان فارسي قلمرو دوستانِ كشِ پيش را وعظ> و معرفت علم > در مؤلف

كنم/

آن در كـلمه يك تغيير گاهي كه ـ آن زباني اصالت حفظ با كهن متني چنين تصحيح

و زبانم اهل نه كه ـ سطور اين نگارندة براي ـ كند جا به جا را شناسان زبان مدار ميتواند

در آن, بـر مـزيد بود/ دشوار بس ـ دستوري و زبان نكات از گاه آ نه و شناس سبك نه

مـتن كور گرههاي آنها كمك به بتوان كه نميشد يافت منابعي اس�مآباد, كتابخانههاي

و فـاضل اسـتادان راهـنماييهاي گـر ا انـصافا گشـود/ را مـاوراءالنـّهر پنجم قرن فارسي

بـر تـنهايي بـه بزرگ كارِ اين پسِ از نميبود, من حال شامل مخلص دوستان ياريهاي

: كنم سپاسگزاري آنان يكايك از كه ميدانم واجب اينجا در نميآمدم/

را كتاب اين اوراق ش, / ه ١٣٨٥ و ١٣٨٣ و ١٣٨٢ در مشهد و تهران به سفرهايم در

هروي مايل نجيب استاد و كدكني شفيعي رضا محمّد دكتر فشار, ايرج اُستاد محضر در

نفرمودند/ دريغ دادن پاسخ و نمايي راه از بزرگواران اين داشتم, كه پرسشي هر و خواندم



هفده . مصحّح پيشگفتارِ

لوح {اسـتانبول| طـوسون نـجدت دكتر كتاب, شيفتة و دان فارسي زبان تُرك استاد

aزم تعليقات و مقدّمه براي كه منابعي و داشت ارسال و كرد تهيّه را, تركيه نسخة فشردة

دوست اين از كه پرسشي هر گاه بي و گاه ديد/ تدارك من براي تركيه كتابخانههاي از بود,

ميداد/ قرار اختيارم در تازه اط�عات نميگذاشتو جواب بي مرا ميكردم, دانشي

مه, مقدّ بر كلّي مرور من درخواست به {aهور| نظامي معين دكتر ديرينهام, دوست

مرا كار, كاستيهاي و كژيها از عالمانه و دوستانه داشتو تعليقات و شده تصحيح متن

فرمود/ پيشنهاد دلپذير, اص�حات و كرد گاه آ

قراءت در لطف, سرِ از {تهران| جزايري بشير استاد و {aهور| رضوي خورشيد دكتر

كردند/ راهنمايي آنها مآخذيابي در و فرمودند كمك عربي اشعار و عبارات تصحيح و

مـحض به تهران, دانشگاهي نشر مركز مديريت زمان در جوادي پور اللّىه نصر دكتر

اقدام مركز, سوي از كتاب اين انتشار براي من, دست در ارشاد خطّي نسخة عكس ديدن

ش, / ه ١٣٨٣ در مركز, از ايشان رفتن با متأسفانه ولي آورد/ فراهم را آن مقدّمات و كرد

كنم/ فراموش نميتوانم را ايشان نيّت حسن نيافت/ تحقّق امر اين

پـژوهشي مـركز محترم مدير ايراني, كبر ا آقاي به سپاسگزاري مراتب ختام, حُسن

فـارسي قـلمرو كـهن مـتون احياي به كه است ايشان گرامي همكاران و مكتوب ميراث

شمايل و شكل بهترين به را النّهر ماوراء دَريِ فارسيِ ادبيات مهمّ متن اين و ميكوشند

نهادهاند/ فارسي ادب دوستداران بردوشتمام منّتي و كردهاند عرضه

تهران ,٢٠٠٦ جوaي ٢٢ . ١٣٨٥ تير ٣١



 



: آمد نگاشته محور سه در مقدّمه اين
; او خاندان مؤلفو . I

كتاب; دربارة . II

/ روشتصحيح كتابو خطّي نسخههاي . III

او خاندانِ و مؤلف .I

ق�نسي خاندانِ

است/ آمده . ق
نسي . گونه همين به ضبط اين P و T نسخههاي جاي همه در /١

است/ <قـ�نسي>١ خاندان دانشمندانِ و واعظان از يكي ق�نسي عبداللّه محمّد ابو
را كساني حال شرح سمرقند علماء كر ذ في القند در | ه ٥٣٧ ـ ٤٦١} نسفي عمر نجمالدين
همچنين ميزيستهاند/ سمرقند و نسف در و دارند شهرت <ق�سي> به كه است آورده
نسف در كه كرده ياد <ق�سي> خاندان ا�نساباز در نيز | ه ٥٦٢ {م: سمعاني عبدالكريم

ميگويد: كه چنان بودهاند/ خاندان اين به متعلق علم اهل از بسياري و داشته شهرت



ارشاد . بيست

النسـبة هـذا المـهمله, السين آخرها في و ألف ال�م و القاف بفتح القَ�سي: >

, ه ١٤å٨ دارالجـنان, البـاروحي, عـمر عبداللّه چاپِ نيز و ;٥٢٨ ص ,١å ج دكن, حيدرآباد ا�نساب, /١
/٥٧å ٤,ص ٦٩٢/ج ـ ٦٩١ سمرقند,ص علماء كر ذ في القند /٢

ـ١> النّهْر بماوراء بلدة ـ معروفبنسََف بيت النسبة هذه المشهور و [بياض], إلي///

احتمال است, آمده النسفي> <الق�نسي مؤلف نسبت چين در ارشاد نسخههاي در چون
را آن دانشمندان از بسياري حال شرح سمعاني كه باشد خانوادهاي همان از مؤلف دارد

است/ آورده
استو داده دست به كتاب صفحات در خاندانش و خود از نگارنده كه گاهيهايي آ
حـال نـقد بـتوان كـه نيست حدّي در است, آمده عصري منابع در كه اط�عاتي برخي
داريم, كه اط�عاتي پاره همين گريخته, و جسته امّا نوشت/ كمال و تمام به را وي خاندان
ـ بوده كوشا اخ�ق تهذيب و فقه حديث, ترويج در توأم, كه ـ خانواده اين شناخت براي

است/ روزگار بسندة
اين است/ كرده نقل پدرانشرا وشنيدههاي نوشتهها بار چندين كتاب اين در نگارنده
خود پنجمِ نياي دربارة كه چنان خاندان, اين شناخت براي ايست وسيله خود كرد, يادْ

ميگويد:

[ ه ٤ مؤلف[قرن پنجم جدّ
الق�نسي ابراهيم بن محمّد ابوبكر زاهد امام خواجه پنجم جدّ خط <به

(T /70b) </// بود نوشته ويچنين كه ديدهام ـ اللهّ رحمه ـ

كه است كسي همان ق�نسياحتما� ابراهيم بن محمد ابوبكر زاهد امام خواجه اين
برخي تراجم ضمن در سمرقند علماء كر ذ في القند در ه| ٥٣٧ ـ ٤٦١} نسفي عمر نجمالدين
<ق�سي> او نسبت جا همه در البته است, كرده ياد ازو مكرّر نسف و سمرقند دانشمندان
احمد ابو ترجمة در كه چنان است/ آمده <ق�نسي> مورد يك در فقط استو شده ضبط
ميگويد: ه| ٣٨٨ خر �aا ربيع ٣ {م: قنطري نسفي معروف بن احمد بن محمّد بن القاسم
إبراهـيم بن محمد بكر ابيى الشيخ ايام فيى بنسف القضاء عمل علي كان >

٢</ الق�نسيى



يك بيستو . مصحّح مقدّمة

اوّل نيمة را ق�نسي ابراهيم بن محمد ابوبكر روزگار ميتوان قنطري گذشتِ در تاريخ از
زد/ تخمين هجري چهارم قرن دوّم نيمة يا

؟] ه ٥ قرن مؤلف[ جدّ
: ميگويد خود نياي دربارة مؤلف

(T/165a) گفتي/> عليه اللهّ رحمة طاهر ابو شيخ خدمت من] <[جدّ
است: آمده بكر> <ابي او جدّ نام مؤلف, نام تركيب ضمن در كتاب ديباچة در ولي

بكـر ابـي بـن مـحمّد بـن عـبداللّـه مـحمّد ابـو امــام خــواجــه <مــيگويد
(T/1b)</الق�نسي

[نك: است/ نوشته <محمّد> را خود عمّ پدر نام و بزرگ پدرِ نامِ مؤلف ديگر, جاي در و
اصلي نام <محمّد> و كنيه دو بكر> <ابي و طاهر> <ابو كه حدسزد ميتوان مقدمه] دنبالة
باشد درميان واسطه چند مؤلفبا اجداد از يكي ابوطاهر شيخ كه اين مگر است, بوده او

او/ پدر پدرِ نه و

؟] ه ٤٩٣ مؤلف[م: عمّ
ميگويد: خود عموي دربارة

ـ اللّـه رحـمه ـ القـ�نسي مـحمّد بن احمد امام خواجه عمّخويش <از

(T/154b) شنيدهام///>

همين از | ه است/شايدابنحجرعسق�ني{٧٧٣ـ٨٥٣ كرده نقل او از فارسي بيتي سپس

است: كرده كسياد

النسـفي الق�نسي نصر بن محمّد بن احمد ابونصر ب�نون: و جماعة, <الق�نسي:

/١١٧٩ ٣,ص ج المشتبه, بتحرير المنتبه تبصير /١

١ </ ه ٤ ٩ ٣ سنة بسمرقند مات الفقيه,

| ه ٤٨٥ ـ مؤلف{٤١٨ پدر
و است كـرده يـاد خـود پدر از ديگر, كسي هر از بيش خاندان افراد ميان از مؤلف



ارشاد . دو بيستو

جا بعضي در بود/ نوشته او از ام�ء به يا شنيده او از واسطه بي كه كرده نقل هايي روايت

نوشتهام> ام�ء به پدرخويش <از مث�: نميبرد/ او نام و ميگويد خويش> <پدر و <پدرم> فقط

به وي از متعدد جاهاي در ولي ,(T/ 25a) گفتي/> ـچنين عليه اللهّ رحمة ـ <پدرم ;(T/23b)
: مث� است, برده نام صراحت

(T/1b) الق�نسي/ محمّد بن ابوبكر امام خواجه پدرم ـ

(T/20a) الق�نسي/ ابوبكر امام خواجه پدرم ـ

(T/20a) ق�نسي/ ابوبكر خواجه پدرم ـ

آمده ق�نسي> <ابوبكر افزودة با P نسخة در عبارت همين و (T/56b) پدرم/ امام خواجه از ـ

(P/22a/b)/است

(T/120a) ق�نسي/ ابوبكر پدرخويشخواجه ـ

(T/139b) ق�نسي/ ابوبكر امام خواجه خود پدر ـ

و بـعفوه اللـّه <تغمّده و عليه> اللهّ <رحمة دعاهاي با جا همه در را پدرش مؤلف ضمنا

ضبطهاي به توجّه با بود/ گذشته در كتاب تأليف حين در يعني است, كرده ياد غفرانه>

كه مؤلف نام تركيبِ در ولي است, بوده ابوبكرق�نسي مؤلف, پدر نام اتفاق به مذكور,

(T/1b) < الق�نسي/ بكر ابي بن محمّد بن عبداللهّ محمّد ابو امام خواجة <ميگويد كتاب: ديباچة در

بدون مؤلف پدر نام ديباچه در كه دارد احتمال پس ; است آمده <محمّد> پدرشفقط نام

كامل/ گونة به ديگر جاهاي در استو آمده ـ محمّد ـ اصلي نام با فقط و كنيه

نـصر بـن مـحمّد بـن محمّد بن عبداللّه ابو حال شرح ضمن در ا�نساب در سمعاني

: است آورده عبارت بدين را پدرش حال شرح ق�سي
عـلي اTمـام عـلي بسـمرقند تـفقّه القـ�سي نـصر بـن محمّد بن محمّد <ابوبكر

/ ٥٧å ٤,ص ج ا�نساب, /١

١ </ ه ٤ ١ ٨ في ولد قد كان و , ٤ ٨ ٥ بنسفسنة توفي و السنكباثي

است: آورده را ه| ٤٥٤ {م: سنكباثي او استاد حال شرح نسفي الدين نجم

فـيى حـدث , ّ ـمرقَنديى السَّ نكْبَاثيّ يوسفالسَّ بن أحمد بن علي أبوالقاسم <الشيخ



سه بيستو . مصحّح مقدّمة

/ ٥٦å سمرقند, علماء كر ذ في القند /١/ ٣٢٢ ٣,ص ج ا�نساب, /٢

أربعمائة/>١ و وخمسين أربع القَصّارينفيسنة نهر فيى الخانقاه قبُالة مسجده
٢ است/ سمرقند سغد نواحي در اربنجن روستاهاي از سنكباث

پدر كامل نام مذكور, نوشتههاي به باتوجّه بدانيم, يكي را <ق�نسي> و <ق�سي> گر ا

علوم درگذشت/ ه ٤٨٥ در و شد متولّد ه ٤١٨ در او بود/ ق�نسي> محمّد <ابوبكر مؤلف

گرفته فرا ه| ٤٥٤ {م: سمرقندي سنكباثي يوسف بن احمد بن علي ابوالقاسم نزد را فقهي

بود/

بـر است/ نياورده خود كتاب در او از حالي شرح گونه هيچ مؤلف پدر, اسم جز به

ع�ئق از مبهم تصويري ميتوان است, كرده پدرشنقل از مؤلف كه هايي اساسروايت

كرد/ ترسيم را او

بـر بـود; احـاديث و اخبار از گاه آ و فاضل شخصي ق�نسي محمّد ابوبكر خواجه

را تازي و فارسي ادبيات ذوق بود; ابوحنيفه امام مسلكِ و جماعت سنّتو اهل مذهب

فرزند تربيت به و بود دلسوز پدري داشت; ياد به را بزرگان حكايات و واقعات داشت;

از ابياتي بلخي, ابوشكور ة نام ابياتآفرين بر ع�وه را فرزندش ; بود گماشته همّتي خود

به همواره او از مؤلف دليل همين به بود/ داده ياد نيز عرب و النّهر ماوارء شاعران ديگر

ميافتد/ مرادش ياد به صادق مريدي كه چنان ميكند, ياد نيكي

چـند به ما است, شده بازگو كتاب در كرّات به بود, آموخته پدرش از مؤلف آنچه

: ميكنيم كتفا ا نمونه

(T/23b) نوشتهام/> ام�ء به پدرخويش <از ـ

(T/25a) گفتي/> ـچنين عليه اللهّ رحمة ـ <پدرم ـ

(T/25b) گفته/> ـچنين عليه اللهّ رحمة ـ <پدرم ـ

(T/26a) </ است آموخته بيت اين كودكي به مرا ـ عليه اللهّ رحمة ـ <پدرم ـ

(T/26b) بيتبياموخت/> سه اين كودكي به مرا من <پدر ـ

(T/26b)</يادگير را نامه اينبيتهايآفرين گفتي بسيار مرا ـ عليه اللهّ رحمة ـ من <پدر ـ



ارشاد . چهار بيستو

(T/27a) گفتي/> بسيار نامه بيتآفرين دو اين ـ عليه اللهّ رحمة ـ من <پدر ـ

(T/27a) نوشتهام/> بيتتازي/// دو اين ـ اللهّ رحمه ـ پدرم از ام�ء <به ـ

(T/34a) كرد/> روايت ام�ء به ـ عليه اللهّ رحمة ـ من <پدر ـ

(T/45b) < ـ اللهّ رحمه ـ خود پدر از نوشتهام ام�ء به <من ـ

(T/56b) پدرمشنيدم/> امام خواجه <از ـ

(T/77b) نوشتهام/> ام�ء به ـ عليه اللهّ رحمة ـ پدرخويش <از ـ

(T/87a) نبشتهام/> ام�ء به ـ عليه اللهّ رحمة ـ پدرخويش <از ـ

(T/100a) است/> گفته ـچنين عليه اللهّ رحمة ـ من پدر <و ـ

(T/120a) پرسيدم/> ـ اللهّ رحمه ـ را ق�نسي ابوبكر پدرخويشخواجه <من ـ

(T/124a) كردي/> روايت من/// <پدر ـ

(164a,155b,136b,T/120b) كردي/> حكايت ـ عليه اللهّ رحمة ـ من <پدر ـ

(T/138a) گفتي/> آيت///چنين اين تأويل در ـ اللهّ رحمه ـ من <پدر ـ

(T/139b) ق�نسي/> ابوبكر امام خواجه خود پدر از نوشتهام ام�ء <به ـ

آموخته پدرخويش از طريق <اين ; (T/145b) بودم/> شنيده خود پدر از كودكي در را طريق <اين ـ

(P/45b) كودكي> به بودم

(T/150a) كردي/> روايت ـ عليه اللهّ رحمة ـ من <پدر ـ

(T/150b) آمده/> خبر به كه گفتي ـ عليه اللهّ رحمة ـ من <پدر ـ

(T/169b) گفتي/> ـ اللهّ رحمه ـ من <پدر ـ

ديـني مسـائل در او كـه مـيشود مـعلوم كرده, ياد پدرش از مؤلف كه واقعاتي چند در

: كه چنان بود/ مجتهد و نظر صاحب

عليها واضربوهم سبعا بلغوا اذا بالصّ�ة صبيانكم <مُروا را {ص| رسول حديث مؤلف, ـ

ميگويد: و كرده نقل عشرا> بلغوا اذا
سال كه را پسري كه دليلميكند خبر اين كه گفتي ـچنين عليه اللهّ رحمة ـ <پدرم
از زدن را ساله ده از كم نداد دستوري شرع چه كردن, نشايدختنه بوَد, ده از كم وي

( T/25a)</كردن نشايدختنه نماز, بهر



پنج بيستو . مصحّح مقدّمة

ابو كه گفت درمجلسعامچنين مذكّران از يكي كه بودم كودكيشنيده <مندر ـ
بيشتر النزع>يعني عند ا�يمانُ يسلب ما <اكثر است گفته ـ عنه اللهّ رضي ـ حنيفه
چـه نباشد درست اينسخن بوَد/ جان دادن وقت به بندگان, از شود ربوده كه ايمان
ايـمان دادنِ بـوَد, عقل بي گر ا و ندهد باز ايمان بوَد, عقل گر ا وقت آن در را بنده
جوابِ كه پرسيدم ـ اللهّ رحمه ـ را ابوبكرق�نسي پدرخويشخواجه نبوَد/من درست
گويندهمعنيِ وليكن است گشته درست ابوحنيفه از اينسخن گفت: سخنچيست؟
وقت آن در ايمان شدنِ سبب است؟ بوده چه ايمان شدنِ سبب كه است ندانسته اين

(T/120a) بوَد///> آن

است/ كرده سپستوجيه و

است: كرده نقل چنين را پدرش اقوال از يكي مؤلف ـ
اندازة به كسب رنج كسي هر بر كه است گفته ـچنين عليه اللهّ رحمة ـ من پدر >
بيشتر كسب رنج بوَد, ويقويّتر شكّ هرچند روزي رسيدن در ويمينهند/ شكّ

(T/100a) بوَد/>

(T/138a)/بود كرده نيز |١٦٦ . {اaنعام العِقاب> سَريعُ كَ بَّ رَ <اِنّ آية از تأويلي ـ

[ ه ٥٥å حدود يا ٥åå حدود مؤلف[م:
<خواجه او نام T نسخة در است/ آمده تفاوت اندكي با نسخهها ديباچة در مؤلف نام

<خواجه لقبِ /(2a)است آمده الق�نسي> بكر ابي بن محمّد بن عبداللّه محمّد ابو امام

اضافات گونه اين از هايي مثال كهن متون در است/ شده افزوده كاتب سوي از قطعا امام>

شيخ احترام به مينوشتو را امالي كه است كسي سوي از افزودهها اين گاهي داريم/ را

سوي از گاهي و ميكرد متن جزو و مينوشت احترامآميز كلمات او نام با خود استاد يا

اللّـه رحـمة السـمرقندي ابـراهـيم بـن مـحمّد بـن نـصر العـامل العـالم الزاهد, الفقيه <قال ـ كه: چنان /١
/Aسمرقندي ابوالليث تأليف الغافلين تنبيه عليه/>Gديباچة

اد Gترجمةالسو ابوالقاسمسمرقندي> [ امام خواجه بدل: نسخه در [و خواجه به اشارتكردند او و ائمه <پس ـ
/A١٨ ص ا�عظم,

Ñ

است١/ متأخر اعتقاد ك پا كاتبان



ارشاد . شش بيستو

Ø

/A١ ص گزيده, G عليه> اللّه رحمة الخانقاهي ابونصر/// زاهد فقيه خواجه گويد <همي ـ
/A٣ ص Gهمانجا, گويد///> ابونصر زاهد فقيه <خواجه ـ

و زاهد فقيه خواجه امام, خواجه خواجه, العامل, العالم الزاهد, الفقيه القابِ شواهد مذكور, عباراتِ در
است/ نسخه كاتبان يا نويسان امالي افزودههاي از عليه> اللّه <رحمة دعاي

با ديباچه عبارت استو نيامده مؤلف نام اص� P نسخة ديباچة در كه است كر ذ قابل

(I ضميمة ك: {ر/ است/ متفاوت ك� T نسخة
نسخههاي استناد به ديدهاند, چين در را نسخههايارشاد كه ايراني معاصر دانشمندان

: آوردهاند گونه چند به را مؤلف نام آنجا,

,٢å سـال تـهران, كـتاب, راهـنماي پكـن>, شـهر در شـي دون مسجد كتابخانة > شريعت, جواد محمد /١
را شي دون مسجد نسخة نيز ستوده غ
مرضا آقاي /٥٨٨ ,ص ش ١٣٥٦ دي ـ آبان ,١å ـ ٨ شمارههاي
گـزارش النسـفي> الق
نسي بن عبدالله ابومحمد خطيب اصيل زاهد امام <خواجه را مؤلف نام و ديده
١٢ ـ ٨ شمارة ,٢١ سال تهران, كتاب, راهنماي در چين> در فارسي خطّي نسخة <چند نك: است/ كرده

/٦٦٧ شA,ص ١٣٥٧G

الق�نسيالنسفي/>١ محمّد بن عبداللهّ محمّد ابو اصيلخطيب زاهد امام خواجه > ـ

,Aش ١٣٦å ارديـبهشت و Gفـروردين ,٧ سـال تـهران, آيـنده, چين>, در ناديده كتاب <دو افشار, ايرج /٢
١٣٦١G ٨ سال تهران, آينده, ,<AپوسيG اي
ني سفينة يا چيني <جُنگ همو ;٩٥ ـ ٩١ ٢,ص و ١ شمارة

نسفي/ اضافتِ بدون ٤٨٨ نسفي, اضافتِ با ٤٨٤ شA,ص

بنمحمّدق�نسي/>٢ عبداللهّ محمّد <ابو ـ

دفتر ١٣٦٢ش, تهران, تهران, دانشگاه مركزي كتابخانة نشرية , خطي نسخههاي پژوه, دانش تقي محمد /٣
/١å١٧ ـ ١å١٦ ١٢,ص ـ ١١

٣</rنخشبيs نسفي بنمحمّدق�نسي عبداللهّ محمّد <ابو ـ

4 , 5. Muzafar Bakhtyar, "CHINA" in World Survey of Islamic Manuscripts, London, 1994,Vol.IV,
pp. 81, 83, 87, 105

نسفي/>٤ ق�نسي عبداللهّ محمّد ابو خطيب امام <خواجه ـ

/٣٥١ سمرقند,ص علماء كر ذ في القند /٥

نسفي/>٥ محمّدق�نسي بن عبداللهّ محمّد ابو خطيب امام <خواجه ـ

ابـو اaمـام <الشـيخ از دارد ترجـمهاي سمرقند علماء كر ذ في القند در نسفي الدين نجم

سمرقند در كه ميگويد او دربارة و اسي> القَلّ نصر بن محمّد بن محمّد بن عبداللّه محمّد
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است: موجود او تذكير و وعظ از يادگارهايي آنجا در ميزيستو

٦ التذكير/> و للوعظ مواضع <توطنّسمرقند,ولهها

تـرجـمة ايـن, كـه دارد احـتمال است/ كـرده نقل را حديثي اسناد سلسلة او از سپس و

باشد/ صاحبارشاد

او اطـ�عات جـاي, دو هـر در و است برده نام مؤلف از جاي دو در خليفه حاجي

: عبارت بدين دارد مدخلي <الف> رديف در نخست / است متفاوت اندكي
بـن محمّد بكر ابي الواعظ امام للشيخ الحِكَمبالفارسيه و المواعظ في <ا�رشاد

/٧å ص ,١ ج الظنون, كشف /١/ ١٦٥٤ ٢,ص ج همانجا, /٢/ ٥٣١ ١å,ص ج ا�نساب, /٣

وخمسمائة/>١ حدودخمسين المتوفيفي الق�نسي عبداللهّ

: عبارت بدين دارد مدخلي <ميم> رديف در بعد و
عبداللهّ بكر ابي الواعظ امام للشيخ باللغةالفارسيه الحِكَم و المواعظ <المرشدفي

٥ååخمسمائة/>٢ حدود المتوفيفي الق�نسيالحنفي محمّد بن

<الق�نسي> نسبتِ
: مينويسد كلمه اين دربارة سمعاني

سين آخرها في و المكسورة النّون بعدهما الف ال�م و القاف بفتح انِسِيّ <الْقَلَ
المُنتسَِب أجداد بعض لعلَّ و عملها, و قَلنَسُْوَة, جمع , القَلاَنس الي النِسبة هذه المهملة/

كانتصَنعَْتُهالقَْ�نسِ/>٣ اليها

: است شده داده توضيح كلمه اين نيز فارسي و عربي فرهنگهاي در

همزه,ج١,ص٢/ باب المقال, تنقيح ;١٨å ٦,ص ج العرب, لسان ; ٢٦٧ ١,ص ج ا�سماء, مهذب /٤

دراز/>٤ ك�ه بهمعناي قَلنَسُْوه غيرقياسي جمع بهقلَأنسِ, <ق�نسيمنسوب

ك�ه اين ميكردند, سر به عمامه بدون يا عمامه زير مردان كه ك�ه نوعي قُلَنَسِيَه, قَلَنْسُوه,

<قَلَنْسُوَه>;نيز: مدخل ,mهور, اس9ميه معارف ائره اردود /٥
The Encyclopaedia of Islam (New edition) , E.G.Brill, Leiden,1986, "Libas".

رفت/٥ عرب سرزمين به ايران از
ريـنحرت هـلندي مستشرق را قُلَنَسِيَه ه, قَلَنْسُوَ توضيحات علميترين و مفصّلترين
{قـطعة عمامه زير در كه است شبك�هي معرّفِ كلمه اين او قول به است/ آورده دُزي
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مـصطلح حـاضر حـال در كـه است طـربوش كـلمة مـعادل و گذارنـد سرمي به پارچه|

/٣٤٩ ـ ٣٤٤ مسلمانان,ص البسة فرهنگ /١/٨٤ ص سمرقند, علماء كر ذ في القند /٢

ميباشد/١
آمده <ق�نسي> نسبت بار يك و <ق�سي> نسبتِ كساني نام با بار پانزده تقريبا القند در
است/ آمـده نيز <النسفي> اضافت گاهي دارد, <الق�سي> نسبت كه كساني نام با است/
اaولي جـمادي سلخ {م: النسفي الق�سي ابراهيم/// بن محمّد بن احمد علي ابو {مثل:
١å {تولد: سمرقند كن سا النسفي الق�سي محمّد/// بن ناصر بن طاهر ابوعلي ; ه|٢ ٣٧٨

/٢٨٨ همانجا,ص /٣/٥٢٧ همانجا,ص حاشيه/٤/ ٣٥١ همانجا,ص /٥

احـمد بـن عـلي <ابـوالحسـن ترجـمة حاشية در القند مصحّح ه|٣/ ٤٦١ اaولي جمادي
ميكند: اضافه ق�سي>

عن ترجمته نقل أنه علي نصّ و ه| ٤٦å ـ ٤٤١ وفيات {حوادثو ١٦å ا�س م, تاريخ >
٤</ <الق�سيى من aبد < <الق�نسيى ك هنا ورد و القند,

بن محمّد بن محمّد بن عبداللّه محمّد ابو اaمام <الشيخ ترجمة حاشية در القند مصحّح
قبل او ترجمة در سمعاني كتابا�نساب خطّي نسخههاي در كه ميافزايد اسيّ> القلّ نصر
سـمعاني <قـ�سي> نسـبت ثـبت از پس ايـن, باوجود است, بياض <ق�سي> نسبتِ از
عين نسفاست/ در مشهوري خانوادة كه است معروف <ق�سي> نسبتِ به او كه ميگويد

: اينست القند مصحّح عبارت
و / الق�سيى نسبة بداية فيى r٥ ٧ å . ٤ s الأنساب كتاب مخطوطات فيى فراغ <وقع

معروفبنسف/>٥ بيت الق�سيى بنسبة المشهور الفراغ: بعد ورد فقد ذلك مع

نيز اس�مي ب�د ديگر شهرهاي به منسوب هايي ق�نسي پنجم تا سوم قرنهاي در

: پنجم و چهارم سوم, قرنهاي در ديگر ق
نسيهاي /٦
; ١٨٦ سلمي, الصوفـيّـه طبقات ك: ر/ Aه ٢å٩ Gم الق
نسي بغدادي مروي احمد بن مصعب احمد ابو ـ

/٣٦٣,٣٢٥ ,ج١å,ص ا�ولياء ة حلي ; ١٧å ١٣,ص ج النب9ء, اع9م سير هروي,٢٩٢; الصوفـيّـه طبقات
,١ ج العربي, التراث تاريخ ك: ر/ التهذيب/ مؤلف Aه ٣١٤ Gم ق
نسي بلخي خُزَيْمَه بن محمد عبداللّه ابو ـ
,٢١٨ ة,ص البيهي ائد الفو ;٥٣ ٢ص ج قرشي, اهر الجو ; ٦١٤ ١,ص ج نگارشهايعربي, تاريخ ; ٩å :٣ ص

السفينة/> يربط الذي الحبل هو و القلس الي گويد:<نسبته او نسبت دربارة
Ñ

بودهاند/٦
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Ø

ك: ر/ /Aه ٤١٣ ـ ٣٣٦G مفيد شيخ معاصر و امامي شيعة محدثان از ق
نسي محمد بن آدم محمد ابو ـ
/٧٧ ـ ٧٦ ١,ص ج , بلخ علماي تاريخ

عشـرة اصحاب و خاصّ مريدان از سرخسي ق
نسي حسن بن محمد بن حسن بن عبدالصمد شيخ ـ
/٧å٩ تعليقات و ١å٦ , التوحيد اسرار ك: ر/ /Aه ٤٤å ـ ٣٥٧G ابوالخير سعيد ابو شيخ

,١٩ ج النب9ء, اع9م سير ك: /ر/ Aه ٥١١ ـ ٤٣٥G ق
نسي الواسطي بُندار بن الحسين بن محمد العز ابو ـ
/٤٩٦ ص

/١١٩ ٢,ص ج التحبير, ك: ر/ /Aه ٥٣٥ محرّم ٢٧ Gم: ق
نسي علي بن حسين بن محمد ـ
ك: ر/ /Aه ٥٤٣ شعبان ٢ ـ ٤٥٥ محرم Gسلخ نيشابوري ق
نسي عبدالله بن اسماعيل بن عمر ابوالقاسم ـ

/٥١٦ ١,ص ج ٣٣٩/التحبير, ٢,ص ج المضيه, اهر الجو /١

: مث� دادهاند, توضيحاتي نويسان تذكره نيز ق�سي> <ق�س. نسبتِ دربارة
هـذه المـهملة, السّـين آخرها في و الف ال�م تشديد و القاف بفتح : <القَلاّس ـ
ابن محمّد نسبة السفينة به تربط الذي الحبل هو و يظنالسمعاني اليالقلسفيما النسبة

خزيمة////>١

بـعضي از فـقط و است انـدك و ناچيز بسيار مؤلف شخصي احوال از ما اط�عات

در مـؤلف مـث� آورد/ دست بـه را او شـخصي خـصايص برخي ميتوان كتاب عبارات

ميگويد: ديباچه
پـدرم از و كـنده پرا كتب از بود شده معلوم وعظ و معرفت علم از مرا چه <آن
اسـتادانِ از و ـ غـفرانـه و بعفوه اللهّ تغمده ـ الق�نسي محمّد بن ابوبكر امام خواجة

(T/2a)< ـ عليهماجمعين اللهّ رضوان ـ خويش

را مـعرفت و اخـ�ق مـوضوع در كـتابهايي او كـه آورد دست به ميتوان عبارت اين از

از البته و بوده پدرش او مربّي و معلّم نخستين و بود مطالعه اهل شخصي و بود خوانده

درگـذشته تأليـف, هنگام در او استادان و پدر بود/ آموخته چيزهايي نيز استادان ديگر

بودند/

قولي كه آوردهايم سمرقندي] يكواعظ[ از مؤلفواقعهاي پدر حال شرح در پيشتر

شدن روشن براي داشتو ترديدي آن دربارة مؤلف و بود كرده توجيه را ابوحنيفه امام از

مؤلف كه گرفت نتيجه ميتوان پرسش اين از /( T/120a) بود كرده سؤال پدرش از مطلب
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كند/ مطرح را سؤالي ميتوانستچنين كه بود, رسيده بلوغي به پدرش حيات حين در

از /|145b ; 120a ; 26b , T/26a ك: {ر/ ميكند ياد خود كودكي دورانِ از مكرّر مؤلف

بود/ رسيده بزرگسالي به كتاب تأليف هنگام در كه حدسزد ميتوان عبارات گونه اين

: ميشد حاضر گويان مجالسوعظ به كودكي دوران از او
گـفت/> عـامچـنين مـجلس در مذكّران از يكي كه بودم كودكيشنيده در <من

(T/120a)
كه ترجمهيي ميكند/ تأييد كام� را اين كتاب لحن شد/ وعاظان از يكي نيز خودش بعد;

است/ واعظمسلمّ بهعنوان او شهرت باشد, ارشاد صاحبِ از گر ا آورده, ق�سي از صاحبالقند

مؤلف وطن
اين كام� كتاب وبيان زبان است/ شده تأليف ماوراءالنّهر در كتاب اين كه نيست شكي

اشـارهاي كـتاب در مه| مقدّ همين در وبيان زبان مباحث ك: {ر/ ميكند تأييد را موضوع

است: بوده سمرقند در مؤلفروزگاري كه دارد روشن
سـمرقندي جوهري حكيم و كردم نقل بيتها اين من سمرقند يكمجلسِ <در

(T/111a)</كرد ترجمه كن! ترجمه را اينبيتها گفتم ورا بود, حاضر

اسـتناد بـه دادهانـد, گـزارش چـين در ارشاد نسـخههاي از كـه ايراني پژوهانِ نسخه

نسـبتِ T نسـخة در ولي نـوشتهانـد, نسفي> <ق�نسي را مؤلف نسبت آنجا نسخههاي

النـّهري برماوراء است تأييد مزيد مؤلف بودنِ نسفي باري, است/ نشده ضبط <نسفي>

<نخشب>/ مدخل البلدان, معجم /١

سمرقند١/ و جيحون بين النّهر ماوراء در است شهري نخشب يا نسف چه, او, بودنِ

مؤلف روزگار
به هم را كتاب تأليف تاريخ, حتي است, نياورده كتاب در تاريخي گونه هيچ مؤلف

بـا را او مؤلف و بود درگذشته ه ٤٨٥ در مؤلف پدر چون است/ نشده متذكر صراحت
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شده تأليف تاريخ اين از كتابپس كه است مسلّم است, كرده ياد عليه> اللّه <رحمة دعاي

نصر بن محمّد محمّدبن بن عبداللّه محمّد ابو اaمام <الشيخ ترجمة كه بپذيريم گر ا است/

ميان از كه رسيد نتيجه اين به ميتوان است, ارشاد صاحبِ از دارد, القند در كه اسيّ> القَلّ

/١٦٥٤ ٢,ص ج ;٧٠ ١,ص ج الظنون, كشف /١

حدود است١, آورده خليفه حاجي كه ـ ه ٥٥å حدود و ه ٥ååحدود ـ او وفات دوتاريخ

٥٣٧ه در القند صاحبِ خود زيرا ميرسد, نظر تربه درست تاريخ دو اين بين يا ه ٥åå

است/ درگذشته

بـود كـرده سـمرقندي جـوهري حكـيم بـه ابـياتي ترجـمة براي ق�نسي كه تكليفي

كه نميدانيم ما ولي باشد/ مؤلف روزگار تعيين در بليغ اشارهاي ميتوانست ,(T/111a)
را روايتي مؤلف, چنين هم تعليقات| بخش ك: ر/ } كيست؟ سمرقندي جوهري حكيم

ايـن روزگار و تاريخ ولي ,(T/14b) بود شنيده قوّاس علي بن محمّد خواجه از مستقيما

نيست/ معلوم نيز خواجه

يا تاريخ استو شده استشهاد آنان اشعار به نام, با كتاب اين در كه شاعراني ديگر از

است: شرح بدين است, معلوم ما بر آنان روزگار

ه|; ٣٢٩ گذشتة {در رودكي ـ

رسانيد|; پايان به ه ٣٣٦ در را نامه آفرين كه } بلخي ابوشكور ـ

; ه| ٣٤٥ گذشتة {در سمرقندي حكيم خواجه ـ

ه|/ ٤٢٩ گذشتة {در فرّخي ـ

بوده ششم قرن اوائل يا پنجم قرن از مؤلف, روزگارِ كه باشد ميتواند قرينهاي خود اين

است/

مؤلف آثار
پرسش اين به فع� است؟ كرده تأليف نيز ديگر كتابي مرشد يا ارشاد از غير مؤلف آيا

از امـّا است/ نـرسيده مـا اطـ�ع به او از ديگري كتاب هيچ زيرا نداريم, مطمئني پاسخ



ارشاد . دو و سي

امام مناقب در كتابي aاقلّ يا كتابهايي او شايد كه رسيد نتيجه اين به ميتوان كتاب فحواي
پـدر از ابـوحنيفه اعـظم امـام مناقب <در ميگويد: جايي در چه, بوده كرده تأليف ابوحنيفه,
از مـنقول سـخني در او كـه مـيگويد ديگـر جاي در و /(T/23b) نوشتهام/> ام�ء به خويش

را قـول آن پدرش و كرد سؤال خود پدر از ترديد رفع براي و داشت ترديدي ابوحنيفه
ابوبكر امام خواجه خود پدر از ام نوشته ام�ء <به گويد: ديگر جاي در و /(T/120a) كرد توجيه
ميكند/ يادداشت سلم و وآله عليه اللّه صلي رسول حديث سپس و (T/139b) ق�نسي/>

دسـتماية او اقـوال از بـرداري يـادداشت و پدرش از مؤلف پرسشهاي گونه اين شايد
بوده زمانه آن علمي و فرهنگي رسم به فقط برداريها يادداشت اين يا بودند كتابي تأليف

است/

مؤلف سخنوري
اشعار كمك به را اخ�قي آموزشهاي كه است داشته كتابتوجّه سراسر در ق�نسي
لطيف ذوقِ و عميق توجّه كتاب, سطور بين از كند/ عرضه جالبتر و جذابتر نحوي به
نـقل اشـعارشان و شاعران از كتاب جاي جاي در او است/ پيدا نيكي به مؤلف شعري

: مث� ميكند,
گفت قصيدهاي وي, به بود كرده گران روي سلطان كه وقتي به <فرّخيشاعر ـ

(T/96a)</درينمعني

آورده دTن> <درويش زيـباي اصـط�ح نـياورده, را نـامش كـه شـاعرانـي بـراي مـؤلف ـ
(T/104a) </// است گفته دTن ازيندرويش است/<يكي

چـند مناسبتي به آنجا در و داشت حضور سمرقند ادبي مجالس از يكي در مؤلف
به را او تازي شعرهاي كه درخواست سمرقندي جوهري حكيم از و خواند تازي بيت

(T/111a)/كند ترجمه فارسي
آمده سراينده نام بدون فارسي مسلسل ابيات يا بيتها تك مورد چندين در كتاب در
پارسي اشعار مخصوصا باشد, مؤلف خود سرودة اشعار گونه اين كه دارد احتمال است/
فارسي شعر به بستي ابوالفتح اشعار ترجمة مث�: است/ آمده تازي اشعار ترجمة در كه

/(T/72a بيتتازي( چهار فارسي منظوم ترجمة و (T/105b)



سه و سي . مصحّح مقدّمة

مؤلف مذهب
كـتاب در است/ بـوده ابـوحنيفه مسـلك و جـماعت و سـنّت اهل مذهب بر مؤلف

به را حنيفه ابو امام مناقب او مث� دارد/ مؤلف بودنِ حنفي بر دaلت متعدد, قرينههاي

خداي شناخت علم, <نخستين ميگويد: ديگر جايي ; (T/23b) بود نوشته خود پدر از ام�ء

در و T/9a است/> جـماعت و سنتّ مذهب كه چنان وي, صفات به بشناسي را وي كه است تعالي

مذهب اين نيكويي و سنّتوجماعتگفته اهل مذهب موافق مطالبرا نيز ديگر جاهاي

امـام <مـذهب صـراحت بـه جا يك / (123b/,108a, 91a, T/84a/b) است كرده بيان را

/١٦٥٤ ج٢,ص الظنون, كشف /١

است/١ نوشته <حنفي> را او هم خليفه حاجي /(T/129b)است گفته ابوحنيفه>



كتاب دربارة /II

كتاب نام
كـه يـادداشتهـايي در است/ نكـرده كـر ذ خـود كتابِ براي نامي هيچ مؤلّف خودِ
شناختي كتاب منابع در يا و دارند كتاب نسخههاي عطف يا اوّل برگ ظهر بر متأخرين

: است آمده گونه چند به آن نام است, شده ضبط
خليفه حاجي است/ الظنون كشف ميشناساند, را ق�نسي كتابِ كه قديمتر منابع از ـ

/٧å ص ,١ ج الظنون, كشف /١/١٦٥٤ ٢,ص ج همانجا, /٢

جايي در و الحِكَمبالفارسيه>١ و فيالمواعظ <ا�رشاد را كتاب نام جايي در ه| ١å٦٧ ـ ١å١٧ }
مـعلوم كـه است/ آورده را الفـارسيه>٢ بـاللغة الحِكَم و المواعظ في <المرشد مؤلف همين از
حـاجي تـرديد نوعي مؤلف, يك از موضوع, يك در كتابي نام در دوگانگي اين نيست
در <ارشاد> نام ضبط به توجه با بود؟ ديده اسم دو با را كتاب دو واقعا او يا است خليفه
اين كه ميدارد معلوم مقدمه|, دنبالة Ñ } چين و كستان پا نسخههاي ظهريههاي عطفو
كـرده كـتاب ديباچة در موضوع دربارة مؤلف خود كه تصريحي و است/ بوده رايج نام
دادهايم/ ترجيح اخ�ق> و وعظ معرفتو در <ارشاد تصحّيح اين در را كتاب نام است,

و ا�رشاد خليفه, حاجي از تقليد به العارفين ة هدي در نيز ه| ١٣٣٩ {م: پاشا اسماعيل ـ

/ ٩٢ ص ,٢ ج ; ٤٥٣ ١,ص ج العارفين, ة هدي /٣

است/٣ كرده ضبط المرشد



پنج و سي . مصحّح مقدّمة

محمّد Tٔبي كتاباTنتخابات > و اTنتخاب> كتاب > آن نـام ,T نسخة اوّل برگ ظهرية در ـ

از كـه بـل نـيست, نسـخه كـاتبِ دسـتخط از تـحرير ايـن البـته كه است آمده الق�نسي>

است/ عثماني نسخهدارِ متأخر تحريرهاي

در ارشاد كـتاب است:< آمـده عبارت بدين يادداشتي , P نسخة اوّل برگ ظهرية در ـ

نسـخه كـاتب از يـادداشت اين البته الرحمه>/ عليه ق�نسي كذا] ] اللهّ عبيد از تصوّف و اخ�ق

ظهرية بر را اط�ع اين كسي هر است/ كرده تحرير نسخه مالكان از يكي احتما� نيستو

زيرا است, داشته دسترسي موثق و قويّ منبع به و بوده خبره شخصي نوشته, اوّل برگ

است/ نيامده كتاب نام مؤلفو نام جايي هيچ در P نسخة درون در
را كتاب نام پكن, شي دون مسجد نسخة معرّفي ضمن در شريعت جواد محمد دكتر ـ

,٢å سـال , تـهران كـتاب, راهـنماي پكـن>, شـهر در شي دون مسجد كتابخانة > شريعت, جواد محمد /١
/٥٨٨ ,ص ش ١٣٥٦ دي ـ آبان , ١å ـ ٨ شمارههاي

١/ است نوشته {؟|> كتاباTرشاد > ع�متپرسش با

در ارشاد نام به است:<ظاهرا كرده ياد عبارت بدين چين نسخة از نيز افشار ايرج استاد ـ

شمارة ,A١٣٦شå ارديبهشت و Gفروردين ,٧ سال تهران, آينده, درچين>, ناديده كتاب <دو افشار, ايرج /٢
/٤٨٤ ٨,ص سال نيز و ٩١ ٢,ص و ١

عرفاني/>٢ بيشتر و اخ�قديني اصول

معرفتووعظ> <علم كتابرا نام جا همه چين, نسخههاي معرّفي در بختيار مظفر دكتر ـ

3. Muzafar Bakhtyar "CHINA", in World Survey of Islamic Manuscripts,London, 1994, Vol.IV,
pp.81,83,87,105.
اخ
قي متونِ عميقروي مطالعات و تحقيقات كه كور دوفوشه هانري شارل كه شگفتياست جايبسيار

ك: هجريكردهاست[ر/ سومتاسدةهفتم سدة فارسياز
Moralia:Les notions morales dans la literature persane du 3e/ 9eau 7e/13e siecle.
كتابخود در هجري] هفتم سدة تا ازسدةسوم فارسي ادبيات در اخ9قي مفاهيم اخ9قيات: فارسيآن: ترجمة و
كتب خطّي نسخههاي اغلب به كور دوفوشه كه است حالي در اين است/ نبرده نامي ارشاد يا مرشد از
ولي آنجاست, در نيز ارشاد . مرشد نسخة و است داشته دسترسي تركيه كتابخانههاي در فارسي اخ
قي
Ñ

است/٣ نوشته عرفان را آن موضوع و



ارشاد . شش سيو

Ø

ميداد, قرار مطالعه مورد را ارشاد يا مرشد كور دوفوشه گر ا نداشت/ اط
عي ارزشمند كتاب ازاين شايد او
ميكرد/ جلوه ديگر گونهاي به او تدقيقات نتايج برخي يقينا

كتاب طرح
صلي كرم ا پيامبر از حديثي نقل از پس (T/9a-28b) العلم> طلب <في فصل در مؤلف

هر بر كه است اتفاق استو انواع بر علم كه ميگويد علم, طلبِ در سلم و وآله عليه اللّه

علم كدام آن كه دانستن ببايد پس نيست/ فريضه ها علم همه جُستنِ مسلمانان از يكي

نيابت كس كسرا نيستو چاره ازو را كس كه است فريضه زني و مردي هر بر كه است

كـرده بـيان آنـها از شـمّهاي و مـيشمارد بـر را دانشهـا يكــي يكــي ســپس نــدارد/

كرده وي بهجايگاه اين <بيان يا (T /13b) او/> بهجايگاه شود كرده فصلبيان ميگويد:<تمامياين

هر براي گانهاي جدا و مستقل مباحث , آتي فصلهاي در ترتيب به بعد و /(T /14) شود/>
است/ آورده اينها از بعضي يا اينها از يكي

را آن استو شمرده واجب خويشرا حالِ شناختنِ العلم> طلب في <فصل در مؤلف

باطن, يكي و ظاهر يكي است: نوع دو بر اين ميگويد و است كرده تعبير حال> <علم به

كردن فروخت و خريد و گرفتن روزه و داشتن برپا نماز چگونگي در است ظاهر چه آن

علم باطنِ نوع به ميپردازد بعد ; است نكرده اعتنا فقهي مسائل گونه اين به مؤلف است,

كه است عين فرض چون هم حال علم كه ميگويد و دارد بلند مباحثي اين دربيان حال/

در كه است مباحث همين كتاب اصلي موضوع واقع در ندارد/ نيابت كس از كس آن در

ازيـن يكي هر آغاز در مؤلف و است شده بيان بسط و شرح به كتاب بعدي فصلهاي

آورده الفاظ اين به نزديك جم�تي و است داده ارجاع العلم> <طلب فصل به فصلها,

<فصل كه گفت ميتوان بود/> شده گفته > و بوديم> گفته > و بود> شده گفته كتاب اوّل است:<به

دارد/ را كتاب مقدمة حكم العلم> طلب في
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ترتيبفصلها
P نسخة در T نسخة در

(1b).[ [ديباچه
(2a).تعالي اللّه معرفة في فصل

(4b).المعرفة آلة في فصل
(8b).العلم طلب في فصل

(20a).[العلم معرفة في [فصل
(28b). اليقّين و الشّك معرفة في فصل

(43a).الرّجاء و الخوف في فصل
(52b).النيّة في فصل

(54a).المحبّة في فصل
(58a).المداراة و الصّ
بة في فصل

(60b).المَلَق في فصل
(62a).البخل و التدّبير في فصل
(66a).الزّهادة و الرّغبة في فصل
(74b). اmيمان فرح في فصل

(76b). الوسوسه و اmلهام في فصل
(78a).الحال معرفة في فصل
(82a).النافع العلم في فصل

(90a).المحنة و النّعمة في فصل
(97a).التّوكّل في فصل

(112b).الصّبر و الشّكر في فصل
و العــــطايي ايــــمان فــــي فــــــصل

(122a).العاريتي
(130b).التّوفيقي الطاعة ع
مة في فصل

(135a).القلب عافية في فصل
(140a).[طاعت ح
وت في [فصل
(145b).التذّلّل و التّواضع في فصل

بـاللّه الغـرّة و بـاللّه الظّـن حُسن في فصل
(148a).

(150a).ّالتّفكر في فصل
(151a).سرافmا و السّخاوة في فصل

(155b).ّالتّكبر و التّعفّف في فصل
(161a)ْالمَلق و البرّ في فصل

(165a).[نتباهmا و الغفلة في [فصل
(169a).ّالحق قول في فصل

هـموم مـن الدّنـيا هـموم معرفة في فصل
(171b).خرة�mا

(1b). [ ديباچه ]
اللّـه مـعرفة فــي [فــصل عــنوان بــدون

(2a).[ تعالي
(2b).المعرفة آلة في فصل

(4a). العلم في فصل
(7a).العلم معرفة في فصل

(11a).اليقّين و الشّك معرفة في فصل
(16a).الرّجاء و الخوف في فصل
(19b).نتباهmا و الغفلة في فصل

(21a).النيّة في فصل
(21a).المحبّة في فصل
(23a).التّوكّل في فصل

(28a).الهمّة معرفة في فصل
(31a).المحنة و النّعمة في فصل
(33b).الصّبر و الشّكر في فصل

(37a).الكذالة و الصّ
بة في فصل
(38a).ْالمَلق و البرّ في فصل

(40a).المَلَق في فصل
(40b).سرافmا و السّخاوة في فصل

(43b).ّالتّكبر و التّعفّف في فصل
(42a).البخل و التدّبير في فصل

(45b).التذّلّل و التّواضع في فصل
و الحـرص و الزّهـادة و الرّغـبة فـي فصل

(46b).النصّيحة و العداوة و القناعة
(49a). باللّه الغرّة و باللّه حُسن في فصل

(49b).ّالحق قول في فصل
(50b).العاريتي و العطائي ايمان في فصل
العصمة و الخلق والحسن الخشيّة في فصل
عـ
مة فـي الحـال الطهّارة و المعصية من

(54b).الطاعة
(56a). اmيمان فرح في فصل

هـموم مـن الدّنـيا هـموم معرفة في فصل
(56b).خرة�mا

(56b).ّالتّفكر في فصل
(57a). اmلهام في فصل

(57b).القلب عافية في فصل
(59a).طاعت ح
وت في فصل

(60a).الحال معرفة في فصل
(60b). النافع العلم في فصل



ارشاد . هشت و سي

ميشود, ديده P Tو نسخة دو در كه فصول بيشيِّ و كم و مطابقتترتيبفصول عدم

در چـين نسـخههاي گر ا باري است/ گانه جدا تحرير دو اين كه است دليلي خود شايد

بودند, آورده را ارشاد سرفصلهاي چين نسخههاي كنندگان معرّفي يا بود من دسترس

بـا دارد/ اصـالت فـصول ترتيبهاي اين از يكي كدام كه رسيد نتيجهاي به ميتوانست

است: اين اينجا در طرح قابل نكتههايي پيشين, سطور در فصلهايي سر آوردن

قرار آغازين فصل دو در سُنّتي طور به <علم> و <عقل> مباحث اخ�قي كهن متون در ـ

/٢å٩ اخ9قيات, /١/٢å٩ همانجا, /٢/T . 1 b ارشاد, /٣

<آلت و تعالي> اللّه <معرفت <عقل>, جاي به كتاب اين آغازين وليفصلهاي ١/ ميگرفت

است/ گرفته قرار <علم> فصل آن از بعد استو او معرفتِ>

يا سمرقندي|, ابواللّيث الغافلينتأليف تنبيه {مانند ارشاد از قبل كه اخ�قي كتب كثر ا ـ

جوامع طـوسي; محتشمي اخ ق {مـانند است شـده تأليـف بعد دورههاي در كه كتابهايي

اخ�قيات محاسن معايبو از هايي جدول داشتن برپا به را نويسندگان عوفي|, الحكايات

براي روش بدين و ميكردند جمع فصل يك در را ضد دو مؤلفان يعني است٢ داشته وا

براي را خواننده ذهن و برشمارند را ديگري معايب و را يكي محاسن كه بود آسان آنان

كتاب فصلهاي سر برخي در حدودي تا نيز ق�نسي كنند/ آماده ديگري ردّ و يكي قبول

فـي فـصل اليّقين, و الشّك معرفة في فصل چون: هم است, كرده استفاده روش اين از

فـي فـصل اaسـراف, و السّخاوة في فصل البخل, و التّدبير في فصل الرّجاء, و الخوف

و/// اaنتباه و الغفلة

است/ عرفاني> دينيو <اخ�ق كتاب موضوع نيستكه شكّي سرفصلها, به باتوجه ـ

به است/ نبرده كار به را آن و نبوده مرسوم مؤلف عصر در <عرفان> و <اخ�ق> كلمة ولي
است/٣ شده استفاده <وعظ> و معرفت> <علم كلمه دو از آن جاي

مؤلف شيوة
كلّي مباحث همان منظور كه ميدهد ارجاع كتاب <اوّلِ> به فصل هر آغاز در مؤلف



نه و سي . مصحّح مقدّمة

وعـده آنجا در زيرا است, شده مطرح (T/8b-28b) العلم> طلب <في فصل در كه است
را مـوضوع سپس آورد/ خواهد خود <جايگاه> در را مباحث ازين يكي هر كه بود داده
چـون است/ گـرفته قـرار فصل سر كه ميكند را موضوعي لغوي بحثِ و ميكند مطرح
جسـتجو پـيشينيان مـنابع در را تـازي كلمات اشتقاق مؤلف است, عربي به سرفصلها
آيات از شده طرح موضوعِ توضيح سپسدر ميآورد/ را آنها پارسي معادل خود ميكندو
اع�م معمو� فصل آخر در و ميگيرد كمك مشايخ اقوال و حكايات رواياتو و اخبار و
اشـاره آمـد, خواهـد بعدي فصل در كه موضوعي به همانجا و ميكند مباحث خاتمة

ميكند/

آراء از يكي با مؤلف نظر اخت�ف
كـرده خـودداري شخصي نظر ابراز از شده طرح موضوعات دربارة معمو� مؤلف

است: داشته اظهار را خود نظر اخت�ف مورد يك در فقط استو
كسب از دست كـه است آن تـوكّل شـرط كـه پنداشتهانـد كهچنين كسان <آن
نزدِ اينسخن و مهماندرستنيايد/ و ستور و حقّعيال به توكّل كه گفتهاند بازداري,
بر دل بهباطن, كه بايد لكن و است فريضه همةجايها به توكّل چه نيست, مندرست

(T/98a)</داري باز كسب از دست كه آن نه كسببندي,

خود از ياد
هر در آن از بعد ,(T/1b)است آورده كتاب ديباچة در بار يك فقط را خود نام مؤلف
شخص اوّل صيغة با گاهي و مجهول صيغة با گاهي كند, ياد خود از ميخواهد كتاب جاي

كه: چنان ميكند/ ياد جمع شخص, اوّل صيغة با گاهي و مفرد
(T/54a) بود/> شده كرده كتابياد اوّل <به ـ

(T/39a) ديدم/> بيت دو خواجهحكيم <اندرسخنان ـ

(T/52b) ببايددانستن/> نيّت كه بوديم گفته > ـ

(T/52a) كرديم/> ياد كه است <ومعنيهمين ـ

(T/50a) گفتيم/> آن بهر از <اين ـ



ارشاد . چهل

قدسي احاديث پيشينيان, آسماني كتب كهن, صحف به استناد
فـرمودههاي يـا كـرده استناد پيشينيان آسماني كتابهاي به مورد چندين در مؤلف

شمار به قدسي احاديث نيستو مجيد قرآن در كه آورده عربي زبان به را تعالي خداوند

: مث� ميآيد/

(T/8a)</است فرموده كتبپيشنيانچنين در جلّ عزّو <مولىي ـ

/P/30b; 156b; 105a; T/74a ك: ر/ نيز /١

است/١ آورده عربي عبارت آنگاه و (T/41a,b) است/> فرموده كتبپيشنيانچنين <اللهّتعالىيدر ـ

(T/26a) است/ آورده عربي زبان به نيز را ـ السّ�م عليه ـ عيسي حضرت قول ـ

تازي نوشتههاي به استناد
جايجاي مطالبدر ساختن زيبا كيدو تأ و تأييد براي گون مناسبتهايگونا به مؤلف
اشعار و ضربالمثلها بزرگان, اقوال مشايخ, اخبار نبوي, احاديث قرآني, آيات به كتاب

كتاب|/ خاتمة در فهرستها ك: {ر/ است/ كرده استناد تازي

روايتها به استناد
از روايتي بزرگي, قول از و كرده استناد بزرگان روايات به متعدد مواردي در مؤلف
روايتِ راوي, شايد كه ميكند خطور خواننده ذهن به گاهي است/ آورده را ديگر بزرگي
اين به الزاما كردن> <روايت گونه اين ولي است/ شنيده عنه مروي از مستقيما را مذكور
قول نقل بلكه است, شنيده كس همان از واسطه بي روايترا بزرگوار آن كه نيست معني
نـفي را مسـتقيم ارتـباط بـزرگوار, دو آن مـيان زماني طوaني فاصلة زيرا است, محض

فرماييد: توجه مثال چند اين /به ميكند
(T/34a)</لقمانحكيم از كرد روايت ام�ء به ـ عليه اللهّ رحمة ـ من <پدر ـ

(T/150a) السّ�م/> عليه رسول از كردي روايت ـ عليه اللهّ رحمة ـ من <پدر ـ

مثل: سنجيد/ عنه مروي و راوي زمان داشتن نظر در با بايد نيز را روايات بقيه



يك و چهل . مصحّح مقدّمة

(T/3b)</ترمذي ورّاق ابوبكر خواجه از كردي روايت كرابيسي/// ابوالقاسم امام <خواجه ـ

(T/3b) واسطي/> ابوبكر خواجه از كردي روايت كرابيسي/// ابوالقاسم امام <خواجه ـ

مثالها از استفاده
فـهرست ك: {ر/ است/ كـرده اسـتفاده نـيز تـمثيلها از مـطالب توضيح براي مؤلف

كتاب|/ خاتمة در تمثي�ت

اعلم> <واللهّ استعمالِ
و مـعني را احـاديث و اقـوال و اخبار كه مواردي در ويژه به متعدد موارد در مؤلف

: ميآورد بسيار اعلم> <واللّه معترضه جملة ميكند, تفسير
(T/4a) است/> روح ـ اعلم واللهّ ـ عقل <اصل ـ

(T/11a,b) كه////> ـ اعلم واللهّ ـ بود آن <معني ـ

مؤلف گرايي پارسي
و اشـعار اخـبار, احـاديث, آيـات, كـتاب در جـا هـر كـه است برايـن مؤلف عادت
تـرجـمه فـارسي بـه را آنها درنگ بي ميآورد, تازي به را فقهي و عرفاني اصط�حات
است/ خوشايند اغلب كه كرده ترجمه لفظ به لفظ را عباراتتازي معمو� مؤلف ميكند/
داشته يقين خود ذهن در او گويا است/ پيدا كتاب سطر سطر از مؤلف گرايي پارسي
كه مفاهيمي لذا النّهراند, ماوراء يا سمرقند زبان فارسي مردم او, واسطة بي مخاطبان كه
هانري شود/ برگردانده مخاطبان مادري زبان به بايد حتما ميآيد, ميان به تازي زبان به
در ادبياتي نوع يك ه ٦ ـ ٥ قرن در هايي اندرزنامه تأليف با كه دارد عقيده كور فوشه دو
فارسي به عربي از محدود تعداد به احاديث مجموعههاي كه بود گرفته شكل ديني زمينة

A.Karahan,<Apercu general sur les‘Quarante اخ9قيات,١٣٨; /١
hadiths’dans la litterature islamique>,Studia.Islamica,4(1955), pp.39-55/

است/ شده حديث چهل مجموعههاي به توجّه مقالة اين در

آورد/ شمار به اندرزنامهها گونه اين از بايد نيز را ارشاد فارسي/١ شرح با شود برگردانده



ارشاد . دو و چهل

مؤلف كردههاي پارسي
برخي براي مؤلف كه ميكنيم بسنده فارسي مترادفات از مثال چند به فقط اينجا در

آن پارسيِ بعد و مينويسد تازي به را سرفصل مؤلف كه ميبينيم رادوياني الب9غة ترجمان در مشابهي كار /١
پـارسيِ و بـوَد آوردن گِرد <جمع> پارسيِ التقسيم, و التفريق و الجمع في كه:<فصل چنان ميآورد, را

/A٦٥ ـ ٦٤ Gص بوَد/> كردن جدا <تفريق> پارسيِ و بوَد بخششكردن <تقسيم>

هـمين در ديگـر مدخلي در فارسي برابرهاي برخي ١/ است ساخته تازي اصط�حات

: آوردهايم نمايهها در كتاب آخر در را اصط�حات همة استو آمده مقدّمه

مؤلفـــــــــــــــــــــــــــــــــ هاي كرده پارسي تازيـــــــــــــــــــــ هاي كلمه

كاري فساد اسراف

گَرَوِش ايمان

ساني مردم و نيكوكاري برّ

داري خويشتن تعفّف

خواهاني رغبت

ناخواهاني زهادت

جوانمردي سخاوت

خُرْد خوابِ غفلت

خواري خورسند قناعت

گوِي حق الحقّ قول

بدكرداري , چاپلوسي مَلقَْ

دل ِ خواستن نيّت

گَرَوِش يقين



سه و چهل . مصحّح مقدّمة

توضيح و تفسير به مؤلف گرايش
/(T/30b)است داده توضيح بوده, فارسي به كه اين ولو را مشايخ اخبار و اقوال مؤلف

بوَد/> بيتاين ميگويد:<پارسيِ آن توضيح در است نوشته فارسي به مشكل بيتي گر ا گاهي

(T/108a)

درازي سخن از پرهيز
: است داشته اظهار را ك�م اطالة از خود دوري ديباچه, در مؤلف

بابعلما اندرين و است/// شناختموليى شود واجب بنده بر كه <نخستينچيزي
دراز سـخن تـا نشـدم مشـغول آن بـر مـن كـردهانـد, بسـيار تــصنيفهاي

(T/2a)</نگردد
مـث� است/ كـ�م اطالة نوعي كه است آورده تكرار به را حكايت چند اين, باوجود

ديگر مطالب بعضي و (122a,56b,T/41b)است شده نقل بار سه بصريّه رابعه از حكايتي

(90a,T/75a:ك {ر/ است/ آمده مكرّر نيز

جملهها آغاز در <و> حرف
نوعي كه ميآورد <و> حرف جمله سر يا كامل جملة دو بين متعدد موارد در مؤلف

بـن مـنصور سلطنت زمان در آمده فراهم طبري, تفسير ترجمة ك: ر/ استعمال گونه اين از مثالهايي براي /١
نه/ و چهل پيران, پند بر متيني ج
ل مقدمة ;Aه ٣٦٥ ـ ٣٥٠G ساماني نوح

است/١ نگارشكهن اسلوب

تجنيس صنعت
(T/85a)</نيارد بَر هيچ و ميآرد بَر سر روز هر كه درختسپيدار چون بيمنعفت <علم

كلمه تكرار
r P/46as برسد/> محل بدان آسانْ <آسانْ ـ

(T/146a) نرسد/> قدر بدان آسانْ آسانْ قدرداند, بلند باطن در را خود كه <هر ـ



ارشاد . چهار و چهل

rT/11as افتد/> اندر معصيت به وقتْ <وقتْ ـ

(T/152b)</بود يكانْ يكانْ شگرف و كار فراخ <درينزمانه ـ

جم�ت ساختار
جمله سرِ فعل آوردن

(T/32b)< كردم/ سؤال همينمسئلهها را مرو و كثير بن عبّاد بر <رفتم ـ

(T/93a)<خوري؟ چه فردا نكشتي تخم كه دوستان دنيا را او گويند > ـ

خبر بر فعل تقديم
تـرجـمه فـارسي بـه عـربي از مؤلف كه است هنگامي در معمو� استعمال نوع اين

ميماند/ را لفظي ترجمة اسلوب و ميكند

وسوسهها به وي ايمان بردن قصد جاي: به (T/36b) بهوسوسهها/> كند وي ايمان بردنِ <قصد ـ

كند/

فـردايقـيامت/> كند آسان وي بر شمار جلّ عزّو موليى قيامت/// روز در كرد نخواهد رسوا را <او ـ

قيامت فرداي جلّ عزّو مولىي كرد/// نخواهد رسوا قيامت روز در را او جاي: به (T/92a)
كند/ آسان وي بر شمار

حروف ابدالِ
:(T/100a) چسپد جاي به چفسد و ,(T/59b) كج بجاي كژ

محلي لهجة
مـر بزرگان از يكي كه گفتي ـچنين عليه اللهّ رحمة ـ ابوالقاسمخطيب <خواجه

(T/34a) رِمي/> مَا نياء يا باَيِهي نياء است: گفته راچنين يكي

است/ كرده معني را آن بعد و



پنج و چهل . مصحّح مقدّمة

واهمه و تخييل بيان

دل به را كهشما دلميآيد به مرا كه را علما گفتمر كندي)چنين ابوالحسن خواجه وي(: <روزي

(T/40b) نهد؟> همه گردن بر پاي كه بايدي چرا مرديروستايي, ابوالحسن كه آيد

لغات نوادر
كـتاب نـمايههاي در ـ نـيست كـم كـتاب ايـن در كـه ـ را لغـات نوادر كامل فهرست

ميآوريم/ نمونهوار بطور را لغات برخي فقط اينجا در آوردهايم,

آموخت>/ نبايد اُشنا را بچه ١٥٦:<بط اح, رَوحا�رو در /١

{مـولّع|, ارخـيده شـنا|, {بـمعني آشـنا١ كـاري, آسـان آرزوانـه, , آخرياني آبخور,

نيز ٤٤٤ ,٣٥٧ المحجوب, كشف در است>/ فرماينده بد او كه را خود دارد:<تن نيز A٣٤ Gباب , گزيده در /٢
/ است /آمده دارد نيز ١٢٢ گزيده, در اين از هايي مثال /٣

دارد/ نيز ٢ گزيده, در اين از هايي مثال /٤

مـنشي بـزرگ , بسـندكاري٤ , بسندكار٣ بدفرمايش, سوء| {برابر فرماي٢ بد افروشته,

دارد/ نيز ١٨٥ گزيده, در مفهوم اين از هايي مثال /٥

پـذرفتار, ,| كـفش } پـايافـزار , بـودن|٥ مـالك و مـختار و {مسـلط پـادشاهي {تكبّر|,

دارد/ A١å٩ Gص وپذيرفتاري A٦٢ Gص پذرفته ,A١٩å Gص پذرفتار نيز گزيده در /٦

كاري, ترس پس|, و پيش جاي به } سپس و پيش پيرايه, پزماني, . پزمان , پذرفتاري٦

جوانمردي سخي|, } جوانمرد جايگاه, اقترا|, معني {به كاري تُنَك تندر, اسپ . تندر

خوبْ داشتن|, {خوار داشت خوار {نرمي|, چربي {مداهنت|, ساني چرب {سخاوت|,

در ;Aلغـات فـهرست كـمك بـه ٩٢å نيز ,٢٥ Gص خواستم> دستوري پير <از دارد: نيز اسرارالتوحيد در /٧
/ دارد نيز ٧٣ گزيده,

دسـتوري٧ گـري, دسـتان {تـعفّف|, داري خـويشتن كـودكي|, {دوران خــوردكي زي,

: است آمده نيز ٦٤ ص الب9غه, ترجمان در مندرج منشوري احمد شعر در اين از هايي مثال /٨
سـو[ي]مكـران دشـمن پس را خسرو رفت بايد چي
لشكـر خـودكشد زي دُم به را او نهنگ چون تا بگو

Ñ

رُوْيه دو دم, دما , دنبال|٨ {پيروي, دُم روي, دشمن دشمنايگي, كي, دشمنا {اجازت|,



ارشاد . شش چهلو

Ø

بَه يافتند, خبر دارد:<مكّيان نيز جمال بن عبدالمطلق تأليفشيخ الجليل ك9م يالتنزيلفيتفسير معان خ9صة و
ك9م فيتفسير التنزيل ي معان خ9صة /A٣٣بG را/> شيطان گامها مرويد دُم بَه آمدند/>٣٣GبA<و بيرون او دُم
شايستة بسيار نحوي و لغوي لحاظ از كه ـ ه ٧ قرن احتما� ـ مجيد قرآن از كهن ايست ترجمه الجليل
سطور اين نويسندة اختيار در گيرد, برمي در را اوّل نيمة كه آن بفرد منحصر خطّي نسخة است/ توجّه
بين نحوي و لغوي ديگر شباهتهاي آوردهام, مقدّمه اين در كتاب اين از كه مثال چند بر ع
وه است/

دارد/ وجود نيز الجليل ك9م فيتفسير التنزيل ي معان خ9صة و ارشاد

بـنويسند/> گـناه وي ديـوان <در دفـتر: مـعني بـه ديـوان {شـيطان|, ديو ورز, دينْ {منافق|,

تجهيز معني به ساختگي روزمايه, {جائز|, روايي {استقامت|, باشي راست ,(T/105a)
و {بـخل كـاري سـخت ,| P/63b) كنيم/> گور و كنيم ساختگي را تدفين:<ف�ني از قبل مُرده

شگـرف {صـبر|, شكـيبايي شـوكت|, و {شكـوه شكـيب ك, شرفا شادمانه, ك|, امسا

شگــرفي ,(T/99a) بگــذشت/> رســول پــيش از شگــرف جــوانــي روزي {نــــيرومند|:<

{پَست|, فـرود دسـتي, فـراخ ,(T/58a)</بشـناسد درشتي و شگرفي از را {درشتي|:<ص�بت

مـردم مـاننده, {اسـراف|, لُسي {توانگري|, خايي كي كارداري, {اسراف|, كاري فساد

كسب > مشهوري و مشغولي ,(T/53a) اسرائيل| بني از تبعهاي {براي مسلمان {بِرّ|, ساني
,(T/98b} را/> مشهوريدين و گزايد را تن مشغولي مشهوري/ كردن نا كسب و آرد مشغولي كردن

هـزينه نـوش, گـردن, نـرم سـاني, نـرم {بـيچارگي|, كسي نا داشت, ناخوش گاه, منزل

كرد/ ياد ,(P/30b) داشتن| ياد معني {به دار ياد {انفاق|,

Vمتعدّي Wزم, مركّب, Xمفرد, نادر افعال
(T/27a/b) آيد/> آرزو چه هر را <مرد آمدن: + آرزو

(T/19a,18b} خواهم/> وي آرزويديدار نخواهم/// او ديدار آرزوي <من خواستن: + آرزو

; (T/80b) نـيارامـد/> پسنديده حال با ,T/167b);(T/135b) آرامد/> موليى ياد به <دلها آراميدن:

(T/143b) آرميدگي ; (T/78b) بود/> آن آراميدن نا حال با <نشان

يارستن نيز: ;(T/140a) چشيد/> ومعاصينيارد شهوت <ح�وت {توانستن|: آرستن

| P/46b} كردن/> خوار را <آغازدخويشتن كردن|: {شروع آغازيدن



هفت و چهل . مصحّح مقدّمة

(T/55b) گاهان/> بيا را مريشان نعمتهاي <از گاهانيدن: آ گاهاندن. آ
پاي كه گزاردي نماز ;چنداني (T/157a) آماسد/> بر او گردن <رگهاي شدن|: {ورم آماسيدن

(T/113a) بياماسيدي/> مباركش

(T/4b) آمد/> كرده ياد كه است اين خبر اين ظاهر <تأويل {شدن|: آمدن
(T/124a) دارد/> سبك اندك بهمعصيتها[ي] را اچوخيدن كه <هر اچوخيدن:

عزّ موليى <به ; (T/81a) مياندخسم/> <بهخداي ,(T/7a) ناندخسد گرفتن|: {پناه اندخسيدن
(T/110a) نيندخسد/> جلّ و عزّ موليى <به ; (T/106b) گيرد/> اندخسيدن جلّ و

(T/28b) نكند/> ايستادگي وي شادي و غم <به كردن: ايستادگي
(T/46b) باشيدند/> راست و گرويدند كه كسي <آن باشيدن:

(T/65b) آيد/> بر مسلماني كارِ وي <بهسخن :| كاري شدنِ {انجام آمدن + بر
(T/70b) برآيم/> رباط بام <به رفتن|: . آمدن aبا معني {به آمدن + بر

(T/60b) آميختن + بر
(T/117b) انداختن + بر

(T/64a) بردارد/> ايشان از شكيبِمسلماني /// <موليى كردن|: {سلب داشتن بر+
وي جُز حاجت بنكوهند خردمندان و بوَد مهتر كه دارم بر كسي بر <حاجت {بُردن|: داشتن + بر

(T/88a) برداشتن/>
وليكن اندكخوري تا كن جهد ميخوري/// كشيده بر و كرده اندازه را خود <طعام كشيدن: بر+

(T/67b) مخور/> كشيده بر
تادلش است/// نشده بسته بدانستايش شما دلِ گرفتن|:< تعلق گرديدن, {وابسته شدن + بسته

(T/61b) نشود/> بسته ترسيدن به

(T/102b) بوَد/> بوده تُندر اسب را كسي > بودن:
فشاردن + پاي ,(T/129b) نيست/> پايافشاريده گناه <بر كردن|: {اصرار افشاريدن + پاي

(T/135a)
در (T/109b) دهد/> پاي را ايمان بنده گناه آن <بهشومي {رماندن|: دادن + پا . دادن + پاي

برماند/ را ايمان : P/27a نسخة



ارشاد . هشت و چهل

بـچفسد/> كسب به <دل ; (T/98a) چفسي/> اسباب و كسب بر گر <ا :QچسپيدنS چفسيدن

دليرتر :T/141b در آن جاي به و ; (P/59b} چفسيده (T/100a)
نشـود/> خسـته وي دل كـنند, جـفا وي <بـا شـدن|: آزرده شدن, {رنجور شدن + خسته

|P/63b}
(T/101b) بداشتيم/> نظر از <طمع كردن|: {ترك داشتن

(T/49a) بست/> در بزرگان بر آرزو درِ جلّ و عزّ <موليى {بستن|: بستن + در

(T/59b) سازد/> در ايشان با نهيمنكر و معروف امر <در ساختن: + در

(T/75a) است/> دوزخ وي آينهجاي هر ميرود, كفر به كه <هر {مُردن|: رفتن

(T/34a) ميداري؟> سبك را جلّ و عزّ موليى <ديدنِ داشتن: + سبك

(T/23a) كند/> سياست سياست, <بهجايگاهِ كردن: + سياست

هـمه كـه <نشايد ; (T/25a) كردن/> نشايدختنه بوَد ده از كم وي سال كه را <پسري شايستن:

(T/18a) نكردندي/> علما نشايستي, گر <ا ; (T/17a) بگردانند/> وي از روي آموزندگان

(P/44b) شتافيدن
(T/72b) نخورد/> غم بشود, وي از <نمازجماعت شدن|: فوت ; رفتن دست {از شدن

(T/77b) شد/> درخانه و برخاست <خواجه كاري|: شدن {انجام شدن

(T/170a) غراسيدن
(T/35a) آيد/> فراز مرگ كه آن از <پيش آمدن: + فراز

ضميمة ) كند/> فربهي برمسلمانان و برمسلماني و كند كبر يابد, حشمت گر <ا كردن: + فربهي

|P/31a ,II
(P/28b,II ضميمة نشود/>( كراشيده او <اهل شدن:| كراشيدن{آشفته

(T/ ,47b35a) كردن|: گيري كناره گرفتن, كناره } كردن + كرانه
(T/70b) < كنم//// <مسجدها {ساختن|: كردن

(T/49b) كنند/> وي به آن <پاداش {دادن|: كردن
آن كه بود <خطر ; (T/131a)</كند گذاره خو به شود, درست <چونطاعتبنده كردن: + گذاره



نه و چهل . مصحّح مقدّمة

(T/110a) كند/> گذاره اعتقاد شركِ به اعتماد شركِ

(T/114b)</ميگيرد كردن كردهناسپاسي نمازِ <از كردن| {آغاز گرفتن
; (T/5a) آورْد| {ايـمان گرويد ; (T/5b) اعتقاد| {ايمان, گَروِش آن: مشتقات و گرويدن
كـه است گـروش روي از وي <امّـيد مثالها: گرويدگي, ; (T/43b)| آورده {ايمان گرويده
نشان تا كند طلب خويشتن از نصيحت كه بايد بود, گرويده مرد <چون ; |T/43b} است/> گرويده

(T/74b) آيد/> پديد گرويدگي
را/> ديـن هـم و گـزايـد را تـن هـم حرص گزايد/// را تن <درويشي رساندن|: {زيان گزاييدن

(T/72b)
فعل كه باشد دانسته <چون ;|T/46a} ماندهايد/> بهجاي راستباشيْ <شما كردن|: {ترك ماندن
جـلّ عـزّو را خداي فرمان <چندين ; (T/88b) مانَد/> بهجاي مارگزيدن نيز هم است, گزيدن مار

اين كه هر ميبمانيد/// را جهان آن و دوستميداريد را <اينجهان ; (T/144a) است/> بمانده
(T . 66b}</بماند را آنجهان دارد, دوست را جهان

تدبيرهاي به جلّ عزّو مولىي را كه <هر ; (T/103a) مان/> خدايي به را گذاشتن|:<خداي } ماندن
: عبارت يك در <ماندن> از گانه جدا مفهوم دو ; (T/19b) ماند/> وي

گفت: زن بروم؟ و بگذارم) :) بمانم تا ميخواهي چند نفقه گفت را زن حاتم/// <خواجه
;(T/107b) بمانيد)/ زنده ميخواهي ) ماندن/> بخواهي زندگاني كه آن چندِ هم

ما خورديو <نان ; (T/166b) نكرد/> مردمي نان را <مرايشان {بخشيدن|: كردن + مردمي
/(T/167a) نكردي/> مردمي را

(T/101a/b) خواستن/> نظر به همهبيامدند ده آن <خواجگان كمكخواستن|: خواستن{ نظر
(T/145b) رهيدن + وا

آرستن نيز: (T/23a) نيارندرفتن/> بيرون <ازخانه يارستن:

مؤلف ويژة استعمالهاي
<اهل اصط�ح و عرفان مفهوم به را معرفت> <علم اصط�ح كتاب سراسر در مؤلف
حكـيم خـواجـه او مـمدوح /(T/4b,1b) است بـرده كار به عارفان مفهوم به را معرفت>



ارشاد . پنجاه

است/ بـرده كـار بـه عـارفان جـاي بـه را المـعرفة> <اهـل بدوّالشان ة رسال در نـيز ترمذي

/٣١٧ ,ص ٢ ج الذهب, مروج /١

است/١ خوانده المعرفة> <اصحاب را عارفان مسعودي,

موصول تنبيه, ادات قيود, حروف,
تأسّف: و تحسين كلمات

(T/68b) نخواستند/> كهدنيا زاهدان :<خنك خنك
(T/68b) خواستند/> ايشاندنيا كه حريصان بر واي:<واي

: كيفيت قيد
سختشوم/> <چونحاجتمند ; (T/73b) است/> سختنگاهداشتنمال بر طبع را سخت:<آدمي

(T/88a)
كلمات مفاهيم جاي به جا

<براي>: جاي به <از>
(T/45b) رحمنميبينيم؟> دلخويش اندر ما كه <ازچيست

: را> جاي< به <از>
(T/24a) كن/> عفو بار هفتاد <روزيازيشان

: از> <بعد جاي به بعد> <از
(T/79a) افتد/> حاجتي گر ا آن بعدِ <از

: <براي> جاي به براي> <از
(T/90b) چراست/> دويدن اين برايخري <از

: <براي> جاي به بهر> + <از
از <مـرا ; (T/146a) گفت/> آن بهر از (T/38a);<اين خوانند/> خمر آن بهرِ از را شراب <عرب

(T/147b)</است داشته باز آن بهر معاصياز

چند>: <هر جاي به چند> گر <ا



يك و پنجاه . مصحّح مقدّمة

(T/113a) زبانحكايتنكند/> به چند گر <ا
: <در> جاي به <اندر>

را <درويشانِمؤمنان ;(T/8b) زند/> طاعتِمناندر به <دست ;(T/8b) نهادهام/> بنده اندر بنده <دل
; |T/11a}< افتد/ بهمعصيتاندر وقتْ <وقتْ ; (T/90a/b) آرند/> بهشتاندر چهلسالپيشبه به

بلخاندر آدينة مسجد به يوسف/// بن <عصام ; (T/98b) است/> كاري بسند نشانِ كار <وفارغياندر
(T/52a) است/> بدياندر دو <نيكيميان ;(T/136a) آمد/>

: <به> معني به <با>
( P/12b) بماند/> هوا با <پايها ; (T/60a) مسلمان/> برادر با دادن ببايد معروفانصاف امر <در

: براي . پيش نزد. جاي به <بر>
(T/32b) كثير/> بن عباّد برِ <رفتم (T/116b) آيد/> مهربانخويش خواجة برِ باز كند <قصد

(T/99b) كند/> نفقه خويشتن برِ تا كند/// نفقه گشته ضعيف مادرِ و پدر بر <تا
: <شايد> معني به <بوَد>

(T/48a) دهد/> چيزي مرا كس ف�ن كه بوَد كه آيد دل به را كسي گر <ا
: <در> معني به <به>

(T/131b) بود/> دنيا در) :) به اين و گرداند خوب را ايشان زشتِ <(خدا)
<جادوگران>: جاي به <جادوان>

نـيست مـوسي عـصاي بـه فرعون جادوان اباطيلِ و حِبال كه است چنان گر <ا :٢٥٣ اح, ا�رو رَوح در /١
كه ٥٢١ ١,ص ج فارسي, اشتقاق اساس ; <جادو> مادّة ٥٥٣ ٢,ص ج قاطع, تعليقاتبرهان رك: نيز گشت/>

ميشود/ استعمال جادوگر و ساحر معني به جادو نوشته

١(T/66b) اند/> بحقّ جادوان <حكيمان
: <چندان> جاي به <چنداني>

خانه///> همه اين كه بگريست چنداني <و :٣٢ پيران, پند در /٢

(T/113a) گزاردي/> <چندانينماز ;٢(T/140b) شود/> ك معصيتپا از او باطن كه <چنداني
: كه> <بل جاي به <چه>

(T/97b)</ايد خواران آماده ايديعني كَ�ن متوَ چه ايد, نه متوكّ�ن <شما



ارشاد . دو و پنجاه

: تعليل براي چه
(T/110a)</آيد پديد وي حقّ به جلّ عزّو مولىي كفايت گردد, درست توكّل را بنده چون <چه

: <چون> معني به كه> >
(T/79b) بجوشد/> رويين ديگ كرديكه ك شرفا نماز در <رسول///

(T/43a) تن/> از سر استكه ايمانچنان از <صبر
: <براي> جاي به را> <مر+

مرباشيدن نه بوَد را آسودن مر <منزلگاه ; (T/5a) هدايت/> به را رسيدن مر است سبب <مجاهدت
(T/167b) را/>

: <شايد> جاي به <مگر>
(T/57b)</شود خوب شما مگرحال تا گيريد خود پيشة را چيز <سه

: <نخست> معني به <نخستين>
(T/169a) آيد/> بر شما دست به كار اين تا ايد شكسته نخستينطنبورههايخويش <شما

: چه> <هر معني به <هرچند>
(T/72b) شود/> زيادتتر بهدنيا وي حرص شود, قويّتر شك چند <هر

دستوري ويژگيهاي

جمع و مفرد تشخيص و بستن جمع شيوة
: <ان> به

(T/81b) گنگان,نابينايان كران, عربان,

: <ان> به <خلق> بستن جمع
برده كار به جمع را <خلق> جاي در و ; (T/13a) شوند/> بيدار بميرند, چون خفتهاند <خلقان

دارد/ نيز ١٢٩ گزيده, ;٥٤٧ ,٦٣ اح, رَوحا
رو در اين از هايي مثال /١

١ (T/13a) نميدانند/> وليكن اند غفلت خلقدر است:<

: <ان> به <شما> بستن جمع



سه و پنجاه . مصحّح مقدّمة

را شمان علم <بسياريِ ; (P/29b) گشتهايد/> مشغول قرآن خواندن به و قرآن به Iشما+ان K <شمان

را منافقان مراين شود گفته <چون ديدهام: نيز الجليل ك�م فيتفسير التنزيل ي معان خ�صة در اين از هايي مثال /١
بگرويدند/>.٤ب, چنانك شمان بگرويد

١(P/29b) است/> كرده مشغول علم نفع از

: عربي كلمات براي <ها> به
بود/> قويّ <عقلهايايشان ;(/83b) شود/> قويّتر وي در <خصلتهايبد ; (T/2a) تصنيفها

; (T/32b) مسئلهها ; (T/4a) معصيتها ; (/83a) ميآموزند/> ديگر <علمهاي ; (/83a)
: <ات> به

,(T/120b)مكروهات ,(T/143a)ع%مات ,(T/143a)صفات
: عربي قاعدة بر عربي كلمات جمع

(T/100a) اقويّا
: جمع صيغة به موصوف صفتو مطابقت

بندگان كه آمد <فرمان :(T/90a/b)</آرند اندر بهشت به سالپيش چهل به را مؤمنان <درويشانِ
(T/55b) اند/> غاف?ن من

: <امتّ> براي جمع صيغة
(T/64a)</دارند بزرگ را <امتّمندنيا

جمله: يك در <مردم> براي جمع و مفرد صيغة
(T/83a)</شود ك Oه چيز دو از شوند ك Oه كه <مردم

: <مردم> براي مفرد صيغة
بـاشد/> نشـده مـردم ديـو <مـردم ; (T/117a)</خـورَد موافـق غذاهاي تندرست مردم <چون

(T/157a)
<قوم>: براي جمع صيغة

(T/146a)</كرد تواند ايشان خدمت بوَدكه كس آن قوم <مهتر

: كسي> > براي جمع صيغة



ارشاد . چهار و پنجاه

بـخوانـند/> گـوسفند دست يك بـه كسـي گر <ا ; (T/56a) نيند/> درگاه اين سزاي كسي <هر

بياراميدند/> خود جايگاه به كس هر <و :١٣٥ پيران, پند در /١

١(T/67a)
: كس> <بسيار براي مفرد صيغة

(T/13a) نداند/> و بوَد غفلت در كه بوَد كس <بسيار
: كه> <هر براي جمع و مفرد فعل صيغة
(T/35a) نكنند/> عOج شد, بيمار كه <هر

: احترام براي واحد فرد براي جمع صيغة
براي جمع صيغة استعمال نمونة تنها اين ; (T/90b) آوردهاند/> فوايد در بشاغري امام <خواجه

جا هر در مشايخ و رسول اصحاب و پيامبران از مؤلف الّا و است, احترام براي واحد فرد

است/ كرده ياد مفرد صيغة با

مصدر اسم و مصدر حاصل �فعل�, مصدر
:KنايبفعلM اسمي پساز <را> افزودنِ

: است شده داده اسناد آن به مجهول فعل كه Gفعل Iنايب اسمي از پس <را> افزون

ايشان/> زهد و پيران حكايت اندر شد كرده جمع را كتاب اين <پس آمده: نيز ٥ پيران, پند در آن مثال ; /٢

٢(T/66a) است/> شده كرده بيان را فصل دو هر <اين

: مرخم مصدري وجه
بـوَد/> حقيقي كه ايمان يافتِ <شادي ; (T/117a) بوَد/> يافتِمسلماني شُكرِ گزاردِ ايشان <همت

(T/74b)
: فعل از قبل كيد تأ <ب> آوردن

آن اندر جلّ و عزّ <بپسندمولىي GT/40aI بداشت ; (T/24a)</بباشند شما با بندگان از كه <هر

شـخص آن <صـفتِ (T/128a) بـردارنـد/> نـيز را امـانت بـرفت, شـرم <چون GT/40aI نيست/>

(T/137a) بگفت/> او صفتِ بپرسيدند,



پنج و پنجاه . مصحّح مقدّمة

كامل مصدري وجه
خاتمة در يا جمله وسط در كامل فعل Iآوردن كامل مصدري وجه از متعدد نمونههاي

;٢٩٧ ـ ٢٩٦ كتاب,تهران,٩. كدكني,راهنماي شفيعي رضا ك:محمد ر/ افعال گونه اين از هايي مثال براي /١
/١٥ ص اشرف, الدين ج�ل حضرتسيد جنگنامة روشن, محمد مقدمة

است.١ هماهنگ دوره اين كهن متون ديگر با Pكام كه ميشود ديده كتاب اين در Gجمله

است: شده كتفا ا نمونه يك به فقط اينجا در
گذرد يادطاعت گر ا ديدن, بايد ازمولىيتعالي را آن بگذرد, بنده دل بر چه <هر
بـه گـذرد معصيت با گر ا و كردن بتواني تا دهد توفيق تا خواستن, بايد استقامت

(T/7a)</دارد نگاه اندخسيدنتا ببايد جلّ عزّو مولىي

عربي كلمات بر مصدري <ي> افزودن
(T/72b) است/> درويشي از بدتر حريصي است/// شكّ عقوبت <حريصيبهدنيا
(T/98b)</است كاري بسند نشانِ كار اندر فارغي و است كاهلي كارنشانِ از <فارغي

: كلماتفارسي بر مصدري <ي> افزودن
پرهيزي/

;(T/49a) </ موليى رحمت به بنده بسياريامّيد >; ( T/49a) است/> بسياريامّيد از <اين
GT/42bI بود/> حال اندرين <بهتريمن

ميآيد: نظر به كسره براي يا زينت براي <ي> اضافة گاهي
(T/27b) ننهند/> بروي <رنجيزيادتي ; (T/148b) بگريستند/> <بسياري

: فارسي مصدر حاصل
باششايشان جاي <بهشت ; (T/78a)</گردد دانشيار توانشبا را بنده كه بوَد آن پسنديده <حال
دوستيِ را كه هر ; (T/73a) نشود/> مشغول هزاردينار <بهورزشپنجاه ; (T/126b) بود/> نخواهد

بود/> جهان اين بهر از همه را جهان آن اسباب مر گشت,ورزشوي چيره دل بر اينجهان
(T/67a)

است/ برده كار به فراوان كتاب سراسر در را Gگرويدن Iاز گَروِش> > مصدر حاصل مؤلف
مصدري <يت> استعمال



ارشاد . شش و پنجاه

(T/71b)زاهديت
<+ك> استعمال

: است نادر بسيار كتابارشاد در ك>, > پسوند استعمالِ
(P/41b) ماننداكديدم/> مردي ; خواست ماننداكچيزي مردي ديگر <روزي

عـدد

عدد تكرار
و بار دو و كرد آبدست ديگر بار و بار/// يك و بار يك بشُست روي و دست السOّم عليه <رسول

(T/51b) شُست/> بار سه و كرد آبدست ديگر بار و شُست/// بار دو
چيز: سه بيان

; (T/144b) سيم/// بر/// دويم يكيبه///, تفكّرمكنيد: چيز سه <اندر
(T/147b) سيم///> به//// دويم به/// :اوّل آيد پديد جايگاه سه به گماني/// <نيك

: ديگري جاي به <يكي>
ديگري] يكي[: از ويكي است دو جهاد و است/// ديگري]بهتر يكي[: از يكي و است دو <هجرت

(T/44a) است/> بهتر

: ديگر سه جاي به <ديگر>
(T/44b) المقدس/> بيت در ديگر و مدينه, در ديگر و مكّه, در يكي فرشتهاند: <سه

: <نيمه> با <همه> آوردن
هـمه گر ا را جوانمردي دارد دوست و بكشُند را ماري همه گر ا را مبارزي ميدارد دوست <مولىي///

(T/150a)</بدهند نيمةخرمايي

صفت

موصوف بر صفت تقديم
چربْ (T/161a) دلي تنگْ ,(T/162a) رويي تازه ; (T/85a) كار بسندْ ,(T/148b) گمان بدْ
; (T/127b) زبان درشتْ ;(T/131a) زي خوبْ ; (T/128a) گردان حالْ ; (T/162a) زبان



هفت و پنجاه . مصحّح مقدّمة

(T/50b) جاي ميانهْ ,(T/147b) گمان نيكْ ; (T/76a) دستي فراخْ ; (T/127b) دل ٣سختْ

: صفتسازي
(T/142a) :بينا ا +

(T/13b) گفتار : ار +
(T/145b) ترسان ; (T/19a) :آبادان ان +

<ترين>: و <تر> با تفضيلي صفت
,(T/9b) مهمتر ,(T/9b) داناتر,كهتر (T/2b) [خُرد],تر ,ترسكارتر,خورد (T/2b) بزرگتر ـ

(T/2b) دشمنترين بهترين, ; (T/82a/b) بدترين ـ
: <تر> نادر استعمال

(T/66b) /Gاسحر الدّنيا Iترجمة است/> جادوتر <دنيا

: تفضيلي صفت با <ي> افزودن
(T/141b) بهتري

<بهتر>: معني به <به>
<از است: برده كار به <بهتر> مفهوم به را <بِه> مقايسه حالت در متعدد موارد در مؤلف

پند را او كه كس اين و نيَم هارون و موسي از بِه <من ;(T/52b) ويست/> كار از بِه نيّتمؤمن آن بهرِ

نشود/> بدتر باري نشود, بِه كس آن گر ا كني چربي <چون ; (T/59b) نيست/> فرعون از بدتر ميدهم

(T/42a) است/> حال كدام اندر بهيمن >; (T/60a)

وَندْها

پيشوندها
(T/81a)منفعت بي ;(T/79a) ماaن بي . مال :بي بي

(T/83b) كرده نا ; (T/86a) راويان نا ; (T/154a) ;ناجايگاه (T/86a) :ناپرهيزگار نا
: باهم <نا> و نفي <ن>



ارشاد . هشت و پنجاه

(T/12b)</بود شكّ غايت از شكّ, از ناترسيدن آن و نترسد شكّ <از
: پسوندها

انـه>, <ـ پسوند نيز: /٧٢ ص ج١, ولد, بها معارف گيريم/> پناه جهاني آن خوف و آرزوانه به ما اللّه <اي /١
چاپ,/ .زير هرمس/ انتشارات سبزي, سلسله كبري همكاري با ميVنيان, هرمز و رواقي علي

(T/76a) شادمانه ;GT/63aI آرزوانه١ انه: +
(T/79b) ; رويين ; (T/24b) ابريشمين ,(T/79b) :آهنين اين +

;(T/104b) روزيـنه ;GT/57bI ديـنه ; (T/104b) امشـبينه ; (T/104b) :امـروزينه ايــنه +
(T/104b) فردايينه

(T/6b) بان :رباط بان +
خواره, شبهت ,(T/18a) خواره حرام : خواره +

فسـاد كاري, سخت كاري, تنگ كاري, ترس , كاري بسند كاري, >:آسان ي + <كار +
كاري

گـاه مـنزل ;(T/154a) كـند/> صرف گاه ناجاي به را <مال گاه: ناجاي . گاه :جاي گاه +
(T/167b)

(T/81a) سودمند + نا ; سودمند ; (32b) :دانشمند +مند
; (T/49a) رونـده ; (T/141a) گـذرنده ; (T/3b) كـننده پـرهيز ; (T/85a) :آرنـده نـده +
به يقين ظاهر و بود/// ماننده يقين به شك <ظاهر ; (T/82a) گردكننده ; (T/113a) شكركننده

(T/3b) يابنده ; (T/12a) بود/> ماننده شك

: استقبال براي
(T/144b) وار :متواضع وار +

(T/148a) آمرزيده : يده +

ضمير

متصّل ضمير
احوال داردشاز كه حال هر <در ;GT/46aI</بترسانمش روزقيامت كنمش/// ايمن <روزقيامت



نه و پنجاه . مصحّح مقدّمة

(T/170a) دهيدشان پند ;(T/166a)داريدش گرسنه ;(T/85a) باشد/> كار بسند دنيايي

: ياء> > اتصال بدون <الف> به مختوم كلمات با متّصل ضمير آوردن
G P/49bI <امرهاشمينمايد/> ; (T/48a) هاشپرهيزميكند/> كرده نهي <از

شخص: سوّم و شخص دوّم براي شخص اوّل ضمير
مـيخورد/> شـد, خـواهـم بـيمار بـخورم كـه خوش چيزهاي ازين گر ا كه نيست يقين را <مرد

; (T/125b)
كـه ندانـد كند معصيت و نداند گر ا كردم/ طاعت كه بداند و كند طاعت بداند, چيز چهار كه <هر

; (T/136b) كردم/> معصيت

نـتوانسـتم جـاي بـه نـعمت شكر من كه دانستن ببايد آورد, جاي به بنده شُكر شرايط چند <هر
(T/113b) آوردن/>

دعا گر ا كنم چه كه است اين غمْ همه مرا و خورم چه و كنم چه كه است اين غمْ همه را <شما ـ
(T/138b) كردن/> نتوانم

: قرينه به ضمير حذف
داشتي سطبر جامة تا بفرمودندي و بزدندي را مرايشان پوشيدندي باريك جامة ايشان فرزندان <چون

; (24a) داشتندي]/> :]
; ( T/35a) باشد]/> +] مرده ايشان دلهاي و ميروند رويزمين به <مردمان
; (T/28b) بشناسد/> را حالباطنخويش [ بنده + ] كه بايد كه بودم گفته >

,٣٧٣ .ص كه/> [ خواستم :] خواست رسيدم, مكّه به <چون ميبينيم: التوحيد اسرار در اين از هايي مثال /١
,٣٦١ .ص بايستاديد]/> :] بايستاد او پيش و رفتيد شيخ پيش <شما ;

١(T/121a) گرفتن/> بهرقضانا از بردند] :] بردن را ابوحنيفه كه وقت <بدان

تخفيفات
است: زبان گونة كه است شده نقل شده كوتاه گونة به كلمات برخي

(T/19a) بدتر جاي به بتر
( (T/113b , T/18a) تباه جاي به تبه



ارشاد . شصت

(T/120b)دوستتر جاي به دوستر
باشد/ كاتب از شايد كه (T/87a) عليه اللّه رحمة جاي به رحم

/ است آمده متعدّد جاهاي در را, كه جاي به كرا
(T/147b) نيكو جاي به نكو

(T/156a) سار نگون جاي به نگوسار
متعدد/ جاهاي در را, وي . را او جاي به ورا

افعال صرف افعال. ساختن

آينده بجاي مضارع
(T/12a)</[كرد خواهيم ياد :] كنيم ياد وي جاي به ازينمعاملتها را يكي <هر

(T/13a)</تعالي اللهّ شاء ان Iشد خواهد گفته :K شود گفته او جايگاه به اين بيان >

: اخباري مضارع جاي به التزامي مضارع
(T/9a) نميدانيد/> شما گر ا بدانند كه كسان آن از <بپرسيد

(T/98a) داري/> زده اندر اسباب به <دست

: ماضي و مضارع جمع
ازسنتّهاي كه هر آيد]/// آمد[: بيرون وي امان از دارد باز دست را مولىيتعالىي كهفريضههاي <هر

(T/44b) گردد]/> گشت[: بهره بي السOّم عليه رسول شفاعت از دارد باز دست السOّم عليه رسول

: استعمال كم فعلهاي از مضارع صيغة برخي
: <بودن> از

: ميشود ديده <بودن> مصدر از كتاب اين در مضارع صيغة استعمال بيشترين

; (T/11a) بوَُنْد/> مُـقِرّ گناهخويش به كه كسان <آن

(T/102b) بوَد/> بوده تندر اسب را كسي >

: <زيستن> از
; (T/146b) زِيَد/> تواضع به و دارد پست گردن كه بوَد كسي >



يك شصتو . مصحّح مقدّمة

(T/40b) است/> مولىي پسند كه نميزيي چرا >

<م>: با نهي فعل
مزن/ مفريباد مفرماييد, مده, مخور,

: <مي> از بعد نفي حرف تأخير
(T/138b) مينيايد/> اجابت و كرد ميتواند <دعا

(T/143b) بنگريد/> مينه خود تبصرون: Oاف >

:G<مي> جاي Iبه استمرار <ي>
وچنين نياموختندي علم را او نداشتي, پيشهاي و رفتي علم طلب به كه كسي روزگارپيشين به >

(T/27b) افتي/> حرامي و طمّاعي به نداني پيشه چون كه گفتندي
: فعل سر بر <مي> آوردن با استمرار فعل

; (T/143b) بنگريد/> مينه <خود

(T/167a) ميكردم/> كار كه <آنجا

: ماضي فعل آخر در <ي> افزودن با شرطي وجه
;(T/167a) افتادي/> تقصير كار در و نيافتمي قوّت دادمي, را شما نان لختي گر ا >

; (T/101a) افتادندي/> كسبرسانيديبهفتنهها رنج بي روزي را همگان عزّوجلّ موليى گر ا >

(T/105a)<.كردندي فراموش مرا برداشتمي خود بندگان دل از روزي غم گر <ا

: مضارع فعل آخر در <ي> افزودن با شرطي وجه
(T/105b) داردي/> قوّت گرعقلش <ا

: جا يك در گذشته و مضارع فعلهاي با شرطي وجه
(T/87b) كردندي/> مهتري زمانةخويش اهل بر دارندي حرمت را علمخويش علم اهل گر <ا

: تمنايي مفهوم به شرطي وجه
به كاش] گر[: ا است! شگرفجواني گفتند: ياران ; بگذشت رسول/// ازپيش شگرف <روزيجواني

(T/99b) </[ بودي :] استي مشغول غزو

: مضارع فعل آخر در <ي> افزودن با تمنايي وجه



ارشاد . دو شصتو

(T/116b) نكندي/> عقوبت مرا و پذيردي عذر خواجه اين <كاشكي

: فعل آغاز در <مي> افزودن با امري وجه
مـوردي در ولي است, مضارع سر <ب> آوردن با رواج مطابق كتاب اين در امري وجه

شد: ديده مضارع سر نيز <مي> افزايش

; (T/31b) امانت/> اين گزاردن به ميخواه ياري جلّ عزّو مولىي از پيوسته >

(T/103b) ميكن/> كسب تو >

: فاعل بر <را> تقديم
(T/101a)</افتاد وي بر چشم پيران آن از را <يكي

: تعللّ تكرار و ضمير تكرار
(T/101b)</مننيست همتيِ دون از من رشتنِ <دوك

: بعيد ماضي
; (T/35a) بود/> شده كرده ياد پيشتر كتاب درين <هم

(T/35a) بود/> شده كرده ياد دل <عOمتبيماري

كتاب مدني فوايد

نام است/ رجال اخبار و حكايات اشعار, كتاب, اين مدني و فرهنگي فوايد جمله از

قرار بدين دارند شهرت كمتر و آمده, كتاب اين در آنان اخبار و روايات كه رجال برخي

: است

; نخعي ابراهيم ـ
ديگر جاي ,G ه ١٩٣ ـ ١٤٨I الرشيد مامون معاصر ,(T/86a) دركشي ابراهيم خواجه ـ

بود; مؤلف پنجم جدّ معاصر (T/70b) كشي دروازة ابراهيم
; است شده نقل ازو روايتها بيشترين فوايد, مؤلفكتاب بشاغري, اسحاق ابو ـ

; نخشبي ابوتراب ـ
; بود آمده سمرقند به كه كندي ابوالحسن خواجه ـ



سه شصتو . مصحّح مقدّمة

بود/ مؤلف پنجم جدّ معاصر شايد ,(T/70b) ورغسري] ورغري[يا: ابوزكريا خواجه ـ
نيز ابوالفتح او نام جا Iيك سمرقندي خطيب ابوالقاسم يا (98b) كرابيسي القاسم ابو ـ
است آمـده كـتاب ايـن در او فـارسي بيت ٢ بوده, فارسي شاعر /GT/86a) است/ آمده

; (T/75a/b)
معاصر شايد ,(T/70b) سمرقندي] عمران ابو خواجه سمرقندي[بدل: كذا] ] بن عمر ـ

بود/ مؤلف پنجم جدّ

است, كـتاب اين مضاعف فايدة پنجم, و چهارم قرنهاي شاعران از فارسي اشعار نقل

: كه چنان

(T/62b ,T/30b ,T/27a)/است شده نقل بيت ٨ او, ة آفريننام بلخيو بوشكور از ـ
بـحر در ا�نسان راحة مثنوي است, كرده استناد نامه آفرين اشعار به كه مأخذي كهنترين

ك: ر/ است, رسانيده چاپ به را ا
نسان راحة شفر شارل فرانسوي محقق /١
Ch. Schefer,Chestomathies Persane, Vol.1, Paris, 1883, pp.206-232

١ است/ سـروده ه ٥ قـرن در <شـريف> نـام بـه سرايندهاي ميگويند كه است متقارب

و نيست شكي ارشاد كهنگي اصالت در ولي است مخدوش ا�نسان راحة قدمت اصالت

و نموده ياد آن سرايندة كر ذ با نامه آفرين از كه آورد شمار به منبعي كهنترين ميتوان را اين

فـقيه بـن حـفص ابي بن علي از تحفةالملوك ارشاد, . مرشد از بعد است/ كرده اشعار نقل

دارد/ او ة نام آفرين و بلخي بوشكور اشعار به استناد بيشترين كه است اaصفهاني محمود

ه ٧ قـرن اوّل نـيمة كـتب جـزو را آن كـور دوفوشه هانري ; پانزده ص , مصحّح مقدمة الملوك, ة تحف /٢
/١٩٩ اخ�قيات,ص١٢٥, ميداند/

دادهاند/٢ احتمال ه ٧ قرن اوّل نيمة يا ه ٦ قرن دوّم نيمة حدود الملوكرا تأليفتحفة تاريخ

GT/75a/bI فارسي/ بيت ٢ سمرقندي, خطيب ابوالقاسم از ـ
(T/111a) است/ شده نقل بيت ٣ سمرقندي, جوهري حكيم از ـ

ابـرازِ شفاها [سمرقندي] حكيم خواجه اشعار ديدن از پس هروي مايل نجيب آقاي دانشمندم دوستِ /٣
/ است آمده كتاب اين در حكيم فارسي سرودههاي بار اوّلين شايد كه كرده نظر

( 101a ,48b,T/39a) است/٣ شده نقل بيت ٥ سمرقندي, حكيم خواجه از ـ



ارشاد . چهار شصتو

(T/42b) است/ شده نقل بيت ٤ جوزين, دهقان از ـ

و نما بيت با يافتهها تازهترين پاية بر مستند اشعار همة .حاوي رودكي انشعر ديو در رودكي بيت سه هر /١
تعليقات/ ك: ر/ نيز است/ شنيامده ١٣٧٨ تهران, شعار, جعفر دكتر شرح و تصحيح , پژوهش عام, نماية

(P/5a ,T/63b) است/١ شده نقل بيت ٣ رودكي, از ـ
(T/96a) است/ شده نقل بيت ٢ فرّخي, از ـ

(T/22a) است/ شده نقل بيت ١ نخشبي, قانع از ـ
(T/168a ,T/167b, P/30b) است/ شده نقل بيت ٩ ابدgن, منصور . ابدال منصور از ـ

مؤلف است/ نبرده نام آنان از مؤلف كه شده نقل بزرگاني و شاعران از پارسي فرد ٣٧ ـ

,107a ,105b ,104b ,93a ,72a ,69a ,63a , 62a , 56a/b , 37a , 52a , 28a - 27b , 26a , T/6b ك: ر/ /٢
/35b , P33b , 160a ,154 ,131b ,108a

بود/٢ آموخته پدرش از را ابيات اين از برخي

نام بي را اشعار برخي و است برده نام شاعران برخي از نيز تازي اشعار ضبط در مؤلف

: است برده نام كه آناني از است/ آورده سراينده

(T/105a)/ بيت ٢ بستي, الفتح ابو ـ
(T/27a)بيت ٢ العاص, بن عمرو بن عبداللّه ـ
(T/87a)١٣بيت جرجاني, عبدالعزيز قاضي ـ

(T/55a)بيت ٢ , كتابلؤلئيات از ـ

خود پدر از را آنها از برخي و است آورده شاعر كر ذ بدون مؤلف كه تازي اشعار تعداد

P/35b, 154b, , 111a , 108a , 77b , 72a , 31a, 26b , T/15b ر/ك /٣
دقّت به را تازي اشعار يكايك و است كرده كمك مرا تازي اشعار خواندن در كه رضوي خورشيد دكتر
عرب شاعران به كه آنهايي از برخي و است منسوبات از تازي ابيات بيشتر كه دارد نظر است, خوانده

باشد! زبان عرب شاعران از نميتواند زبان سستي دليل به است, شده منسوب

است/٣ فرد ٢١ بود, آموخته

حكيم خواجه قصار كلمات
نقل آهنگين و موجز و مقفّىي كلماتي Gه ٣٤٥ Iم: سمرقندي حكيم خواجه از مؤلف



پنج شصتو . مصحّح مقدّمة

انـصاري عـبداللـّه خواجه كلمات آورِ ياد كه G146a, 135b,T/133a: Pمث I, است كرده

وصـوفيان واعـظان درمـيان روزگارش در سمرقندي حكيم خواجه قصار كلمات است/

نـقل مكرّر شده, نوشته دوره اين صوفيان و واعظان همّت به كه متوني در و بوده رايج

تأليـف عـربي به كه الغافلين تنبيه در Gه ٣٧٣ Iم: سمرقندي فقيه ابواللّيث است/ ميشده

است:< سمرقندي حكيم خواجه گفتار كرده, نقل را فارسي گفتار كه موردي تنها شده,

كـلمات نتوانسـته عرب مصحّح نظر مورد چاپ در ,١٦ ص شدته>, و الموت <هول باب الغافلين, تنبيه /١
منابع ديگر از يكي ستي///; بيبري مسني, يجواني است: گونه بدين او ضبط بخواند/ درست را فارسي
صاحبِ ه, ٥٣٧ .م نسفي الدين حفصنجم ابو تأليف العلوم مجمع و النجوم كتابمطلع ماوراءالنهّر عربي
قمري, عنصري, عماره, دقيقي, اشعار جمله از است/ شده فارسي اشعار به استشهاد آن در استكه القند
نسـخة نـظري/ عبدالصـمد, جبلي, عبدالواسع برهاني, , اختري pهوري, مسعود شطرنجي, آغچي,
مقا
تِعرشي,ص٢٨١ استرك: موجود [ نشده ياد شماره ] پور رام رضا, كتابخانة در النجوم خطيمطلع

/٣å٣ ـ

در پـرستي؟>١ كـي را ,خدا سُستي پيري به مستي, جواني به بازي, كودكي به الحكيمبالفارسيه: قال

شـده نـقل او اقـوال مكـرّر نـيز اوزجندي السالكين زاد و الصالحين مرتع و سرخسي ة گزيد

فهرست كمك به ٦٨å ـ ٦٧٩ السالكين,ص زاد و الصالحين مرتع ; اعVم كمكفهرست به ٢٨٥ ص گزيده, /٢
اعVم/

است, يكـدست متون همة در سمرقندي حكيم ابوالقاسم كلمات آهنگ چون است/٢

فـارسي بـه بـعدي مـؤلفان و بـوده عـربي بـه كـلمات اصـل كـه بــرد گــمان نــميتوان

دارد, منقوpتي سمرقندي حكيم كتاب دو از ٢٥٧ ,٢١٦ ص السالكين, زاد و الصالحين مرتع در اوزجندي /٣
نـجيب آقاي است/ بوده عربي شايد مستخلصكه ديگري و بوده فارسي شايد كه دارد نام مناجات يكي
بعضي و است بوده عربي آنها از بعضي كه سمرقندي حكيم ابوالقاسم آثار كه دارد, عقيده هروي مايل
<ابوالقاسم مقالة به مخصوصا ايشان است/ نبوده شناخته ما معاصر محققان نزد به شده, پارسي يا پارسي
آثار نويسبه مقاله كه دارند اشاره ١٦٢ ـ ,ص١٥٨ ج٦ اس�مي, بزرگ المعارف ائرة درد سمرقندي> حكيم
به خطا به را سمرقندي تفسير ,٧٩ .ص ا
ولياء ة درسكين شكوه دارا است/و نداده توجه حكيم فارسي
٥٩٧ يازده, صفحه برگهايپير, اين ك: ر/ است/ داده نسبت سمرقندي حكيم به ابواللّيثسمرقندي جاي

/٥٩٨ ـ

از مـثال چـند است/ مـوضوع اين مؤيّد آورديم, الغافلين تنبيه از كه مثالي برگرداندهاند/٣

سنجيد/ ارشاد در سمرقندي حكيم خواجه كلمات با بتوان كه ميآوريم سرخسي ة گزيد



ارشاد . شش شصتو

/٤ ـ ٣ ص گزيده, /١/١١٦ همانجا,ص /٢/١٧٧ همانجا,ص /٣

خطاست/>١ حجّت بي گفتار بOست, عبرت بي ,ديدار هواست نيّت بي كار >
دگـران از تـو آنِ و كجاست, نداني بايد ترا آنچه و كراست, نداني توداري <آنچه

چراست/>٢ خوردن غم اندرينميان جداست,
كند/ ويران را دينت خواهد, كام نداري گر ا كند/ فرمان ترا تا را تنت اين دار <خوار

كند/>٣ فرمان ترا مر او طاعت جاي تابه كند فغان هزار كه سيرنان مدهش

مؤلف منابع
احـاديثقدسي, , قـرآنـي آيـات از و است نـوشته وعّـاظ روش به را كتاب مؤلف,
و پدر از نوشتههايي و شنيدهها تازي, فارسي, اشعار مشايخ, و انبيا اخبار نبوي, احاديث
را اثري و خبري كه كسي از موارد بعضي در است/ كرده استفاده معاصران و استادان جدّ,
در و (T/14b) عليه/> اللهّ رحمة القوّاسشنيدم علي بن محمّد خواجه از >:Pمث ميبرد/ نام شنيده,
آنچه ولي /(T/101a) پيري/> از شنيدم <بهحكايت مينويسد: فقط و نميبرد نام موارد برخي
شرح بدين است, بوده مؤلف استفادة مورد ـ آسماني كتب از غير مكتوبـ منابع ميان از

: است

امثال ـ ١

نگارشهاي تاريخ ;١٤٨ ٤,ص بخش ,١ ج ك:تاريخالتراثالعربي, ر/ كتاب وگزارش مؤلف حال شرح براي /٤
/ است آمده امثال فقط (T/75a) ارشاد در ;٩٥٧ ١,ص ج عربي,

و الكتاب من ا�مثال نام به كتابي او است/٤ ترمذي حكيم علي بن محمّد تأليف aًاحتما
دارد/ الحقايق �هل ا�مثال السُنة.

الغافلين تنبيه ـ ٢
فـقيه الهـدي> <امـام به معروف سمرقندي احمد بن محمّد بن نصر ابواللّيث تأليف
صلي نبوي احاديث اساس بر مواعظ و حِكَم تقوي, اخ%ق, دربارة ,G٣٧٣ه Iم: حنفي

التراث تاريخ ; ص٧٩ التراجم, تاج ;١٧٣ ـ ١٧åك:اخ�قيات,ص ر/ كتاب گزارش و مؤلف حال شرح براي /٥
; ٦٣١ ١,ص ج عربي, نگارشهاي تاريخ ; ١١٢ ٣,ص بخش ,١ ,جلد العربي

٥ است/ وسلم وآله عليه اللّه



هفت شصتو . مصحّح مقدّمة

فروق ـ ٣
التـرمذي الحكيم علي بن محمّد ابوعبداللّه تأليف الترادف معني و الفروق كتاب شايد
آنهاست, بين فَرْق بيان و آن ضدّهاي و فاضله اخ%ق و افعال كر ذ در اينكتاب است/ بوده
وغـيره انـتقام و انتصار مغالبه, و مناظره مجادلت, و محاجت مداهنت, و مدارت مثل:
واقعي معني به مترادف كلمات كه كند اثبات است كوشيده فروق در ترمذي حكيم است/
تـرادف و تـضاد روش بـه نيز ارشاد سرفصلهاي . مطالب رؤس چون ندارد/ وجود آن
بـه طبيعي ترمذي حكيم خود معنوي استاد از مؤلف پذيري تأثير است, شده برگزيده

ميآيد/ نظر
به كتابي نيز Gه ٣٢٢ Iم: سمرقندي كرابيسي هَيْثَم بن محمّد بن صالح بن محمّد ابوالفضل

/٩٥٥ ,٦٢١ ١,ص ج عربي, نگارشهاي تاريخ ; ١٤٦ ٤,ص بخش , ١ جلد العربي, التراث تاريخ ك: ر/ /١

دارد/١ عقايد در الفروق نام

كبر gا فقه ـ ٤
بـن نعمان حنيفه ابو اعظم امام تأليف عقايد, اصول و ك%م در معروف است كتابي
روايت ابوحنيفه امام از را آن ابوحنيفه بن حَماد كه ميگويند برخي /Gه ١٥å ـ ٨å ثابتIح

عـربي, نگـارشهاي تاريخ ; ٢٦٥ ص ,٢ ج قرشي, اهر الجو ك: ر/ كتاب گزارش و مؤلف حال شرح براي /٢
/٥٧٣ ١,ص ج

است/٢ كرده

فوايد ـ ٥
,(T/90b)است بشاغري اسحاق ابو امام تأليفخواجة فوايد كه گفته ق%نسي آنچه جز
قول نقل بشاغري امام خواجة از كه مواردي در مؤلف نيست/ دانسته كتاب اين دربارة
باشد/ او فوايد از اقتباسي كه دارد احتمال ـ نام بدون خواه فوايد, كر ذ با خواه استـ كرده

لؤلئيّات ـ ٦
است/ Gه ٣١٨ Iم: النسفي الفضل بن مكحول بن محمّد مطيع ابو . المعين ابي تأليف



ارشاد . هشت شصتو

,٢ ج ;١٢١ ص ,١ ج المـضيه, اهـر الجـو ; ٥٣٣ ص ,٤ ج البـلدان, مــعجم ك: ر/ مؤلف حال شرح براي /١
گـزارش بـراي است; نوشته ه ٣å٨ را مؤلف وفات تاريخ كه ٣٣ ص ,١٥ ج النب�ء, اع�م سير ;١٨åص
;٨٧٨ ـ ١,ص٨٧٧ ج نگارشهايعربي, تاريخ ٤,ص٣٤; بخش ,١ جلد العربي, التراث كتابر/كتاريخ
گـنجينة در كـتاب اين اpوّل ناقص نسخهاي از مرا طوسون نجدت دكتر /١٥٧١ ,١٤٣å الظنون, كشف

بن اللّه هبة بن ابراهيم بن اسعد بن محمد قلم به ٤٨å١ شمارة , استانبول سليمانيه, كتابخانة اياصوفيه,
فارسي ترجمة خطي نسخة پيش سال چند داده/ گاهي آ ه ٦١å شعبان نيمة مؤرّخ الفرغاني, طالب ابي
ديدار موقع در كه خود يادداشتهاي از ديدم/ pهور در داودي الرحمان خليل مرحوم نزد را كتاب اين
ديگر و شده خارج كستان پا از نفيس نسخة اين كه تأسّف اين با ميآورم اينجا بودم, كرده تهيّه نسخه
كه اَعْرج قاضي بن حسن بن محمود از است ترجمهاي ندارد/ وجود آن به مجدّد مراجعه يا ديدار امكان
در و بود/ خوانده طاهري الدين فخر موpنا نزد لؤلئيّاترا مترجم, است/ داده انجام ه ٧å٣ محرّم ٤ در
تفهيم براي از و بود مُغلق بس كه [ است خطي نسخة در كه [چنان لؤيليات نسخة گويد:< ترجمه سبب
هزار چهار حكمت و است بسيار مسند احاديث در كه آن سبب به بود/ حقّ او كردن ترجمه مستفيدان
نسخه اين كردن معلوم و است يادگار باب هر آخر در مطيع ابو اشعار و است شمار بي موعظت و است
و بافوايد و مشكVتش و شرح با را نسخه اين كه ديدم pزم خود بر پس است, دشوار عجم ترجمة بي
ناميدم/> ا
نسان ومونس الترجمان ميامن را نسخه اين و آرم/// فارسي به عربي از و كنم ترجمه معضVتش
در ديگر نسخة سه است/ بوده ه ١٢٢٦ در محمّدعوض ملّا دستخط به ديدم من كه نسخهاي /,٤ .ص
١٢٢٩ شـمارة به ميشود نگهداري دوشنبه فردوسي,, ابوالقاسم كتابخانة . تاجيكستان ملّي كتابخانة
نسخههاي فهرست ك: ر/ ه/ ١٢٨٦ مورّخ ١٢٦٥ شمارة و ه ١٢٣٥ مورّخ ١٢٣å شمارة و ه ١٢٣٥ مورّخ

/١å٤ ١,ص ج تاجيكستان, ي ملّ كتابخانة خطي

است/١ شده ضبط نيز اللؤلؤيات كتاب نام درمواعظ/ عربي كتابيست

مصون ـ ٧
عـربي اشـعار ديوان داريم, الهوي في المصون نام با كه كتابي نشد/ شناخته كتاب اين
ارشاد مـنابع جـزو احـتما� و است حصري قيرواني تميم بن علي بن ابراهيم ابواسحاق

/٩١٣٩ ١٨,ص ج النب�ء, اع�م سير ك: ر/ كتاب گزارش و مؤلف حال شرح براي /٢

است/٢ نبوده

اgخبار معاني . اخبار معاني ـ ٨
است اخبار معاني بـه ضـبطها بـيشترين ولي است, آمـده نسـخه در امـ%ء دو هـر به
عـلي بـن مـحمّد خـواجـه تأليفات از را اخبار معاني مؤلف, (166b,152b,128b ,T/115a)



نه شصتو . مصحّح مقدّمة

عليحكيم بن محمّد خواجه است بياورده خبر اين اخبار معاني است:<در برشمرده ترمذي حكيم
ديـده كـتابي چـنين تـرمذي حكـيم خـواجـه آثـار فهرست در ولي (T/115b) التّرمذي/>

نـام بـا كه است موجود بخاري ك%باذي محمّد بكر ابي از نام همين با كتابي نميشود/
است/ شده چاپ ١٩٩٩ بيروت العلميه, دارالكتب از ا�خبار, معاني به مشهور بحرالفوايد

ا�صول نوادر و كـتاب ايـن تأليـف واقـعة Gه ٨٢٢ ـ ٧٤٩I بخاري پارساي محمّد خواجه
است: كرده بيان چنين را Gازين پس ك: Iر/

اqمـام للشّيخ الفوايد بِبَحْر العلم أَهل بين المسمّي الأَخبار معاني كتاب في و >
ـ البخاري يعقوبالكOبادي بن ابراهيم أبياسحاق بن محمّد بكر أبي الزّاهد العارف
وقد ; السّالكين اقطاب و المشايخ كبار من ـ اللهّ رحمه كان و روحه/ تعالي اللهّ قدّس
و بـه, ك يـتبرّ و يزار ببخارا, قبره و ثOثمائة, و وثمانين خمس أو أربع سنة توفّي
ريحان باقة أعطاه كانّه ا راهى مبشّرةٍ في Iوسلم عليه اللهّ Kصلي اللهّ رسول رأيى انّه حُكِي
في الحديث يفسّر فكان يده/ في وهي فانتْبََهَ طريّة/ هذه دامَتْ ما حديثي رْ فسِّ لهُ قال: و
عبداللهّ أبو الوليّ العارف اqمام الشّيخ رآهُ ذلك مثل و ذابلة; راها انّ إِلي الكتاب هذا
اgصول كتابنوادر مؤلف روحه تعالي اللهّ قدّس التّرمذي الحكيم علي بن محمّد
تـعالي واللهّ , نرجس باقة انّه الاّ Iوسلم عليه اللهّ Kصلي الرسول أخبار معرفة في

معاني گونههاي به را نام كه ١٧٥ ٤,ص بخش ,١ جلد العربي, التراث تاريخ نيز: ; ٤٧٧ الخطاب,ص فصل /١
/ است آورده نيز المجتبويه ا
خبار معاني و المصطفويه ا
حاديث معاني ; ا
خبار معاني مفتاح ; ا
ثار

اعلم/>١

اgصول نوادر ـ ٩
با ارشاد اخبارِ احاديثو برخي مطابقت امّا است, نبرده منبع اين از نامي مؤلف گرچه ا
در كتاب نام است/ داشته دست در نيز را كتاب اين مؤلف, كه ميكند تأييد ا�صول, نوادر

احاديث في ا�صول نوادر يا الرسول ا�خبار معرفة في ا�صول نوادر است: آمده گونه چند به منابع
٢٩١ در كه است التّرمذي الحكيم علي بن محمّد ابوعبداللّه مهمّ تأليفات از يكي الرسول/

شده تأليف اساساحاديثنبوي بر حقائق حِكَمو علوم, دقائق رقائق, مواعظ, در <اصل>

مقدمة ;٩٥٥ ١,ص جلد نگارشهايعربي, تاريخ ; ١٤٦ ٤,ص بخش ,١ جلد العربي, التراث تاريخ ك: ر/ /٢
١٩٩٢م/ . ه ١٤١٢ بيروت, چاپ الرسول, احاديث في ا
صول ادر نو بر عميره عبدالرحمن دكتر

است/٢



ارشاد . هفتاد

بيان حكيم/// ميگويد:<خواجه فقط و نميبرد نام خود منبع از قول نقلِ در گاهي مؤلف
و تـعيين (T/138a) ديـدهام/> ديگـر جـاي مـن <و يـا GT/18bI<خـويش تصنيف در است كرده

است/ دشوار بس كاري منابعي تشخيصچنين



تصحيح روش و خطّي نسخههاي . III

يكي كرد; تقسيم دسته دو به ميتوان را ارشاد خطّي نسخههاي مه, مقدّ بخش اين در
در كه هايي نسخه ديگري است, بوده استعمال موردِ حاضر تصحيح در كه هايي نسخه

جويم/ بهره آنها از نتوانستم و نبوده مصحّح دسترسِ

شد: مراجعه كه خطّي نسخههاي به الف:

دانشكـدة استاد طوسون, نجدت دكتر شعار اخVص و دانشمند دوست لُطف به T نسخة فشردة لوح /١
بودهاند ايشان نسخه دهندة اطVع و جوينده واقع در كه گرديد آماده استانبول مرمرا, دانشگاه الـىهيات
از كاغذي تصوير ميشود/ سپاسگزاري مجددا ايشان از وسيله بدين نداشتم/ خبري نسخه اين از ومن
مـراتب بنده اينك كه شد گرفته pهور سهروردي, علي اويس سيدّ دوستم كارگاه در فشرده لوح روي

/ ميدارد ابVغ نيز ايشان خدمت به را سپاسگزاري

١Dاساس Gنسخة T نشانة با تركيه, نسخة ـ ١
خـوش خـط بـه ,1664 شـمارة , اسـتانبول سـليمانيه, كـتابخانة اياصوفيه, مجموعة در
ه, ٩åå سال , محرّم ماه پنجشنبه, روز در بدخشاني, محمّد قلم به دُرشت, نيم نستعليق
عبارت بدين ترقيمه است/ شده كتابت برگ ١٧١ در Gكنوني Iاستانبول قسطنطنيه شهر در

است:
المبارك شهر من يومالخميس في الضّحي وقت الكتاب هذا تنميق من الفراغ <وقع

<مـاه تـركيبِ كـاتب فلورانس, مركزي ملّي كتابخانة در مضبوط فردوسي شاهنامة كهن نسخة ترقيمة در /٢
Ñ

غفر البدخشاني محمّد الجاني الحقير الفقير يد علي الهجريّة تسعمائة سنه ٢ المحرّم



ارشاد . دو و هفتاد

Ø

ك:<شاهنامة .ر/ است شده تركيبمعترض اين به روشن محمد دكتر است/ برده كار به را محرّم> مبارك
تهران, ستوده, رضا غVم دكتر كوشش به ام, زنده من كه اينپس از نميرم در فلورانس> كتابخانة فردوسي
هـايي داشت يـاد سلسلة در و گفته پاسخ ايشان اعتراضِ به افشار ايرج استاد /,٢٥٧ ص , ش ١٣٧٤
است, شـده چـاپ ٣٨ ,٢٤ ,١٨ شمارههاي تهران, بخارا, مجلّة در كه ايرانشناسي> پارههاي و <تازهها
بـه و <حـرام> از غير القابي با <محرّم> كه دادهاند ارائه را كهن كتيبههاي و كاتبان و مؤلفان از شواهدي

ايشان/ تأييد در ديگر شاهدي اينك است/ شده متصّف <مكرّم> و <مبارك>

السّـلطنة دار فـي اجمعين/ المسلمين لجميع و واليه اليهما احسن لمن و لوالديه و اللهّ
اqفات///> عن اللهّ صانها قسطنطنية

دارد: عبارت ترتيبو بدين نسخه وقفِ تحرير و مهر دو اول برگ ظهرية در

وقف: تحرير ابتداي در گِرد مهر

للهّ الحمد > :١ س

لهذا هدينا الذي :٢ س

ان q لو لنهتدي كنا ما و :٣ س

</ اللهّ هدينا :٤ س

است/ ه ١١٦٨ تا ١١٤٣ از اوّل عثماني خان محمود سلطان حكومت روزگار /١

طغرا خط به خان١ محمود نام :٥ س

: وقف تحريرِ
و البـرّين مـالك المـعظّم الخـاقان و اqٔعظم سلطاننا الجليلة النسّخة هذه وقف <قد
خان/ محمود الغازي السّلطان السّلطان, بن سلطان [ال]شّريفين الحرمين خادم البحرين
و تعاليثوابه اللّه اجرك يذكر و اعتبر يبصرو و طالع لمن شرعيا صحيحا وقفاً

غفرلهما/> الشّريفين بأوقافالحرمين المفتش زاده شيخ احمد الفقير حررّه أوفر/

وقف: تحرير خاتمة در بيضوي مهر سجع

ديـدهام/ نيز زاده شيخ احمد از وقف تحرير و مهرها همين با ديگر نسخة چهار تصادف حسب بر بنده /٢
الديـن جVل بن عبدالوهاب تأليف اللّه اولياء المناقب اقب يكيثو ; است تركيه در نسخه چهار هر اتفاقا
و <الحمدللّه///> گرِد مهُر با ٢٨٦٥ شمارة استانبول, سليمانيه, كتابخانة فاتح, گنجينة در همداني, محمّد
Ñ

٢< كنداحمد تمناّ توفيق تو ز <ياربّ



سه و هفتاد . مصحّح مقدّمة

Ø

حكاياتالصالحين المرشدينمن ة ديگريتحف ; شريفين اوقافحرمين مفتش مصطفي وقفدرويش تحرير
تـحرير ١٧å٢بـا شمارة , استانبول سليمانيه, اياصوفيه, در الكازروني, العبادي بن محمّد جVل تأليف
چهارمي ;١٩٦٤ شمارة سليمانيه, اياصوفيه, سهروردي, المعارف, ارف سوّميعو زاده/ شيخ احمد وقف

/٣٦٠٦ شمارة همانجا, در جزري, رزاز ابن الحيل ة صناع في النافع العمل و العلم الجامعبين

aٔبـي اaنتخابات كتاب > و اaنتخاب> كتاب > آن نامِ تازهتر, خطِّ با نسخه ابتداي در

است/ قراردادي نامِ كه است شده يادداشت الق%نسي> محمد

امLئي خصوصيات
نستعليق او است/ داشته توجّه, شايان اهتمامي نسخه, سازي آماده كتابتو در كاتب

است/ كرده م%حظه خوب حروفرا كرسيهاي و كِشها كتابت, در و بوده ماهر نويسي

س ,7b :PمثI است گذاشته نقطه سه آن زير <سين>, پسحرف دادن زينت براي

قرمز, بوتههاي و گل aجورديو زمينة با دارد سرلوحي نسخه, /G126b , , ;٤

صفحات همة است/ شده كتابت الرحيم> الرحمن اللّه <بسم سرلوح داخل آبي/ و ط%يي

شرعياش نوع به خزانه رسم به T نسخة كه ميرسد نظر به چنان دارد/ ط%يي حاشية
كاتب ميشود ختم عبارت كه جايي هر است/ شنگرف به فصلها سر است/ شده آماده

تـازي, جـم%ت است/ گـذارده نـقطه گاهي يا و ويرگول مشابه رنگ شنگرفي نشانهاي

گذاريِ اعراب كه نيست معلوم است/ كرده مشكول فارسي, نادر گاهي و اصيل كلمات

اعـراب و داده خـرج بـه را خودش ذوقِ كاتب, يا بوده عنه منقول نسخة مطابق نسخه,

مأوايخود تلفظِّ مطابق را كلمات طبعا بوده, اaصل بدخشاني كاتب چون است/ گذارده

نزديكتر ـ سمرقند ـ تأليف حوزة باتلفظّ ميتواند البته كه است كرده كتابت يا مشكول

است/ كرده استفاده ضمّه از آن جاي به و برداشته را <و> كلمات بعضي كتابتِ در باشد/

: ميآوريم را مشكول كلماتِ از نمونه چند اينجا در

پَدر ;GT/107bI بِستر ; (150a) نيندُخسد ,(106b) اَنْدُخْسِيْدَن ; آخور جاي به G95b) آخُر
جاي Iبه خار ; (141a) پَزْماني . پَزْمان ; (140b) پَرْوَا ;(25a,1b) پَدَرم ; (34a, 27a, 25b)



ارشاد . چهار و هفتاد

خشـنودي ; (7b) خُسـپَدْ (163b)Gخدمت جاي Iبه خذمت ; (64a, رسوا بمعني خوار
; (131a) گُذارَه ; (19a) شِنوم ; (8b) سُپارد ; خوشنودي جاي به Gاعراب Iبدون (132a)

/(5b)گَرَوِش ; (5a) گِرَايستنَ
كـاتب گـمانم بـه است/ شده واقع قلم سهو را كاتب قرآني آيات از بسياري كتابتِ در ـ

كرده كتابت اشتباه را آيات و كرده اعتماد خود حافظة به و بوده مجيد قرآن حافظِ نسخه,

است/

خـواسـتن> <بـر نيز: كرده, كتابت (134a/b)<خواستن> را شدن بلند معني به <خاستن> ـ
/ <برخاستن> جاي به (95b)

مينويسد/ (126b,120b) <دوستر> تخفيفتاء با جا همه را <دوستتر> ـ

(89a).<ننهند هنر نام را وي هنري هيچ است:< كرده كتابت كسره جاي به را <ي> ـ
ميازماي/ جاي (103a)به <مآزماي> حرف اتّصال در ياء تخفيف ـ

Dبدل Gنسخة P نشانة با كستان, پا نسخة ـ ٢

دهـندة تشكـيل نسـل بـه نسـل كـه است دوست كتاب و علم اهل خانوادهاي به متعلق مفتي گنجينة /١
بوده كستان پا سرگودها, ضلع بهيره, نام به تاريخي قصبهاي در چاپي و خطّي كتب از مملوّ كتابخانهاي
اين خطّي نسخههاي بيشترين ١٩٤٩م, .م: مفتي عظيم فضل مرحوم خانواده اين افراد از يكي است/
اين واقليّتها مذهبي امور وزير پيشين معاون مفتي اللّه لطف آقاي او نوة اخيرا و آورد جمع را كتابخانه
خـطّي نسخههاي است/ سپرده كستان پا ملّي آرشيو به حفاظت, منظور به را قرنها بهاي گران اندوختة
تهران مكتوب, ميراث سوي از كنون ا هم كه كردهام فهرست ش ١٣٨٢ تابستان در را گنجينه اين فارسي
در نـيز آن كه است كرده نويسي فهرست را عربي نسخههاي خان احمد است/دكتر نشر و چاپ آمادة

شد/ خواهد چاپ كستان پا

خـط بـه ,492 . اس%م شمارة: آباد, اس%م كستان, پا ملّي آرشيو , مفتي١ گنجينة در
محل و كاتب نام بدون است, شده كتابت ه ١å٢٢ شعبان ماه در ريز, نستعليق معمولي

</١ å ٢ ٢ سنه المعظم شعبان في تحريرا تم تمت > است: عبارت بدين ترقيمه برگ/ ٦٣ كتابت,

معياري ـ بوده آن وراي مناطق يا امروزي افغانستانِ مناطق اهل شايد كه ـ نسخه كاتب

را نسخه ـ اصلي نسخة كاتب از غير ـ كسي يك است/ نكرده رعايت كتابترا در را واحد



پنج و هفتاد . مصحّح مقدّمة

حـاشيه در لغات حل برخي با همراه را بدلها و را كاتب قلمافتادگيهاي و كرده مقابله

نسـخه حواشـي از زيرا است/ ستايش قابل , كرده را اهتمام اين كسي هر است/ نوشته

ـ از است/ شـده واقع هايي قلم سهوِ و بصر غصِّ چه را اصلي كاتب كه ميشود معلوم

يا ١١ قرن قطعا كه ـ او زمان در كه است پيدا استـ كرده حلّ كننده مقابله كه لغات برخي

را خود جاي كننده مقابله موطن در ارشاد, كتاب فارسي اصيل كلمات برخي ـ بوده ه ١٢

معادل خواننده, سهولت براي او و بود افتاده رواج يا تداول از و بود داده تازي كلمات به

<شكـيبايي> براي و كردن ميل گرويدن> > براي كه چنان است/ نوشته حاشيه در را رايج

(8a) است/ آورده را صبر

<١١٦٦ الديـن شـمس <محمّد عبارت به گوشهاي چهار مُهري اوّل, برگ ظهرية بر

دارد: عبارت بدين را نسخه خريد يادداشت عظيم فضل مفتي 1bبرگ در دارد/
q بل البريه احقر المستعاره و/// نواله عمّ جOله جلّ تعال الحق الواحد اللهّ هو الحقيقي مالك >

/ است بوده روپيه ٢å يا ٢ با برابر شايد شده, نوشته سياق به رقم /١

مفتي از قيمت///١ به خريد بهيروي] =] بهروي قريشيالعثماني مفتي عظيم فضل فقير الحقيقه في شئي

/[١٩١١ ژانويه ١å [يعني </١ ١ . ١ . ١ å حسن محمّد

است/ شده افزوده حسيني كتابتفسير از هايي يادداشت نسخه, خاتمة در

در كه يادداشتي طبق است/ گستردهتر T نسخة از مطالب, اشتمال لحاظ از P نسخة
بـا بـيشتر نسـخه ايـن شباهت و است آمده ارشاد كتاب نام است, موجود نسخه ظهرية

/T نسخة با تا است چين در ارشاد نسخههاي

امLئي خصوصيات
و شهوات دادن بسياريى تا باشد آمده چيره <ويى :Pمث ميگذارد, [ [يى نقطه دو ياء زير كاتب, ـ

</ نيامدنديى پيدا و نشدنديى جدا خردان بيى از > ;G٧ سطر ,15a) باشد/> گشته چيره ويى نفس معاصيى

/G١٤ سطر ,32a)
نسخه كاتب خط به تكميلها برخي است/ شده تكميل حاشيه در نسخه افتادگيهاي قلم ـ



ارشاد . شش و هفتاد

شـده مقابله بعدا نسخه كه, دارد آن بر دaلت اين ديگري, قلم به ديگر برخي و است

در نـيز را <بـدل> كلمة كاتب كه ديد 13a برگ در ميتوان را نمونهها اين از يكي است/

است/ افزوده حاشيه

است:<خُش>, كـرده كـتابت گونه دو به را كلمه يك سطر يك در و برگ يك در كاتب ـ

(29a)<سـخون> حـاشيه در و <سـخن> مـتن در <خُشـيها>/ ;G٨ سـطر , 11b) <خــوش>

G43aI/دارد
. ــ ٔـ ـ . همزه براي گاهي است; كرده استفاده . ـ ًـ . ع%متتنوين از مكرّر نسخه, كاتب ـ

حالت كاتب ,٢٣٩. كابل موزة نسخة منابع,, فهرست .رك: الفتّاح الملك اسماء شرح في اح ا
رو رَوح در /١
از آن جاي به و نداده نشان . ــ ٔـ ـ . همزه با ملفوظ غيرِ و ملفوظ ي <ها> به مختوم كلمات در را اضافي
كلماتِ در را تنكير و وحدت ي <يا> نيز و دل/ سراپردهً مانند است/ كرده استفاده . ــ ًـ ـ . تنوين عVمتِ
١ .برگ محلّي/ هدي به وــــــ مصفّي هوي از بايد دلي مانند: است/ داده نشان عVمت باهمين سينهًمذكور
احمد بن محمّد بن حسن بن احمد بن حبيب, يا .طبيب طيّب كابل, نسخة كاتب كه است گفتني الف,/
است/ كـرده كتابت ه ٧١٨ اpوّل جمادي در را نسخه كه است هندي گوري نا اللّه عطاء بن محمّد بن

يازده,/ و صد مصحّح, .مقدمة

از نمونه چند ميكردند/١ استفاده . ــ ٔـ ـ . همزه از آن براي قديم در كه <اي>, براي گاهي و
ميآوريم: 12bبرگ

تعالي/ موليى وعدهً : ٥ س

هايى پايً :٩ س

پارساييً :١٣ س

يعني است/ نوشته امادكيى G٧ س ,13b Iبعد برگ در را كلمه همين و ; گيى آمدهً :١٨ س
</ گيى <آماده ١ س ,26bبرگ در و دار/ نقطه ياي و تازي كاف با الفو مدّ بدون

آوردهً؟ چه دانشمند خانة به :١٩ س

پيرايهً/ و جمال و مال گفت :٢å س

/ من پيرايهً :٢٣ س

نيز آن از صفحه همان در كاتب كه است ع%متتنوين از غير ع%مت اين كه نماند گفته نا

/G٢١ Iس مث?ً چون: هم است كرده استفاده



هفت و هفتاد . مصحّح مقدّمة

<تسخي :Pمث ندارد, ضابطهاي نويسي جدا اين اما دارد, گرايش جدانويسي به كاتب ـ

به (18a) ده> گروي > نمي; جاي به G٢å س ,12bI مي> <نه ; تسخيري جاي به (6b) < ريى
,23b) تن> <خويش ; دشمنايگي جاي به G١٩ س ,19bI نايگي> ;<دشمن گرويده جاي

است/ كرده كتابت (30a) وي> <دنيه را <دنيوي> خويشتن), ١٤ س در و ١١ س

بـذرگان مثل: است, نوشته معجمه ذال با كاتب است, معجمه زاء با كه كلماتي برخي ـ

هم و كريا> <ذ هم سطر يك فاصلة در كاتب ; G٦ و ٤ و ٢ س ,19aI گذاف ; G٢ س ,18bI
/G ٢٤ ,٢٣ س , 20aI است نوشته <زكريا>

ام%ء و خوانده او بر را كتاب اين استادش و است بوده طلبهاي كاتب كه ميرود گمان

است/ كرده كتابت سماعي گونة به را كلمات او و كرده

صحافي 35aبرگ , 33aبرگ از بعد كه چنان دارد, آشفتگي اندكي صحافي, در نسخه

است/ آمده 34aبرگ آن از بعد و شده,

P و T نسخههاي مهمّ اختLفات
پيشِ گانه جدا تحرير دو رونويسي, براي P نسخههايTو نسّاخان كه نيست ترديدي

ايـن است/ شـده كـتابت گـانه جـدا حـوزة دو در عنه منقول تحرير دو هر و داشتند رو

اسـماء عبارات, دستوري بافت جم%ت, تركيبات, در تا گرفته واژهها تك از تفاوتها

است/ مشهود فصول بودنِ پيش پسو و فصول جم%ت بلندي و كوتاهي كن, اما و رجال

نسـخههاي كه بختيار مظفر دكتر است؟ شده نوشته گوني گونا <تحريرهاي> ارشاد از آيا

ش / ه ١٣٨٥ خرداد در م%قاتي در كردهاند, استنساخ را آنها از برخي و ديدهاند را چين

نيستو واحد تحريرِ به ديدهاند, ايشان كه نسخههايارشاد از كدام هيچ كه داشتند اظهار

خود, عصر زبان رواج مطابق به و خود ذوق به كاتبي هر بوده, وعظ مجالسو كتابِ چون

است/ دشوار بسيار مؤلف, اصيلِ تحريرِ تشخيصِ كار اينرو از و ميكرد تحرير را آن



ارشاد . هشت و هفتاد

خاصّ نامهاي در اخت?ف

Pــــــــــ نسخة Tــــــــــ نسخة
(2a) كرانسي (3b) كرابيسي

(16a) بر جور دهقان (42b) جوزين دهقان
(23b)اواشكرد (98b) وبشكه

(20b)ابدال منصور (167b) ابدaن منصور

زبان و افعال و عبارات در اختLف

Pــــــــــ نسخة Tــــــــــ نسخة
عنهما تعالي اللّه رضي عمر بن 17b:عبداللّه عنهما اللّه رضي عمر بن عبداللّه :47a

خفته راه بر در شيري ديد ميرفت, سفري در راه از ديد/ را شيري ميرفت/ سفر

را شير وي گذشت/ نميتوانستند كاروان و بود نگشت/
/ كرد فراز آنراه از

/ مياندخسم خداي به :18a / ميگيريم پناه خداي به :48a
طمع آن كه طمعي از مياندخسم :بخداي 18a طمعي از ميگيريم پناه خدا به :47a
ـ اعلم واللّه ـ بوَد آن معني بپوشاند/ را دل مر بپوشاند/ را دل طمع آن كه

دل شود قويّ مخلوقان به طمع را بنده چون كه

بپوشاند/ را

روزي/// كه آن مگر :18b موليى بر وي روزيِ الّا :49a
است/ عزّوجلّ

/ ده ياد را مريشان من نعمتهاي از :22a را مريشان من نعمتهاي از :55b
گاهان/ بيا

/ پانچه :47a پاچه :67b



نه و هفتاد . مصحّح مقدّمة

G!I ميپناهم :60b مياندخسم :81a
سعيداقطع/// پيشخواجه از روزي :33a از اقطع/// سعيد خواجه روزي :95b
آن از را وي آراسته/ خوانيگذرانيدند وي تن بگذشت/ آراسته پيشجواني

كرد/ آرزو خوان كرد/ جوان آن آرزوي را
در P نسخة كاتب كه است جالب است/ شده تبديل <خوان> به <جوان> اينجا در يعني

باaي و زده خط را جيم نقطة كه بود نوشته <جوان> بار يك و <خوان> بار سه تحرير, ادامة

است/ گذارده نقطه آن

رماندن/ :27a دادن پاي :109b
ببُرّد/ كارد دو به ليكندرزي :28a ببُرّد/ كارد دو به خيّاط ليكن :112b

بــــر وي از بــــار يك بــــه جــــــامهها :35a كنند/ برهنه :115b
كشند/
دُم/ :P پَي/ : 136a

رسد كسي به وي از كه بدي :58a رسد كسي به وي از كه بدي :136b
/ دوزخ به بيند خويش توشة مثله/

چفسيده :59b تر دلير :141b
مـاري كــه بــود قــدر بــدان هــمه گــر ا :40b / بكشند را ماري همه گر ا :150a

كشتن/ بيارد
بشتافيد : 144b كرد/ دستخطا :157b

بــا و بــياييد كــه نگــفت را ايشــان مـــر :20b نكرد/ مردمي نان از را ايشان مر :166b
بخوريد/ مننان

نكـردي/ نـان مـن بـا و بـياييد كـه نگفتي :20b مردمي را ما و خوردي نان :167a
خوريد/

است/ شده استعمال <ار> P در و گر> <ا T در اغلب



ارشاد . هشتاد

مطالب در وبيشي كم
: ميشود ديده زير شرح به فصول برخي در مطالب چشمگير بيشي و كم

است/ نيامده T در كه دارد رودكي از شعري P/5a نسخة العلم: طلب في فصل
است/ نيامده Pر د كه دارد Gگفت يرحم/// q Iمن Tنسخة در عبارتي العلم: معرفة في فصل
آمده Gبرهد غفلت از خواجهحكيم/// Iوهم P/11b در عبارتي اليّقين: الشّكو معرفة فصلفي

ندارد/ T كه

G///است گـفته بشاغريچنين اسحاق خواجه Iو دراز عبارتيِ P/63b در النّافع: العلم في فصل
است/ نيامده T در كه دارد

نثر به عبارتي با فارسي بيت دو P/33b فصل,در اين خاتمة در المحنة: و النعّمه في فصل
ندارد/ T كه آمده

T كه آمده P/34a در Gبماند ايشان با را/// Iهمينمعني بلند عبارتي الصّبر: و الشّكر في فصل
بزرگان/// از يكي Iو نثر عبارت با همراه فارسي بيتي عربيو بيت دو مكرّر و است/ آن فاقدِ

نميشود/ ديده T در كه آمده P/34b در Gيابد زندگاني

كرد وصيّت الصOّة/// Iواقيموا دارد بلند عبارتي P/55a در التوفيقي: الطاعة ع?مة في فصل
چند Iهر دارد بلند عبارتي P/56a در دوباره فصل همين خاتمة در و ندارد/ T كه G وگفت

است/ نيامده T در كه Gآنچه كه آمده/// خبر اين

حديث Iدر دارد صفحه سه اندازة به مطلبي T در فصل اين خاتمة در التّفكّر: في فصل
است/ آن فاقدِ P كه در Gاعلم واللهّ گذارد ضايع است///

ندارد/ T كه Gدارد نگاه سخن/// اين Iمعني دارد عبارتي P/43b در التكبرّ: التّعفّفو في فصل

مطالب جاي به جا و تكرار
في <فصل در كه دارد زكوة و نماز دربارة مباحثي المَلق> و البر في <فصل در :P/39a در
آمـده المـلق> و البّـر في <فصل در فقط T در ولي است, شده تكرار G55aI الخشية////>

است/



يك و هشتاد . مصحّح مقدّمة

طور به 7a-11aبرگ در العلم> معرفة <فصل و 4a-7aبرگ در العلم> في <فصل P نسخة در
طـلب <في واحد فصلي در فصل دو اين مطالب T نسخة در ولي است, آمده گانه جدا

در كه است شده جا به جا مطالبي P نسخة در فصل همين در ضمنا است/ آمده العلم>

است/ شده اشاره بدان نسخ اخت%فات بخش

حروف ابدال

Pــــــــــ نسخة Tــــــــــ نسخة
كژي :9b كجي :26b
فانيذ :15a پانيد :38b

شتافيد :56a :شتابيد 134b

دستوري اختLفات
در ليكن آمده, كامل صورت به مصدرها جمله, آخر در موارد برخي در T نسخة در

: Pمث است/ آمده مرخم صورت به , P

Pــــــــــ نسخة Tــــــــــ نسخة

كرد/ بايد تواضع مقدار همان :4b / كردن بايد تواضع مقدار همان :10b
دانست/ ببايد 5a:بامفسدانمعاملت دانستن/ ببايد مفسدانمعاملت با :10b

مضارع: افعال به <ياء> افزودن
است, شده اضافه <ياء> حرف مضارع, فعل صيغههاي برخي آخر در , P نسخة در

نيست: چنين T نسخة در ولي



ارشاد . دو و هشتاد

Pــــــــــ نسخة Tــــــــــ نسخة
كدام در بهتريمن آينه هر كه بداندي بنده گر ا :15b كدام در بهتري كه بداند بنده گر ا :41b
واجب بـندگي ادبِ روي از هـمه ايـن بـا است, حال ادبِبندگي روي از همه اين با است, حال

آن و كندي بسند را آمده حالپيش آن كه كندي بسند را آمده حالپيش كه كند واجب

نخواهندي/ بهتر حال نخواهد/ بهتر حال آن و كند

احترامآميز و دعائيه كلمات در اختLف
است/ آمده < تعاليى <موليى P نسخة در و جلّ> عزّو <موليى T نسخة در ـ

: Pمث است/ يكديگر از متفاوت كاتب دو هر برخورد ديني رجال مقدّساتو مورد در
صلي <رسول P نسخة آن جاي به آمده, السّ%م> عليه <رسول كه جايي هر T نسخة در ـ
بوده, وسلم> عليه اللّه صلي <رسول T نسخة در گر ا و است/ نشده آورده وسلم> عليه اللّه
السّـ%م> <عليه يا وسلّم> اصحابه و وآله عليه اللّه صلي <رسول آن جاي به P نسخة در

است/ آمده
برده كار به را السّ%م> <عليه دعائية كلمات نيز, الموت مَلك . مرگ فرشتة براي مؤلف ـ

/(36a) است/
به فقط اس%مي نوشتههاي در كه وسلّم> عليه اللّه <صلي دعائيه كلمات P نسخة كاتب ـ

(20a) است/ كرده نقل پيغامبر زكريا براي يكجا در دارد, اختصاص محمّد حضرت
لقبِ عـمر حـضرت و ابـوبكر حـضرت راشــدين خــلفاي بــراي گــر ا T نســخة در ـ
نسخة در گر ا و است/ آمده المؤمنين> <امير بدون P نسخة در بوده, (46b) <اميرالمؤمنين>
الخـطاب بـن عمر فقط آن جاي به T نسخة در بوده, خطاب بن عمر <اميرالمؤمنين> P

/ است آمده (42a)
با معاويه نام P/40b نسخة در ولي (164a) است, نوشته را <معاويه> نام فقط T نسخة در ـ

نـامة بَـدَلها> نسـخه ايـدئولوژيكِ <نـقش مـقالة در دارد جالب بحثي كدكني شفيعي رضا محمد دكتر /١
Ñ

است/١ شده همراه عنه> تعالي اللّه <رضي دعايي جملة



سه و هشتاد . مصحّح مقدّمة

Ø

١١å ـ ٩٣ ٢åå٥م,ص ـ ٢åå٤ . ش ١٣٨٣ ,١å ـ ٩ دفتر دوّم, و اوّل شمارة پنجم, سال تهران بهارستان,

عـناوين در نـيشابوري عطّار آثار نسخههاي تحرير هنگام در صفويه دورة نسّاخان و كاتبان چطور كه
كرد گستردهتر ميتوان را مباحث گونه اين دامنة كردهاند/ تصرّفاتي منقبتآنها و نعت و راشدين خلفاي
حوزههاي و شبكهها در تاريخ طول در نسخهها در يكشخصيت براي احترامآميز كلمات از فهرستي و

كرد/ تهيّه نويسي كتاب و كتابت مختلف

(158b) اللّعنه> <عليه نفرين با او كر ذ Gجا همه در نه Iولي جا بعضي در ابليس, مورد در ـ

است/ آمده

P و T نسخههاي امLئي خصوصيات مقايسة
چندان توانگر و بيابد كه خورَد گاه آن <درويش است: آمده ام%ء بدين عبارتي T نسخة در ـ
بدين P نسخة در عبارت همين ; G166a) بگزايد/> كه خورَد مَردچندان جوان و ببُايد كه خورَد
مـرد جـوان و بـبايد كه خرَد چندان توانگر و بيابد كه خورَد چندان <درويش است: آمده ام%ء

است, شده اضافه حاشيه در <خورَد> اوّلين P/20a نسخة در آيد/> كار به كه خرَد چندان

در است/ نـادر مفهوم اين براي كه آمده <خرد> صورت به <خورَد> سوّم و دوّم بار ولي

در است/ شده ضبط رايج تحرير با <خورد> بعد, ما سطر در برگ همان در كه صورتي

/ است نوشته <بخورد> جاي به خُرد> <به نيز ٢ س ,20bبرگ
تصحيح در <خُرد>/ صورت به P/15b در اما آمده, كوچك معني به <خورد> T/13a در ـ

/ دادهايم ترجيح را T نسخة ام%ء متن
است/ شده تبديل را> كه > به تصحيح در كه بوده كرا> > نسخه دو هر در ـ

چين خطّي نسخههاي ب:
پكن, دانشگاه در مأموريت حين در داشتتا فرصتي ايراني استاد بختيار مظفر دكتر

در بشناساند/ ما به و كند بررسي را چين در اس%مي خطّي نسخههاي ,١٩٩٣ سال در

نـزد ارشاد كـتاب مـتعدد نسـخههاي كه ميگويد پكن دانشگاه نسخههاي معرّفي ضمنِ



ارشاد . چهار و هشتاد

در ارشاد نسخة ٦ به او است/ موجود چين مساجد به وابسته كتابخانههاي در اشخاصو

: است زير شرح به كه است كرده اشاره آنها نسخهشناسي مشخّصات بدون چين

نسخه كهنترين بختيار, مظفر دكتر گفتة به پكن, شهر در (Dong Si)شي دون مسجد ـ ١
پيشتر نيست/ معلوم كتابتنسخه تاريخ ولي دارد, را چين در كتاب اين نسخههاي ميان از

شي دون مسجد نسخههاي دربارة و بود ديده را نسخه هم شريعت جواد محمّد آقاي

كـتابها ظـاهر از ولي است كـاتب نـام بـدون و تاريخ بدون كتابها اين اغلب كه بود گفته

ـ آبان ,٢åسال تهران, كتاب, راهنماي پكن>, شهر در شي دون مسجد كتابخانة شريعت,< جواد محمد ـ /١
كـتابخانة نشـرية خـطي, نسخههاي پژوه, دانش تقي محمد ازو: نقل به و ; ٥٨٨ ص ,٧ ش ١٣٥٦ دي
در فارسي خطّي نسخة <چند ستوده, غVمرضا نيز ; ١å٢٢ ص ,١٢ ـ ١١ دفتر تهران, دانشگاه مركزي

;٦٦٨ ـ ٦٦٧ ١٢,ص ـ ٨ شمارههاي ,٢١ سال تهران, كتاب, راهنماي چين>,
Muzafar Bakhtyar,"CHINA"in World Survey of Islamic Manuscripts, London,1994,Vol.IV, p.81.

نسخه انجام و آغاز شريعت, جواد محمّد آقاي هستند/١ قديمي خيلي كه فهميد ميتوان

كردهاست: نقل عبارت بدين را

آغاز:
بن عبداللّه محمّد ابو خطيب اصيل زاهد امام خواجه ميگويد الله/// <بسم
و دوسـتان از بعضي كه ولوالديه و غفرله و اللهّ رحمه النسفي الق?نسي محمّد

معرفت///> علم از مرا آنچه كه خواستند آرزو من يارانِ

انجام:
ك Oه سر و كذا] ] بدهد پايه كه كذا] برا[ بسيار چه سرهمباشيت و پايهباشيت گفت >
مسلمات و ومسلمين ومؤمنات همةمؤمنين بر رستگاري طريق جلّ و عزّ ايزد شد/

آلهالطيبين/> و محمّد علي اللهّ صلي و كرمه و بمنه كرداناد/ آسان

برد پي كاتب ام%ئي روش به ميتوان است, شده نقل <انجام> در كه سطري چند از

جـاي بـه <بـاشيت> كـلمات ميان اين در است/ كرده كتابت ماوراءالنّهر زبان گونة به كه

است/ توجّه قابل <مباشيد> جاي به <مباشيت> و <باشيد>

فـي <فصل به متعلق شده, نقل شي دون مسجد نسخة <انجام> عنوانِ به كه عبارتي

است: آمده الفاظ بدين T/89b-90a نسخة در كه است النّافع> العلم



پنج و هشتاد . مصحّح مقدّمة

P/63b نسخة در و شود/> ك Oه سَر و برهد پاي كه بوَد بسيار چه وسَرمباشيد, باشيد پاي <فرمود:

و يابد نجات ذنب كه بوَد چهبسيار سرمباشيد, و گفتپايهباشيد > است: آمده عبارت همين بدين

ميرسد پايان به و دارد سطر ٩ در مطلبي آن دنبال به Pنسخة در شود/> ك Oه سر و برهد

ك: Iر/ نيست/ وليTچنين است, همسان P شيو دون مسجد نسخة ترتيبفصول يعني

/Gمه مقدّ همين در فصول, ترتيب

,(Faculty of Oriental Studies Library) شرقشناسي مطالعات دانشكدة كتابخانة ـ ٢
چـين بـه خـود سـفر در پـژوه دانش تـقي محمّد مرحوم دارد/ نسخه دو پكن, دانشگاه

: است كرده توصيف چنين را آن و ديده را نسخه دو اين از يكي G١٣٥٩ Iخرداد
مـحمّد بـن عبداللهّ محمّد ابو از وعظ و معرفت علم بنام عرفاني اخOق در <ارشاد
نام به Iپدرم امام Kخواجه پدرش سرودة مثنوي از آن در كه IنخشبيK نسفي قOنسي

ك: [ر/ شد دُچار لغزش آن به نيز افشار ايرج استاد و است شده واقع سهوي را پژوه دانش استاد اينجا در /١
را او كـودكي در پـدرش كه گفته بلكه است, نامه آفرين سرايندة پدرش كه نگفته مؤلف [ مقدمه/ دنبالة

ميداد/ ياد بلخي ابوشكور نامة آفرين از ابياتي

ازحكيم است كرده ياد همچنين است/١ آورده آن از وچندبيتي كرده ياد نامه آفرين
نـخستين المـعرفة: عـلم في فصل ميشود ديده آن در بشاغري/ ابواسحاق و ترمذي
بي و بوَد منفعت با علم كه دانستن ببايد و فصل است/// شده واجب بنده بر كه چيزي

منفعت/
محمّد خطيبابو زاهد امام خواجه ميگويد الطاّهرين/ حمدله/// بسمله/ آغاز:
بعضي كه ـ ولوالديه غفرله و اللهّ رحمة ـ النسفي الق?نسي محمّد بن عبداللّه
كتب از شده معلوم وعظ و معرفت علم از مرا چه آن كه يارانخواستند و ازدوستان
چـيزي امOء طريق بر ـ اللهّ رحمهم ـ بزرگ استادان از و پدرخويش از و كنده پرا

بود/ فايده را مرايشان تا كنم جمع
١س, ٥ درعربيها, معرّب و رويه يك و نازك كاغذ در , ه ١ ٢ سدة نسخچيني, به

ـ ١٧ ص ,١٢ ـ ١١ دفـتر ش, ١٣٦٢ تـهران, تـهران, دانشگـاه مركزي كتابخانة نشرية خطّي, نسخههاي /٢
/١å١٦

رحلي/>٢
كتاب از نسخههايي دانشپژوه تقي محمّد مرحوم با صحبتي هم در نيز افشار ايرج استاد



ارشاد . شش و هشتاد

استواز ديده پكن شهر اس%مي انجمن و پكن جامع مسجد و پكن دانشگاه در را ارشاد
است: داده گزارش چنين آنها

در كه ارشاد نام به ظاهرا ق?نسي محمّد بن عبداللّه محمّد ابو تأليف كتابي >
نام نسخهها از تا سه دو روي بر و است شده نوشته بيشترعرفاني و اخOقديني اصول
, كـرابسـتي ابوالقاسم خطيب امام خواجه از كتاب اين در مؤلف است/ آمده ارشاد
ترمذي حكيم علي بن محمّد خواجه بشاغري, اسحاق ابو , نخشبي تراب ابو خواجه
خود پدر از مورد درچندين مؤلف است/ كرده ياد جوهري حكيم و IخواجهحكيمK
كه نامه آفرين از را متعدداشعاري موارد در و كرميكند ذ پدرم> امام <خواجه بهعنوان
<عـمّ از نـقل به تازي به همچنينابياتي است/ كرده نقل است, بوده پدرش تأليف
از مقداري قويّ كهباحتمال زياد اشعار با بسيار موارد در را مؤلفمتن ميآورد/ خود>
است/ كرده نقل شاعرانناشناس از اسم به هم مواردي در و آراسته اوست, خودِ آنها
كرده نقل Iديهقان نسخهها: بعضي Kدر دهقان حيدر نام به شاعري از ابياتي جمله از

ست: موارد آن از است/
نــيايد آزادي غــم از عــمر هــمه نــيايد شــادي و راحت هــــميشه

ميآيد/ نظر به چاپي سهو كه <بيداري> افشار: ضبط /١

نـيايد بــيدادي١ بــه ذره يك بــه ايــزد تــقدير بــر بــرد گـــماني
نــيايد آزادي و شُكــر جــــز ازو بـماند'؟% يـا سـتاند گـر ايـزد چـه
نــيايد اســتادي ايــزد بــر تـــرا است شادي بهر از آن كه محنت بسا

: است ابدال منصور شده نقل ازو شعر چند كه ديگري شاعر
شـود تـو بي جاودان باشد شاد تو بي كه هر

يكسوشود'؟% همه آن نباشد تو از را كه هر
# # #

شـوي دانـا هـمي نادانـي ترك كن چنان هم
شـوي بـينا آنگــهي بــبايد دانــائي تــرك

ميآيد/ نظر به چاپي سهو كه <آنگي> افشار: ضبط /٢

بـاشدت آشــنائي عــين نــه بــينائي نــيز
شـوي زيـبا آنگـهي٢ ديده, و ديدار از بگذر



هفت و هشتاد . مصحّح مقدّمة

است منزل را او ديده و است ره دانستي آنچه
شـوي وا= آنگـهي بـماند مـنزل و ره چـون

نـيست كار هستي هيچ با ترا بينا شدي چون
شـوي تـرسا مـردك نـيابي مشرك درو تار

بــوَد عــ@متها را مــحبّان پس مـــحبّي ور
شـوي يكـتا او دون كـز بوَد آن ع@مت يك

گشت مـحو بريدن نسبت ترا پس فقيري ور
شوي صحرا سبب چندين با كه پنداري ميچه

بـاز بـاد در را بـاد و بـاز ك خا در را خاك
شـوي نـاپيدا تـو انـدر, بـاد و خاك ميان تا

ح@ج'؟% منصور چون خويشتن كن چنان هم
شـوي غـوغا بـارگي يك فـتنهها در مگر تا

# # #
نگـردد فـراز عـصيان درِ تــا نگـردد باز تو بر خير درِ هيچ
نگردد باز تو بر فضل درِ هيچ نگـردي باز فضول راه ز تو تا

بدين است, بوده ديده مجلسي در را او كه ميكند جوهري حكيم از ياد موضعي در
عبارت:

تـتوك@ ان امـري قلب ليستوطنا موطن كل في العز و الغني يحول
اينبيتها گفتم ورا بود, حاضر جوهري بگفتم/حكيم را اينبيتها يكمجلس در ومن

: گفت و كرد ترجمه وي كن/ ترجمه را

١٣٦å,ارديـبهشت و .فـروردين ,٧ سـال تـهران, آيـنده, > چـين در نـاديده كـتاب <دو افشـار, ايــرج /١
دوم, قسـمت .پوسي,> ايVني سفينة يا چيني <جُنگ مقالة در نيز و /٩٥ ـ ٩١ ص ,٢ و ش,,شمارة١

است/ كرده نقل را ارشاد عبارات برخي ٤٨٨ ش,,ص ١٣٦١. ٨ سال آينده,

جوي>١ توكلّ دل, اندر وطنشان بود گردانند گرد دو هر شرف و توانگري

كـلّي بـه است, كـرده داشت يـاد آنـچه كه گفته خود گزارش خاتمة در افشار استاد
و چين نسخههاي بين كه اخت%فاتي نميدانيم / است اتفاق حيث از و تورّقي و سردستي
بوده چنين نسخه در ضبطها Pاص يا است دستي> <سر گزارشِ اثر در آيا است P و T

: Pمث است؟



ارشاد . هشت و هشتاد

يادداشت مؤلفارشاد پدر آنِ از دو هر افشار استاد و دانشپژوه تقي مرحوم را نامه آفرين ـ
كردهاند!

نسخههايTو در است, آمده ابوالقاسم خطيب امام خواجه براي كه كرابستي> > نسبت ـ
جـا هـمه در چين نسخههاي در آيا است/ آمده Gكرانسي كرابيسي, I گونه چند به نيز P
است؟ كرده,چنينبوده ازرويآننقل افشار استاد فقطدرصفحهايكه يا بوده <كرابستي>

او نام P و Tهاي نسخه در است/ نوشته ديهقان حيدر . دهقان حيدر اشعار سرايندة نام ـ
در كـه اخـت%فاتي به است/ شده ثبت (P/16a) جوربر دهقان و (T/42b) جوزين دهقان
متن با مقايسه در آنها بايد و نميشويم متعرض اينجا در است, شده واقع او اشعار ضبط

ديد/
متن روايت كه ميشود روشن چيز يك چين, نسخة در مذكور اخت%فات از كلّي طور به
اشعار ضبط زيرا است/ داشته دست در افشار استاد استكه نسخهاي به نزديك P نسخة

دارد/ همساني تقريبا P نسخة و چين نسخة

/87 ,ص بختيار مظفر /١/105 همانجا,ص /٢

١ دارد/ دونسخه پكن, شهر در (Niujie) نيوجي مسجد كتابخانة ـ ٣
شده ديده نسخه يك G Xinjiang گردان خود منطقة در Sache فعلي Iنام ياركند در, ـ ٤

٢ است/
نسخههاي دربارة مزيد اط%عاتي ١٣٨٣ مهر ٢٣ موّرخ نامهاي طيّ در بختيار مظفر دكتر

: است داده سطور اين نويسندة به اط%ع مزيد چين
هايي نسخه است, شده معرفي [World Survey...] نامه بررسي در كه هايي <نسخه
مدّتها من هم تاريخ آن از بعد ; بود شده ١شناسايي ٩ ٩ ٤ سال از تاپيش كه است
مدّت اين طيّ در و مينمودم تكميل را نسخهها وشناخت بررسي كار و بودم درچين
معتبرترين از آنها از بعضي كه شد شناخته ارشاد از هم ديگري ارزشمند نسخههاي
و كـتابخانهها در هـم ديگـر نسـخة چـهار سـه مـيآيند/ شـمار بـه كتاب نسخههاي
قابل اعتبار و اصالت لحاظ از البته كه شده پيدا كشورها ساير در موجود مجموعههاي

دانشگاه شرقي بخشزبانهاي فارسي استاد (Dr. Wang Yidan) دان اي وانگ دكتر خانم طريق از بنده /٣
Ñ

نيست/>٣ نسخههايچين با مقايسه



نه و هشتاد . مصحّح مقدّمة

Ø

نشدم/ دريافت به موفق امّا بودم, كرده درخواست را چين نسخههاي عكس پكن
استنساخ را چين نسخة سه ايشان كه گفتند بنده به ش / ه ١٣٨٥ خُرداد در ديداري در بختيار مظفر دكتر
شدة استنساخ نسخههاي ديدار, روز در مقابلهاند/ مشغولِ گردان, شا از يكي كمك به كنون ا و كردهاند

شوم/ واقف آنها امVئي و زباني چگونگي بر نتوانستم بنده و است نبوده دسترس در ايشان

مقابله و تصحّيح روش
گرديده مقابله P نسخة با كه است T نسخة تحرير ميشود, عرضه آتي صفحات در آنچه
شده ضبط پاورقيها در ـ اضافه و حذف ك%ن, و خُرد ـ تحرير دو اين تفاوتهاي است/

در كـه نديديم ضرورتي ديگر بوده, دست در واحد نسخهاي مقابله, براي چون است/

تـمام كـه بـدانـد گـرامـي خوانـندة كنيم/ مشخص P ع%متِ با را آن جا همه در پاورقي

P نسـخة از كـلمهاي مـتن, در مـواردي در گر ا است/ شده ضبط P نسخة از اخت%فات
است/ بوده چنان و چنين T نسخة در كه كردهايم اشاره پاورقي در است, شده برگزيده

است/ P نسـخة كمك به است, آمده [ ] كروشه دو داخل در متن در كه هايي افزوده
و بـوده ابـتر و گنگ ناقص, T نسخة عبارت مفهوم كه است مواردي در فقط افزودهها

قلم از را عبارتي يا كلمهاي و شده واقع قلم سهو را T نسخة كاتبِ كه داشته يقين مصحّح

اخت%ف حكم هاستو افزوده اين از غير كه متفاوتـ يا زايد عباراتِ تمام است/ انداخته

اضـافي فصلهاي و است شده آورده پاورقي در بدلها . اخت%فات بخش در ـ دارد را

منّت بي كمكي مصحّح, مقدمة ويرايشِ در كه ميشود سپاسيگزاري صميمانه تاش تاران نسيم خانم از /١
كردهاند/

دادهايم/١ قرار كتاب آخر در ضميمه عنوان به هم را P نسخة



 



















[ مؤلف ديباچة ]

الرحيم الرحمن بسماللهّ

نسخة در است] دشمن تن كه داد خبر /// العالمين ربّ الحمد� ]#ØÑ#ستاره دو ع"مت بين عبارتِ جاي به #
/ I ضميمة ك: ر/ دارد/ متفاوت كام- ديباچهاي P

وآله محمّد خلقه خير علي اللهّ صليّ و للمتقّين والعاقبة العالمين ربّ للهّ الحمد Ñ#

اجمعين/
له غــفراللـّـه ـ القَْلاَنِسِيّ ابيبكر بن محمّد بن عبداللهّ ابومحمّد امام خواجه مــــيگويد
عِـلمِ از مـرا چـه آن از كـردند درخواست من از ياران و دوستان از بعضي كه والدَيهـ و
بن ابوبكر امام خواجه پـَدرم از و كـنده پـرا كـتب از بـود شـده مـعلوم وعــظ و مــعرفت
عـليهم اللـّه رضـوان ـ خـويش اسـتادان از و وغفرانهـ بعفوه اللّه تغمّده محمّدالق)نسيـ
بمانَد/ خير دعاي مرا و بوَد فايده را ايشان مر تا كنم جمع چيزي ام; طريق بر اجمعينـ
خواستم تعاليى موليى از [2a]توفيق و را ايشان مر كردم اجابت د, نبُوْ اين اهليّت مرا هرچند

مايشاء/ علي قادر فإنه زلّت/ و خطا از عصمت و كردم قصد آنچه كردنِ تمام به



 



[ ١ ]

تعاليى اللّىه معرفة في فصل

باب اندرين و عزّوجلّ, است موليى شناختِ شود, واجب بنده بر كه چيزي نخستين
از آغاز و نگردد دراز سخن تا نشدم مشغول آن بر من كردهاند/ بسيار هاي تصنيف عُلما
يـعني ربهّ> عرَفَ فقد نفسَه عرَف <مَن گفت: كه وسلّمـ عليه صلّياللّىه ـ كردم رسول خبر
كـه كردهانـد تأويل چنين بعضي و شناخت/ را خود پروردگار شناخت را خود تن هركه
كـه داند چه خالقي, به را خود خداوند شناخت مخلوقي, به شناخت را خود تن چون
بـوَد مـحسوس هـرچـه است: گونه دو بر چيزها شناخت اصل و نبوَد/ بيخالق مخلوق
نـَفْسْ و د, بـوَ صـفت به وي شناخت بوَد نامحسوس هرچه و بوَد حسّ به وي شناخت
صفت بدفرمايي به را نَفْسْ عزّوجلّ موليى و بوَد/ صفت به وي شناخت است نامحسوس
بد تن كه داد خبر /[٥٣ . [يوسف وءِ> بالسُّ [2b] لاََمّارَةٌ النَّفسَ <انّ : تعاليى قوله است/ كرده
دشـمن تـنْ كـه داد خبر وسلمـ عليه اللّىه صلّي ـ رسول كه است دشمن و است فرماي

گفت/ - سلّم و عليه اللّه صلي ـ مصطفي و گفت/١/ <يعني>, جاي به /٢

دشمنترين يعني٢ جنبيك> بين التّي نفسُكَ كَ عَدُوِّ <أعْدَي گفت:١ چنانكه , # Øاست

است/ + و/٣/ كنيد حرب + نفس/٤/ با + چون/٥/ با/٦/ + /٧

كردن٥ حرب نَفْس٤ْ با كه داد خبر و تو٣/ پهلوي دو ميان اندر است تو نَفْسِ تو دشمنان
اAَصْغَرِ [الـ]جِهَادِ مِنْ <رَجَعنا گفت: چنانكه كافر/ يعني٧ ظاهر دشمن با كه٦ است دشوارتر

بزرگتر/ غزو به خوردتر غزو از بازگشتيم اAكبر>/ جهادِ الي



ارشاد . ٤

شد افزوده P از [ ] نوع١/ است/٢/ + ندارد/٣/ <و> /٤

كني؟ حرب چگونه وي با نشناسي را دشمن تا است دشمن ١ كه[تن] شد معلوم چون
آنكس و٤ حقيقت/ روي از يكي و علم٣ روي از يكي است: گونه٢ دو بر نَفْسْ شناخت و
نتواند دل به را فرمايياش بد وليكن است فرماي بد تن كه داند شناسد, علم روي از كه

و/ ديد كه/٥/ خويش/٦/ رسد/٧/ ندارد/٨/ <و> /٩

آن گرفتن, نتواند دشمن آنكه ع;مت و گرفتن/ نتواند دشمن ديدن نتواند چون ديدن/٥
و حَشـمت است: چـيز دو نـَفْسْ بـهرة و گردانيدن/ نتواند وي بهرههاي از روي كه بوَد
آن بـرين دليـل و٩ رسيد٨ تواند چيز دو بدين خود٧ بهرههاي به نَفْسْ چه٦ فَراخدستي,

ندارد/ است> <آن سلم/١٠/ و اصحابه و آله علي و + ندارد/١١/ است> <آن /١٢

حظيرة في ارُْسِ) جَائعان ذِئبان <ما گفت: وسلمـ عليه١١ [3a] صلّياللّىه ـ رسول كه است١٠
اندر گرسنه گرگ دو گفت: دِينِه>/ في١٢ والشّرفِ المال عليَ الرّجل حِرْصِ مِن باَفسَدلَها غنمٍ

گوسپندان/ ندارد/١٣/ <آن> ندارد/١٤/ <او> ك/١٥/ زيرا /١٦

و كـند/ وي دين اندر جاه و مال به مرد حرص كه نكنند ويراني آن١٤ گوسفندان١٣ رمة
چـون و ديـدن بتواند دل به را او١٥ بدفرمايش شناسد را تن حقيقت روي از كه آنكس

وسلّم/ اصحابه و آله وعلي + دلهاي/١٧/ مر/١٨/ مر/١٩/ /٢٠

آفرينش از داد خبر وسلمـ عليه١٧ اللّىه صلّي رسول ـ كه١٦ زيرا گيرد دشمن ديدن توانست
آفريده گفت: إليها>/ اَسَاءَ مَن بُغضِ و اليها اَحسَن مَن حُبّ علي القلوُبُ <خُلِقَتِ گفت: و دل
دشمن و كند نيكويي وي با كه را آنكس هر١٩ دارد دوست كه آن بر را١٨ دلها است شده
وي بـهرههاي از روي گـرفت, دشـمن چون و كند/ بدي وي با كه را آنكس هر٢٠ دارد

چه/ و + بشاعري/٢١/ /٢٢/ تعاليى + /٢٣

نرود/٢١ مال زيادتي و جاه طلب به و بگرداند
را نـفس كـه است گـفته چـنين عـليهـ ه٢٣ رحـمةُاللّىـ ـ بشـاغري٢٢ ابواسحاق خواجه
چـون فـراخدسـتي/ و حشـمت است: چـيز دو وي دستافـزار و است پـيشه بدفرمايي
گـردانـيدن, نتواند [3b] نفس بهرههاي از روي چون و كردن نتواند كار نبوَد دستافزار

است/ نشناخته حقيقت روي از را نفس كه كند آن دليل



٥ . تعاليى ه
اللّى معرفة في فصل

ربّه/ عرف فقد نفسه عرف من شناخت/١/ واجب/٢/ چه/٣/ /٤

دشمن بشناخت٢ حقيقت روي از را تن هركه كه است آن رَبَّه>١ عَرَف <مَن تأويلِ و
بر وي فضل و شناخت حقيقت روي از عزّوجلّـ ـ را موليى هركه همچنين گرفتن, تواند

بيند/ dزم٣ خويشتن بر عزّوجلّ موليى شكر و گرفتن تواند دوست ديد, خويشتن

كرانسي/ /٥/ تعاليى /٦/ تعاليى + /٧/ تعاليى + گفتن/٨/ /٩

كردي روايت ٦ عليهـ رحمةاللّىه ـ سمرقند خطيب كرابيسي٥ ابوالقاسم امام خواجه و٤
عرَف <مَن است: گـفته چـنين وي كه عليهـ اللّىه٧ رحمة ـ ترمذي ورّاق ابوبكر خواجه از
شكـر است كـرده چـه ازل٨ به وي با عزّوجلّ موليى كه ديد بتواند هركه شكر>/ اAِبتداء

عزّوجّل/ را موليى داشت/١٠/ عزّوجّل/١١/ او ندارد/١٢/ <وي> /١٣

گزاردن به داشتن١١ تواند دوست حقيقت روي از را١٠ عزّوجلّ موليى هركه و گفت/٩ بتواند

ندارد/ <بود> عزّوجّل/١٤/ موليى كرانسي/١٥/ /١٦/ تعاليى + /١٧

ياد از و طاعتوي١٥ از و بود١٤ پرهيزكننده نهيهايوي١٣ از و بود حريص امرهايوي١٢
بود/ يابنده ح;وت وي

روايت عـليهـ ه١٧ رحـمةاللّىـ ـ كـرابـيسي١٦ ابوالقاسم خطيب امام خواجه همچنين و

/ تعاليى + /١٨/ تعاليى + شد/١٩/ افزوده p از [ ] /٢٠

المُحالِ <مِنَ است: گفته چنين وي كه عليهـ رحمةاللّىه١٨ ـ واسطي ابوبكر خواجه از كردي
ثم كرَُه يَذْ انَْ المحال مِن و Aيَذكرُه, [ثم] يُحِبَّه٢٠ انَْ [4a] المُحال ومِن Aيُحبَّه, ثم يعرفه ان١٩

ندارد/ كره> ذ ح"وة يجد ان المحال من <و پس/٢١/ <و>, جاي به /٢٢

كه بوَد محال گفت: بغيره>/ يشُغَلَ ثُمّ كرِه٢١ ذِ ح)وةَ يَجِد انَْ المحال من و , كرِهى ذِ ح)وَةَ Aيَجدَ

ندارد/ <و> و/٢٣/ + و/٢٤/ غير/٢٥/ ندارد/٢٦/ ديگري> <به /٢٧

مر كسي كه بوَد محال و٢٣ ندارد دوست و٢٢ شناختن بتواند را تعاليى خداوند مر كسي
كند ياد را تعاليى خداوند كسي كه بوَد محال و نكند ياد دارد٢٤ دوست را تعاليى خداوند
ديگري٢٧ به وي بهجز٢٦ و يابد او كر ذ ح;وت كسي كه بوَد محال و نيابد ح;وت كه٢٥

وسلّم/ اصحابه و آله وعلي + وسلّم/٢٨/ اصحابه و آله وعلي + آن/٢٩/ /٣٠

أكثْرََ شيئا أحَبَّ <مَن كـه گـفت چنين وسلمـ عليه٢٨ الله صلّي ـ رسول چه شود/ مشغول
كسي كه بوَد محال و را/ او٣٠ كند ياد بسيار دارد, دوست را٢٩ چيزي هركه كرِهِ>, ذِ [مِنْ]



ارشاد . ٦

طاعتها به و بوَد خدايشناس كه بيني كسي چون نيابد/ ح;وت و كند ياد را تعاليى موليى

بوَد/ + بر/١/ + را/٢/ عزّوجلّ موليى عزّوجلّ/٣/ را موليى /٤

علم روي از عزّوجل٣ّ را موليى وي٢ شناخت كه آيد پديد دلير,١ معصيتها به و بوَد كاهل
است داده مسـلماني مـرا كه است كرده فضل من با عزّوجلّ موليى كه ميداند كه است

چون/ كه زيرا كه/٥/ نتواند ديد دل به آن/٦/ است/٧/ /٨

ديد٦ نتواند دل به چون٥ ديد, نميتواند دل به حقيقت به را٤ عزّوجلّ موليى فضل وليكن
كرديم/ ياد چنانكه است برين دل آفرينش چه ندارد [4b]دوست

چنين كه آوردهاند٨ وسلمـ عليه اللّىه صلّي ـ رسول از كه است اين٧ برين, ديگر دليل و

خداي/ ظالمي/٩/ وي/١٠/ /١١

هـيچ خـدايـا٩ بـار اي گـفت: محبتّي>/ فترَزقَه يدا عندي لظِالمٍ Aتجَعَل <اللّهم كردي: دعا
خبر اين نبود/ نصيب من دوستي از را او١١ تا مده نيك كردار توفيق من نزد به را ظالم١٠
چه نتواند, ندارد دوست كه خواهد هرچند كند نيكويي كسي حقّ به كسي كه كند دليل

آمد/ كرده ياد كه است اين خبر ظاهر تأويل است/ برين دل آفرينش



[ ٢ ]

معرفت/ آلتِ در فصل بايد/١/ چيزهاي/٢/ ندارد/٣/ <و> /٤

المعرفة١ آلة في فصل

روح اعلمـ واللّىه ـ عقل اصل و است عقل چيزها٣ شناخت آلت كه دانست ببايد٢ پس
كه گفتهاند چنين معرفت اهل و وي/ اثر هوا و است نَفْسْ ضدّروح و٤ وي اثر عقل و است
دوزخ/ جنس از ظلماني است گرم بادِ نَفْسْ و بهشت جنس از نوراني است خنك بادِ روح

/ تعاليى موليى ندارد/٥/ <فرزند> آدمي/٦/ /٧/ تعاليى قوله قرآن در + /٨

فرمود را آدم فرزند و كرد جمع آدم٧ فرزند٦ تن در را روح و نَفْسْ مر عزّوجل٥ّ موليى و
مَنْ <واَمّا فرمود:٨ چنانكه معاصي/ و [5a] شهوت و دنيا به گرايستن از بازدارد را نَفْسْ تا
/[ ٤١ ـ ٤å . [النــــازعات < المَأويى هِيَ الجَنَّةَ فَإنَّ الهَويى عَنِ النَّفسَْ نَهَي وَ رَبِهّى مَقَامَ خاَفَ

آن/ گريستن/٩/ شد/١٠/ افزوده P از [ ] /١١

بازدارد و تعاليى موليى حضرت به قيامت به ايستادن از بترسد هركه كه بوَد اين٩ پارسي
فرماي بد نَفْس كه گرويد بنده چون ويست/ جاي بهشت هوا, به گرايستن١٠ از را نَفْسْ
از بود مجاهدت اين و شهوات و معاصي از بازدارد را نَفْس كه وي بر شد واجب است,
قـوله كـند/ مـجاهدت كه]١١ را[ كس مرآن هدايت است كرده وعده تعاليى موليى و بنده/

/[٦٩ . [العنكبوت سُبلُنَاَ> لَنَهدِينََّهُمْ جَاهَدُوافيِناَ <والَّذِينَْ : تعاليى

/ تعاليى اللّه رحمة بشاعري /١٢

است سـبب مـجاهدت كـه است گـفته چـنين بَشـاغري١٢ ابواسحاق امام خواجه و



ارشاد . ٨

نان/ آخر ناني/١/ آخر ناني/٢/ آخر آنگاه/٣/ هدايت به /٤

كسـي گـر ا بـخري/ كـه را آخـرياني١ مـر بـهادادن چـنانكه هم هدايت, به را رسيدن مر
وليكـن دارنـد مـحسوب وي از بـدهد درم پـنج چـون درم, ده بـه tمـث خَرَد آخرياني٢
بازدارد دست كه معصيتي هر از بنده همچنين ندهد/ تمام بها تا ندهند وي به آخرياني٣

معاصي/ گردد/٥/ همچنانكه/٦/ وي صفات به ببيند/٧/ /٨

معصيتها٥ همة از كه رسد هدايت٤ به آنگاه حقيقت به وليكن شود كم وي دل از تاريكي
وي صـفت بـه را نَفْس شود,٦ روشن دلش رسيد هدايت [5b] به چون بازدارد/ دست
كه چنان هم را تعاليى موليى و بوَد آسان دشمن كردن خ;ف و گيرد دشمن ديد چون بيند,

تعالي/ مولىي خود/٩/ را/١٠/ حارث مر وسلّم عليه صلياللّه رسول روزي /١١

عزّوجل٩ّ موليى چون چيز هيچ كه است گرويده چون بيند/٨ است گرويده وي٧ صفات به
است/ حقيقتي را مرحقّي چه كردن, طلب ببايد خويشتن١٠ از گَرَوِش اين حقيقت نيست,

/ تعاليى + له/١٢/ + وسلّم/١٣/ عليه صلياللّه /١٤

چنين عنهـ اللّىه١٢ رضي ـ را١١ حارثه مر روزي عليهالسّ;مـ رسول ـ كه آوردهاند كه چنان
حارِثةَُ>؟ يا اَصبَحْتَ <كيَْفَ كه: گفت
حقّا>/ باللّىه مؤمنا <اَصبحتُ فقالَ:

ايمانِك>؟ حقيقةُ فما حقيقةٌ, حقٍّ <لكلِّ عليهالسّ;م: النبيُ فقال١٣
ليلي, أسهرتُ و نهاري أظماتُٔ و آخره, الي استوَتْ حتي الدّنيا عن نفسي <عزفتُ فقال:
الناّر اهل الي و يتَزََاوَرُونَ كيف الجنةّ اهٔل الي انٔظرُ وكانيّ بارزا ربيّ عرش الي انٔظرُ وكانيّ

يتََعَاوَرُوْنَ>/ كيف
فالزِمْ, حارثةَُ يا <اَصبتَ عليهالسّ;م:١٤ النبيُّ فقال

شد/ افزوده P از [ ] بوَد/١٥/ اين وسلّم/١٦/ عليه صلياللّه /١٧

قلبهَُ>/ اللّىه نوّر عبدٌ هذا قال:]١٥ [ثمّ

برخاستي/ /١٨

خاستي١٨ چگونه كه پرسيد را حارثه مر ـ١٧ عليهالسّ;م ـ رسول كه باشد١٦ آن پارسي
بامداد؟ حارثه يا [6a]

راستي/ به گرويده گفت:
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تو ايمان حقيقت است, حقيقتي را حقّي هر مر گفت: وسلّمـ عليه اللّىه صلي ـ رسول

تو/ ايمان حقيقتِ چيست ميدارم/١/ ندارد/٢/ <استي> را/٣/ تعاليى موليى /٤

چيست؟١
بيدار شب و ميدارم روزه يعني ميباشم تشنه روز و بازداشتهام دنيا از را تن گفت:
و مـيبينم سـر چشم به عزّوجل٤ّ را موليى عرش گويي كه استي٣ چنان هم و ميباشم٢

ندارد/ <را> گفت/٥/ وسلّم عليه صلياللّه رسول و/٦/ كه/٧/ + /٨

كـه مـيشنوم را٥ دوزخـيان آواز و مـيروند يكديگـر زيـارت به كه ميبينم را بهشتيان
ميخروشند/

باش! استوار يافتهاي, صواب با٧ راستِ راه ٦: ـ عليهالسّ;م ـ گفت: رسول

وي/ را/٩/ تعاليى موليى كه آن ع"مت /١١]/١٠ . البصير[الشوريى السّميع هو و + /١١

/ است گردانيده روشن را او٩ دل تعاليى خداي كه بندهايست اين گفت:٨ آنگاه
- شناخت بتواند است گرويده كه١٠ همچنان - را عزّوجلّ موليى كه آنكس ع;مت و
گرويده چون [١١ . ورْيى [الشُّ شَيءٌ>١١ كمَِثلِْه <ليَسَْ گفت: چون كه بوَد آن حقيقت روي از

از/ جُز را/١٢/ + گفت/١٣/ نظم/١٤/ مرگ/١٥/ /١٦

به و نترسد عزّوجلّ موليى چون١٢ چيز هيچ از نيست, تعاليى موليى چون چيز هيچ كه است
و ندارد/ دوست عزّوجلّ موليى چون را هيچكس و ندارد امّيد عزّوجل موليى جز كس هيچ
را تعاليى موليى مر مخلوقان بيم از كه آيد پديد مقابله وقت به احوال اين راستي و درستي
دوسـتي بـهر از و نگـزيند خالق خدمت بر را مخلوقان خدمت و نكند بيفرماني [6b]

است:١٤ گفته بزرگان از يكي چنانكه ندارد/ روا ١٣
تعاليى موليى ناخشنودي مخلوقان

شعر١٥
آيـدم پـيش چـه تـا هـمي نـدانـم آيـدم يـاد هـركه١٦ زمان تا زمان
شـايدم آيـدم پـيش هـرچـه دگـر خـداي از مــرا جــدايــي مــبادا

بيتي/ + طلخ/١٧/ رواست/١٨/ /١٩

است: گفته معني١٧ درين هم ديگر و
رضاست تو از چون باك چه جهان خشم از سزاست١٩ عيش بود تلخ١٨ ار تو باش خوش
رواست خــرابست ســربسر عــالم گـــر مـاست و تـو مـيان آنـچه است آبـاد چون
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/ است اين :T است/١/ آن آن, مرادِ /٢/ تعاليى اللّه رحمة بشاعري /٣

به ايشان دوستي يا ايشان به امّيد يا مخلوقان ترس كه نيست١ آن سخن اين از مراد و
نكند غلبه را تعاليى موليى دوستي مر و نگيرد جاي كه است٢ آن مراد وليكن آيد اندر دل
ربـاط در و ربـاطيست هـمچون دل كه است گفته بشاغري٣ ابواسحاق خواجه چنانكه

كسي/ بوَد/٤/ /٥/ تعاليى موليى /٦/ تعاليى + /٧/ تعاليى موليى /٨

را بنده كنون ا بوَد/ رباط در پيوسته است٥ رباطبان آنكه وليكن رود و آيد فرود هركس٤
يا طاعت ياد به ميدارد؟ مشغول چه به را خويش دل احوال غالب در كه كردن بايد تأمّل
آيد پديد را بنده كه آفتي هر چه دنيا/ ياد به يا عزّوجل٦ّ موليى ياد به يا [7a]معصيت ياد به
به ناندخسد عزّوجلّ موليى به و نشناسد را آن بنده چون افتد/ باطن از آن آغاز ظاهر به

كند/ اثر ظاهر
آن بگذرد, بنده دلِ بر هرچه كه است گفته چنين - عليه رحمةُاللّىه٧ - خواجه همين و
تا دهد توفيق تا خواستن بايد استعانت گذرد طاعت ياد گر ا ديدن/ بايد تعاليى موليى از را

بايد/ سمرقند/٩/ /١٠/ تعاليى + جوي/١١/ تعاليى + /١٢

دارد/ نگاه تا اندخسيدن ببايد٩ عزّوجل٨ّ موليى به گذرد معصيت ياد گر ا و كردن بتواني
كـه است گـفته چـنين عـليهـ اللّىه١١ رحمة ـ سمرقندي١٠ حكيم ابوالقاسم خواجه و
دل چونپاس خُو/ سنجيدن و شمارتن و دل پاس نيست: چاره چيز چند از را خدايجو١٢

/ تعاليى + هر/١٣/ چه /١٤/ تعاليى موليى /١٥

هركه١٤ است/ بيگانه است ١٣ موليى ياد جز هرچه كه بداند و نيابد راه بيگانه ياد تا بايد
نگـاه وي ظـاهر نگـيرد جاي وي دل اندر عزّوجل١٥ّ موليى ياد جُز تا دارد نگاه را باطن

بوَد/ تعاليى موليى پسنديدة كاري به وي روزگار تا با/١٦/ /١٧/ تعاليى موليى /١٨

موليى پسنديدة كه كسي به١٧ يا ١٦ تعاليى موليى پسنديدة كار به جز روزگاري تا شود داشته

شود/ خُوي/١٩/ خوي/٢٠/ با را خويش خوي بسنجد/٢١/ /٢٢

كـردن [7b] بـخواهـد كـه كـاري هر تا ببايد تن شمار و نشود/١٩ صرف بود عزّوجل١٨ّ
خُـوي٢١ بـا را خـويش كـه بـايد خُـو٢٠ سـنجيدن و است من بر يا مراست كه بينديشد
تـا كـند جَـهد يـابد مخالف آنچه و كند شكر باشد موافق آنچه سنجد/٢٢ پسنديدگان



١١ . المعرفة آلة في فصل

كند/ راست

است/ گفته تعاليى اللّه رحمه حكيم خواجه /١/ تعاليى + /٢

داشت بايد پاس را پاس همين كه عليهـ١ رحمةاللّىه ـ است گفته حكيم خواجه هم و
نَخُسپَدْ/ خويش داشتن پاس بر تا

بيگانه شناخت نَخُست است: گفته عليهـ رحمةاللّىه٢ ـ بشاغري ابواسحاق خواجه و

شناختن/ بايد را بيگانه بود/٣/ گرفته سمرقند/٤/ + /٥/ تعاليى اللّه رحمه /٦

قرار باطن اندر بيگانه كه نبايد چه دارد, پاس آنگاه و كند بيرون دل از را بيگانه تا بايد٣
پاس خانه بيرونِ از وي و بوَد خانه در دُزد كه بوَد چنان مثالش نداند/ وي و باشد٤ گرفته

دارد/
امام خواجه كه است گفته چنين عليهـ٦ رحمةاللّىه ـ خطيب٥ ابوالقاسم امام خواجه و

/ تعاليى اللّه رحمه عليه/٧/ س"مه و صلواتاللّه اللّه/٨/ فان /٩

عليهـ٨ صَلوات ـ عيسي از آوردهاند كه است گفته چنين عليهـ٧ رحمةاللّىه ـ سنگاني علي
وقتهَ>/ مَنيسَْرِقُ عليه يسُلِّط تعاليى فالله٩ّ تعاليى اللّىه من سِرّه سَرَق <مَن گـفت: چـنين كــه

چنان/ /١٠/ تعاليى موليى تعالي/١١/ موليى تا/١٢/ بذُزدد/١٣/ وي از وقت /١٤

كسي عزّوجل١٢ّ موليى بدُزدد, عزّوجل١١ّ موليى از را خويش سرّ كه هر كه بوَد اين١٠ پارسي
باطن به كه بوَد آن سِرّ دزديدن و [8a] بدُزدد/١٤ وي از را وي وقت كه١٣ برگمارد وي بر را

/ تعاليى موليى وي/١٥/ جُز به او/١٦/ دارد/١٧/ مشغول فاسقي به و بيهوده كار /١٨

دوست را او بـهجز و دارد امّيد عزّوجل١٦ّ موليى بهجز و بترسد عزّوجل١٥ّ موليى از جز
كاربيهوده به را وي١٧ تا گمارد وي بر را بد يار تعاليى حقّ كه بوَد آن وقت دُزديدن و دارد/

كند/١٨ مشغول

سمرقند/ /١٩/ تعاليى اللّه رحمه سمرقند/٢٠/ خود/٢١/ /٢٢

<مَن است: گـفته عـليهـ٢٠ رحمةاللّىه ـ سمرقندي١٩ حكيم خواجه معني درين هم و
دل هــركه٢١ گـــفت يستعبده>/ موات عن العصمة صانته عليه, يعتمِدُ موات عن قلبهَ صان
تـا شـود داشـته نگـاه ظاهرش مال يعني نكند اعتماد مُرده بر تا دارد نگاه را خويش٢٢

نفرمايد/ خويش خدمت به كه/٢٣/ هر كه كند پيدا مخلوق + /٢٤

بر وي اعتماد را هركه باطن به يعني٢٤ نكند٢٣ مشغول خويش خدمت به را وي مُردهاي
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و/ شود /١/ تعاليى اللّه رحمة + ندارد/٢/ كس> > كسي/٣/ /٤

يا امّيد بهر از يا گردد مشغول دل به گردد١ گرفتار مخلوقان خدمت به وي ظاهر افتد مال
ترس/ بهر از

خداوند را وي كه بوَد كس آن بندگان خوارترين كه است گفته چنين خواجه٢ همين و
از كه كس٣ آن گفت: نبوَد؟ پيدا خداوند را وي كه بوَد كِه آنكس كه پرسيدند نبوَد/ پيدا

خداي/ باشد/٥/ باشد/٦/ باشد/٧/ /٨

نبوَد/ پيدا خداوند٥ را وي ميدارد امّيد كس٤ بههر و ميترسد كس هر
و نـيكبخت نـيست/ چـاره ذلّ از را عِزّ هيچ كه است گفته چنين [8b] ديگر جاي و

مـوليى تـا بـوَد٧ فـرمانبردار يـعني بـوَد٦ ذليل را خويش خداوند مر كه بوَد آن خردمند

وجلّ/ عزّ را تعاليى مولىي ندارد/٩/ <به> /١٠/ تعاليى موليى نهادم/١١/ /١٢

عزّوجل٩ّ موليى جز كه بوَد٨ آن بيخرد و بدبخت و گرداند/ عزيز و بركشد را او عزّوجلّ
يعني سُپارد قضا به قضا وقت به١٠ و بدارد بندگان چون را او آنكس تا گيرد خداوندي به

سُپارد/ ب; به
و بنده عِزّ منَ كه است فرموده چنين پيشينيان كتب در عزّوجل١١ّ موليى كه آوردهاند و

ندارد/ كه> > خواهند/١٣/ و آيند فراهم ندارد/١٤/ عزيز> <چنان /١٥

گردانند عزيز را بنده تا آيند١٤ گرد زمين اهل همة گر ا كه١٣ نهادهام١٢ بنده اندر بنده ذلّ

چون/ گردانند/ گردانم/١٦/ كرد/١٧/ چون/١٨/ + اندر/١٩/ + /٢٠

اندر من طاعت به دست كند,١٦ عزيز را خويش وي كه گردانيدن نتوانند عزيز١٥ چنان
خوار چنان كنند خوار را بنده مر تا آيند گرد اهلزمين همة گر ا و كنم/١٧ عزيز را وي تا زند
را وي من تا زند من٢٠ معصيت به دست كند,١٩ خوار را خويشتن وي كه كردن١٨ نتوانند

اعلم/ هو و + /٢١

كنم/٢١ خوار



[ ٣ ]

العلم/ في فصل /١/ تعاليى موليى كساني/٢/ ميدانند/٣/ يعني/٤/ /٥

العلم١ طلب في فصل

علم به شود درست كه مجاهدت است, هدايت سبب مجاهدت كه كرديم بيان چون
مـيفرمايد: چنانكه است كرده فريضه جُستن علم عزّوجل٢ّ موليى و شود [9a] درست
گر ا بدانند٤ كه كسان٣ آن از بپرسيد /[٤٣ . النَّحل ] لاَتعَلمَُوْن> كنُتُْم اِنْ كرِْ الذِّ اهَْلَ ا Ðُفسَئلَو>
فريضةٌ العلم <طلبُ است: فرموده چنين وسلمـ عليه اللّىه صلّي ـ رسول و نميدانيد/ شما

مسلماني/ هر بر دانست/٦/ وي/٧/ از نخست/٨/ /٩

زن/ و مرد از مسلمانان٦ همة بر است فريضه علم جُستن گفت:٥ مُسلمة>/ و مُسلم كلّ علي
هـا عـلم همه جُستن مسلمانان از يكي هر بر كه است اتفاق و است انواع بر علم و
فـريضه زني و مردي هر بر كه است علم كدام آن كه دانستن٧ ببايد پس نيست/ فريضه

ندارد/ نيابت كس از كس و نيست چاره ازو٨ را كس كه است

شناختن/ سنّت/١٠/ اهل خود/١١/ اين/١٢/ /١٣

وي, صـفات بـه بشناسي را وي كه است تعاليى خداي شناخت١٠ِ علم, نخستين٩ و
است/ جماعت و سنّت١١ مذهب چنانكه

تفسير چنين را خبر آن١٣ بعضي كه است فريضه خويش١٢ حالِ شناختِ آن از بعد و
و ظاهر يكي است: نوع دو بر حال علم اين و بازگردد حال علم به علم اين كه كردهاند
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ميگذاري/ نماز ميداري/١/ روزي نكرده/٢/ معلوم پيش حال اين علم گر ا + /٣

روزه يـا كردن١ خواهي نماز كه حال آن در كه است آن است, ظاهر آنچه باطن; يكي
تـا كـردن بـايد معلوم حال در كردن٣ خواهي فروخت و خريد يا [9b] داشتن٢ خواهي

داشت/ وسلّم/٤/ عليه اللّه صلي كس/٥/ معاملت/٦/ چگونه /٧

خريد و داشتن٤ بايد چگونه روزه و آيد شريعت موافق تا كردن بايد چگونه نماز كه بداني
آيد/ شريعت موافق تا كردن بايد چگونه فروخت و

رسول از كه كردن بداني خلق با معاملت كه بوَد آن ظاهر روي از حال علم ديگر و
جاي به را هركسي٦ گفت مَنازِلهِمْ>/ قَدْر علي النَّاس <أَنزِْلوُْا كه است فرمان ـ٥ عليهالسّ;م ـ

كردن/ بايد معاملت + و/٨/ <چه>, جاي به /٩/ تعاليى اللّه رحمه /١٠

چگونه؟٨ كهتر با و كردن بايد چگونه٧ معاملت مهتر با كه دانستن ببايد پس بداريد/ وي
مهتر بهجاي را كهتر كه وقتي هر كه است گفته عليهـ١٠ اللّىه رحمة ـ حكيم خواجه چه٩
تخم داشتي, كهتر بهجاي را مهتر كه وقتي هر و كاشتي سرش در فضولي تخم داشتي,
خود سر در ديانت تخم داشتي, وي بهجاي را كسي هر چون و كاشتي وي دل در عداوت
مهتر يكي كردن/ بداني معاملت تا كدام كهتر و بوَد كدام مهتر كه دانست ببايد پس كاشتي/
از و بوَد مهتر علم روي از كه بوَد كس و عقل روي از بوَد مهتر يكي و علم روي از بوَد

ندارد/ عليه> اللّه <رحمة بهتر/١١/ خود/١٢/ ت: هنر/١٣/ به + حاشيه: در /١٤

ما زمانة مهتران است: گفته عليهـ١١ [10a] رحمةاللّىه ـ حكيم خواجه چه كهتر/ عقل روي
فـروتر بـيخردي بـه مـيشوند مهتر هرچند١٤ كهتران, خِرد١٣ به و مهتراناند هنر١٢ به
مهتر خويش تنِ بر كه بوَد آن ع;متش ميشود مهتر عقل روي از كه آنكس و ميشوند/

ترس/ و طمع بهر از كه + ندارد/١٥/ <و> و/١٦/ + تمام/١٧/ + حاشيه: در /١٨

تـرس١٥ و طـمع وقت بـه و شـهوت/ و خشم وقت به خويشتن بر بوَد پادشاه يعني بوَد
اخ)ق من المَلَقُ <ليسَ است: گـفته وسـلمـ عليه اللّىه صلي ـ رسول چه نكند, چاپلوسي
و طـمع بـهر از كه بوَد آن چاپـلوسي و نيست/ مؤمنان اخ;ق از چاپلوسي گفت: المؤمن>/

بوَد/ وي اندازة كه كند تواضع آن از زيادت را١٧ هركسي و١٦ بستايد دروغ بـه تـرس

بوَد/ + /١٩

د, بوَ وي ه;ك سبب وي علم آن ناقص,١٩ عقل به و بوَد علم١٨ با مرد كه وقتي هر و
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الله/ رحمه + ندارد/١/ <هنر> است/٢/ گفته است/٣/ گفته /٤

كه است آن هنر صدق است/ مرد ه;ك بيصدق هنر كه است گفته حكيم١ خواجه چه
را ايشان مر و است مال و اصل روي از مهتري ديگر و نبوَد/ خداوند جز هنر٢ از مرادش
تواضَع <مَن گفت:٣ وسلمـ عليه اللّىه صلّي ـ رسول كه خبر اين تأويل و كردن/ ببايد تواضع

را/ توانگري كند تواضع او/٥/ است/٦/ + ستوده/٧/ زبان به /٨

توانگريِ بهر از [10b] كند٥ تواضع را توانگر هركه يعني٤ دينهِ>/ ثلُثُا ذهَبَ فَقد لغِناهُ لغَنيّىٍ
كه گفتهاند كه بوَد آن رفتن دين از دانگ چهار معني و برود/ وي دين از دانگ چهار وي,٦
دو هـر ايـن و بستود٨ دل به و كرد تواضع تن به چون دل, و زبان٧ و است تنَ را آدمي

/ تعاليى + ندارد/٩/ <ليكن> منها/١٠/ + گردد/١١/ و/١٢/ + /١٣

به چون كند/ موليى خدمت سر به و گويد ثنا را موليى زبان به آنكه بهر از كرد بايد را ٩
موليى

گر ا وليكن١٠ برفت وي دين دانگ چهار كرد, تواضع سَر به و گفت غيرموليى ثناي زبان
اين كه بوَد آنگاه وعيد اين و شود١٢ كافر كه بوَد بيم بندد, اندر وي به دل باللّىهـ١١ نعوذُ ـ

خبر/ به كه/١٤/ + /١٥

است:١٥ كرده بيان ديگر خبر١٤ سلمـ و عليه اللّىه صلّي ـ رسول چه د,١٣ بوَ طمع به تواضع

است/ دنيادار دستِ در كه چيزي آن كردنِ طمع حاشيه: در فارسي ترجمة اصل/١٦/ : ت /١٧

به د, بوَ توانگر يا بود اصيل١٧ كه را آنكس مر نبوَد طمع چون امّا يدهِ>/١٦ في لمِا <طمعا

كرد/ ندارد/١٨/ كنند> تو ياران كه > /١٩/ تعاليى موليى /٢٠

نشود/ كرده جفا تا كنند١٩ تو ياران كه كردن١٨ بايد تواضع مقدار همان

مـوليى چـه داري, عـزيز را مـُصلحان تـا دانسـتن بـبايد معاملت مُفسد و مُصلح با و
گراميترينِ گفت: /[١٣ . [الحجرات اتَقىكُم> عِنْدَاللهِّ كرَْمَكُمْ اَ <اِنّ است: فرموده عزّوجل٢٠ّ

است: گفته شعري معني بدين رودكي و + /٢١
پــرهيزگارتر گــرامــيِ او نـــزديك مايكيست نزديك همه پارسي و تازي

است/٢١ پرهيزگارتر كه است آن من نزد به شما

دانست/ لَون/٢٢/ را/٢٣/ علم اهل و را خير اهل /٢٤

يكـي است: گـونه٢٣ دو بر [11a] نيز مفسد و دانستن/٢٢ ببايد معاملت مُفسدان با و
را خـير٢٤ اهل و علم اهل و بوَد حريص خير كار به و بوَد شناخته را دين كه بوَد مفسد
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و/ + <وقت>/١/ بار يك فقط دارد/٢/ ميدارد/٣/ /٤

وقت و برنيايد تن هواي با غفلت و شهوت قوّت١ و جواني سبب به وليكن دارد عزيز
معصيت و كند٣ توبه قصد و دارد شرم خويش معصيت از و افتد اندر معصيت به وقت٢
اندر معصيت به و بوَد چيره وي بر شهوت يعني خوانند <مغلوب> را اين و كند٤ پوشيده

/ تعاليى موليى /٥/ تعاليى موليى كساني/٦/ بودند/٧/ كردند/٨/ /٩

است فرموده چنانكه دهد, توبه كه است كرده وعده را قوم مرين عزّوجل٥ّ موليى و افتد
يتَوُْبَ انَْ اللهُّ عَسَي سَيِّئاً آخَرَ وَ صَالِحا wَعَم خلَطَوُا بِذُنوُبِهِم اعتْرََفُوْا آخَرُوْنَ <وَ : تعاليى قوله
و بُوَند٨ مُقِرّ خويش گناه به كه كسان٧ آن كه داد خبر عزّوجل٦ّ موليى /[١٠٢ . علَيَْهِم>[التّوبه

وسلّم/ عليه اللّه صلي بودند/١٠/ پسنديده /١١

١٠ عـليهالسّـ;م- - رسول و دهم/ توبه را مريشان كنند معصيت گاه گاه و كنند٩ طاعت
مُروّت با ايشان كه كساني آن كه داد خبر عثراتِهم>/ الهيئات ذوي عن <اقبلوا است: فرموده

بشتافتند/ جاه به گاه و افتند>, گناه <به جاي به دارد/١٢/ <به> : P /١٣/ تعاليى موليى + /١٤

بـوَد آن مـعني مبينيد/ چشم بدان را مريشان افتند١٢ گناه به باشند, بپسند١١ باخصال و
چنين با گر ا دهد/ توبه را ايشان [11b] پسنديده١٤ خصال آن بركات [به]١٣ كه اعلمـ واللّىه ـ

يا/ و بري بود/١٥/ روا دريابد را وي آن بركات تا /١٦/ ـ عليهما اللّه صلوات ـ يحيي و عيسي /١٧

روا كني, آشنا خير اهل به كشي,١٥ خير جمع با را وي آنكه نيّت به داري صحبت مفسد
يـحيي و - -عـليهالسّـ;م عـيسي چـه د, بـوَ روا دريـابد را وي آن بـركات تــا بــاشد١٦

رسيدندي/ ندارد/١٨/ السّ"م> <عليه داد/١٩/ /٢٠

و آمدي فرود زاهدان بر -عليهالسّ;مـ يحيي برسيدند,١٨ جايي به چون ـ١٧ عليهالسّ;م ـ
كه كردند سؤال ـ١٩ عليهالسّ;م ـ را آمدي/عيسي فرود فاسقان بر ـ عليهالسّ;م ـ عيسي
كـه هـركس طـبيبم مـن كـه دادي٢٠ جـواب مـيآيي؟ فرود فاسقان بر كه است چگونه

بوَد/ حاجتمندتر طبيب به بيمار و طبيبم من است/٢١/ بر/٢٢/ + /٢٣

شود/٢١ درست تن تا آيم فرود او بر بود حاجتمندتر
دوست را خـير اهـل و علم اهل و بوَد٢٢ نشناخته را دين كه است آن ديگر مفسد و

ندارد/ <از> /٢٤

كـردن آشكـارا از٢٤ و دارد عادت فاسقي و٢٣ بوَد كاهل خير كارهاي و نماز به و ندارد
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مدبر/ و خوانند مخذول داشت/١/ وسلّم/٢/ عليه اللّه صلي /٣

نبايد صحبت كس چنين بااين خوانند/١ <مُدْبِر> و <مخذول> را اين و ندارد شرم معصيت

ندارد/ <در> از/٤/ را/٥/ وي تعاليى موليى از/٦/ /٧

بـا المُدبِر>/ علي اللّىه معَ كنُ > است: آمده خبر در٤ ـ٣ عليهالسّ;م ـ رسول از چه داشتن٢

مـوليى ورا كـه كسـي مـيبيني چون كه اعلمـ واللّىه ـ بوَد آن معني مُدبِر/ بر٥ باش خداي
خبر چه مدار, [12a]صحبت وي با نيز تو نميگرداند عزيز عصمت و توفيق به عزّوجل٦ّ

گفت/ كه از/٨/ معاصي/٩/ /١٠/ تعاليى موليى حال/١١/ علم + /١٢

اهل ببُغضِ اللّىه الي <تحببّوْا گـفت: وسلّمـ٨ عليه اللّىه صلّي ـ رسول كه٧ است آمده ديگر
خويشتن كه بوَد اين فارسي٩ بسَخطِهم>/ رضاهُ والتمسوا منهم, بالبعد اليه تقرّبوُا و المعاصي,
به جوييد نزديكي و معصيت١٠ اهل داشتن دشمن به تعاليى موليى نزد به گردانيد دوست را
خشم به عزّوجل١١ّ موليى خشنودي بجوييد و معصيت اهل از دوري به عزّوجلّ موليى نزد

معصيت/ اهل

همسايه/ با و كردن بايد معاملت چگونه كه بداني فرزند و زن با رسول/١٣/ از است خبر /١٤

وقت به و همسايگان١٣ با و كند چگونه معاملت فرزند و زن با كه بوَد آن ديگر١٢ و
است١٤ رسـول خـبر هـا مـعاملت ايـن شـناخت اصـل و هـمچنين/ فـروختن و خريدن
معاملت چنان مردمان با لنَفْسِكَ>/ ماتحبُّه للناّسِ تُحبَ <انَ گفت: كه وسلمـ عليه صلّياللّىه ـ

كن/ گر/١٥/ ا كني/١٦/ پسند آيد>, خوش <ترا بهجاي جايگاه/١٧/ /١٨

ياد وي جاي١٨ به معاملتها ازين را هريكي و آيد/١٧ خوش ترا كنند تو با گر١٦ كه كني١٥
/ تعاليى شاءاللّىه ان كنيم/

ديگر/ و باشند/١٩/ ندارد/٢٠/ <وي> ندارد/٢١/ كه> > /٢٢

در است؟ حال چه در كه بشناسد خويش باطن حال كه بوَد آن باطن حال علم ديگر١٩
چـه پـندارد/ يـقين وي٢١ و بـوَد شك در كـه بـوَد٢٠ كس بسـيار چـه شك/ در يـا يـقين
<ظاهر و بيقينٍ>/ ليسَ و اليقينَ, يُشبه الشكِ <ظاهرُ كـه٢٢ گـفتهانـد چــنين مــعرفت اهــل
يـقين بـه شك ظـاهر كــه بــوَد ايــن پــارسي بشكٍ>/ وليسَ , [12b] الشكَّ يشُبه اليقينِ
اين معني و نبوَد/ شك آن و بوَد ماننده شك به يقين ظاهر و نبوَد يقين آن و بوَد ماننده
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است/ آن شود/١/ اين/٢/ بيش/٣/ + سمرقند/٤/ + /٥

ترسِ آن٣ و گردد٢ ترسان شك از شود, چيره يقين وي دل بر را هركه كه بوَد١ آن سخن
از شـود٤ چيره شك وي دل بر را هركه و بوَد/ يقين غايتِ از آن و پندارد شك را شك
يقين شك از را ناترسيدن وي و بوَد شك غايتِ از شك از ناترسيدن آن و نترسد شك

/ تعاليى اللّه رحمه شود/٦/ بيش/٧/ خويشتن/٨/ /٩

ويـرانشـدن از دل تـا كـه است گـفته عـليهـ٦ ه اللّىـ رحـمة ـ حكيم٥ خواجه چه پندارد,
شد٧ ويران تمام دل چون كه زيرا است, نشده ويران تمام هنوز كه است آن دليل ميترسد

است/ سخن آن بيان اين نترسد/ شدن ويران از ديگر٨
در يا و رجاست و خوف در كه بشناسد را خويش٩ حال كه بوَد آن حال علم ديگر و

بود/ هم/١٠/ وسلّم/١١/ عليه اللّه صلي است/١٢/ گفته /١٣

و ترس را آن و باشد١٠ افتاده ايمني و نوميدي در كه بوَد كس بسيار چه ايمني/ و نوميدي
از است خبر چه بود/ چيره نيز١١ رجا و شود چيره خوف وي دل بر را هركه و پندارد/ امّيد

گر/ ا گفت: طاعت/١٤/ به كاهل ندارد/١٥/ <ايمني> /١٦

گر١٤ ا /<AَعْتَدA [13a] ه رجاؤُ و المؤمن خوفُ وُزِنَ <لوَ گفت١٣: كه ـ١٢ عليهالسّ;م ـ رسول
به هم بوَد چيره دل بر رجا و خوف را كه هر و آيد/ برابر بسنجند وي امّيد با را مؤمن ترس
كاهل١٥ طاعت به كه بيني كسي چون بوَد/ پرهيزكننده معصيت از هم د, بوَ حريص طاعت
حال وليكن است افتاده ايمني١٦ و نوميدي در وي كه بوَد آن دليل دلير, معصيت به و بود

سخن/ + وي/١٧/ آيد/١٨/ باشد/١٩/ خُرد/٢٠/ /٢١

/ تعاليى اللّىه شاء ان شود/١٩ گفته او١٨ جايگاه به اين١٧ بيان تمامي و نميداند/ را خويش
كس بسيار چه بيداري؟ در يا و غفلتم در من كه بشناسد كه بوَد آن حال علم ديگر و

ندارد/ كه> > وي/٢٢/ وي/٢٣/ خوابم/٢٤/ در /٢٥

خواب در كه٢٢ كسي و است خُورد٢١ خوابِ غفلت چه نداند, و بوَد غفلت در كه بوَد٢٠
چه بودم/٢٥ خواب در كه نداند نشود بيدار تا و نشنود او٢٤ گوش و نبيند او٢٣ چشم بوَد

والسّ"م/ الصلوة عليه خواباند/٢٦/ در خلق /٢٧

انتبهُوا>/ ماتوا فاذا] كذا: ] اذا نيامٌ <الناّس كـه است گـفته وسلمـ٢٦ عليه صلّياللّىه ـ رسول
خلق كه اعلمـ واللّىه ـ بوَد آن معني شوند/ بيدار بميرند چون خفتهاند,٢٧ خلقان كه گفت
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آنگاه/ + حاشيه: در ندارد/١/ اعلم> <واللّه /٢/ تعاليى موليى /٣

بـوَد آن دل بـيداري عـ;مت و شوند/ گاه آ بميرند١ چون نميدانند وليكن غفلتاند در
روزي غم و است پذيرفته عزّوجل٣ّ موليى از وي كه خورَد بندگي غم كه اعلمـ٢ واللّىه ـ

از/ تعاليى موليى + شود/٤/ گفته وي جايگاه به فصل اين بيان تمامي به /٥

پاينده وي كه كند دين بهرة زيادتي به شادي و است پذيرفته وي روزي٤ كه نخورَد [13b]
بهرة زيادتي به شادي چون است/ بسيار دين دشمن كه خورَد دين نقصان به غم و است
به و نميداند/ وليكن است غفلت در كه است آن دليل د, خورَ دنيا نقصان به غم و بوَد دنيا

/ تعاليى شاءاللّىه ان او/٥ جايگاه به شود كرده بيان فصل اين تمامي
ني؟ يا هست درست دل در خير كارهاي نيّت مرا كه بداند كه بوَد آن حال علم ديگر و

باشند/ باشد/٦/ نبود/٧/ /٨/ تعاليى + /٩

حكـيم خواجـه چه نه/٨ خبر را وي و بوَد٧ رفته وي دل از نيّت كه بوَد٦ كس بسيار چه
چه نيّت, گمشدة بر كه خوردن نبايد غم آن گمشده هيچ بر كه است گفته اللّىهـ٩ رحمة ـ

وسلّم/ عليه اللّه صلي ندارد/١٠/ و> ابالعمل الّ <yقول /١١/ تعاليى + /١٢

Aّا <Aقول است: گفته چنين ـ١٠ عليهالسّ;م ـ رسول چه نيايد, درست نيّت بي خير كار هيچ
خير كار هيچ گفت: نةَ>/ السُّ ماوَافَقَ Aّا Aنيةَّ و وAَعمل قولَ Aو بالنيّةّ, Aّا Aَعملَ و١١ بالعمل
سنّت موافق كه آن جز نيست درست نيّت هيچ و گفتار هيچ و كار هيچ و نيست كار بينيّت
زندان به دل چون است دل كار نيّت كه است گفته اللّىهـ١٢ رحمة ـ حكيم خواجه و است/
ازين دل تا نبوَد درست كس اين نيّت هيچ افتاد دنيا دوستي [14a] زندان به تن و افتاد تن

صواب/ به خير كار سخن/١٣/ + حاشيه: در گفته/١٤/ /١٥

كرده١٥ وي جايگاه به اين١٤ بيان و نيايد/ خيري١٣ كار هيچ بنده از نيابد رهايي زندان دو
/ تعاليى اللّىه شاء ان شود/

باشند/ بهره/١٦/ با محبت از كه هر و/١٧/ غير /١٨

آن و بوَد محبّت پنداشتِ در كه بوَد١٦ كس بسيار چه د, بوَ محبّت حال شناخت ديگر و
زبان است بهره١٧ محبّت از را كه هر كه گفتهاند چنين معرفت اهل چه پندارد, محبّت را
و پـنداشت از است بـيبهره مـحبّت از كه هر و است بسته محبّت دعوي ياد١٨ از وي
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نبوَد/ دعوي بوَد, معني را كه هر و نبوَد معني بوَد, دعوي را كه هر يعني + ندارد/١/ <آن> /٢

از را مـرد اندر دين به پنداشت كه گفتهاند چنين بزرگان و است١ بهره با محبّت دعوي
آرد/ بيرون دين

به و افتاده اسباب بر وي اعتماد كه بوَد كس بسيار چه د, بوَ آن٢ توكّل شناختِ ديگر و
عـزّوجلّ خـداي چـنانكه است ايـمان شرط توكّل و نداند و بوَد درافتاده اعتماد شرك

چنان/ اين چنين/٣/ تعاليى + بوَد/٤/ وي/٥/ همّت بركات به /٦

كه بود چنين٣ پارسي /[٢٣ . المآئدة ] مُّؤمِنِين> كنُتُم اِنْ كَّلوُا فتَوََ اللّىهِ <وَعَليَ است: فرموده
گرويدهايد/ گر ا كنيد خداي بر توكّل

خواجه چه دنيا؟ يا است دين همّت مرا بداند كه بوَد خويش همّت شناختِ ديگر و
كـارهاي هـمة گـردد٥ دين وي همّت [14b] را هركه كه است گفته اللّىهـ٤ رحمه ـ حكيم

بوَد/ باشد/٧/ شمرد/٨/ نعمت و نداند را آن وي /٩/ تعاليى + /١٠

شومي به وي ديني كارهاي همة گردد٧ دنيا وي همّت را هركه و گردد دين وي٦ دنياوي
گردد/ دنيا وي همّت

آن وي و بوَد محنت در وي كه بوَد٨ كس بسيار بوَد/ محنت از نعمت شناختِ ديگر و

ايشان/ كه باشند + ندارد/١١/ <علي> /١٢/z<ال> }بدونِ قوّاس /١٣

تعاليى موليى را كس١١ بسيار كه است گفته اللّىهـ١٠ رحمه ـ حكيم خواجه و داند/٩ نعمت را

شنودم/ /١٤/ تعاليى او/١٥/ پسري/١٦/ ندارد/١٧/ و> <رفت /١٨

رحمه ـ شنيدم١٤ القوّاس١٣ علي١٢ بن محمّد خواجه از و نعمت/ صورت به دهد محنت
و بـمُرد مردي اللّىهـ رحمه ـ حكيم خواجه روزگار به كه است گفته چنين وي كه اللّىهـ١٥
چنين و١٨ رفت اللّىهـ رحمة ـ حكيم خواجه پيش كسي بسيار/ مال با بود پسر١٧ را وي١٦
جواب اللّىهـ رحمه ـ حكيم خواجه بماند/ بسيار نعمت را وي مرپسر و بمُرد ف;ن كه گفت
بيان و محنت/ يا است مانده نعمت كه ببينم تا نيست نام روز چند يك ورا مالِ آن كه داد

جاي/ بايد/١٩/ /٢٠

/ تعاليى اللّىه شاء ان كنيم/ ياد وي جايگاه١٩ به محنت و نعمت
حـالِ در گر ا تا شناخت ببايد٢٠ را صبر و شكر شناخت, را محنت و نعمت چون و
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وسلّم/ عليه اللّه صلي گفت/١/ و داد خبر /٢

ـ١ عليهالسّ;م ـ [15a] رسول چه كند, صبر بوَد محنت حال در گر ا و كند شكر بوَد نعمت

الصبر/ في قسم و الشُكر, في قسم قسمان: اyيمان به/٣/ قسم/٤/ /٥

دو بر٤ ايمان صبرٍ>/٣ في نصفٌ و شكرِ, في نصفٌ نصفان: يمانُ <الإِ گفته:٢ و است داده خبر

قسم/ ايمان/٦/ نفس به بازگردد ايمان كمال به خصال اين و است/ + /٧

صبر/٧ نيمه٦ْ يك و است شكر نيمه٥ْ يك است: قسم
دُرشت وي كه بوَد كس بسيار چه بشناسد, درشتي و شگرفي از را ص;بت ديگر و

پندارد/ ص;بت را درشتي آن و بوَد
و پندارد مدارا را آن و كند مداهنت كه بوَد كس بسيار چه بشناسد, مداهنت از مدارا و

بيحقيقت/ بود رفتن چرب مداهنت

كه/ بايد + /٨/ تعاليى موليى /٩/ تعاليى قوله فرمود/ شد/١٠/ افزوده P از [ ] /١١

بوَد/ چاپلوسي مَلقَْ و بوَد ساني مردم بِرّ بشناسد/ مَلقَْ از را بِرّ و٨
و بوَد/ فسادكاري اسراف و بوَد جوانمردي سخاوت بشناسد/ اسراف از را سخاوت و
چـنانكه دارد, دشـمن را فسـادكار و دارد دوست را جــوانـمرد مــر عــزّوجل٩ّ مــوليى

/[١٤١ . [اdنعام المُْسْرِفِينَْ> لاَيُحِبُّ <اِنهُّ ميفرمايد:١٠
نصف <الَتدّبير گـفتهانـد: چـه بشـناسد, بـخيلي از را كـردن زنـدگاني تـدبير [به]١١ و

شد/ افزوده P از [ ] كردن/١٢/ بزرگي /١٣/ تعاليى موليى متكبر/١٤/ /١٥

پندارد/ تدبير را بخل كس١٢ بسيار المعيشة>/

موليى و مَنِشي,١٣ بزرگْ تكبّر و بوَد خويشتنداري تكبّربشناسد/تعفّف از را تعفّف و

خويشتندار/ /١٦/ تعاليى قوله + را/١٧/ + /١٨

چـنانكه بسـتود/ [15b] را خـويشتنداران١٦ و دارد دشـمن را مـتكبّران١٥ مر عزّوجل١٤ّ
نـادانـان كــه داد خــبر /[٢٧٣ . [البــقرة التَّعفُّفِ> مِنَ اغَنِيآء الجاَهِلُ <يَحْسَبُهُمُ فــرمود:١٧

پندارند/ توانگر را خويشتندار درويشِ مر
كردن خوار خويشتن١٨ مذلّت و بوَد فروتني تواضع چه بشناسد, مذلّت از را تواضع و
ديگر خبر به و اللّىه>/ رَفَعَهُ للّىهِ توََاضَعَ <مَن است: آمده چه است, پسنديده تواضع و بوَد/
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خـوار را خـويشتن كـه را مـؤمن دانست بـبايد نفَسَه>/ يُذِلِّ انَ للمؤمِن <ليسَ است: آمده

كند/ خوار را خويشتن مؤمن كه نبايد گفت ندارد/١/ <بشناسد> /٢

نكند/١
بشناسد/ زهادت از را رغبت و
بشناسد/٢ قناعت از را حرص و

به/ وسلّم/٣/ عليه اللّه صلي عالم/٤/ التكبر/٥/ /٦

كه ـ٤ عليهالسّ;م ـ رسول از است آمده خبر در٣ چه بشناسد, نصيحت از را عداوت و
الي الشّك من الخمس: الي الخمس من يدَعُوكُم مَن٥ Aّا عالم, كلِّ عند <Aتجَلسُِوا گـــفت:
مِنَ وَ التوّاضُعِ, الي الكبر٦ مِنَ و هادَةِ, الزَّ الي الرّغبة منَ و القَناَعةِ, الي الحرص من و اليقين,

اyخ"ص/ الي الرياء من و + عالمي/٧/ مگر + ديگر/٨/ + خواند/٩/ /١٠

پنج به چيز پنج از را شما كه عالمي٨ هر نزديك به منشينيد گفت: النصيحة>/٧ الي العَداوَةِ

خواند/ + /١١/zحاشيه }در خواند + خواند/١٢/ + خواند/١٣/ /١٤

كبر از و زهادت١٣ به رغبت از و قناعت١٢ به حرص از و يقين١١ به شك از نخواند;١٠ چيز٩

خواند/ اخ"ص به ريا از و +خواند /١٥/ تعاليى موليى /١٦/ تعاليى موليى /١٧

نصيحت/١٥ به عداوت از و تواضع١٤ به
رحـمت بسـياري به شدن فريفته از عزّوجل١٦ّ موليى به [16a] را نيكگماني ديگر و

مـوليى از است داده خـبر وسـلّم عـليه ه صـلياللّىـ رسول چه بشناسد, عزّوجل١٧ّ موليى

داد/ خبر تعاليى موليى از /١٨/ اليى گفت/١٩/ + من/٢٠/ به /٢١

بندة با من ماشاء>/٢٠ فليَظنُّبِيى
١٩

عبدِيبِيى ظنّ عند <انا است: فرموده چنين كه عزّوجل١٨ّ

برد/ گمان گونه چه هر به /٢٢/ تعاليى موليى /٢٣

بنده گمان گر ا كه بوَد آن معني بر/٢٢ خواهيگمان چگونه هر برد گمان كه٢١ چنانم خويش
يعني كردن خواهد نيك وي با عزّوجل٢٣ّ موليى كه بوَد آن دليلِ د, بوَ نيك عزّوجلّ موليى به
بنده كه كند كاري عزّوجلّ, موليى به برد بد گمان گر ا و آيد نيك آن از را بنده كه كند كاري

آيد/ بد كار آن از را بنده كه كند كاري تعاليى موليى بوَد بَد تعاليى موليى به بنده گمانِ گر ا و /٢٤

بوَد/٢٤ بد كار آن از را
عـزّ كـه بـوَد كس بسيار چه بشناسد, حقّ گفتار به جُستن عزّ از را گفتن حقّ ديگر و
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را/ + زيانكاري/١/ كلمه: معني حاشيه در ندارد/٢/ بشناسد> نفس حديث از را تفكّر <و /٣

پندارد/ گفتن حقّ گفتار به جُستن١
كرديم/ ياد كه بُوْد اينها شناختن حال علمِ

بشناسد/ عاريتي ايمان از را عطايي ايمان ديگر و
بشناسد/ تسخيري٢ طاعتِ از را توفيقي طاعتِ و

بشناسد/ نفساني از را روحاني طاعت رغبت و
بشناسد/٣ نفس حديث از را تفكّر و

بشناسد/ پنداشت از بوَد حقيقي كه را ايمان شادييافتِ و

بشناسد/ نفس حديث از را تفكّر + بشناسد/٤/ حقيقي از را عادتي طاعت ح"وت /٥

بشناسد/٤ [16b] دنيا غم از را دين غم و
بشناسد/ ديو وسوسة از را فرشته الهام و

بشناسد/ دل بيماري از را دل عافيت و
بشناسد/ دل نرمي از را دل سختي و

بشناسد/ عاريتي رحم از را حقيقي رحم و
بشناسد/٥ عادتي طاعت ح;وت از را حقيقي طاعت ح;وت و

چنين/ معرفت اهل چه با/٦/ بي/٧/ چه/٨/ /٩

حـال بـا آرام كه گفتهاند چنين٦ بشناسد/ ناپسنديده از پسنديده حال با را دل آرام و
گردد/ ناپسنديده پسنديده

بشناسد/ منفعت با٨ علم از را بي٧منفعت علم و
نـيابت كس از كس كـه است عـين فرض همچون حال علم از شد كرده ياد كه٩ اين

/ تعاليى اللّه رحمه ندارد/١٠/ است> جان چون هم يكي <و /١١

يكي است: انواع بر علم كه است گفته عليهـ١٠ اللّىه رحمة ـ ورّاق ابوبكر خواجه چه ندارد/

آيد/ كار به را كس همه و + /١٢

يكي و كار[آ]يد١٢ به روز هر كه است١١ جان همچون يكي و است آب و نان همچون
و بيماريست همچون يكي و ببايد/ آينه هر وليكن آيد كار به گاه گاه كه است دارو همچون
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همچو/ بدان/١/ خدايشناسي/٢/ هر/٣/ + /٤

فرض همچون حال علم و خداشناسي٣ علم كه بداند٢ كنون ا است/ زهر همچون١ يكي
است/ عين

به پيوسته كه است آب و نان همچون است حاجت وي به ترا وقتي آنچه٤ فقه علم و

ببايد/ آيد> كار <به بهجاي حاشيه در ندارد/٥/ <مر> نباشد/٦/ /٧/ تعاليى اللّه رحمه /٨

همچون [17a]است دورتر شاخهاي آنچه فقه علم و آيد/٥ كار به را كس همه و آيد كار
بعضي چون است, كفايت فرض از وي و ببايد/ آينه هر وليكن آيد كار به گاه گاه داروست
آموزندگان همة كه نشايد و نبوَد٧ وبال را ايشان مر٦ نخوانند ديگر بعضي گر ا ميخوانند,

بگردانند/ وي از روي
بوَد/ رنج وي از كه بيماريست همچون نجوم علم و

است/ زهر همچون سحر علم و

چنين/ وي + علمي/٩/ مرد يعني آن/١٠/ از بوَد بهتر را او /١١

گفته كه٩ كردهاند روايت چنين عليهـ٨ اللّىه رحمة ـ ابوحنيفه امام از كبر كتابفقها� در و
چون مرد الكثير>/ العِلم انيجمع من خيرٌ ـ تعاليى ـ اللّىه الي يقُربهُ عِلما تعَلَّم اذا <الرّجُلُ است:
علم كه بوَد١١ آن از به گرداند نزديك عزّوجلّ خداي خشنودي به ورا كه آموزد علم١٠

جمع/ /١٢

كند/ گِرد١٢ بسيار

در P نسـخة در توماند/] تدبيرهاي حاتم/// خواجه و [يعني: *ØÑ* ستاره ع"مت دو اين مابين عبارتِ *
است/ آمده 9b-10b برگهاي در ديگر وي/جايي + /١٣

دونَ بالك)م ـ تعاليى ـ اللّىه طلََبَ <مَن است: گفته عليهـ اللّىه رحمة ـ حاتم خواجه *Ñو
ـ ـتعاليى اللّىه طلب من و يبَْتَدِعُ, وَالفِقْهِ الك)مِ دوُن هد بالزُّ اللّىه طلب مَنْ و يتزنَدقُ, والفقه الزهد

تعاليى خداي هركه كه بود اين پارسي١٣ تخََلَّصَ>/ تفََنَّن مَن و يتفسقُ, هد والزُّ الكَ)مِ دوُنَ بالفقهِ
را تعاليى خداي هركه و افتد زنديقي به فقه, علم بي و زهد علم بي جويد ك;م علم به را
خداي هركه و افتد ها بدعت به فقه, علم بي و ك;م علم بي جويد [17b]زهد علم به تنها
هر به هركه و افتد/ فاسقي به زهد, علم بي و ك;م علم بي جويد فقه علم به تنها را تعاليى
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/ تعاليى خداي /١/ تعاليى اللّه رحمه مسلماني/٢/ /٣/ تعاليى اللّه رحمه /٤

برسد/ عزّوجل١ّ خداي به جويد علم سه
است, علم بر نه بناش كه غزوي هر كه است گفته عليهـ٢ اللّىه رحمة ـ حكيم خواجه و
هر و است جُستن دنيا آن است, زهد بر نه بناش كه علمي هر و است كُشتن مسلمان٣ْ آن

است/ كُشتن عيالْ آن است, حكمت بر نه بناش كه زهدي
القارئ يخضع لم <اِذا است: گـفته چـنين عليهـ٤ اللّىه رحمةُ ـ الرّازي معاذ بن يحيي و

/ تعاليى اللّه رحمه مر/٥/ قرّايان و/٦/ رفته /٧/ تعاليى اللّه رحمة /٨

ننهند گردن را عالمان قاريان٦ چون گفت:٥ اAس)م>/ دولةُ ذَهَبت فقد للحكيم, وَالعَالمُ للِعالِم
رفت/٧ اس;م دولت كه بدان ننهند, گردن را حكيمان مر عالمان و

آن/ الملكي/٩/ /١٠

با قرّايان ما زمانة به كه چيست از٩ كه پرسيدند عليهـ٨ اللّىه رحمة ـ را حكيم خواجه مر
راست قرّا گر ا چه گروه, دو هر ناراستي از گفت: نميسازند؟ قرّايان با عالمان و عالمان
با استي راست عالم گر ا و آموزدي شريعت نارواي و روا وي از تا بسازدي عالم با استي

آموزدي/ طريقت و عبادت و جهد وي از تا بسازدي قُرّا
راه قرّا و نتواند رفتن وليكن داند راه عالم كه است گفته حكيم [18a] خواجه همين و

رود/ راه هم و داند راه هم كه بوَد آن حكيم و نداند راه وليكن رود
راه كه عالماني بر كند عفو تعاليى خداي كه است گفته چنين المكّي١٠ الورد بن وَهْب

به و كنندي غلط وقتي چون و كنندي پيدا صواب راه را خَلق مر گر ا كناد عفو ايشان از تعاليى خداي عالمان /١١
خوبستي/ كار آيندي, مُقِرّ خويش خويش/غلط خطاي كارهاي /١٢

عالم كه وقتي چون ليكن آيند/١١ مُقِرّ خويش غلطِ به روند غلط چون و كنند پيدا صواب
وي جاه و نشود رسوا عامّه چشم به تا ميكند صواب تأويل را خطا١٢ كار آن ميرود غلط

نشود/ كم خلقي/١٣/ ايشان/١٤/ است/١٥/ /١٦/ + يعني /١٧

كـه است سـخن همان تأويل اين و ميشوند/ ه;ك وي١٥ دُم به خلق١٤ و ماند١٣ باقي

عالم/ وي/١٨/ /١٩/ تعاليى + /٢٠

بلغزد/ او١٩ دُم به عالَمي١٨ بلغزد عالِم چون١٧ العَالَمُ>/ بزلتّه زَلَّ العالِمُ, زَلَّ <اِذَا گفتهاند:١٦
اAِّمِن العامّة فساد جاء هل <و است: گفته چنين اللّىهـ٢٠ رحمه ـ المبارك بن عبداللّىه و
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/+ يعني /١/ تعاليى اللّه رحمه وسلّم/٢/ عليه اللّه صلي /٣

نشود/ تبه خاصّ تا نشود تبه عامّه هرگز١ الخاصّة>/ قبِل
٣: ـ عليهالسّ;م ـ رسول از درتنبيه است آورده چنين عليهـ٢ اللّىه رحمة ـ ابواللّيث فقيه و

بر/ عالمان عالمان/٤/ / عالمان/٥ نشايدي/٦/ نكنندي/٧/ /٨

عـلما٥ چـون و شـوند شـبهتخواره عـام شـوند, حـريص ح;ل بر دنيا به علما٤ چون
را عام شوند حرامخواره علما٦ [18b] چون و شوند حرامخواره عام شوند, شبهتخواره
عـلما نشـايستي٧ گـر ا گـويند چـنين و دارنـد ح;ل را حرام چه شوند, كافر كه بوَد بيم

نكردندي/٨

از/ بعضي ندارد/٩/ <را> اينجا/١٠/ از /١١/ تعاليى اللّه رحمه /١٢

ه اللّىـ رحـمة ـ حكـيم خواجه كه ميافتد آنجا١١ از را١٠ روزگار علماي بعض٩ آفت و
بـه كـه است گفته چنين بزرگان از يكي كه: خويش تصنيف در است كرده بيان عليهـ١٢

عبوديت/ باز و + ندارد/١٣/ <خويشتن> سخن/١٤/ + /١٥

زيـادتي عـلمهاي آمـوختن به آنگاه و آموختندي١٣ عبادت نخست علما پيشين روزگار
ايشان بهسبب خَلق هم و زيستن توانستندي خوب خويشتن١٤ dجرم شدندي, مشغول

گشتندي/ خوب
از بِه نفس ادبِ يعني الدّرس>/ ادب من النفسخيرٌ <اَدَبُ گفتهاند: كه اين١٥ معني و

/+ ادب /١٦/ تعاليى موليى /١٧/ تعاليى اللّه رحمة /١٨/ وي /١٩

مشـغول درس ادبِ به كرده نا حاصل عِلمها اين هركه كه است آن١٦ است, درس ادبِ
ادب و نشـناسد عـزّوجل١٧ّ موليى با بندگي ادبِ و نشناسد خويش باطن احوال و شود

ندهد/ بَرْ را او مر درس ادبِ نشناسد, خلق با معاملت
اوّلين علم كه شنوم كسي گر ا كه گفتي چنين عليهـ١٨ اللّىه رحمةُ ـ المبارك بن عبداللّىه و

وي/ باشد/٢٠/ /٢١

گر ا و نخواهم او٢٠ ديدار آرزوي من د, نبوَ نفس ادبِ را او١٩ كه است كرده جمع آخرين و
وي با هرچند خواهم وي ديدار آرزوي ٢١ د, بوَ نفس ادبِ را وي كه شنوم كسي [19a]

خورم/ دريغ ديدن, نتوانم گر ا و نبوَد زيادتي هاي علم
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/ تعاليى اللّه رحمه داشت/١/ نبايد و + با/٢/ + /٣

هـركه كـه است گـفته چنين عليهـ١ اللّىه رحمة ـ التُستري عبداللّىه بن سهل خواجه و
و٣ اميران با يكي ندارد:٢ صحبت خَلق گروه سه اين با آخرالزّمان به خواهد دين س;متِ

فتنه/ + است/٤/ + ندارد/٥/ <بود> ندارد/٦/ <مر> ارتكاب/٧/ /٨

گروه دو اين با صحبت از بَتر٥ جاهجوي عالمان با صحبت و٤ جاهجوي/ عالمان با و قُرّايان
عـلم آن نـخست آخـرالزّمـان عـالمان كه آن بهر از گفت: چرا؟ كه پرسيدند بود/٦ ديگر
دست را نخستين فريضة و است تنشناسي علم آن و ميبايد را ايشان مر٧ كه نياموزند
فـرمان را ايشـان مـر چه است, جهان آن كردنِ آبادان فريضه آن طلب٨ چه بازداشتهاند

دارند/ با/٩/ شده/١٠/ ندارد/١١/ <از> داشتن/١٢/ /١٣

گشته١١ جهان اين آباداني به١٠ همّت را ايشان و داريد٩ همّت جهان آن آباداني به كه است
نخستين فريضة از١٢ و ميبايست را ايشان مر كه نياموختند علم آن نخست چون است/

ايشان/ علم چند هر كس/١٤/ درين/١٥/ را/١٦/ وي /١٧

ميشود/ بَتر ايشان حال ميشود, بيشتر هرچند١٤ ايشان علم dجرم بازداشتند,١٣ دست
سختيِ ع;مت و [19b] شود سختتر ها دل همة از شود سخت علم از كه دل هر و
حيلههاي به و تدبيرها به وي دل كه بوَد آن شود/ سخت علم با وي دل كه است١٥ آن دل

مـوليى را كه هر و كردن/ نتواند تسليم عزّوجلّ خداي به خويش تدبير و شود بسته وي

دارد/ بازدارد/١٨/ ندارد/١٩/ عليه> اللّه <رحمة است/٢٠/ گفته /٢١

مرين هم چه در١٨آورد/ دوزخ به ورا١٧ جهان بدين١٦ هم مانَد وي تدبيرهاي به عزّوجلّ
نارُ و ك, امرَ اللّىه يليىَ انَْ نيا الدُّ جنةّ بليى قال: نارٌ؟ و جنةٌّ فيالدّنيا <هل كه پرسيدند را خواجه
بهشت گفت: است؟ كدام دوزخ و بهشت دنيا در پرسيدند تدبيرك>/ الي يكِلكََ ان الدّنيا
كه است آن دنيا در دوزخ و كند كفايت خود ترا كارهاي تعاليى خداي كه است آن دنيا در

*Ø مانَد١٩/ تو تدبيرهاي به ترا
بدخوي كه دانشمندي هر كه٢١ گفت عليهـ٢٠ اللّىه رحمة ـ سمرقندي حكيم خواجه و

آن/ + هيچكس/٢٢/ /٢٣

نيكخوي را آدمي علمْ چه نيست/ بَتر وي از طبع به آدميان از كسي٢٣ كه كند دليل٢٢ بوَد
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ندارد/ <مي> ندارد/١/ <وي> جاهل/٢/ نيكو/٣/ است/٤/ آن /٥

هـر و بود بَتر همه از طبع به وي كه كند دليل نگشت, نيكخو وي٢ چون گرداند, مي١

وي/ خلقت/٦/ نيكوخو/٧/ بود/٨/ ميتواند /٩/ تعاليى /١٠

با وي كه است افتاده نيكو حقيقت٧ به او٦ طبع كه كند٥ دليل بوَد نيك٤خو كه جاهلي٣
كردن/٩ ميتواند نيكوخويي٨ جهل

از بيش علمش را كه هر كه عليهـ١٠ اللّىه رحمةُ ـ است گفته حكيم خواجه هم و [20a]

بود/ حلمش/١١/ بود/١٢/ او علمِ با/١٣/ مَرد/١٤/ /١٥

به١٤ حلمش است١٣ علم از بيش او١٢ حلم را كه هر و است زنداني علمش است١١ حلم
وي به علم نفع نَي, حلم و بوَد علم را مردم١٥ كه است آن سخن اين معني و است/ ابلهي

/ تعاليى اللّه رحمه + آيد/١٦/ حليمي/١٧/ /١٨

چيز هيچ كه گفتي چنين نخعي١٦ ابراهيم و ندهد/ بَر بيحلم علم چه نَي, خلق به و برسد
را كه هر و كني/ جفت حلم با را علم كه نيايد١٧ نغز چنان كني جفت چيزي با كه نيست

گفتهاند: و افتد/ ناجايگاه به حلمش و نداند حلم١٨ جايگاه نَي, علم و بوَد حلم
جَهْلٌ موضِعِه غيرِ فيى الفتيى وحِلْمُ مَـوضِعٌ لِـلْحِلْم قالَ عِلمْا قِيل اذا



[ ٤ ]

شد/ افزوده P از [ ] فرض/١/ نميداني/٢/ گر ا كردن خواهي نماز /٣

١[ العلم معرفة في فصل ]

نوع دو بر حال علمِ و است فريضه٢ دانستن حال علمِ كه بودم كرده ياد كتاب اوّل به
گـزاردن نـماز چـون كـه است آن است ظـاهر كـه آن بـاطن/ يكـي و ظـاهر يكي است:

كردن/ خواهي/٤/ + گر/٥/ ا + شري/٦/ و + /٧

نميداني, كردن٦ فروخت٥ و خريد گر ا و گزاردن٤ ميبايد چگونه كه بياموزي نميداني,٣
بيع٧ كه بداني كه معاملت روي از يكي و است شريعت روي از يكي آموختنْ و بياموزي/

چنان/ كني بيع كه معامله روي از يكي و + ندارد/٨/ <امام> /٩/ تعاليى اللّه رحمة /١٠

نيايد/ اندر بينصيحتي و بيرحمتي كه آيد٨ روا تا كردن بايد چگونه

گفت/ /١١/ تعاليى اللّه رحمة + /١٢/ <به> + :T /١٣

كـه گـفتي١١ چـنين [20b] عليهـ١٠ رحمةاللّىه ـ الق)نسي ابوبكر امام٩ خواجه پدرم چه
كه نگويد شريعت كه آن گفت: است؟ كدام ك پا ح;لِ كه پرسيدند را١٢ حكيم خواجه
درم يازده به بوَد درم ده وي قيمت كه كاdيي چنانكه نبايد, كه نگويد حقيقت و نشايد
نبايد, كه گويد حقيقت وليكن١٣ بوَد درست بيع چه نشايد, كه نگويد شريعت بفروشي,
رسـول و بـينصيحتي/ ديگـر و بيرحـمتي يكي آيد, حاصل به وي در خصلت دو چه

وسلّم/ عليه اللّه صلي ندارد/١٤/ <چنين> /١٥
ندارد/ گفت> yيرحم/// <مَن *ØÑ* ستاره دو ع"مت بين ما عبارتِ *

شـومي به كه بوَد خطر Aيرُحَمْ>/ Aيرَحَمْ <من Ñ* است: گفته چنين١٥ ـ١٤ السّ;م عليه ـ
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وسـلّم عـليه ه اللّىـ صلّي رسول هم و بازدارد/ تو از رحمت عزّوجلّ موليى تو بيرحمتي

الدين/ انّ yا گفته/١/ درين/٢/ فقيه/٣/ + /٤

بيدينيست/ نشان بينصيحتي و است نصيحت دين گفت: النَّصِيحَةُ>/ ين١ُ <الدَّ * Ø گفت:
/ تعاليى اللّىه شاء ان شود/ كرده٢ وي جايگاه به نصيحت بيان و

صلي ـ است رسول خبر افتد خلق با كه ها معاملت اين اصل كه بوديم گفته اوّل به و
ديگر خبر معني بدين٣ هم و لنَِفسِكَ>/ ماتُحِبُّ للناس تحّبَّ <ان گفت: كه وسلّمـ عليه اللّىه

ندارد/ عليه> اللّه <رحمة آورده/٥/ است/٦/ گفته خويشتن/٧/ /٨

تنبيه در عليهـ٥ اللّىه رحمةُ ـ ابواللّيث امام٤ خواجه و وسلّمـ عليه اللّىه صلّي ـ رسول از است
للناّس يُحبّ لم مَن <ماÐامَنَ ٧ گفت: چنين وسلّمـ عليه اللّىه صلّي ـ رسول كه است بياورده٦
معاملت چنان خلق با كه كس آن است نگرويده كه بوَد اين پارسي لنفسه>/ مايُحبّ [21a]
مسلمان وي كه اعلمـ واللّىه ـ است آن خبر اين تأويل و بپسندد/ كنند وي با گر ا كه نميكند

ندارد/ <بهر> ميدارد/٩/ چشم تعاليى موليى برسد/١٠/ تعاليى حقّ رضاي به كه + /١١

رحـمت و ميدارد مسلماني بهر٩ از قيمت را خويش٨ وي گر ا مسلمان كس آن و است
نكندو مسلمانرحمت برادر بر چرا ميدارد١١پس طمع مسلماني بهسبب عزّوجل١٠ّ موليى

رحمت/ + هنوز/١٢/ + اندر/١٣/ است/١٤/ در/١٥/ /١٦

را مسلماني وي١٣ كه است آن دليل نكرد, چون١٢ و ندارد؟ عزيز را مسلمان برادر مر چرا
است/ نشناخته

در/ كنم/١٧/ بازرگاني كه خواهم كه فروختن/١٨/ خريدن/١٩/ /٢٠

وقت به١٧ و ننكُوهد خريدن وقت به١٦ كه بوَد١٥ آن بيع در١٤ معاملت علم ديگر و
رسـول از آوردهانـد چـه گـويد/ هـمان فـروختن بـخواهـد هـرچـه به و نستايد فروختن
بركت تا كنم چگونه كردن١٨ خواهم بازرگاني كه كرد سؤال را وي مردي كه عليهالسّ;مـ ـ
بخواهي كه همان به و مَنكُوه خريدن وقت به و مستاي فروختن بهوقت گفت: آيد؟ پديد
خوار را اندك سود و خواه همان خريد٢٠ بخواهي كه همان به و گوي همان فروخت١٩

فروختن/ /٢١

وصيتها آن و كرد بازرگاني سال يك مرد آن دار/ نگاه جماعت٢١ به را نمازها و مدار
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ندارد/ <و> وسلّم/١/ عليه اللّه صلي وسلّم/٢/ عليه اللّه صلي اللّه رسول يا + /٣

گفت٣ و آمد ـ٢ عليهالسّ;م ـ رسول نزديك به و١ آمد اندك [21b] سودش و داشت نگاه

وسلّم/ عليه اللّه صلي آن/٤/ را وي + را/٥/ زر پارههاي ندارد/٦/ <به> /٧

پارة٦ كه فرمود٥ ـ٤ عليهالسّ;م ـ رسول آمد/ اندك سود و داشتم نگاه ترا وصيّت من كه

ندارد/ <آن> زر/٨/ پارههاي / زر/٩ پارههاي ندارد/١٠/ حال> <آن /١١

به را زر پارة٩ آن مرد آن بستان/ نقره آن٨ به٧عوض و بر بازار به است, آمده سود كه زر
زر هـم كـردند دهچـندان آمد/ گرانتر زر١٠ پارة آن نهادند, نقره وي همسنگِ بُرد, بازار

آمد/ السّ"م عليه رسول به ندارد/١٢/ الله> رسول <يا /١٣

رسول يا گفت: و آمد رسول خدمت١٢ به و آمد عَجَب حال١١ آن از را مرد آن آمد/ گرانتر

ميآيد/ گرانتر زر مينهند, نقره هرچند دانم, چه اين حكمت /١٤

رسـول ميآمد؟١٤ گرانتر زر آن مينهادند نقره هرچند كه بُوْد چه آن در حكمت اللّىه١٣

وسلّم/ عليه اللّه صلي آيد/١٥/ گرانتر زر همان نهند سو ازين را زر و نهند آنسو /١٦

گرانـتر تو زر آن نهادندي, سر آن از را اُحد كوه tمث گر ا كه داد جواب ـ١٥ عليهالسّ;م ـ
آن بلكه د, بوَ بسيار صورت روي از كه نبوَد آن بركت كه ميكند دليل خبر اين آمدي/١٦

كه/ آن چه بود>, آن كه <بل بهجاي ندارد/١٧/ <و> ندارد/١٨/ <بود> كساني/١٩/ /٢٠

را شريعت هاي فرمان كه كسان٢٠ آن چه بوَد١٩ آن بركت و١٨ بوَد/ معني روي از كه بوَد١٧

را/ ايشان + حرام/٢١/ و است شبه و است ح"ل ندارد/٢٢/ <به> /٢٣

گفتهاند: چه شود, صرف جايگاه به و بوَد٢١ برخورداري آن از بورزند آنچه دارند نگاه
يـا و شود صرف طاعت به ح;ل شُبهت/٢٢ و است حرام و است ح;ل است, سه دَرم
بـه يا شود صرف dف به [22a] شُبهت و شود صرف معصيت به حرام و منفعت; به٢٣

شود/ صرف معصيت به حرام و شهوت با و شود صرف yف به شبه پيدا/٢٤/ /٢٥
بود/ ناجايگاه از ورزش كه كند دليل شود صرف ناجايگاه به نفقه چون ندارد/٢٦/ <آن> /٢٧

دليل بوَد جايگاه به نفقه چون كند٢٦ پديد٢٥ نفقه را مرد كسب كه گفتهاند نيز و شهوت/٢٤

ورزش/ در/٢٨/ خويش/٢٩/ قصيدة اندرين + /٣٠

است/ بوده جايگاه از زرش٢٨ كه بوَد آن٢٧
است:٣٠ گفته بيتي معني اندرين٢٩ نخشبي قانع و
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نظم/ بود/١/ آن وران پيشه معاملت علم و : P در بود>/ آن پيشهوران معاملت به علم <و : T در /٢

بيت١
بـوَد پـنهان آن گرچـه ربايد غارت آخرش بـوَد تـركان روزيِ تراشـي تركان از آنچه

ندارد/ <و> دارد/٣/ باشد/٤/ وي/٥/ ندارد/٦/ الله> <رحمه /٧

بـيدار و دارنـد٤ نگـاه نـصيحت و٣ رحـم كـه بـوَد٢ آن مـعاملت به پيشهوران علم و
هـ٧ اللّىـ رحـمه ـ را حكـيم خـواجـه چـه نكـند/ اعـتماد كسب بـر ايشان٦ باطن تا باشند٥

راست/ + پس/٨/ ندارد/٩/ كند> > نيايد/١٠/ خشم را وي كه بايد كند باز دكان /١١

كه آن به و داند كه آن به كارش مُزد كه آن گفت: بوَد؟ چه ع;مت را كاسب٨ كه پرسيدند
گر ا و كند/١٠ همان خداوندگار سپس٩ و كند همان خداوندگار پيش كار و بوَد يكسان نداند
شود بيمار وقتي گر ا و نيارد١١ خشم وي گيرد دكان وي همسايگي به استادتر وي از كسي

غم/ + زيادت/١٢/ كسب/١٣/ در + وسلّم/١٤/ عليه اللّه صلي + /١٥

بركتنبود ندارد١٤ سختتر١٣نشود/وچونرحمنگاه غمنايافتِروزيبروياز١٢بيماري
كار كه كرد سؤال را١٥ رسول مر مردي كه عليهالسّ;مـ ـ رسول از است آمده خبر به كه

ندارد/ <برو> ستان/١٦/ ندارد/١٧/ <و> گفت/١٨/ <و> ندارد/١٩/ <رو> /٢٠

بستان/١٧ درم نُه برو١٦ گفت: نميشود/ خوب من كار و ميستانم درم ده روزه هر و ميكنم
پنج تا ستان/ كمتر رو,٢٠ گفت: نميشود/ خوب [22b] هم كه بازآمد١٩ و١٨ ستد درم نُه
بُوْد چه درين حكمت كه عليهالسّ;مـ ـ را مررسول پرسيد شد/ خوب كارش و رسيد درم

من/ كار و ستاندم مي درم ده كه دانم چگونه اين حكمت كه/٢١/ + كارمن/٢٢/ /٢٣

خوب كارم٢٣ و ميستانم درم پنج كنون٢٢ ا نميشد, خوب كارم٢١ و ميستدم درم ده كه

كردي/ درم نيم كار ميستاندي/٢٤/ /٢٥/ تعاليى موليى اندر/٢٦/ /٢٧

درم يك مُزد و ميكردي٢٤ كار درم نيم ميكردي, بيرحمي تو آنكه بهر از گفت: شد؟
آمد/ پديد بركت ستدي, كار اندازة به مزد چون ميستدي/٢٥

تعالي/ قوله + يعني/٢٨/ والحِجَارَةُ/ اسُ النَّ ا قُودُهَ وَ + آوردهايد/٢٩/ ايمان و + /٣٠

قرآن:٢٨ در٢٧ است فرموده عزّوجل٢٦ّ موليى كه بوَد آن فرزند و زن با معاملت اصل و
گرويدهايد٣٠ كه آنان اي /[٦ . [التَّحريم نارًا>٢٩ اهَلِْيْكُم وَ اَنَفُسَكُمْ ا Ðقُو آمَنوُْا الَّذِين ايَُّهَا <يا
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آتش/ از را خود هاي تن مر/١/ + /٢

فـرمود٢ ديگـر جاي و دوزخ/١ آتش از را خويش كسان و را خويش تنهاي داريد نگاه

گفت/ و وسلّم اصحابه و آله علي و عليه اللّه صلي يعني/٣/ + وسلّم/٤/ عليه اللّه صلي /٥

. [طـه رِزقا> Aَنسَئلَكَُ علَيَهَا اصطبَِر وَ ةِ لوَى باِلصَّ أَهلكََ أمُر <وَ ٣: ـ عليهالسّ;م ـ را مصطفي
روزي تو از ما نمازكردن, بر كن شكيبايي تو و كردن نماز را خود اهل مر بفرماي ١٣٢]/٤
رَاعٍ, <كلُّكُم فـرمود: چنين ـ٥ عليهالسّ;م ـ رسول و ترا/ مر دهيم روزي ما و نميخواهيم

وسلّم/ عليه اللّه صلي بپرسند/٦/ چون/٧/ + /٨

از پـرسند٧ را هـريكي و شبانايـد شما از يكي٦ هر داد: خبر رَعيَّتِه>/ عَنْ مَسؤُل وكلُّكُم
هاي اندام و سلطانيست همچون مردي هر كه گفتهاند چنان حكما و وي/ [23a] رعيّت
واجب سلطان بر و وي رعيّت همچون وي بردة و ستور و فرزند و زن و وي حشم وي٨

ندارد/ نكند> ستم رعيت بر تا دارد نگاه را خود خشم كه بود واجب سلطان <بر است/٩/ /١٠

بر كه بوَد١٠ واجب سلطان بر و نكند٩ ستم رعيّت بر تا دارد نگاه را خود حَشم كه بوَد

خود/ نهد/١١/ تا/١٢/ + تعالي/١٣/ اللّه رحمه /١٤

به دارد/١٢ خويش جايگاه به را چيزي هر كه بوَد آن عدل و كند/ عدل خويش١١ رعيّت
بارحم و نكند/ ستم وي رعيّت بر وي بيم از ستمكار هيچ تا كند سياست سياست جايگاه
عليهـ١٤ اللّىه رحمة ـ ق)نسي ابوبكر خواجه پدرم چه نترسد/ وي از بيگناه هيچ كه١٣ بوَد

است/ گفته بترسد/١٥/ /١٦/ تعاليى اللّه رحمه باش/١٧/ اميرشان /١٨

سلطانان بدترين ءُ>/ البريى يَخافَهُ مَنْ السّ)طين <شَرُّ گفتهاند: حكماچنين كه گفتي١٥ چنين
وي از بيگناه كه بوَد آن عادل سلطانِ كه شد معلوم پس ترسد/١٦ وي از بيگناه كه بوَد آن

نبوَد/ ايمن وي از گناهكار و نترسد
معاملت چگونه فرزندان و اهل با كه پرسيدند عليهـ١٧ اللّىه رحمةُ ـ را حكيم خواجه و

باش/ + ندارد/١٩/ <و> بديشان/٢٠/ /٢١

از تا باشكوه١٩ يعني باشد١٨ ايشان اميرِ طاعتْ وقت به گفت: آيد؟ شريعت موافق تا كنيم
كشيدن بار وقت به و٢٠ نشايد كه كردن كاري و [23b] رفتن نيارند بيرون خانه از تو بيم
به و بكِش ايشان رنج كنند, بد خوي و خشم و دلي تنگ وقتي گر ا يعني باش ايشان اسير
آن چه مده,٢١ ايشان به بدتر و مخور نيكوتر يعني باش ايشان از يكي خوردن طعام وقت
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خوردهاند/ خود بَتر طعامِ + /١/ تعاليى اللّه رحمه + /٢

دادهاند/ را فرزندان و عيال نيكوتر طعام و خوردهاند بدتر بودهاند١ خردمندان كسانيكه
الخبز يأكل ابوحنيفة كان > نوشتهام: ام; به خويش پدر از ابوحنيفه٢ اعظم مناقبامام در چه

يطعم/ : P يطعم, حاشيه: در و يعطي متن: در T الجواري/٣/ /٤
خوردي/ نابيخته خشك نانِ خودِ يعني ندارد/٥/ <امام> /٦/ تعاليى اللّه رحمه /٧

را خود اهل و نابيخته,٥ آرد و خوردي خشك نان خود ارَي>/٤ الحُوَّ اهلهَ ٣ يُعطِي و الخشن
خـوردي/ نـابيخته نـان عـليهـ٧ ه اللّىـ رحمةُ ـ ابوحنيفه امام٦ آنكه معني دادي/ سفيد نان

كه/ آنست وسلّم/٨/ عليه اللّه صلي به/٩/ /١٠

آمده خبر در١٠ و خوردي/ نابيخته نان وي كه بُوْد آن ـ٩ السّ;م عليه ـ رسول سنّت گفت:٨

وسلّم/ عليه اللّه صلي /١١/ تعاليى اللّه رحمه نيارند/١٢/ /١٣

بدانِ گفت: الحِنطة>/ مُخَّ يأكلُوُنَ الّذين تِيى امَُّ <شِرَارُ گفت: كه ـ١١ عليهالسّ;م ـ رسول از است
خويش اهل بر عليهـ١٢ اللّىه رحمةُ ـ ابوحنيفه امام وليكن خورند/ گندم مغز كه آنهااند امّت
از آوردهاند كه است آن اين اصل و ندارند/١٣ طاقت كه بترسيدي چه ننهادي سُنّت بار

وسلّم/ عليه اللّه صلي را/١٤/ فردا مر يكساله/١٥/ قوْتِ /١٦

فردا١٥ براي شب هيچ بودي, وي خاصِّ كه حجرهاي آن در كه ـ١٤ السّ;م عليه ـ رسول
فراخدسـتي چون بدادي قُوْت١٦ يكساله را خويش عياdن مر و نماندي, چيزي [24a]

نيز/ خورد + دهد/١٧/ بَتر را خود كسان و/١٨/ باشد /١٩

خود كه نبايد چنان جوين,١٧ يا و خورَد نابيخته نان كه نبوَد آن قوّت را كسي چون بودي/
بوَد/١٩ بيمُروّتي غايت اين چه بدتر,١٨ نان را خويش كسان و خورَد نيكوتر نان

وسلّم/ عليه اللّه صلي ندانيد/٢٠/ : T /٢١/ تعاليى بداريد/٢٢/ بباشد /٢٣

بندگانِ شما بندگانِ اين كه بدانيد٢١ كه گفت چنين ـ٢٠ عليهالسّ;م ـ رسول كه آوردهاند

خود/ + نيارند/٢٤/ نباشد/٢٥/ وسلّم/٢٦/ عليه اللّه صلي /٢٧

كه٢٤ همان بباشند٢٣ شما با بندگان از هركه گوشتاند/ و پوست از و عزّوجل٢٢ّاند خداي
كـاري و پـوشانيد هـمان را ايشان پوشيد, خود همانكه و دهيد همان را ايشان خوريد,

بفروشيد/ نخواهد,٢٦ شما با هركه و ندارند٢٥ آن طاقت ايشان كه مفرماييد
وَ لاَةَ <الصَّ گـفت: كـه بـود ايـن ـ٢٧ السّ;م عليه ـ رسول وصيّت آخرين كه آوردهاند و
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بر/ كنيد/١/ نيكويي زيردستان با وسلّم/٢/ عليه اللّه صلي /٣

كه آوردهاند و داريد/٢ نيكو را زيردستان و داريد پاي به١ را نماز يعني أيمَانُكمْ>/ مَامَلَكَتْ
ميكنند, بيفرماني مرا و بندگاناند مرا كه كرد سؤال ـ٣ عليهالسّ;م ـ را مررسول مردي
بار هفتاد از بعد گر ا و كن عفو بار هفتاد ازيشان روزي گفت: بزنم؟ را ايشان مر كه بوَد روا

بار/ + روز/٤/ /٥

زيادت سه٤ از و مزن روي بر و [24b] مزن سخت و كن ادب را ايشان مر كنند بيفرماني
به هيچ من گفت: مرد آن و قيامت/ فرداي٥ كنند قصاص زني, زيادت ازين گر ا چه مزن,
من كه باش گواه تو اللّىه رسول يا گفت: و كنم/ آزاد را خود بردة جمله كه نميدانم ازين

خُشنودي بهرِ از كردم آزاد را همه كه باش گواه تو را, ايشان كنم آزاد كه نميدانم آن از بِه هيچ من گفت مرد آن /٦
/ تعاليى خبر/موليى به + نهند/٧/ نيكو نامي را فرزندان نخست بپرورند/٨/ /٩

نخستين قيامت روز كه آوردهاند٧ و كردم/٦ آزاد عزّوجلّ خداي خشنودي بهر از را همه
و بندگان حقّ از باز كنند سؤال ستوران حقّ از و مخلوقان حقّهاي از كنند سؤال كه چيزي

ديگران/ حقّ از باز و زيردستان
گر ا و پرورَد٩ ح;ل طعام به و كند٨ نيكو نام نخست كه بوَد آن فرزندان با معاملت و

نرينه/ فرزند را/١٠/ پوشاننده چه نيز/١١/ + بدان/١٢/ /١٣

به كند خو آنكودك و١٢ بوَد وبال را١١ مرپوشنده چه نپوشاند, ابريشمين جامة د, بوَ پسر١٠

اجمعين/ عنهم تعاليى اللّه رضوان و/١٤/ نرم + فرمودندي/١٥/ پوشيدندي/١٦/ در /١٧

فرزندان چون اجمعينـ١٤ عليهم اللّىه رضوان ـ تابعين و صحابه كه آوردهاند و جامه/ آن١٣
سـطبر جـامة تـا بفرمودندي١٦ و بزدندي را ايشان مر پوشيدندي باريك جامة١٥ ايشان

/ گفت كه يعني/١٨/ وي/١٩/ + رسيد/٢٠/ فرمايند/٢١/ /٢٢

هر گفت:١٩ دينهُ>/ رَقَّ ثيابهُ, رَقَّ <مَن ١٨: ـ السّ;م عليه ـ رسول از است خبر چه داشتي/١٧
[25a]نماز رسد٢١ هفت سال به فرزند چون و بوَد/ تنگ وي دين د, بوَ تنگ ٢٠ جامة را كه

فرمود/ كه + فرمايند/٢٣/ فرمود/٢٤/ كه + /٢٥/ تعاليى اللّه رحمه من پدر /٢٦

سبعا, بلغَوا اذا بالص)ة صِبيانَكم <مُروا ـ٢٣ عليهالسّ;م ـ رسول از است خبر چه فرمايد,٢٢
سال به چون و فرماييد٢٥ نماز را سالگان هفت گفت:٢٤ عشرا>/ بلغوا اذا عليها واضربوهم
دليل خبر اين كه گفتي چنين عليهـ اللّىه رحمةُ ـ پَدَرم٢٦ و بزنيد/ نكنند, نماز گر ا رسيدند ده
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كردن/ نبايد ختنه آزردن/١/ هم/٢/ + فرزند/٣/ /٤

دسـتوري شـرع چه كردن,١ ختنه نشايد د, بوَ ده از كم وي سال كه را پسري كه ميكند
كردن/ ختنه نشايد٣ نماز, بهر از زدن٢ را ساله ده از كم نداد

علم/ و + بياموزد/٥/ ندارد/٦/ بياموزند> علم بود سامان گر ا <و /٧

گر ا و بياموزند٦ نماز٥ و طهارت ادبِ و بياموزند قرآن را فرزندان٤ كه بوَد آن ديگر و

بريد/ كنيد/٨/ زدن/٩/ بياموزيد/١٠/ /١١

با و علم اهل با و ببرند٨ علم هاي مجلس به بوَد سامان گر ا و بياموزند٧ علم بوَد, سامان
بياموزند/١١ كردن١٠ آشنا و انداختن تير و كنند٩ آشنا خير اهل

المؤمنين/ امير از اند + /١٢/ تعاليى + گفت/١٣/ چنين كه /١٤

السّباحةَ صِبيانَكُم <علِّموا گـفتي:١٤ چـنين ـ عـنه ه١٣ اللّىـ رضـي ـ عمر كه آورده١٢ چه

المؤمنين/ امير از اند + /١٥/ تعاليى + ندارد/١٦/ و> درس <به /١٧

بـه را فـرزند مرد١٦ چون را/ فرزندان مر بياموزيد انداختن تير و كردن آشنا١٥ والرّمي>/

بداند/ ندارد/١٨/ <فرزند> بود/١٩/ + روستايي/٢٠/ آن مر /٢١

آن زيان بياموزد١٨ معاملت و بياموزد خدايشناسي تا نبرد علم هاي مجلس به و درس١٧
بازگردد/ وي به هم فرزند١٩

كـه پرسيد را ماضي [25b] خواجگان از يكي مر روستايي مردي٢٠ كه آوردهاند چه
قرآن را فـرزند مـرين كـه كـرد سـؤال را مـرد٢١ مـرين خـواجـه ايـن بـزد/ مرا من فرزند

آموختهاي؟
ني! گفت:

بردهاي؟ درس به گفت:
ني! گفت:

محلهاي/ را/٢٢/ او پسگفت: فرستادهام/٢٣/ /٢٤

بردهاي؟ علم هاي٢٢ مجلس به گفت:
ني! گفت:

كردهاي؟ مشغول چه به پس٢٣ گفت:
فرستا[د]م/٢٤ خر و گاو دُم به گفت:
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است/ پنداشت/١/ خري/٢/ و گاو بزد/٣/ فرزند/٤/ /٥

يا گاوي نيز تو كه پنداشته٢ چنان خر, و گاو زدن به بُوْد١ كرده خُو تو پسر اين گفت:
بزده/٤ نيز ترا خري,٣

نكند/ خوي نشود/٦/ /٧/ تعاليى اللّه رحمه من پدر است/٨/ + /٩

پـَدَرم چه نشوند/٧ ملعون تا نكنند خو٦ تا دادن دشنام از بازدارند را فرزندان٥ نيز و
گـفته چـنين كـه ـ عـليهالسّـ;م ـ رسول از است خبر كه گفته٩ چنين عليهـ٨ اللّىه رحمة ـ

گفت/ كه فرزند/١٠/ بران به/١١/ اللّه رسول يا + مر/١٢/ + /١٣

لَهما>, <يسبّبُ قال: يسبّهُما>؟ كيف اللّىه رسول <يا قيل: والدَيه>, سَبَّ من <ملعونٌ است:١٠
گفتند:١٢ دهد/ دشنام را خود پَدر و مادر كه باد فرزندي١١ بر عزّوجلّ خداي لعنت گفت:
دهد دشنام يعني را ايشان آرَد١٣ دشنام به گفت: را؟ خود پَدر و مادر دهد دشنام چگونه

و/ تست/١٤/ پدر و مادر ناخوب/١٥/ را/١٦/ + /١٧

و مادر تا بد١٦ كند كاري يا تو;١٥ پَدرِ و تست مادرِ كه گويد آنكس تا١٤ را كسي پَدر و مادر
تـو دهـند دشـنام تـرا گر ا كه بگويد را فرزند آنكه ديگر و آرَد/ دشنام به خويش١٧ پَدر

را/ وي تو دهد دشنام ترا كسي گر ا ـ/١٨/ عليه اللّه صلوات - شنودن/١٩/ /٢٠

كي واحدة فيه السَّ من <احتملوا است: گفته ـ١٩ عليهالسّ;م ـ عيسي چه مده/ [26a] جواب١٨
ديگر ده تا مدهيد جواب دهد دشنام يك را شما بيخردي چون گفت: عشرةً>/ تربحَُوا

دو/ + نظم/٢١/ سفيهي/٢٢/ گر/٢٣/ ا چگونه/٢٤/ /٢٥

است: آموخته بيت اين٢١ كودكي به مرا عليهـ اللّىه رحمةُ ـ من پدر و شنيدن/٢٠ نبايد
شعر٢٢

شـنودن جـز بـه بــود چــه چــاره خســيسي٢٣ تــرا دهــد دشــــنام

گــزيدن؟ اش تــوانــي بــاز تـــو گـويي٢٥ چـه تـرا بگزد سگ گر٢٤

فرزندان/ به/٢٦/ هم/٢٧/ + مقابري/٢٨/ :T فرزندان/٢٩/ /٣٠

از تـا٢٨ باختن جَوز از و باختن شتالنگ از خوردكي در٢٧ بازداريد را فرزند٢٦ ديگر
مقامري/٢٩ به نكند خو كودكي

خوردن سوگند به نكند خو تا راست به خوردن سوگند از بازداريد را فرزند٣٠ ديگر و
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نكنند/ خوي دروغ تا ندارد/١/ را> فرزند ديگر <و /٢

دروغ/١

ندارد/ كردن> لعنت <به نكنند/ خوي وسلّم/٣/ عليه اللّه صلي رسول از + وي/٤/ + /٥

آمده خبر به چه كردن/ لعنت به نكند٣ خو تا كردن لعنت از بازداريد را٢ فرزند ديگر و

برين/ /٦/ تعاليى موليى وقت/٧/ كودك/٨/ با/٩/ /١٠

لعـنتكننده بدان٦ هم لعنت آن نبود, اهللعنت كه٥ كند لعنت را كسي هركه كه است٤
وقت بـه را كـودكي٩ كـه وقـتي٨ هر چه گردد/ دور عزّوجل٧ّ موليى رحمت از و بازگردد

گفتهاند: چه بماند, وي به١٠ ك;ني به و بوَد آسان آموزي, ادب كودكي
الخُشُبُ تـَـقويمِها عــليَ وOتَــــلِينُ Pعتدلَتْ [26b] قوّمتها اذا الغصونَ اِنّ

كذا]/ ] دو + كژي/١١/ ندارد/١٢/ <بلكه> است/١٣/ بياموخته /١٤

چون و بوَد آسان وي كردن راست د, بوَ خورْد تا درخت كه بوَد آن بيت١١ اين معني
بوَد/ دشوار بلكه١٣ نبوَد آسان وي كردن راست شد, ك;ن كجي١٢ بر درخت

بياموخت:١٤ بيت سه اين كودكي به مرا من پدر و
غَـرْسِهِ فِـي الماء يسقي كالعُود ـبي الصِّ فـي بْــتَه ادََّ مَــن واِنّ

رَمسِـهِ ثـريى فـي يوُاريى حَتّي اخَــXقَهُ Oيُــتركُ والشّــــيخُ

نـَفسِهِ مِــن الجــاهِلُ مــايبلغُ جـاهلٍ مِـن اOٔعـداءُ يَـبلُغ [ما]
به را درخت كه بوَد همچنان آموزي, ادب كودكي به را كه هر كه بوَد آن ها بيت معني

خوش/ :T را/١٥/ ماند/١٦/ نتواند نميرد/١٧/ معني/١٨/ بدين /١٩

تـا نـماند١٧ جـاي بـه گـرفت جوانـي به كه١٦ خويي هر نيز و آبدهي, خويش١٥ وقت
گفتهاند: چه كند/ خويش تن با نادان كه كردن نتواند آن نادان با دشمن هيچ و بميرد,١٨

شير/ با رفت فرو فرزندان/٢٠/ مر و كنيد/٢١/ /٢٢/ تعاليى اللّه رحمه /٢٣

حَلْق, به رود٢٠ فرو شير با كه خويي گفتهاند: ازينجا١٩ انتزَُعت>/ بروحها ارتضَُعت <عادَةٌ
حَلقْ/ از برآيد جان با بيشك

مرا عليهـ٢٣ اللّىه رحمةُ ـ من پَدر چه كند,٢٢ حريص هنر ورزش به را فرزند٢١ ديگر و

نظم/ + ندارد/ گير> <ياد /٢٤

: [27a] گير٢٤ ياد را هايآفريننامه بيت اين گفتي بسيار
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آفـتاب ز شـوي بلندتر همّت به بـاب پـور اي بـياموزي تـو گر ا

ستور/ بر ناوري افزوني پس ندارد/١/ <و> دارند/٢/ /٣/ تعاليى اللّه رحمه پدرم /٤

ستور١ بر ايپسر نهاي پسافزون كـور تـو بماني را دل هيچ گر و

خر و٢ گاو از تو جدايي دانش به پسـر اي بـود چاره چه دانش ز

ندارد/ <دو> را/٥/ + نظم/٦/ + مشنوانش/٧/ :T و/٨/ + /٩

بيت دو٥ اين عليهـ٤ اللّىه رحمةُ ـ من پَدر چه بازدارد,٣ بيهنران و بَدان صحبت از و
گفتي:٧ بسيار آفريننامه٦

زبانش/ :T ترا/١٠/ خواهد يار بيهودگي به /١١

زبان١٠ نگردد٩ تباهي بر جز كه مشـنوان٨ و مشنو سخن نادان ز
تـرا١١ بــازدارد بــيهودگي بــه تـرا خـواهـد بـيكار بـيگار كـه

تو تدبيرها به است/// گفته حاتم خواجه [و آمده: مطلبي اينجا در و ندارد بازدارد> گلو به حسدگي[؟] از <و /١٢
است/ آمده (17a-19b) ديگر جاي در T نسخة در فصل همين در كه [9b-10b بازدار/

است: گفته آفريننامه در چه بازدارد,١٢ گلو به حَسدگي[؟] از و

نظم/ گفت/١٣/ :T /١٤

بيت١٣
مـرگ روز تــا است بــنده گــلوبنده مـجرگ مـرد است گـفته١٤ تـو نشان

بن عبداللّىه از نوشتهام معني همين در تازي بيت دو اين اللّىهـ رحمه ـ پدرم از ام; به و

عمرو بن عبداللّه از معني همين در تازي بيت دو اين - تعاليى اللّه رحمه - خود پدر از نوشتهام ام" به و /١٥
عنه/ تعاليى اللّه رضي غاويابنالعاص وسبّه,١٦/ شايد: /١٧

عنه:١٥ اللّىه رضي العاص بن عمر[و]
شعر

يمَّـما حـيثُ عـاديا١٦ نــفسا يَــنهَ لم و يُــحِبُّه طـــعاما لميـَـــتركْ اذالمــــرءُ

دارد/ اشكال تأنيث و تذكير لحاظ از بيت كند/١٨/ گر/١٩/ ا ناشايسته /٢٠

الفَــما١٨ ُXٔتــم امَـــثالهُا كِــــرَتْ ذُ اذا كـذا]١٧ رسـبهٌ[ عـادَ و مـنهُ طَرا وَ قضي

بخورد و بيابد تا كند آن تكلّف آيد١٩ آرزو [27b] هرچه را مرد چون كه بوَد اين پارسي
بـرسد تـن مراد به كه وقتي ناشايست٢٠ كارهاي به كردن قصد از بازندارد را خود تن و
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ثناي از پُرشود خَلق دهان را او بد افعال كنند ياد خلق چون كه را خود ماند ابدي ثنا وليكن
وي/ بدِ

است/ شده وارد P از [ ] رنج/١/ افتد/٢/ بود/٣/ بسنده /٤

وي بر زيادتي رنجي٢ تا دارد نگاه [حدّ]١ و آموزد هنر را فرزند چون آنكه ديگر و
ابرو به كه داند گر ا آيد٣ حاجت كردن ادب به وقتي گر ا و كند تباه را خاطركودك كه ننهند

نتابد/ گوش آيد, بسند م"متكردن به داند گر ا و از/٥/ /٦

نزند آيد, بسنده بهگوشتافتن كه داند گر ا و نكند٥ م;مت زبان به آيد,٤ بسند كردن ترش
بوَد خطر بازدارد, كودكي به٦ گر ا چه بازندارد, مباح هاي بازي از ديگر و نشود/ ستمكار تا

كذا]/ ] را بازيها آن پيشگيرد ك"ني به بازيها كه بود خطر /٧

روزگـار بـه كه گفتهاند بزرگان چه بياموزد, پيشه ديگر و كند/٧ ك;ني به ها بازي آن كه
چـنين و نـياموختندي عـلم را او نداشـتي پيشهاي و رفتي علم طلب به كه كسي پيشين

و نـياموختندي عـلم را وي ندانسـتندي, پيشه و آمدي علم طلبِ به كه را كسي پيشين روزگار به بزرگان چه /٨
به نداني پيشه چون و نيايدتكردن تو] كذا: وي[ از سخت كار بياموزي علم [اي] پاره چون كه گفتندي چنين

افتي/ حرامخواري [به] و افتي اعي نظم/طمّ تا/٩/ /١٠

افتي/٨ حرامي و طمّاعي به نداني پيشه چون كه گفتندي
است: گفته چنين شاعران از يكي و

شعر٩
نشـاط تـو دركـني فــردوس بــه كــه١٠ هــميخواهــي ار كــن حـــاصل عــــلم

بدو/ كه مكن بدان حاصل علم /١١
رباط/ وقف و خوري مسجد نانِ :P در كذا]/ رباط[ وقف خوري مسجد وقف :T نسخة در /١٢

ربـاط١٢ وقـف و خــوري مســجد نــانِ بـدو١١ كـه بـدان مكن حاصل علم [28a]

همسايه/ /١٣/ شرِّ + ندارد/١٤/ <وي> از/١٥/ + اند گفت/١٦/ + /١٧

عليه اللّىه صلّي ـ رسول كه كني ايمن خود از١٤ را او١٣ كه بوَد آن همسايه با معاملت و
از وي١٥ همساية كه بوَد آن مؤمن گفت: بوَائقه>/ جارُه اَمِنَ مَن <المُؤمنُ است: گفته وسلّمـ
ـعليه جبرئيلُ <مازال ١٧: ـ عـليهالسّـ;م ـ رسـول است١٦ گـفته نـيز و بـود/ ايـمن وي شرّ
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الصلوة/ + مرا/١/ + گيرد/٢/ ميراث همسايه از همسايه طعام/٣/ /٤

ـ السّـ;م عـليه١ ـ جـبرئيل همواره گفت: ثه>/ سيورِّ انهَ ظننت بالجارِحتَّيى يوصيني ـ السّ)م
همسايه كه آيد فرمان كه بردم گمان كه همسايه حقّ داشتن نگاه به كرد٢ وصيّت چندان
عـليه ـ رسـول چـه فـرستد طعامي٤ است گرسنه همسايه كه داند چون و يابد/٣ ميراث

وسلّم/ عليه اللّه صلي و/٥/ ميخورَد + وي/٦/ + ندارد/٧/ داند> <و /٨

است نگـرويده گـفت: طاوٍ>/ بجنبه جارهُ و شَبعان بات من آمن <ما است: گفته ـ٥ السّ;م
و سازد طعام چون و باشد گرسنه وي پهلوي به همسايه٧ و ميخسپد سير٦ وي كه آنكس

دهد/ نصيب را وي رسد وي همساية به طعام آن بُوي چه/٩/ السّ"م/١٠/ عليه /١١

عليه اللّىه صلّي رسولـ چون١٠ كند/٩ نصيب را مرو رسد همسايه به طعاموي بُوي كه داند٨
بوي به را خود همساية مرنجان گفت: قِدركَ>/ جاركبقثُارِ <Aتؤذ است: فرموده١١ وسلّمـ

چيزي/ به آيد حاجت را همسايه دهد/١٢/ وي به عاريت در/١٣/ كه /١٤

[28b] عـاريت آيـد١٢ حـاجت كـه چـيزي به را همسايه چون و خويش/ ديگ خوردني

عزّوجلّ/ موليى گفتهاند/١٥/ و + و/١٦/ + خود/١٧/ همساية /١٨

مـنافقان:١٦ صـفت در است فـرموده ١٥
تـعاليى خـداي كه آيت اين تأويل چه١٤ دهيد١٣

حاجت كه چيزي همسايه از بازدارد كه گفتهاند چنين [٧ . [الماعون المَْاعُونَ> <ويمَنعَُوْنَ
از وي كـه هـمچنان و نكـند/ ايسـتادگي وي شـادي و غـم بـه و نـدهد عـاريت آيد,١٧

همچنان/ + شود/١٩/ بسته كار /// خبرِ به تا را/٢٠/ خود /٢١

تا كند معاملت ايشان١٩ با نيز وي كنند معاملت وي با كه دارد چشم خويش١٨ همسايگان

ماتحبُّ للناّسِ تُحبَّ <ان گـفت: كـه بـاشد٢٠ بسـته كـار بـه ـ السّـ;م عليه ـ را رسول خبر
لنفسِك>/

شك؟ در يا يقينم در كه بشناسد خويش٢١ باطن حالِ كه بايد كه بوديم گفته اوّل در و



 



[ ٥ ]

واليقين الشّك معرفة في فصل

كتاب/ + بوديم/١/ ندارد/٢/ كه> > دانستن/٣/ ندارد/٤/ <و> /٥

شكّ؟ در يا يقينم در كه بشناسد را خويش باطن حال كه بايد كه٣ بودم٢ گفته اوّل١ در

آرام/ چه/٦/ و/٧/ گيرد قوت + قنديلي/٨/ جنبانيدن/٩/ تواند /١٠

عـرب كه٧ بوَد آن٦ <يقين> پارسيِ و٥ بوَد؟ چه <يقين> پارسيِ كه دانست٤ بُبايد نخست
قـويّ دل٨ و گيرد قوّت گروش كه بوَد آن يقين استقر>/ اذا الحوض في الماء <يقين گويد:
همچون دل مثال كه گفتهاند چنين معرفت اهل چه جنبانيدن/ نتواند را دل مر نَفْس تا شود
بوَد سبك قنديل چون خيزد, نَفْس از شكّ و باد, همچون شكّ و آويخته است قنديل٩

وي/ را/١١/ دل مر + دل/١٢/ + است/١٤/ /١٥

نـتوانـد را او١١ مـر بـادي هر بوَد گران قنديل چون و بجنباند١٠ را او مرا [29a] اندك بادِ

وي/ چيزي/١٦/ + /١٧

و آفريدگاريست را او١٦ مر كه بوَد١٥ گرويده كه١٤ بوَد١٣ آن نفس١٢ جنبانيدن و جنبانيدن/

پرستيدن/ بايد را وي و شده:] اضافه حاشيه در [و ترسيدن بايد تعاليى موليى از مرا مر /١٨

از و پرستيدن ميبايد را تعاليى موليى مرا١٨ و ويست/ آفريدة همه است عالم١٧ در هرچه

ندارد/ داشتن> دوست بايد را وي <و اندر/١٩/ + /٢٠

بايد٢٠ بهوي دل و داشتن١٩ دوست بايد را ووي داشتن بايد امّيد وي به ترسيدن/ بايد وي
دنيا به و است مخلوقان به رغبت را مرو و است نديده را عزّوجلّ موليى مر نفس و بستن/



ارشاد . ٤٤

بر/ ندارد/١/ <او> دل/٢/ + بدانچه/٣/ است/٤/ + /٥

موليى امرهاي و برود گرويده٥ آنچه٤ بر چون٣ او٢ست اسباب بر و دنيا به١ نفس اعتماد و

/ تعاليى موليى خويش/٦/ /٧/ تعاليى موليى وي/٨/ دل در + /٩/ تعاليى موليى / ١٠

تامّل عزّوجل٨ّ موليى آفريدههاي خود٧ تن در و بگذارد است فرمان چنانكه را عزّوجل٦ّ
فيِاAَرْضِ <وَ قرآن: در است داده خبر عزّوجل١٠ّ موليى چه گيرد, قوّت ايمان٩ نور كند,
زمــين انــدر گــفت: ٢٠ـ٢١]/ . [الذّاريـــات تبُصِرُوْنَ> اَفََ) اَنْفُسِكُم فِي وَ لِّلمُْوْقنِِينَْ آياتُ

/ تعاليى موليى كساني/١١/ چنان/١٢/ /١٣/ تعاليى موليى تواند/١٤/ /١٥

خويش تنهاي در و كنند تامّل كه را كسان١٢ آن مر عزّوجل١١ّ موليى هستيِ بر نشانيهاست
و طاعت مثال و است جان همچون١٣ ايمان مثال كه دانستن ببايد پس نمينگريد؟ چرا
غـذاي مـردم چـون موافق, غذاي همچون عزّوجل١٤ّ موليى آفريدههاي در كردن تفكّر
وقتي گر ا و كردن/ بتواند١٥ كردن ببايد كه كاري و شود قويّ مردم [29b]تن د, خورَ موافق

بار/ و/١٦/ بردن تواند كند/١٧/ ندارد/١٨/ <است> خش/١٩/ /٢٠

هرچه را مرد چون و بيابد زندگاني مزة و بوَد تندرست بتواند/١٧ بردن, بايد گران باري١٦
بيمار كه بوَد خطر است,١٩ زيانمند يا و است سودمند اين كه ننگرد و بخورد بود١٨ آرزو
هرچند و نيابد زندگاني مزة و بردن نتواند بار و كردن نتواند كار شد, بيمار چون و شود
و بـوَد گـرويده بـنده چون همچنين نيايد/ خوش دهان به را وي خورَد خوش٢٠ چيزي

بگذارد/ عزّوجلّ را موليى امرهاي /٢١/+ كه وي/٢٢/ بر + تعاليى موليى فرمانهاي /٢٣

<يـقين> را آن شـود, قـويّ وي گـروش بگـذارد٢١ فرموده عزّوجلّ موليى كه را امرهايي
از يـعني بـيابد مسـلماني مزة و شود آسان عزّوجل٢٣ّ موليى امرهاي گزاردن خوانند/٢٢
مكروهي قضاي او با وقتي گر ا و شود استوار روزي وعدة بر دلش و بيابد ح;وت طاعتها

بود/ + /٢٤/ تعاليى ح"وت/٢٥/ طاعت از + /٢٦/ تعاليى /٢٧

و نگـزارد را عـزّوجل٢٥ّ مـوليى امرهـاي گرويده٢٤ بندة چون و كردن/ تواند صبر رسد,
بيمار را دل و دل بر شود چيره وي نَفْس باشد حريص مباح شهوات به يا و كند معصيت
كردن نتواند صبر مكروه قضاي به و نيابد طاعت ح;وت بيش٢٦ شد بيمار دل چون و كند
خـدمت به را دل نفس و كردن نتواند اعتماد عزّوجل٢٧ّ موليى بر روزي حقّ به و [30a]
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شود/ دل/١/ + دنياوي/٢/ شود/٣/ ندارد/٤/ <عليه> /٥

و مـال بـر اعـتماد٢ و بـيند١ مـخلوقان از ترس و امّيد و ايشان دوستي و كشد مخلوقان
خيزد/ نَفْس قوّت از آفتها اينهمه و خوانند شكّ را اين و افتد٤ دنيايي٣ اسباب

گفت: بوَد؟ چه ع;مت را بيمار دلِ كه پرسيدند عليهـ٥ اللّىه رحمةُ ـ را حكيم خواجه و

/ تعاليى خويش/٦/ + /٧/ تعاليى اين/٨/ + ندارد/٩/ <بود> /١٠

بـنالد, رسـد, وي بـه كه رنجي اندك به و نيابد ح;وت عزّوجل٦ّ موليى طاعت از آنكه
رسد وي به كه رنج اندك به و نيابد مزه خوردن٧ از و شود بيمار تنْ را كسي همچنانكه
او جايگاه به وي بيان و حقيقي يكي و عادتي يكي است: نوع دو طاعت ح;وتِ و بنالد/

/ تعاليى اللّىه شاء ان شود/ گفته
چه ايمان ح;وتِ يافتِ ع;متِ كه پرسيدند عليهـ٨ اللّىه رحمة ـ را حكيم خواجه و

شد/ + / شد/١١ + گفت/١٢/ ايمان, يافت شاديِ از پرسيدند را خواجه همين و /١٣

از را او مر دنيا مال غم١١ چون كه بوَد١٠ آن معني٩ زيان/ و سود غمِ فراموشي گفت: بوَد؟
نكند/ مشغول ايمان يافتِ شاديِ از دنيا مالِ يافتِ شاديِ و نكند مشغول ايمان غم١٢

چندان ايمان يافتِ شادي را مرد كه١٣ است گفته عليهـ اللّىه رحمة ـ خواجه همين و
بـه بـنده تـا بـنشاند را غـم آن ايـمان يافت به آيد پيش دنيا غم وقتي گر ا كه بايد [30b]

در/ + چندان/١٤/ /١٥

آن دسـتي فـراخ و حشـمت وقت كـه بايد چنداني١٥ ايمان شُدِ غم و نيفتد ناسپاسي١٤

نپوشاند/ را ايمان شادي دستي فراخ و شادي آن آيد پيش دستي فراخ و حشمت وقتي /١٦
اري جبّ به نعمت وقتِ به كه آن گفت: بوَد؟ چه س"مت به دل ع"متِ كه پرسيدند را حكيم خواجه هم و + /١٧
اهل كه بود سخنان شنودنِ يقين قوّتِ سبب ديگر و نگردد آلوده ناسپاسي به محنت وقت به و نشود آلوده

برهد/ غفلت از گيرد قوت يقين را كه هر و پند و حكمت يعني گفتهاند ندارد/يقين <و> /١٨

نيفتد/١٧ فسادكاري و خواري به تا نپوشاند١٦ ايمان فراخيدستي شاديِ
بـه آرام يـعني اندام به آرام گفت: بوَد؟ چه يقين كه پرسيدند را حكيم خواجه هم و
اين معني ناجايگاه/ به آرام يعني خام آرام گفت: بوَد؟ چه غفلت كه پرسيدند و جايگاه/١٨

/ تعاليى نيست/١٩/ حال گشتِ را وي چه + /٢٠

رغبت و گردد٢٠ عزّوجل١٩ّ موليى به بنده دل آرام گيرد قوّت يقين چون كه بوَد آن سخن
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ترس/ گردد/١/ دل/٢/ به/٣/ گردد/٤/ /٥

و است/ آينده آينه هر كه گردد مرگ از ترسش١ و است پاينده كه گردد جهان بدان وي
افتد دنيا بهرههاي به رغبتش و افتد مخلوقان با٤ بنده٣ آرام شود٢ چيره دل بر غفلت چون

شود/٥ چيره وي دل بر روزي ترس و

رسيدن/ + نارسيدن/٦/ + گرداند/٧/ را/٨/ وي نه/٩/ + /١٠

مرگ از هركه و ايمنتر روزي به٦ ترسانتر, مرگ از هركه كه گفتهاند چنين حكما و
را اجـل مـرد چـون است/ اجـل يـادداشتِ به اَمل دفع چه ترسانتر, روزي به٧ ايمنتر

ندارد/ را> <دنيا ميرم/١١/ من/١٢/ ورزيدة در/١٣/ /١٤

[31a] كنون ا گر ا كنم چه١١ را دنيا كه انديشد چه١٠ كند, اسير را مرو٩ اَمل كرد٨ فراموش

yجرم/ + كه/١٥/ + ندارد/١٦/ گر> <ا /١٧

آن انديشةوي همه بماند/١٥ من گردن بر١٤ آن وبال و شمار بماندو من از آنچه١٣ و بميرم١٢

بوَد/ يقين سُستيِ از آن و نمانَد اينها بمانم, گر ا و بمانَد اينها بميرم, گر ا كه ماند حيرت درين + /١٨

نماند/١٨ چيزي بيش و بخورم هست آنچه گر١٧ ا كنم چه گردد١٦

اين/ + اندرين/١٩/ ندارد/٢٠/ <من> ندارد/٢١/ كه> > ايمني/٢٢/ /٢٣

معني: برين٢٠ ديدهام تازي بيت دو و١٩
يـَعدُونيِ ليسَ ورِزقِـي رِزقِـي وَخِـفتُ يأتـينِي سـوفَ مَـوتِي و مَوتِي [أمِنتُ]
غـيرُمأمونِ خَـوفٌ الخَـوفِ مِـنَ اَمْــنِي بـينهَُما العَـقُل ضَــلَّ امَــرانِ انِ أمــر

از و بيايد مرگ آينه هر و ميباشم ايمن خويش مرگ از كه بوَد آن بيت دو اين معني و
آنجا كه است عَجب كاري دو هر اين و برسد من به من٢١ روزي آينه هر و ميترسم روزي
ميترسم است ايمن٢٣ جاي كه آنجا و مرگ از يعني ميباشم ايمن است ترس جاي كه٢٢

روزي/ از يعني

همه/ وسلّم/٢٤/ عليه اللّه صلي ندارد/٢٥/ گفت> > /٢٦

خبر و خورَد/ روزي غم هم٢٤ و كند فراموش بندگي غم بنده شود, چيره غفلت چون و
خلقان گفت: انتبهُوا>/ ماتوُا فاِذا نيامٌ <الناّسُ گفت:٢٦ كه ـ٢٥ السّ;م عليه ـ رسول از است

خواباند/ در همه خلق /٢٧

روزي غم همه خَلق كه اعلمـ واللّىه ـ بوَد آن معني شوند/ بيدار بميرند چون خفتهاند٢٧
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ميكنند/ دنيا بهرههاي يافتِ به شادي و كردهاند فراموش بندگي غم و ميخورند

/ تعاليى اللّه رحمه + كُلّهم/١/ العالمون/٢/ / ٣/ العالمون /٤

العلماءَ, Aّٕا موتيَى كلُّهم <الَنَّاسُ كه است گفته چنين التُستري١ عبداللّىه بن سهل و [31b]

علي/ /٥/ + همه گفت عام"ن/٦/ كار٧/ / كار٨ / ٩

خطر في٥ والمخلصُون المخلصون, Aّا غفلة في والعاملون٤ العاملوُن,٣ Aّٕا سُكاري والعلماء٢
و عـلم, به كنندگان عمل٨ مگر مستاناند عالمان٧ و عالمان, مگر مُردهاند عظيم>/خَلق٦
در يعني عظيماند خطر در مخلصان و مخلصان, مگر غفلتاند در علم به كنندگان عمل٩

خاتمت/ خوف

/ تعاليى /١٠/ تعاليى كرد/١١/ /١٢/ تعاليى قوله داد /١٣

بندگي امانت عزّوجل١١ّ موليى كه است گفته چنين عليهـ١٠ اللّىه رحمةُ ـ حاتم خواجه و
<اِناّ كه است١٣ داده خبر قرآن در چنانكه كرده١٢ عرض كوهها و زمينها و آسمانها بر را
حمََلَهَا وَ مِنْهَا وَاَشْفَقنَ يحَمِلنَْهَا انَْ فاَبيَنَْ وَالجِْباَلِ وَاAرَضِ مىواتِ السَّ عَليَ اAَمَانةََ عَرَضْناَ

ندارد/ جهو�> <اِنّه/// كرد/١٤/ ندارد/١٥/ <اين> /١٦

ايـن١٥ بـزرگي از پذيرفتن نتوانستند و /[٧٢ . [اdحزاب جهَوُ�>١٤ ظلَوُما كاَنََ اِنَّهُ نسَْانُ ِAٕا

پذيرفتي/ خود ضعيفي است/١٧/ پذيرفته قرآن/١٨/ در + /١٩/ تعاليى قوله + /٢٠

چنانكه١٩ پذيرفت١٨ تو روزيِ تعاليى موليى و كردي١٧ قبول ضعيفي اين١٦ با تو و امانت

ندارد/ <مر> خوردي/٢١/ خود پذيرفتة اين/٢٢/ + باين/٢٣/ /٢٤

استي عقل ترا مر٢١ گر ا /[٦ . [هُود رِزْقُهَا> اللّىهِ عَليَ َّAِٕا اAرَٔضِ فِي دَآبَّةٍ <وَمَامِنْ داد:٢٠ خبر
چگـونه را بـزرگي بدين٢٤ امانت ضعيفي٢٣ اين با من كه خوري٢٢ خويش پذيرفتِ غم

/ تعاليى ميخواهي/٢٥/ /٢٦/ تعاليى موليى خردي/٢٧/ /٢٨/ تعاليى /٢٩

[32a] غم تو امانت اين گزاردن به ميخواه٢٦ ياري عزّوجل٢٥ّ موليى از پيوسته و گزارم؟
وي كه ميخوري ٢٧

تعاليى خداي پذيرفتة غم پيوسته و كردهاي فراموش خويش پذيرفتة
اللّىه رحمة ـ ورّاق ابوبكر خواجه و بيخبريست٢٨ نشان اين رساند؟ چگونه من به روزي

خويشتن/ گرويدگي/٣٠/ خود/٣١/ /٣٢

و كند طلب گرويدن٣١ نشان خويش٣٠ از كه بايد چنان را بنده كه است گفته چنين عليهـ٢٩
پـرهيز مـعاصي ازبعضي ميداري روزه و ميكني نماز تن اي گويد چنين خويشتن٣٢ با
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/ تعاليى / ١/ تعاليى چنين/٢/ تعاليى اللّه رحمه بر/٣/ /٤

اعـتماد عـزّوجل١ّ مـوليى وعدة بر و ميطلبي ميرسد روزي حقّ به كار چون و ميكني
سـود چه روزه و نماز ترا مر پس روزي وعدة در شكّي به گر ا چيست؟ معني نميكني

نميكني؟ اعتماد چرا عزّوجل٢ّ موليى وعدة بر پس نهاي شكّ به گر ا و دارد
به٤ است ايمني پارساييها همة اصل كه است گفته عليهـ٣ اللّىه رحمةُ ـ حاتم خواجه و

اين/ را كه هر بود/٥/ + كسي/٦/ + اندر/٧/ + بر/٨/ /٩

زنَد٨ رسن به دست كه٧ همچنان٦ نبوَد درست وي پارسايي د, نبوَ ايـمن٥ كه هـر و روزي

بماند/ هوا كذا] ] با پايها و + شود هوا اندر + برنهي/١٠/ بر/١١/ /١٢

زمـين١٠ از پايها و كند سخت اندر رسن به٩ دست برآيد, بام به بينردبان كه خواهد و
تا زني اندر رسن به١٢ دست و نهي١١ نردبان بر پاي تا بايد نردبان نخست شود/ برداشته

شدن/ برتواني چه/١٣/ اندر/١٤/ رسن به آمد/١٥/ برنتواند بام بر و /١٦

ندارد, سود زدن رسن١٥ اندر دست د, نبوَ نردبان [32b] چون كه١٤ رفتن١٣ تواني بام به
وليكن ميكند طاعتها مرد چون و برآمدن/١٦ نتواند بام به وليكن شود آزاد زمين از پاي

/ تعاليى بود/١٧/ باشد/١٨/ نرسيده حقيقي + /١٩

به وليكن باشد١٨ پارسا خلق نزد به باشد نشده درست عزّوجل١٧ّ موليى بر روزي اعتماد
نرسد/ پارسايي١٩

/ تعاليى اللّه رحمه بلخي شقيق خواجه نهصد/٢٠/ و/٢١/ + /٢٢

را عـالم هـفصد٢١ هـزارو كـه است گفته چنين عليهـ٢٠ اللّىه رحمة ـ شقيق خواجه و

ندارد/ <من> /٢٣/ عالمم من كه ندانم من : P ; عالم كه ندانم من :T ازينان/٢٤/ من كه /٢٥

به عابد, يا زاهد يا ٢٤ عالمم من كه ندانم من٢٣ كه پرسيدم يكي هر از كردم,٢٢ گردي شا

جوابي/ گرفتي/٢٦/ ندارد/٢٧/ <تا> نزديك/٢٨/ به وي/٢٩/ از و /٣٠

رفتم تا٢٨ گيرد,٢٧ قرار من دل كه نداد جواب٢٦ مرا هيچكس كدامم؟ ازينها٢٥ كه دانم چه

ندارد/ <مسئلهها> گفت/٣١/ ميكني/٣٢/ پرهيز تعاليى موليى نهيهاي و + /٣٣

امرهاي گر ا كه داد٣٢ جواب كردم/ سؤال مسئلهها٣١ همين را٣٠ مرو كثيرو بن عُبّاد بر٢٩ِ

به/ /٣٤

غم و است استوار روزي وعدة بر٣٤ دلت گر ا و عالمي تو ميگزاري٣٣ را عزّوجلّ موليى
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تو/ دلِ /١/ تعاليى بلخ/٢/ پيرايهاي/٣/ مالي/٤/ زيادتي /٥

عابدي/ تو كردهاي آمادگي را مرگ گر ا و زاهدي تو است رفته دلت١ از فردا روزيِ
خانه به زنِپسر چون عليهـ٢ اللّىه رحمة ـ بلخي حاتم خواجه كه آوردهاند حكايت به و
خانة به دختر كهاي كردند سؤال را او مر وي/ پسر زن ديدن به بيامدند بلخي٣ زنان آورد,
زيادتي٥ مال [33a] ترا ما گفتند: پيرايه/٤ و جمال و مال گفت: آوردهاي؟ چه دانشمند اين

ني/ نيز پيرايهاي /٦/ تعاليى + موليى شود/٧/ گردد/٨/ فردا/٩/ + /١٠

من دل كه است آن من مال گفت: نميبينيم/٦ نيز پيرايه و نميبينيم زيبا جمال و نميبينيم
شود٩ رويين آسمانْ و گردد٨ آهنين زمينْ گر ا كه است استوار ـ عزّوجلّ ـ روزيدهنده٧ به
خداوند از كه است آن من جمال و ; آيد كجا از من روزيِ كه نخورم روزي١٠ غم من tمث

او/ زن/١١/ و/١٢/ + ندارد/١٣/ گر> <ا ندارد/١٤/ <پاي> يكي/ /١٥

است آن من پيراية و بوَد اين زنان١٢ جمال ميدارم, شرم وي١١ خَلق از و ميترسم خويش
باشم برداشته يكپاي گر١٤ ا من بده,١٣ كهجان آيد فرمان گر ا كه آمادگيكردهام را مرگ كه

نهم/ را/١٦/ + ندارد/١٧/ <هم> گفت/١٨/ كه + والسّ"م الصّلوة عليه /١٩

بردارم/ نهاده١٧ پاي يا بنهم١٦ را برداشته پاي تا نخواهم زمان نهاده, پاي يك١٥ و
الزّهد <ليسَ ١٩: وسـلّمـ عـليه ه اللّىـ صلّي ـ رسول از است آمده همچنين١٨ خبر به و
ـ تعاليى ـ يداللّىه في بما تكون انٔ الزّهد إِنما العباء, وAلبس الخشن كل Aأ و الح)ل بتحريم

ندارد/ <هم> خويشتن/٢٠/ چه/٢١/ بدان است/٢٢/ تعاليى خداي /٢٣

بـر عـزّوجل٢٠ّ خداي ح;لكرد[ه]هاي كه نيست آن زاهدي گفت: يدِك>/ في ممّا اؤثق
بـر كـه است آن زاهـدي چـه پـوشي, گليم يا خوري خشك نان يا كني حرام خويش٢١

تست/ دست در چه بدان كه كني از بيش اين/٢٤/ + تزهد/٢٥/ /٢٦

بود/٢٤ تو دست در آنچه از كني بيش اعتماد عزّوجل٢٣ّ است خداوند خزينة در آنچه٢٢
بـه را رسـيدن مـر است سبب كارها٢٥ كه اعلمـ واللّىه ـ است آن [33b] خبر اين معني و
زهـد٢٦ را ايـن و شـود كـمتر دنـيا به رغبتش دهي كمتر شهوتها را تن چون چه زاهدي
آن ع;متش رسيد زاهدي به چون و برسد زاهدي به بود درست نيّتش چون و خوانند

به/ دارد/٢٧/ ندارد/٢٨/ <نه> /٢٩

به نه٢٩ كسي گر ا تا شد كرده آن بهر از بيان اين و بود٢٨ استوار روزي وعدة بر٢٧ دل كه بوَد
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رسيدم/ /١/ تعاليى اللّه رحمه گفت خداوندي/٢/ وي/٣/ از يافتم كه /٤

است/١ رسيده زاهدي به كه نبرد گمان شود مشغول زهد
وي از كـه را عـزّوجل٣ّ خـداي كـه است٢ گـفته عـليهـ اللّىه رحمةُ ـ حكيم خواجه و

بيان/ + است/٥/ + /٦/ تعاليى نداشت/٧/ باز كافر /٨

است كـرده زيادت را٥ سخن همين و غذا/ نادادن به كنمش تهمت چگونه هُدي يافتم٤
و است نـداده را كـافر هـيچ مر است داده ترا كه هدايت اين عزّوجل٧ّ موليى كه گفته٦ و

داد/ /٩/ تعاليى ندارد/١٠/ <اين> كه/١١/ فرمود چنين آن از بعد /١٢

كافر هيچ از آنچه بداد,٩ ترا نداد, را كافر هيچ مر آنچه بازنداشته٨ كافري هيچ از روزي
بازدارد/ كي تو از نداشت, باز

گر ا كه گفت چنين و كرد وصيّت سه را دوستي مر عليهـ١٠ اللّىه رحمةُ ـ حاتم خواجه و
مُقِرّي گر ا گفت:١٢ ندارد/ سود ترا آخرين و اوّلين علم ندارد سود ترا من وصيتهاي اين١١

بندهاي/ /١٣/ تعاليى كرد/١٤/ بايد عرض ندارد/١٥/ <عليه> /١٦

است, يكـي روزيدهنده كه مُقِرّي گر ا و كن خداوند رضاي به [34a] كار بندهام,١٣ كه
بايد عرضه عزّوجل١٤ّ موليى بر كني هرچه كه مُقِرّي گر ا و مكن طلب معصيت به را روزي

مكن/ بيحجّت كار پس كردن١٥

/ تعاليى اللّه رحمه + كرد/١٧/ وصيّت شش را خود پسر وي كه /١٨

را خويش پسر كه حكيم١٧ لقمان از كرد روايت ام; به عليهـ١٦ اللّىه رحمةُ ـ من پَدر و

چنداني/ بود/١٩/ خواهي جهان درين چنداني/٢٠/ آنجا/٢١/ در /٢٢

جـهان بـدين كـه كـن چندان١٩ جهان اين كار پسر اي گفت: كرد;١٨ وصيّت سخن شش
طـاعت و بـودن خواهـي جهان٢٢ بدان كه كن چندان٢١ جهان آن كار و بودن٢٠ خواهي

/ تعاليى /٢٣/ موليى به چنداني/٢٤/ /٢٥

آتش بر كه كن چندان٢٥ معصيت و داري حاجت بدو٢٤ كه كن چندان عزّوجل٢٣ّ خداي

آري/ طاقت و كردن تواني صبر دوزخ آتش بر تعظم/٢٦/ و تقدس و تعاليى خداي /٢٧
بيافريد/ داد/٢٨/ مسلماني نا/٢٩/ /٣٠

و آفريد٢٨ ترا وي كه بود زشت كه مكن بيفرماني را ٢٧
تعاليى خداوند و داري٢٦ طاقت

گناه از آينه هر گر ا و كني بي٣٠فرماني را او مر تو و كرد٢٩ روزي مسلماني و داد روزي
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وي/ /١/ تعاليى ندارد/٢/ /٣

نبيند/ ترا او١ كه كن جايي نشكيبي
يكي مر بزرگان از يكي كه گفتي چنين٣ عليهـ٢ اللّىه رحمةُ ـ خطيب ابوالقاسم خواجه و

نبامارمي/ نمييا با نيا : P نسخة است/در محلّي لهجة به گيومه دو داخل عبارتِ /٤/ تعاليى / ٥

در ترا عزّوجل٥ّ موليى كه نميداني يعني مَارِمي>/٤ نياءِ يا باَيِهي <نياء است: گفته چنين را

/ تعاليى است/٦/ /٧/ تعاليى دل/٨/ + /٩

ميداري؟ سبك را عزّوجل٦ّ dمو ديدن يا ميبيند معصيت
نور عزّوجل٨ّ موليى كه بوَد آن يكي بود;٧ [34b] نوع دو بر گيرد قوّت كه يقين اين و

آنرا/ داد خبر قرآن در /١٠

<ولكنَّ كه١٠ مجيد قرآن در داد خبر چنانكه بنده جهد بيمقدّمة كند زيادت بنده در٩ يقين

شود قياس نيست/ قرآنمجيد در الفاظ بدين آيهاي كه ينيب/ من اليه يهدي و يشاء من يجتبي اللّه ولكن :T در /١١
يُنيبُ مَن لَيه إِ يَهدِي� وَ يَشَآءُ مَن إلَيهِ يَجتَبِي اللّهُ و: عمران.١٧٩] [آل يَشَآء مَن سُلِه رُّ مِن يَجتَبي اللّهَ ولكنَّ با:

ندارد/]/ [و<يهدي///> يشاء/ من اليه يجتبي اللّه وليكن :P در الشّوري.١٣]/ ]
يعني/ + ندارد كه> داد <خبر برگزينم/١٢/ ندارد/١٣/ <من> /١٤

مـن كـه١٢ داد خـبر /[١٣ . ــوري [الشُّ ينُِيْبُ>١١ مَن إِليَه يَهدِي وَ يشَاءُ مَن إِليَه يجَتبَِي اللّىهُ
خـواجـه خوانند/ <مُراد> معرفت اهل را بنده اين و خواهم/ من١٤ كه را آن برگزيدهام١٣

/ تعاليى اللّه رحمه بشاعري ع"مت/١٥/ را مراد /١٦/ تعاليى /١٧

كه بوَد آن <مُراد>١٦ ع;متِ كه عليهـ اللّىه رحمةُ ـ است گفته چنين بَشاغري١٥ ابواسحاق

در/ /١٨/ تعاليى درآرد/١٩/ او دل اندر آن/٢٠/ + /٢١

افكند كار به١٨ را او مر روشنايي آن و را او مر عزّوجل١٧ّ موليى دهد دل روشنايي نخست
شود تمام و شود درست مجاهدت چون شود/ مشغول مجاهدت به كه بوَد آن <مُريد> و
و معاصي همه از را او باطن يقين نور تا٢١ آرد٢٠ وي دل در را يقين نور عزّوجل١٩ّ موليى

ندارد/ و> <رغبت نكند/٢٢/ كس/٢٣/ يقين/٢٤/ نور وي دل در /٢٥

رغـبت و همّت٢٢ نيز باطن به نكند معاصي ظاهر به همچنانكه تا گرداند ك پا شهوات
آمده خبر به كه بوَد آن گيرد, قوّت وي٢٥ دل اندر يقين نور آنكه٢٤ ع;مت و ندارد/٢٣
يا قيلَ: وَانفسح, انشرحَ القلب في النوّر دخل <اذا گـفت: كـه عليهالسّ;مـ ـ رسول از است
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وسلّم/ عليه اللّه صلي + نزوله/١/ ندارد/٢/ <الموت> آن/٣/ خبر اين پارسي /٤

دارِالخـلود الي واAٕنابة الغرُور دار عن الَتَّجافِي نعم, قال: ع)مةٌ؟ لذِلك فَهَل ١ اللّىه! رسولَ
اللّىه صلي ـ رسول كه بوَد [35a] اين٤ خبر پارسي الموت>/٣ نزول٢ قبل للموت واAستعداد

كه/ + گردد/٥/ باشد؟/٦/ ع"متي هيچ را آن مر جاودانه/٧/ /٨

شـود/ فـراخ و شـود٦ گشـاده دل آيـد, انـدر دل بـه روشنايي چون گفت:٥ وسلّمـ عليه
و دنيا يعني فريبنده سراي از كردن كرانه اوّل د, بوَ گفت: بوَد؟٧ نشاني را اين مر پرسيدند

آمادگي/ چون/٩/ + نكند/١٠/ ع"ج و شود بيمار :P /١١/ تعاليى + /١٢

مرگ آنكه از پيش را مرگ مر كردن آماده٩ و بهشت يعني جاوداني٨ سراي به كردن رغبت
آيد/ فراز

مشـغول معاصي و شهوات به بنده كه١٠ بود شده كرده ياد پيشتر كتاب درين هم و
ع;ج و شد بيمار هركه و بود/ شده كرده ياد دل بيماريِ ع;مت و شود بيمار دلش شود,
تا شود زيادت بيماري كه بوَد خطر بازندارد, بوده, بيماري سبب آنچه از دست و نكنند١١

آرد/ مرگ بيم كه است آن بيماري معني چه بميرد,

و/ + كه/١٣/ + زنده/١٤/ + باشد/١٥/ + دوم/١٦/ /١٧

اندر ميخواند/١٣ خطبه روزي كه آوردهاند عنهـ اللّىه١٢ رضي ـ علي اميرالمؤمنين از و
ايشـان دلهاي و ميروند زمين١٥ روي به مردمان كه بيايد زمانهاي گفت:١٤ چنين خطبه
يكـي چـيز: چهار سبب به گفت: ايشان؟ دلهاي ميرد سبب چه به كه پرسيدند مرده/١٦
دارند, دوست را دنيا آنكه دويم١٧ دارند, خوار را علما و نياموزند منفعت با علم آنكه

شوند/ كنند/١٨/ خويش تنِ هواي به كارها /١٩/+ و باشد/٢٠/ /٢١

اين چون كنند/١٩ تن هواي به را كار آنكه چهارم باشند,١٨ ناپرهيزگار آنكه [35b] سيم
نگاه ايشان در چون٢٠ بميرد/ تمامي به ايشان دلهاي شود جمع ايشان در خصلت چهار

نعمتهاي/ نباشد/٢٢/ / نباشد/٢٣ سيوم/٢٤/ قضا/٢٥/ /٢٦

و نيارند٢٣ شُكر نعمتها٢٢ به كه آن يكي بيني:٢١ ايشان دل مرگِ ع;متِ چيز شش كني,

نيابند/ ندارد/٢٧/ <و> ندارد/٢٨/ <و> /٢٩

چهارم و٢٨ ندهند٢٧ رضا قضاها٢٦ به آنكه سيم٢٥ و نيارند٢٤ صبر شدّتها به كه آن ديگر
زبان به آنكه ششم و٢٩ نيابند ح;وت طاعتها از كه آن پنجم و نيابند توبه گناهان از آنكه



٥٣ . واليقين الشّك معرفة في فصل

ندارد/ كلمه> > ميگويند/١/ گردد/٢/ جمع ايشان در و + پيدا /٣/ تعاليى /٤

در چـيز شش اين چون نيابند/ ايمان يافتِ شادي دل در وليكن گويند٢ شهادت كلمة١

زمانه/ بر/٥/ رنج دوم/٦/ سيوم/٧/ افتد/٨/ اندر /٩

آنكه يكي كند, عقوبت چيز ده به را زمان٥ آن اهل مر عزّوجل٤ّ موليى شود جمع٣ ايشان
مالهاي آنكه سيم٨ بردارد, ايشان كسب از بركت آنكه دويم٧ بيفزايد, ايشان تنِ رنج٦ِ به

بر/ /١٠/ + و /١١/ حسد به آن: بَدل نسخه حاشية در خويشها/١٢/ /١٣

ايشان زبان ١٠ به آنكه پنجم درافتند,٩ گران وامهاي به آنكه چهارم گرداند, حرام از ايشان
آنكه هفتم١١ د, نبوَ دين حميّت را ايشان مر آنكه ششم د, روَ بسيار غيبت و بيهوده سخن
آنكه نهم مال, بهر از ببُرند خويشان١٣ از آنكه هشتم نگرايد, حَسنت١٢ به ايشان دلهاي

/ مسلمانان باشد/١٤/ باشد/١٥/ گشته آن/١٦/ + را/١٧/ + /١٨

مـلكالمـوت چـون [36a] آنكـه دهـم شـود, پـيوسته ايشـان بـر ايشـان١٤ بــد دعــاي
جان غم و ايمان غم كه بوَد آن سخن اين معني يابد/ نان غمِ با را ايشان بيايد ـ عليهالسّ;م ـ

شده/١٦ مشغول نان غم به و باشند١٥ كرده فراموش
ترسان شك از دل شود چيره دل بر يقين چون كه بود شده كرده ياد كتاب اوّل به و
آنكـه بـر دليـل ديـدن/ بـتوانـد شك١٨ّ تاريكي يقين نور به كه بوَد١٧ اين معني و شود/

شد/ افزوده P از [ ] مر/١٩/ + وسلّم/٢٠/ عليه اللّه صلي /٢١
اندر/ + آن/٢٢/ از بهتر خود/٢٣/ + ذلك/٢٤/ /٢٥

وسوسهها٢٢ من دل به كه كرد سؤال ـ٢١ السّ;م عليه ـ را رسول مردي٢٠ كه ١٩ آورده[اند]
من دل به آنچه كه دارم بهتر٢٣ آن از شوم ره پاره[پا] و فروافتم آسمان از گر ا كه ميآيد
بر مييابي چگونه را دل٢٤ : وسلّمـ عليه اللّىه صلّي ـ گفت رسول بگويم/ زبان به ميآيد

تست/ ايمان قوّتِ از آن گفت + چنين/٢٦/ + /٢٧

خبر اين اAٕيمان>/٢٦ مَحْضُ <ذاك٢٥ گفت: السّ;مـ عليه ـ رسول استوار/ گفت: مسلماني؟

ندارد/ تست> ايمان كي پا از <آن گر/ ا كه بود آن معني تست ايمان قوّتِ از گفت كه آن + /٢٩

كـه است آن معني تست/ ايمان كيِ پا از آن گفته٢٨اند:٢٩ بعضي٢٧ كردهاند; تأويل دو را

دل/ + نشوي/٣٠/ /٣١

خانه به كه كسي نبود روشن خانه تا چه نشدي٣١ گاه آ وسوسه از نيستي روشن تو گر٣٠ ا
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نتواند/ نراندي/١/ نكندي/٢/ در/٣/ + /٤

در دزد چه نكردي٣ تو ايمان قصد نديدي٢ ايمان تو با ديو گر ا و ديدن نتواني١ آيد اندر

گفتهاند/ چنين معرفت اهل از بعضي گفت/٥/ كه آن را/٦/ وي روزگاري/٧/ /٨

تست/ ايمان كيِ پا از كه٦ معرفت٥ اهل از گفتهاند بعضي و نرود/ دزدي٤ به ويران خانة
چـون ايـمان مـثال چه شود/ تازه تو ايمانِ وسوسه آن بهسبب كه است آن [36b] معني
را٧ و ايمان نور آن شود مشغول شهوات و معاصي به بنده چون است/ افروخته اَنگِشْتِ
و روشنايي و گيرد كستر خا او روي برآيد روزگار٨ كه افروخته اَنگِشْتِ همچون بپوشاند
گردد/ تازه اَنگِشْتْ بُبَرد, روي از را كستر خا آن وزد وي بر بادي چون دهد/ كمتر تَبِش
به كند وي ايمان بُردنِ قصد گشت مشغول شهوات و معاصي به بنده كه ديد ابليس چون

/ + و و/٩/ شده گاه آ + كرد/١٠/ مر/١١/ + /١٢

كند تأمّل خويشتن با كرده١١ من ايمان قصد ابليس١٠ كه شود گاه آ بنده چون٩ وسوسهها/
كـي مـن ايـمان قـصد ورا نكـردمي اجابت شهوات و معاصي به را ابليس من١٢ گر ا كه

نيفتدي/ من ايمان قصد را او ندارد/١٣/ نيفتد> وي/// بيش <من ديدن/١٤/ به /١٥

مـن ايـمان قـصد را وي تا نكنم اجابت معاصي و شهوات به را وي بيش من افتادي/١٣
كستر خا كه باديست همچون معاصي و شهوات ماندن به بنده اين كردن قصد آن نيفتد/١٤

سبب/ + /١٦/ + و /١٧/ تعاليى چنين/١٨/ + چنان/١٩/ /٢٠

ايمان قوّت ديو١٦ وسوسة كه١٥ آمد پديد پس گردد/ اَنگِشْتتازه تا ببرد اَنگِشْت روي از را
گشت/ وي

گفته چنين بزرگان از يكي با عليهـ١٨ اللّىه رحمة ـ ورّاق ابوبكر خواجه كه آوردهاند١٧
كافري به را مؤمن آغاز از كه نيَم ابلهي بدان٢٠ من كه [37a] ميگويد ابليس١٩ كه است

شهوات/ /٢١/ تعاليى اللّه رحمه + نسفي گويد/٢٢/ /٢٣

شـهوات بـه چون كنم, حريص ح;ل شهوتهاي٢١ به را مؤمن نخست من كنم, وسوسه
مرا تا كنم وسوسه معاصي به آنگاه گشت, چيره وي بر تن هواي و گشت حريص ح;ل
بود/ آسانتر مرا تا كنم وسوسه كافري به آنگاه شد, حريص معاصي به چون بود/ آسانتر
اندر است/ ابليس آيينة تن هواي كه است٢٣ گفته چنين نخشبي٢٢ ابوتراب خواجه و
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بيند/ تا + ميلش/١/ دركشد/٢/ داشت/٣/ كشدش/٤/ اندر كبر به /٥

روي از طـاعتهاست بـه كس٢ ايـن ميل كه بيند گر ا چيست؟ به كس اين ميل كه نگرد١
فسادكاري به جوانمردي راه از است جوانمردي به ميلش كه بيند گر ا و درآيد ريا و عُجب
كه بيند گر ا و اندركشدش بخيلي به است مال داشتن٤ِ نگاه به ميلش كه بيند گر ا و كشد٣
بـه است آمـيختن به ميلش كه بيند گر ا و دركشد٥ كبرش به خويشتنداريست به ميلش

اندر/ را/٦/ + است/٧/ را/٨/ وي + /٩/ تعاليى /١٠

بوَد٨ طاعتها به ميلش كه كسي٧ آنكه بهر از اين/ مانند و كشدش در٦ چاپلوسي و مداهنت
را بـنده پس افكندش, فتنه به طاعت راه از هم بردن/ معصيتها به بوَد٩ دشوار را ابليس

روز/ /١١/ تعاليى قوله مجيد قرآن در ميگويد چنين تعاليى موليى كه ازان /١٢

مـرگ به١١ تا عزّوجل١٠ّ موليى به اندخسيدن شناخت, چون و ببايد احوال اين شناخت
ايـن گـفت: /[٦ . [فـاطر ا> عَدُو� فَاتَّخِذُوْهُ عَدُوٌّ لَكُم [37b]َيطان الشَّ <اِنَّ ١٢: تعاليى قال ببايد/

مر/ شيطان اين يعني پس/١٣/ + گيرندش/١٤/ ترسانتر/١٥/ ازان /١٦

از هركه كه گفتهاند چنين بزرگان چه گيريدش/١٥ دشمني به است١٤ دشمن را شما ديو١٣

گزان/ شيطان/١٧/ ندارد/١٨/ <پيوندد> خبر/١٩/ /٢٠

دليل كنند/ تاريك خانة يك در گزنده١٧ سگ با را وي كه نيست آن١٦ از ترسانتر ابليس
ندارد/ خبر وليكن است گشته ابليس١٨ اسير وي كه است آن

و گرايد دنيا دوستيِ به دل شود چيره شكّ چون و خيزد نَفْس از شكّ كه بوديم گفته و
كه سخن٢٠ اين تأويل و شود/ مشغول شهوتها راندن و حيلهها به و پيوندد١٩ مخلوقان به
سر دنيا دوستي يعني خطيئةٍَ> كلِّ راسُٔ نيا الدُّ <حُبُّ گفت: وسلمـ عليه اللّىه صلّي ـ رسول
قويّ شك دل بر نگردد چيره نَفْس تا كه اعلمـ واللّىه ـ است آن معني خطاهاست/ همة

گردد/ ندارد/٢١/ <اين> وسلّم/٢٢/ عليه اللّه صلي فرمود/٢٣/ /٢٤

پديد معاصي همة كه بوَد خطر گشت,٢١ چيره نَفْس چون و نيايد پديد دنيا دوستي نشود,
خيزد/ نَفْس از معاصي همة چه آيد,

خمر/ يعني خمر/٢٥/ /٢٦

شراب٢٥ الخبائث>/ امُُّ <الخمر گفت:٢٤ ـ٢٣ السّ;م عليه ـ رسول كه خبر اين٢٢ تأويل و
است نَفْس غذاي خاصّ شراب٢٦ كه - اعلم ُ واللّه ـ است آن معني پليديهاست/ همه مادر
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اميرالمؤمنين/ + /١/ تعاليى + خمر/٢/ خمر/٣/ را/٤/ ما + /٥

از پيش عنهـ اللّىه٢ رضي ـ عمر چنانكه١ است ضرر بلكه نيست نصيب وي از را روح و
مَذهبةٌ و لِ)مَوالِ مَتلْفَةٌ فإنّها [38a] الخمر في رائكَ ارِٔنا <اللّهم گفت: شراب٣ شدن حرام
و مـالهاست ككنندة ه; وي كه خمر در بنماي٥ خود رأي خداوند٤ اي گفت: للعقول>/

را/ عقلها است برنده و را مالها است ككننده ه" عقل/٦/ نيستي/٧/ /٨

در كه گويي فروماند, كار از وي٧ شود مست مَرد چون آنكه بر دليل عقلهاست/٦ برندة

مَي/ ندارد/٩/ <بهر> خواند/١٠/ گويد/١١/ را زنان سرپوشِ خمار و + /١٢

بپوشاند١٢ را خرد كهوي خوانند١١ <خمر> آن بهر١٠ از را شراب٩ عرب و عقلنيست/٨ وي

خاصّ/ + است/١٣/ گرفت/١٤/ قوّت نفس چون و + است/١٥/ گفته چنين /١٦

آيد/ پديد بديها همه گيرد/١٥ قوّت وي از نَفْس بوَد١٤ نَفْس غذاي وي١٣ چون و
گويد:١٦ شاعران از يكي و

ندارد/ <شعر> خورده/١٧/ چو/١٨/ كه/١٩/ + /٢٠

شعر١٧
نــيايد خــوب مست خـــردمند زانكــــه نــبايد خــورد١٨ نــبيذ را خـــرد مــــرد

آيـد چـه چــراغ بــر بــاد٢٠ ان از بــنگر چراغـي همچو عقل و است باد چون١٩ باده

عليه ـ رسول آنكه بر دليل گيرد/ قوّت وي از عقل و است روح غذاي شيرينيها باز و

وسلّم/ عليه اللّه صلي گفت/٢١/ خمر/٢٢/ شيريني/٢٣/ را وي /٢٤

و بـوَد شـيرين مـؤمن گفت: الحَ)وَة>/ يُحِبّ حلُوٌْ <المؤمنُ است:٢٢ گفته چنين ـ٢١ السّ;م
بر دليل و بوَد عقل قوّت شريني از كه اعلمـ واللّىه ـ است آن معني دارد/ دوست شيريني
عـقل چـه نيايد خوش را٢٤ وي شيريني بيش كند عادت خوردن مَي٢٣ كه آنكس آنكه

عقل/ را وي /٢٥/ تعاليى + با/٢٦/ ندارد/٢٧/ كه> > چون/٢٨/ + /٢٩

شود/ مقهور وي٢٥
بـلخي شـقيق روزي كـه آوردهانـد آنكـه تأويـل پس شـد مـعلوم اصـل ايـن چون و
و برآمد تو عمر از سال هژده تن٢٩ اي كه ميگفت٢٨ خويش تن به٢٧ اللّىه٢٦ [38b]رحمه

ماند/ و/٣٠/ بشنود /٣١

پيش و ساخت افروشته پارهاي بشنيد,٣١ شقيق مادر ماندن/٣٠ نخواهي افروشته آرزوي
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مادر/ اي + خورم/١/ ندارد/٢/ <آن> دانستي/٣/ آيت اين معني /٤

شود/ تباه بخورم من گر ا نيكو, و است ك ساختهايپا تو كه اين گفت:١ شقيق بنهاد/ شقيق
آن٣ حـقيقت و خـوريم/٢ آنجا تا رود بهشت به ك پا همچنين تا ده درويشان به گفت:

قرآن/ در + تعاليى /٥/ تعاليى قوله + /٦/ تعاليى وسلّم/٧/ عليه اللّه صلي /٨

اللّىهِ زِينةََ مَ حَرَّ مَنْ <قُلْ است:٦ فرموده عزّوجل٥ّ موليى كه دانست٤ آيت اين شقيق كه است
را مـررسـول عـزّوجل٧ّ مــوليى /[٣٢ . [اdعــراف زقِ> الرِّ مِنَ وَالطَّيبّاتِ لِعباَدِهِ اخَْرَجَ الَّتِي

گفت/ نكرده/٩/ دنيا/١٠/ در خود بندگان بهر از خوش/١١/ و ك پا /١٢

دنيا در آفريدهام من كه آرايشهايي است كرده١٠ حرام كه بگوي كه فرمود٩ ـ٨ عليهالسّ;م ـ

ندارد/ <معني> ندارد/١٣/ عليه> اللّه رحمة <بلخي ندارد/١٤/ <چون> اين/١٥/ /١٦

شقيقبلخي معني١٣ناخوردنِ كخويش/١٢وليكن بهربندگانخويش١١وخوردنيها[ي]پا از
چون١٥ من نَفْس كه نبايد كه بترسيد خويشتن بر كه اعلمـ واللّىه ـ بُوْد آن عليهـ١٤ اللّىه رحمةُ
جهان بدان رغبت و شود مشغول مزه بدين بخورم چون ميكند/ رغبت وي به ناخورده

مردي/ فانيذ١٧/ وي/١٨/ / وي١٩ شود/٢٠/ /٢١

بيم از نخورد عسل و پانيد١٨ وي و محروري بوَد مرد١٧ كه بود همچنان آن١٦ و شود/ كم
بيماري بهر از ناخوردنش شوم/٢١ بيمار من٢٠ و گيرد قوّت من١٩ حرارت كه نبايد آنكه

ندارد/ <بهر> فانيذ/٢٢/ ميدارد/٢٣/ اين/٢٤/ وي/٢٥/ + /٢٦

خوش وي٢٥ كه نداند يا دارد٢٤ حرام را عسل و پانيد٢٣ [39a]وي كه آن بهر٢٢ از نه بوَد
از نـبود, گـلو اسـير و دارد قـوّت خِردش چون بوَد محرور كه٢٦ كسي چون پس است/

خوش/ + پس/٢٧/ را + ندارد/٢٨/ بود> <آن از/٢٩/ /٣٠

كـه٣٠ كسـي كـه بـوَد٢٩ آن تـر اوليى شـدن/٢٨ بـيمار بـيم از بـازميدارد دست خوردن٢٧

شود/ بيمار و بخورَد كه/٣١/ + اندر/٣٢/ بر/٣٣/ /٣٤

هرچند٣٢ و خوش خوردنيهاي از بازدارد دست شد٣١ بيمار و خورْد خوش خوردنيهاي
به چون هست/ بهرهاي وي در٣٣ نيز را نَفْس ليكن است عقل غذاي اندر اصل به شيرينيها

شهوات/ /٣٥

معاصي و شهوت٣٥ دادن بسياري به يا باشد آمده چيره وي روح به٣٤ آدمي نَفْس خلقت
گيرد/ بيش قوّت وي نَفْس بخورد كه شيرينيها از آنگاه باشد, گشته چيره وي نَفْس
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كه/ آمد/١/ /٢/ تعاليى اللّه رحمة + نظم/٣/ /٤

از كـند پرهيز ح;ل از وي كه كسي از آيد٢ عَجب را ما كه گفتهاند چنين بزرگان و١
دوزخ/ بيم از نكند پرهيز حرام از و بيماري بيم

ديدم: بيت دو حكيم٣ خواجه سخنان اندر و
شعر٤

پـرورش آن از گـيرد بـدش خوي خـورش نـادان مـردم خورد هرچه

مرد/ كه چندان شود/٥/ ك"نتر نيز بدش خوي چيرگي/٦/ گردند/٧/ /٨

شـود٦ گـرانتـر بـارِ بـدش خـوي شـود كـXنتر مـرد٥ آن كـه چـند

و [39b]روح گردد چيره هوا و نَفْس چون و خيزد نَفْس خيرگي٧ از اصل در بد خوي و

شد/ گردند/٩/ يابد/١٠/ چنين/١١/ + السّ"م عليه /١٢

دو هـر خير شود٩ چيره بد خوي چون يكديگرند/ ضد هردو چه گردد٨, مقهور عقل
دو هـر خـير مرد گردد١٠ چيره عقل و روح چون همچنانكه برود, مرد دست از جهان
بخير الخلق حُسنُ <ذَهَب است: گفته وسلّمـ عليه١٢ اللّىه صلي ـ رسول چه بيابد,١١ جهان

يابد/ چنين/١٣/ + السّ"م عليه اين/١٤/ به + پس خيرِ/١٥/ + بود بدخوي /١٦

وي به جهان دو هر خير داد نيكو خوي عزّوجل١٤ّ موليى را هركه گفت:١٣ واÐAخرة>/ نيا الدُّ
برود/ وي از جهان دو هر شود١٦ بد خوي را كه هر كه است دليل خبر اين١٥ داد/

السّ"م/ عليه السّ"م/١٧/ عليه ندارد/١٨/ <مر> بخورد/١٩/ چون/٢٠/ + /٢١

<سُوء است: گفته چنين كه وسلمـ١٧ عليه اللّىه صلّي ـ رسول از است آمده ديگر خبر به
هـمچنان را نـيكوييها مـر١٩ بــد خــوي١٨ الحَطَب>/ الناّرُ كلُ تأ كما الحسََنات كلُ يأ الخُلق
هـر بود, چيره آدمي بر نَفْس كه٢١ اعلمـ واللّىه ـ بوَد آن معني را/ هيزم آتش كه خورد٢٠

بيش/ + كه/٢٢/ + شود/٢٣/ + /٢٤

بوَد آن گيرد بهره نَفْس آنكه ع;مت و گيرد بهرهاي طاعت آن از نَفْس٢٢ بكند كه طاعتي
طاعتهاش آفتها اين باعُجبتر/٢٤ و كبرتر با و شود ايمنتر كند بيشتر طاعت هرچند٢٣ كه

بُبَرد/ را
لمَضغةً آدمَ ابنِ جسدِ في <اِنّ گفت: وسلمـ عليه اللّىه صلي ـ رسول كه خبر اين تأويل و
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يعني/ ندارد/١/ است> <همين بوَد/٢/ آن خبر اين معني + كردم /٣

تن اندر گفت:١ القلبُ>/ أAوهِي كلُّه, الجسدُ فَسَد اذافسَدَتْ و كلُّهُ, الجَسدُ صَلحََ صَلَحَت اذا
و بوَد نيكو تنش همه د, بوَ نيكو پاره گوشت آن گر ا كه پارهايست گوشت آدم فرزند [40a]
كرديم٣ ياد كه است٢ همين است/ دل آن و بوَد بد تنش همه د, بوَ بد پاره گوشت آن گر ا

شد/ شد/٤/ شد/٥/ شد/٦/ بوَد/٧/ /٨

بد خوي شود٦ بد دل چون و شود ٥ بد دل شود,٤ چيره دل بر نَفْس چون كه اعلمـ واللّىه ـ
آن بـوَد خـالق با آنكه خَلق/ با يكي و خالق با يكي است: نوع دو بر بدخويي و شود/٧

امرهاش/ معصيتاش/٩/ /١٠/ تعاليى /١١/ تعاليى بسنده/١٢/ /١٣

ندهد/ رضا قضاها به و كند دليري معصيتها١٠ به و كند كاهلي امرها٩ گزاردن به كه است٨
را وي آنكه گفت: كيست؟ بدخوي كه پرسيدند عليهـ١١ اللّىه رحمةُ ـ را حكيم خواجه

نيست/ كاري بسند١٣ عزّوجل١٢ّ موليى بَدَاشتِ
را خَلق مر وي و دارند عزيز را او كه دارد چشم خَلق از كه بوَد آن خَلق با بدخوي و

خلق مرادِ به وي و بروند وي هواي به آن: بهجاي و ندارد ندارد> عزيز را خلق مر وي و دارند عزيز را <او /١٤
و/نرود/ + ندارد/١٥/ <چشم> بپوشاند/١٦/ / ١٧

اين و ندهد خَلق انصاف وي و بدهند وي انصاف كه دارد چشم خَلق از و ندارد١٤ عزيز
چون و بپوشانيد١٧ را عقل نور چشم١٦ گشت,١٥ چيره دل بر نفس كه خيزد آن از بد خوي

بپوشاند/ همي/١٨/ + همه/١٩/ ندارد/٢٠/ و> <حماقت /٢١

مراد به هم٢٠ معاملت وي با كه دارد چشم خَلق١٩ از و خالق از بپوشانيد١٨ را عقل نور
آن چه د, بوَ [40b] ابلهي و حماقت٢١ غايت از اين و گيرد خشم نكنند چون و كنند وي

دارد/ كه/٢٢/ نچنان + /٢٣/ تعاليى كند/٢٤/ باشد/٢٥/ /٢٦

كـه نميزيي چنان چرا كه كند٢٢ خود تن با خصومت وي دارد قوّت عقل را او كه كس
چـنان مـرا چـرا كه نكند٢٥ خصومت عزّوجل٢٤ّ موليى با و٢٣ عزّوجلّ ست موdي پسند

/ تعاليى گفت/٢٧/ + گفت/٢٨/ + /٢٩

و بود بهخشم عزّوجل٢٧ّ موليى از كه بود٢٦ كس بسيار چه است, من پـسند كـه نـميداري
اصبح حزينا نيا الدُّ علي اَصْبحَ <مَن كه ـ٢٨ عليهالسّ;م ـ رسول از است آمده خبر به كه نداند
بـهرههاي نايافتِ سبب به ك غمنا برخيزد٢٩ بامداد هركه كه داد خبر ساخطا>/ اللّىه علي
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ندارد/ <از> خواسته/١/ /٢/ تعاليى وي/٣/ بنده>, مر تعاليى <موليى بهجاي /٤

بـرخـاسته٢ خشم به تعاليى موليى از وي فراخدستي, و حشمت از يعني دنيا از١ زيادتي
بوَد آن جنگ تعاليى موليى با را بنده كه است گفته عليهـ٣ اللّىه رحمةُ ـ حكيم خواجه و بوَد/

وي/ + /٥/ تعاليى / ٦/ تعاليى و/٧/ + /٨

دارد,٥ تعاليى موليى چنانكه و بوَد وي آرزوي كه ندارد چنان را بنده٤ مر تعاليى موليى كه
كردن/ نتواند بسند

كندي ابوالحسن خواجه كه گفتي چنين عليهـ٦ اللّىه رحمةُ ـ خطيب ابوالقاسم خواجه و

كذا]/ ] آن علماي روزگار گفته/٩/ را/١٠/ روزگار آن علماي آن مر /١١

مـيداشـتند/ عزيز نيك را وي روزگار٩ آن علماي آمد/٨ سمرقند به عليهـ٧ اللّىه رحمةُ ـ
ابوالحسن كه آيد دل به را شما كه ميآيد دل به مرا كه را١١ علما مر چنينگفت١٠ روزيوي

است/ + بايد/١٢/ نهدي/١٣/ ليكن/١٤/ نهنهادهام /١٥

شما گردن بر پاي من نهد؟١٤ همه [41a]گردن بر پاي كه بايدي١٣ چرا روستايي,١٢ مردي

خواهد/ و/١٦/ + را/١٧/ + آنگاه/١٨/ داري/١٩/ /٢٠

نردبان اين بوَد همه گردن بر شما پاي كه خواهيد١٦ گر ا ميداريد, عزيز مرا شما ننهادم,١٥

تـعاليى مـوليى بـا كـه١٩ ايـن بگـردانـيد/ سـرش١٨ است, جايگاه به بُنَشْ نهادهايد,١٧ كه
اين كنيد, خويش تن با ماست پسندِ كه نميدارد٢٠ چنان را ما چرا كه ميكنيد خصومت

كنيد/ خويش تنِ با خصومت اين ولي + است/٢١/ تعاليى موليى /٢٢

عزّوجلّ/٢٢ ىست موdي پسند كه نميباشي چنان چرا كه٢١ خصومت

/ تعاليى است/٢٣/ + خويش/٢٤/ + /٢٥/ تعاليى تعالي/٢٦/ /٢٧

با كه است آن <خاصّ> كه گفته٢٤ چنين عليهـ٢٣ اللّىه رحمةُ ـ نخشبي ابوتراب خواجه و
عـزّوجل٢٧ّ مـوليى بـا كـه است آن <عـام> و عزّوجل٢٦ّ موليى بهر از كند خصومت تن٢٥
از كه زيَد چنان خَلق با دارد خِرد كه آنكس همچنين و خويش/ تن بهر از كند خصومت

كند/ خصومت خويش تنِ با چنين/٢٨/ + تعاليى اين/٢٩/ + /٣٠

خَلق/ با نه كند٢٨ خويش تن با خصومت زيستن نتواند چون و ميدارد چشم خَلق

كه/ + /٣١

كه زيَد چنان كند٣١ جهد بنده گر٣٠ ا كه است گفته عليهـ٢٩ اللّىه رحمةُ ـ حكيم خواجه و
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بسي/ + /١/ تعاليى را/٢/ وي دران/٣/ درين/٤/ /٥

جـهان بـدان٥ و جـهان بـدين٤ ورا٣ عـزّوجل٢ّ موليى كه برنيايد د,١ بوَ تعاليى موليى پسند

بود/ /٦/ تعاليى است/٧/ فرموده ندارد/٨/ <تو> مرا/٩/ /١٠

بود/ واجب عزّوجل٧ّ موليى بر آنكه نه خويش فضل به است٦ وي پسند كه دارد چنان
است فـرموده چـنين پـيشينيان كـتب در تعاليى موليى كه آوردهاند٨ معني همين به و
تو٩ آدم! فرزند اي گفت: مايصُلِحُكَ>/ Aتعُلِّمنِي و امََرتكَُ, فيما اطَِعْنيى آدم <يابنَ كه [41b]

خود/ بداندي/١١/ من/١٢/ بهتري آينه هر كندي/١٣/ /١٤

بهتري١٣ كه بداند١٢ بنده گر ا و مياموز/ خويش١١ مصلحت به مرا و بگذار من١٠ فرمانهاي

آن/ + كندي/١٥/ نخواهدي/١٦/ /١٧/ تعاليى اللّه رحمها /١٨

را پيشآمده حال كه١٥ كند١٤ واجب بندگي ادبِ روي از همه اين با است, حال كدام در

شده/ + /١٩/ موليى آينه/٢٠/ هر حال/٢١/ خبر/٢٢/ به + /٢٣

بيمار١٩ ـ١٨ عليها اللّىه رحمةُ ـ رابعه كه آوردهاند چه نخواهد/١٧ بهتر حال آن و كند١٦ بسند
گفت: دهد؟ عافيت ترا تعاليى خداي٢٠ تا نميكني دعا چرا گفتند: را او مر دوستان و بود
پسندد, وي كه ميدارد چنان مرا تعاليى موليى آنكه بهر از گفت: چرا؟ گفتند: ميدارم/ شرم
بهتري كه٢١ نميداند خود بنده آنكه با پس پسندم؟ من كه دار چنان مرا كه گويم چگونه
يا توانگري در يا ذلّ در يا عزّ در يا تندرستي در يا بيماري در است حالت٢٢ كدام در من

درويشي/ در

عليهالسّ"م/ دارمشان/٢٤/ عزيز گر ا آرمشان/٢٥/ پيش ذلّ گر ا /٢٦

است فرموده چنين تعاليى موليى كه وسلّمـ عليه٢٤ اللّىه صلي ـ رسول از آوردهاند٢٣ چه
آرم,٢٥ پيش عزّشان گر ا كه است ذُلّ در ايشان مصلحت كه بندگانياند من بندگان از كه
ه;ك آرم,٢٦ ذُلّشانپيش گر ا كه است عزّ در ايشان مصلحت كه بندگانياند شوندو ه;ك

شان/ ندارد/٢٧/ كه> > دهمشان/٢٨/ تندرستي گر ا ندارد/٢٩/ كه> > /٣٠

تـندرستيشان گـر ا كـه٢٨ بـيماريست در [42a] ايشان٢٧ مصلحت كه بندگانياند و شوند
گـر ا كـه٣٠ تـوانگـريست در ايشـان مـصلحت كـه بـندگانيانـد و شـوند ه;ك دهم,٢٩

دهمشان/ درويشي گر ا /٣١

شوند/ ه;ك دهم,٣١ درويشيشان



ارشاد . ٦٢

ندارد/ <قرآن> كاري/١/ /٢

وَ شَيئاً تكَرَهُوْا انَْ Ðعَسَيى <[وَ] : تعاليى قوله ; است دليل خبر اين درستي بر آيتقرآن١ و
كه تعاليى موليى داد خبر /[٢١٦ . [البقرة لَّكُمْ> شَرُّ هُوَ وَّ شيئاً تحُِبُّوْا انَْ Ðعَسَيى وَ لَّكُمْ خيَرُْ هُوَ

بود/ شما بهرة كار آن در و داريد ناخوش آنرا بندگان شما بود>, شما خير بندگان/// <شما بهجاي /٣

كاري و بوَد٣ شما خيرِ كار آن اندر و را كار آن مر داريد ناخوش بندگان شما كه بوَد كار٢

ندارد/ <مر> باشد/٤/ شما آمدِ بَدْ /٥/ تعاليى /٦

بوَد/٥ شما بدِ كار آن اندر و داريد دوست را كار آن مر٤ شما كه بوَد
كـه گشت پيدا آيت اندرين كه است گفته چنين عليهـ٦ اللّىه رحمةُ ـ حكيم خواجه و
از عزّوجلّ موليى به گريختن بوَد واجب حالي هر در پس نشناسد, محنت از را نعمت بنده

گريختن تعاليى موليى در همهحال در آنكه جُز ماند چه به حاصل به پس حال>, آن حالي/// هر در <پس بهجاي /٧
حال>/ آن آفت از/از + گفت اميرالمؤمنين/٨/ + /٩/ تعاليى /١٠

از٨ [٥٠ . [الذّاريـات اللّىهِ> اِليَ اْ Ðو <فَفِرُّ : تعاليى قولهُ ; است فرموده چنانكه حال٧ آن فتنة
گريزيد/ من به همه

گفت/ خواه/١١/ + نعمت/١٢/ در يا محنت در گر/١٣/ ا + /١٤

در بامداد كه ندارم ك با كه است١١ گفته چنين عنهـ اللّىه١٠ رضي ـ الخطّاب بن عمر و٩
حال كدام اندر من بهي كه آينه هر ندانم محنت,١٣ در يا نعمت در برخيزم١٢ كه حالي هر

/ تعاليى پسند/١٥/ جوربر/١٦/ دهقان ندارد/١٧/ <شعر> نيايد/١٨/ :P نپايد, :T /١٩

من آرزوي١٦ كه نميداري چُنان مرا چرا كه كنم خصومت عزّوجل١٥ّ موليى با و١٤ است
بوَد/ ابلهي غايت اين است,

است: گفته بيت چهار معني اندرين جوزين١٧ دهقان و [42b]
شعر١٨

نــيايد آزادي غـــمْ از عــــمر هــــمه نــيايد١٩ شــــادي و راحت هــــميشه

ايزد/ تقدير بر بُرد گماني نبايد/٢٠/ / نبايد/٢١ او/٢٢/ /٢٣

نــيايد٢١ بــيدادي بــه ذرّه يك بــــه ايـزد٢٠ تـقدير بـر تــو بــردي گــمان
٢٢ نــيايد آزادي و شكـــر جــــز ازو بــماند يــا ســتاند گــر ايــزد چــــه

نبايد/ /٢٤

نــيايد٢٤ اســتادي ايــزد بـــر تــــرا شـاديست بـهر از آن٢٣ كـه محنت بسا



٦٣ . واليقين الشّك معرفة في فصل

حال/ احوال/١/ + بوَد/٢/ كه + نيست/٣/ نسخه دو هر در /٤

نـيكو تـعاليى موليى به گمان دنيايي, از٢ بوَد كه حالي١ هر در بنده كه بايد چنان پس

حال/ + /٥/ تعاليى گيرد/٦/ پناه كلمه: معني T حاشية در /٧/ تعاليى /٨

مـوليى بـه آن٥ فـتنة از و نكـند نـاسپاسي [و]٤ بـوَد حـال انـدرين مـن بـهتري كـه دارد٣
نگيرد/ آرام حال آن به دلش تا اندخسد٧ عزّوجل٦ّ

گفت/ برگزيدن/٩/ السّ"م/١٠/ عليه فرمود/١١/ كه>, است <فرموده بهجاي /١٢

درويشـي بـر را تـوانگـري كـه گـفته٩ چـنين عـليهـ٨ ه اللّىـ رحـمةُ ـ حكـيم خواجـه و
قوّت خويشتن از و دعويست گزيدن توانگري بر را درويشي و است فضولي گزيدن١٠

است/ تسليم در س;مت و نمودن,
قوّت از همه آن پسنديده خصال و طاعت از بنده از آيد پديد هرچه كه دانستن ببايد و
است فرموده چنين وسلّمـ عليه١١ اللّىه صلّي ـ رسول آنكه بر دليل و خيزد عقل و يقين
الصّبرُ و اليقين/ كلُّه واAٕيمانُ الصّبر/ في نصف و الشّكر, في نصفٌ : [43a]ِنِصفان <اAٕيمانُ كه١٢
شكر وي از نيمهاي است, نيمه دو به ايمان گفت: الجسد>/ من الرّاسِٔ بمنزِلةِ اAٕيمانِ من

چون/ + /١٣

سر كه١٣ است چنان ايمان از صبر و است يقين ايمان همگي و صبر وي از نيمهاي و است
گيرد/ قوّت نيز رجا و خوف گيرد قوّت يقين چون و تن/ از



 



[ ٦ ]

والرّجاء الخوف في فصل

بوديم/ گفته بشناسي/١/ /٢/ + چه خواجه/٣/ + الترمذي/٤/ /٥

نـوميدي و ايـمني از را رجـا و خـوف كـه بـايد كـه بود١ شده گفته كتاب اوّل به
از وي اشـتقاق و بـوَد چـه پـارسي را <رجـا> و <خوف> كه دانستن ببايد پس بشناسد/٢

/ تعاليى است/٦/ گفته چنين است>, فرموده فروق/// <در بهجاي خفوف/٧/ / ٨

خويش فروق در عليهـ٦ اللّىه رحمةُ ـ ترمذي٥ حكيم علي بن٤ محمّد خواجه٣ كجاست؟

خفوف/ اعلم/٩/ واللّه + شهوات/١٠/ را/١١/ + ندارد/١٢/ <و> /١٣

اشتقاق و بوَد ٩ رفتن خوف و است <خَوِفَ>٨ از <خوف> اشتقاقِ كه است٧ فرموده بيان
را آدمي نَفْس كه بوَد١٠ آن سخن اين معني و بوَد كرانهها <اَرْجا> و <اَرْجا>ست از <رجا>
عقوبت و بيند دنيا١٢ آفات گيرد, قوّت يقين نور چون و دنيا, با و است شهوت١١ با آرام

ندارد/ را> /١٤/ تعاليى موليى ندارد/١٥/ <و> مگر/١٦/ + ندارد/١٧/ <و> /١٨

خـداي خشـنودي طـلب بـه و بگـردانـد دنـيا شهوات از روي و بيند را١٤ معصيت و١٣
قوّت يقين نور چون همچنين و١٨ رفت بيرون دنيا از گويي١٧ و١٦ شود مشغول عزّوجل١٥ّ

بيند/ + ها/١٩/ + ندارد/٢٠/ <و> به/٢١/ + /٢٢

دنيا بهرههاي رغبت٢٢ از و٢١ بيند را طاعت٢٠ ثواب و را١٩ طاعت نيكويي [43b] گيرد

دنيا/ از و تن بهرههاي /٢٣

معصيت از را بنده خوف قوّت چه چيزاند, يك هردو رجا و خوف و كند/ كرانه تن و٢٣



ارشاد . ٦٦

كند/ بود/١/ معصيت/٢/ تعالي/٣/ بايد/٤/ /٥

طـاعت هـم مـعصيت مـاندن و گـردانـد١ حريص طاعت به را بنده رجا قوّت و بازدارد
وي به و ميترسم تعاليى موليى از من كه يابد چنين خويش دل در بنده كه وقتي هر است٢
پديد نبود, حريص طاعت كردن به و نيابد قوّت معاصي٣ ماندن به وليكن ميدارم امّيد
عزّوجل٤ّ موليى از كه است گرويده كه است گروش روي از وي امّيد و ترس اين كه آيد
و خوف باشد گشته ضعيف يقين چون وليكن داشتن ببايد٥ امّيد وي به و ترسيدن ببايد

نيز/ + /٦/ تعاليى قوله + ندارد/٧/ <الّذين> :T /٨/ تعاليى /٩

و خوف چون آنكه بر دليل و نميتواند/ وليكن ميداند باشد, گشته ضعيف وي٦ رجاي
فرموده چنين مجيد قرآن در تعاليى موليى كه گردد حريص طاعت به بنده گيرد قوّت رجا
يـَرجـُوْنَ ئِكَ اوُلÐـ هِ اللّىـ سَـبيِلِ فـيِ جَـاهَدُوا وَ هـَاجَرُوا والَّذِين٨َْ آمَنوُا الذينَْ <اِنَّ كه است٧
در كردند هجرت و گرويدهاند كه آنان كه داد خبر تعاليى موليى /[٢١٨ . [البقرة رَحْمَتَاللّىهِ>
[44a] صلي ـ رسول و ميدارند/ امّيد من رحمت به كه آنهااند عزّوجل٩ّ, خداوندِ سبيل

ندارد/ كه> > هجريان/١٠/ ا�yخرة/١١/ هو/١٢/ لنفسك/١٣/ : T /١٤

وهي١٣ اAُخري١٢, من افضلُ إحداهما هجرتان:١١ الهجرةَ <اِنّ كه١٠ داد خبر وسلّمـ عليه اللّىه
و نـفسِك١٤َ تُـجاهِدَ انَ هـو و اÐAخر, من أفضلُ أحدهما جهادَان: والجهادُ السّيآت, تهجُرَ انَ

ندارد/ <و> ديگري/١٥/ ندارد/١٦/ <است> است/١٧/ بهتر كه + /١٨

از كه است آن آن١٨ و است١٧ بهتر يكي١٦ از يكي و١٥ است دو هجرت گفت: كَ>/ هوا

نيز/ + ديگري/١٩/ كه/٢٠/ + خويش/٢١/ هواي و خويش تن با /٢٢

است٢١ آن است, بهتر آنكه و است بهتر يكي٢٠ از يكي و است دو جهاد١٩ و بُبري/ بديها

بكوش/ ندارد/٢٣/ <را> است/٢٤/ گرويده ببريده/٢٥/ /٢٦

تـن از را٢٤ تعاليى موليى حقّهاي تا بكوشي٢٣ يعني كني جهاد خويش٢٢ هواي با و تن با
خويش هواي با و٢٦ بريد بديها از و گرويد٢٥ كه آنكس كه آمد پديد پس بستاني/ خويش

است/ آنكس دارندهْ امّيد كوشيد,
خبر به چه شود, قويّتر وي امّيد و ترس زيَد, خوبتر بنده هرچند كه دانستن ببايد و

وسلّم/ عليه اللّه صلي ندارد/٢٧/ گفت> كه > /٢٨

لهَُ ازدادَ Aّا احسانا المؤمنُ ازدادَ <مَا گـفت:٢٨ كـه ـ٢٧ السّـ;م عليه ـ رسول از است آمده



٦٧ . والرّجا فيالخوف فصل

بنده/ ندارد/١/ <تر> كه/٢/ چنان ندارد/٣/ و> كسب > /٤

در بيني زيستن خوب چون و شود بيشتر ترسش زيَد خوبتر مؤمن١ هرچند گفت: خوفا>/
آن يـا نـيست درست زيسـتن خـوب آن كه دانستن ببايد نشوي ترسكارتر٢ و خويشتن
و عُـجب و ريـا و كـبر چون٣ است/ آفتي باطن در يا نيست شريعت موافقت بر طاعت
طاعت پذيرفتِ شرط چه [44b] نيست ك پا لقمه و كسب٤ يا آن مانند و حرص و حسد

ندارد/ <است> / ٥/ ندارد <است> كه/٦/ + ندارد/٧/ <به> ديگري/٨/ / ٩

كه است٦ گفته چنين كه السّ;مـ عليه ـ رسول از است٥ آمده خبر به چه است, لقمه كي پا
و مدينه در ديگر٩ و مكّه در يكي ميكنند, بانگ جاي سه به٨ روز هر فرشتهاند,٧ سه

ديگري/ در/١٠/ كه آن آيد/١١/ در/١٢/ كه آن و /١٣

فريضههاي هركه كه گويد چنين است مكّه به١١ كه فرشتهاي آن بيتالمقدس/ در ديگر١٠
است مدينه به١٣ كه فرشتهاي آن و آمد١٢ بيرون وي امان از بازدارد دست را تعاليى موليى

وسلّم/ عليه اللّه صلي داشت/١٤/ وي/١٥/ شفاعتِ شد/١٦/ /١٧

رسول شفاعت از بازدارد١٥ دست ـ١٤ السّ;م عليه ـ رسول سنّتهاي از هركه كه گويد چنين

در/ كه آن و است/١٨/ حرام وي كاري و كسب را كه هر چنين/١٩/ + /٢٠

كه گويد چنين است بيتالمقدس به١٨ كه فرشته آن و گشت١٧ بيبهره ـ١٦ السّ;م عليه ـ
است/ زده باز روي بر وي كار است١٩ حرام از وي كسب هركه

يك و است خوردن ح;ل وي از تير نه است; تير ده پارسايي كه گفتهاند بزرگان٢٠ و
ازين و بوَد درست بنده طاعت كه نبوَد هرگز چه زيادتي/ صدقة و روزه و نماز وي از تير
امّيد كه دانستن ببايد ندارد, قوّت بنده ترس چون نشود/ ترسكارتر و يابد س;مت آفتها

بوَد/ گفت/٢١/ كه + السّ"م عليه رسول از است خبر چه بسنجي/٢٢/ /٢٣

عليه اللّىه صلّي ـ است رسول خبر چه است/٢١ ترس اندازة به امّيد چه ندارد, قوّت نيز
گفتهاند: [45a] نيز و آيد/ برابر بسنجند٢٣ را مؤمن امّيد و را مؤمن ترس گر ا كه وسلّمـ٢٢

مـوليى بـه كـه بـود اين پارسي رَجَا>/ خافََ ومَن خاَفَ رَجا مَن و خائفٌ Aِّا اللهَّ يرَجُو <ليس

/ تعاليى بترسيد/٢٤/ / بترسيد/٢٥ است/٢٦/ قرآن در اين دليل و /٢٧

امّيد ٢٦ ترسيد, هركه و ترسيد٢٥ داشت, امّيد هركه ترسكار/ مگر ندارد امّيد عزّوجل٢٤ّ
اي: [١٣ . [نــوح وَقاَرًا> للَِّهِ لاَترَْجُوْنَ الَكُم <مَّ ٢٧: تــعاليى قــوله القرآن في دليــله و داشت



ارشاد . ٦٨

يستعملون/ /١/ تعاليى ترسان/٢/ است/٣/ قرآن در از/٤/ + /٥

الخوف/ موضعِ في الرّجاء يسُتعمل١ عظمةً, للهّ Aتخافُون
و است معصيت جفت ايمني كه است گفته چنين عليهـ٢ اللّىه رحمةُ ـ حكيم خواجه و
بيشتر طاعت هرچند و شود ايمنتر كند بيشتر معصيت بنده هرچند و طاعت جفت ترس
فََ) اللَّهِ <اَفاَمِنوُامَكرَ : تعاليى قوله ; است٤ گفته قرآن از دو هر دليل و شود/ ترسكار٣تر كند
از شدند ايمن گفت: كه بود اين پارسي /[٩٩ . [اdعراف الخاسِرُوْنَ> القَوْمُ َّAِا اللهِّ مَكرَْ ياَْمَنُ
بـنده چـون كـه آمـد پديد پس زيانكاران/ مگر نشوند٥ ايمن ما, عذاب از يعني ما مكر
قلُوُْبُهُمْ مَآءَاتَوَْاوَّ يؤُتوُْن <وَالَّذِينَْ : تعاليى قوله داد خبر ديگر جاي و شد/ ايمن شد, زيانكار

/[٦٠ . راجِعُوْنَ>[المؤمنون رَبِّهِمْ اِليى اَنَّهُم جِلةٌَ وَ

/ تعاليى + وسلّم/٦/ عليه اللّه صلي گزارند/٧/ /٨

كه اينها كه ـ٧ السّ;م عليه ـ رسول از پرسيد ـ عنها اللّىه٦ رضي ـ عايشه كه آوردهاند و
باشند آنها ميترسد, [45b]ايشان دلهاي و ميآرند آنچه ميآرند كه تعاليى موليى داد خبر
نماز كه باشند كسها آن چه صدّيق! دختر يا ني گفت: ميكنند؟ زنا و ميخورند خمر كه

ترسانتر/ شود مطيعتر خويش/٩/ /١٠/ تعاليى + /١١/ تعاليى + /١٢

ترسكار٩ شود مطيع بنده چون كه آمد پديد پس ميترسند/ و ميدارند روزه و ميكنند٨
شود/

- ١٢ اللّىه رحمه ـ دينار بن مالك از - ١١ اللّىه رحمه ـ خود١٠ پَدر از نوشتهام ام; به من و

بداندي/ مرد گر ا استي/١٣/ كه/١٤/ نهي/١٥/ /١٦

استوار كار به بود, چه رَجَا و خوف ع;مت كه بداند١٣ كسي گر ا كه گفت چنين وي كه
آن خوف ع;متِ گفت: بود؟ چه رجا و خوف ع;متِ كه پرسيدند است/١٤ زده در دست

داشت/ ندارد/١٧/ <بود> فرموده/١٨/ گريختن/١٩/ به يعني + /٢٠

رَجا ع;مت و داشتن١٧ تواند باز دست است, كرده حرام١٦ تعاليى موليى هرچه١٥ كه بود
آوردن/ بتواند است بفرموده١٩ تعاليى موليى هرچه كه بود١٨ آن

هرب/٢٠ به خوف و افكند طلب به رَجَا كه گفتهاند نيز و
اللّىه نَهيى ما يتَرْكُ الّذي الخائفَ ولكن عينيه, يمسحُ الّذي الخائفُ <ليسَ گفتهانـد: نيز و
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يعني گفتهاند>, > بهجاي /١/ تعاليى /٢/ تعاليى آن/٣/ /٤

وليكـن مـيكند ك پـا چشـم دو و مـيگريد كـه نيست آن ترسكار گفته١اند: /< ـ تعاليى ـ
ميماند/ جاي به است كرده حرام عزّوجل٢ّ موليى آنچه كه است آن ترسكار

خويش دل اندر ما كه چيست از٤ كه پرسيدند عليهـ٣ اللّىه رحمة ـ را حكيم خواجه و

نمييابيم/ ترس را/٥/ آيد/٦/ كه/٧/ + از/٨/ را /٩

و مـاندهايـد/٧ جـاي بـه٦ بـاشي راست شـما [46a] آنكه بهر از گفت: نميبينيم؟٥ رحم
و نـيست وي در نـاراسـتي چه است, ناراستي در٩ راستي هر ترسِ گفت:٨ چنين آنگاه
از توانگر كه همچنان نيست/ جدا وي از ناراستي چه است ناراستي از ناراستي هر ايمنيِ

بترسد/ /١٠/ تعاليى ندارد/١١/ <چنين> كه/١٢/ + /١٣

نيست/ جدا وي از درويشي چه ترسد١٠, درويشي
شدن ويران از دل تا است:١٣ گفته چنين١٢ عليهـ١١ اللّىه رحمةُ ـ حكيم خواجه هم و

تمام/ + /١٤/+ چه چنين/١٥/ خبر به و ندارد/١٦/ <چنين> /١٧

ويـران تـرسِ شـود, ويران دل چون١٥ است, نشده ويران كه١٤ است آن دليل ميترسد
برود/ وي از شدن

عبدي علي <Aاَجمعُ كـه است فـرموده چـنين١٧ تعاليى موليى كه است آمده خبر١٦ به
في اخََفتهُ نيا الدُّ في أمننِي ومَن اÐAخرة في آمنتْهُ الدّنيا في خاَفَنيَ مَن وAامنين, خوفين

چنين/ خبر به و نكنم/١٨/ جمع ايمن دو و ترس دو /١٩

ايمني دو و نكنم جمع ترس دو خود بندة بر كه است١٨ فرموده چنين تعاليى موليى اAخرَةِ>/

زيَد/ ترسان و + بترسد من/٢٠/ از + حاشيه: در /٢١/+ چه /٢٢

در هـركه و كـنمش ايمن قيامت روز بوَد٢٠, ترسان من از دنيا اندر هركه نكنم,١٩ جمع
بترسانمش/ قيامت روز زيَد ايمن دنيا٢١

/ تعاليى گفت/٢٣/ /٢٤/ تعاليى قوله ندارد/٢٥/ <عليهم> :T /٢٦

الَّذِينَ <اِنَّ درتأويلاينآيتكه٢٥ عليهـ٢٣چنينگفتهاست٢٤ اللّىه رحمةُ حاتمـ خواجه٢٢
باِلجَنَّةِ وَابَشِْرُوْا وAََتحَْزَنوُْا تَخاَفُوْا اَلَّا [46b] الم)ئِكةَُ علَيَْهِم٢٦ُ لُ تتَنَزَّ اسْتَقاَمُوْا ثُمَّ اللهُّ رَبُّناَ قاَلوُْا
راست و گرويدند كه كساني آن كه بوَد اين پارسي /[٣٠ . جدة السَّ [حم� توُْعَدُوْن> الَِّتيْكنُتُْم
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بر/ ندارد/١/ المؤمنين> <امير /٢/ تعاليى + گفتي/٣/ /٤

مخوريد, اندوه و مترسيد بيش كه گويند چنين و ايشان با١ آيند فرود فرشتگان باشيدند,
تأويلهاي <استقامت> اندر و است/ كرده وعده تعاليى موليى كه بهشت آن به را شما مر مژده
چنين عنهـ اللّىه٣ رضي ـ صدّيق ابوبكر اميرالمؤمنين٢ كه آوردهاند و است آمده مختلف
و باشيدند راست ايمان بر يعني باشيدند راست و گرويدند كه كساني آن كه است٤ گفته

ندارد/ المؤمنين> <امير بن/٥/ + /٦/ تعاليى + كساني/٧/ آن + /٨

راست كـه٨ گفتي چنين عنهـ اللّىه٧ رضي ـ خطّاب عمر٦ِ اميرالمؤمنين٥ و نياورند/ شرك

همچون/ ايشان/٩/ مر باشيدند ايمان بر و گرويدهاند كه كساني آن درآيند/١٠/ /١١

و گرويد هركه كه گفتهاند چنين معرفت اهل و روباه/ چون٩ نكردند دستانگري و باشيدند
باشيِ راست هرچند وليكن آيد١١ اندر وعده بدين كه است امّيد را مرو١٠ باشيد ايمان بر
رحمة ـ حاتم خواجه و شود/ بيشتر وعده بدين امّيدش شود بيشتر باطن و ظاهر به بنده

چنين/ + تعاليى جهان/١٢/ آن خورندگانِ غم را/١٣/ مراو + /١٤

مرغمِ و راست ترسكاران مر وعده اين كه ميكند دليل آيت اين كه است گفته عليهـ١٢ اللّىه
كه كسي و مترس كه نگويند را او مر نترسد [47a] كه كسي چه را, خوردگان١٣ جهان آن

ندارد/ جهان> <آن اخبار/١٥/ معاني كه/١٦/ است + /١٧/ تعاليى /١٨

مخور/ جهان١٥ آن غمِ كه نگويند نخورد١٤ جهان آن غمِ
عليهـ١٨كه اللّىه رحمةُ التّرمذيـ حكيم علي محمّدبن آورده١٧خواجه ودرمعانيا�خبار١٦

/ تعاليى + سفري/١٩/ /٢٠
را شير وي گذشت/ نميتوانستند كاروان و بود خفته راه به شيري ديد نگشت>, راه از ديد, را <شيري جاي به /٢١

راه/ از كرد فراز راه آن تو/از فرموده/٢٢/ چنين خبر/٢٣/ + /٢٤

نگشت/٢١ راه از ديد, را شيري ميرفت/ سفر٢٠ در ـ عنهما اللّىه١٩ رضي ـ عمر بن عبداللّىه
السّ;مـ عليه ـ رسول كه دانستم چه ني, گفت: نترسيدي؟ شير ازين كه٢٢ گفتند را مرو
ـ تعاليى ـ غيرَاللهِّ Aيخافُ آدم ابن <لوانَّ كه٢٣ گفت گفت: گفت؟ چه گفتند: نگفت/ دروغ
/< احدٍ اليى اللهُّ لميكَله ـ تعاليى ـ غيَراللّىه Aيرَجُو انه ولوَ أحدا, عليه ـ تعاليى ـ اللهُّ Aيسُلِّطُ

نترسيدي/ /٢٥

هيچكس تعاليى موليى نترسد٢٥ تعاليى موليى از بهجز آدم فرزند گر ا كه بوَد چنين پارسي٢٤
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نگماردي/ از/١/ + نداردي/٢/ وي/٣/ نماندي/٤/ /٥

به را او٤ تعاليى موليى ندارد٣ امّيد تعاليى موليى جز٢ به آدم فرزند گر ا و نگمارد١ وي بر را

عنه/ تعاليى اللّه رضي ترسكاران/٦/ / ترسكاران/٧ در/٨/ دل + /٩

خـود دل انـدر كـه گـفت چنين ـ٦ عنهما اللّىه رضي ـ عمر بن عبداللّىه آنگاه نماند/٥ كس
نگمارد/ من بر را شير اين تعاليى موليى كه دانستم نيافتم, شير اين ترس

وليكـن راست ترسكاري٧ مر ايمني امّيد همه كه است گفته چنين بزرگان از يكي و
چـه نـيست, نـوميدي وليكن راست ناترسكاري٨ مر ناايمني ترس همه و نيست ايمني
امـّيد بيشتر, جهان بدين ترس هرچند است/ قيامت ايمني [47b] نشانِ دنيا اندر٩ ترس

بيشتر/ جهان بدان ايمني

ندارد/ اللّه> <رحمه پرسند/١٠/ /١١/ تعاليى + دهم/١٢/ /١٣

از كه بپرسد١١ من از كسي گر ا كه گفت چنين كسي اللّىهـ١٠ رحمه ـ را حكيم خواجه و

بترسمي/ اينها/١٤/ نترسي/١٥/ كه نميترسند>, خداي از كه > جاي به /١٦

از كه ميترسم١٤ من كه گوي چنين گفت: گويم؟١٣ جواب چه من ميترسي؟ خداي١٢
نميترسند/١٦ خداي از كه باشم آنها١٥

يكي/ بر/١٧/ / بر/١٨ احوال/١٩/ شود/٢٠/ /٢١

است ايمان روي از ترس يك١٧ است: نوع سه بر ترس كه گفتهاند چنين معرفت اهل و
را مؤمن كه بود آن ترس ديگر و ترسيدن ببايد تعاليى موليى از كه است گرويده مؤمن كه
باشد نكرده گذاره ١٩دل به كه بوَد آن از اين و برود باز و وعيد شنودنِ وقت به آيد پديد١٨
مشغول از و معصيت و بيادبي از را بنده كه خيزد يقين از كه است حقيقي ترس ديگر و

بيتكلّف/ بيابد ترس خويش دل در حال٢٠ غالب به و بازدارد شهوات به بودن
دل آن د, نبوَ ترس وي در كه دلي هر است/ دل آباداني سبب ترس كه گفتهاند نيز و

درآيد/ معصيت ديگر كرانة از شود بيرون ترس دل كرانة يك از چون و بود٢١ ويران

ندارد/ <از> /٢٢/ تعاليى ندارد/٢٣/ <به> /٢٤

و [48a] عزّوجل٢٣ّ از٢٢موليى ترس كه بايد چنان را بنده كه گفتهاند چنين اهلمعرفت
چيرگي وي دل بر مخلوقان امّيد و ترس تا بود چيره بنده دل بر عزّوجلّ موليى به٢٤ امّيد
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نتواند/ كرده نجاست/١/ نبود/٢/ يعني/٣/ مياندخسم/٤/ /٥

شـرط حـدث و خـبايث٢ از ظـاهر كـيِ پـا هـمچنانكه نكند/١ پليد ورا دلِ و كرد نتواند
را/ نماز پذيرفتِ مر است شرط باطن كيِ پا نيز معرفت اهل نزد به را, نماز روايي مر است
رسول كه آن بر دليل و نيايد٣ پذيرفته نماز كه بوَد خطر بوَد پليد باطن كه را كسي چون
خداي به گفت:٤ طبَعٍ>/ الي يهدي طمََعٍ من باللّىه <نغوذ گفت: چنين وسلّمـ عليه اللّىه صلّي ـ

مر/ + بپوشاند/٦/ را دل شود قويّ مخلوقان به طمع را بنده چون كه ـ علم واللّه ـ بود آن معني + /٧
/ تعاليى امّيد:٨/ /٩/ تعاليى + گفت/١٠/ كند/١١/ /١٢

طـمع٩ عزّوجل٨ّ موليى به بيش تا بپوشاند٧ را دل طمع٦ آن كه طمعي از ميگيريم٥ پناه
داشت/ نتواند

است١٢ كردن يقين را شك طمع كه است١١ گفته چنين اللّىهـ١٠ رحمه ـ حاتم خواجه و

بدتر/ علم/١٣/ واللّه + آنست سخن اين معني /١٤/ تعاليى /١٥

طمع و كني شك را يقين كه است آن كفر چه نيست, وي از بتر١٣ چيزي كفر فرود از و
است/ آفريده طمّاع را آدمي عزّوجل١٥ّ موليى كه است١٤ آن معني و كني يقين را شك آنكه

ندارد/ <به> ندارد/١٦/ كه> <بود ندارد/١٧/ كس> > /١٨/ تعاليى /١٩

را شك نشودو چيره وي دل بر مخلوقان به١٦ طمع دارد قوّت عزّوجلّ موليى به طمع چون
اندر دل و دهد چيزي مرا كس١٨ ف;ن كه بوَد١٧ كه آيد دل به را كسي گر ا چه نكند, يقين

كه/ + آيد/٢٠/ بهدست + ني/٢١/ ندارد/٢٢/ <انديشه> /٢٣

بـاشد٢٠ كـرده حكم عزّوجل١٩ّ موليى [48b] گر ا كه بينديشد چه بدهد آينه هر كه بندد

چون/ وليكن اندر/٢٤/ ندارد/٢٥/ <و> و/٢٦/ /٢٧

كند/ پليد دلرا در٢٥بست, گر٢٤دل ا نداردو زيان را انديشه٢٣مرد اين ني٢٢ نه گر ا بدهد٢١و
دروغ به را٢٧ آنكس و٢٦ اندازه از زيادت كند تواضع ظاهر به كه بود آن دلبستگي ع;مت و

بستايد/

ندارد/ عليه> اللّه <رحمة /٢٨

است: گفته چنين عليهـ٢٨ اللّىه رحمةُ ـ حكيم خواجه و

/// بهر وز . /// سالي ./// جُز ./// حقا است: ترتيب بدين مصراعها ٢٩/نظم;

شعر٢٩

غنودن/ گرسنه هم بودن برهنه سالي /٣٠

غـنودن سنا٣٠ گسُ بر بودن برهنه سالي آزمـودن مـردم از مـن شـدم غـمين حقّا
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/// اندوه و نديدم رنجگي جز كذا]///١/ ] دنيا طمع به چون به پرسد/٢/ /٣

سـتودن٢ را مـرسـفله دنـيا طمع بهر وز فـزودن١ دل ونـدوه نديدم تن رنج جز

مـوليى بـه تو امّيد كه بپرسد٣ ترا كسي گر ا كه است گفته چنين بزرگان از يكي و

/ تعاليى ترا/٤/ انديشه/٥/ آن از رسد رنج چه تو/٦/ + /٧

است خطر وليكن بودي چنين كه بايد قويّست/ كه گويي چنين تو است؟ چگونه عزّوجل٤ّ
خبر ترا كسي و باشي فرستاده سفر به را سرمايه آن و بوَد سرمايهاي ترا گر ا چه نيست, كه
از است رنج چند تو دل بر كه داند عزّوجلّ خداي بردند, دُزدان را٥ سرمايه آن كه دهد

آن/ به نشان/٨/ + تعاليى آنكه/٩/ و/١٠/ + بود/١١/ /١٢

به كه است آن از بيش سرمايه بدان٨ دلبستگي٧ كه آمد پديد پس سرمايه/٦ آن انديشة
عزّوجلّ/٩ موليى

در بنده كه١٠ تمنّي و است ايمني رجا مانند و شد كرده ياد كه است اين رَجا و خوف
طاعتها به كه بوَد آن كس آن ع;مت و پندارد/ [49a]امّيد را آن بود١١ افتاده ايمني و تمنّي
قوّت كه نداند كه است١٢ آن از آن و است امّيد بسياري از اين كه پندارد چنين و بوَد كاهل

ندارد/ <را> /١٣/ تعاليى /١٤/ تعاليى ندارد/١٥/ <روي> آنكه/١٦/ مگر /١٧

مـوليى چه جُستن بايد پذيرفته روزي حقّ به را امّيد قوّت جُستن/ بايد كجا از را١٣ امّيد
مَامِنْ <وَ : تعاليى قوله ميفرمايد چنانكه است, پذيرفته روزي را بندگان همة مر عزّوجل١٤ّ
١٧dّا زمين روي١٦ در نيست رونده هيچ١٥ /[٦ . [هُود رِزْقُهَا> اللّىهِ عَليَ اِلَّا اAرَٔضِ فِي دَآبَّةٍ
قرآن در آنكـه با بازنميدارد روزي جُستن از را مرو است/ عزّوجلّ موليى بر وي روزيِ

تعالي/ نيارد/١٨/ كاهل را/١٩/ منان مؤ + /٢٠/ تعاليى است/٢١/ + /٢٢

عزّوجل١٨ّ موليى رحمت به بنده امّيد بسياري كه دانستن ببايد پس نيست/ روزي فرمان
طلب را مؤمنان مر عزّوجل٢١ّ موليى كه٢٠ خاصّه نبايد١٩ كاهلي بهشت طلب در را بنده مر

/ تعاليى قوله + مَّشكُورًا/٢٣/ سَعْيُهُم انَ كَ ئِكَ اُول� فَ + است/٢٤/ + مؤمن/٢٥/ وي /٢٦

هُوَ وَ سَعْيَهَا لَهَا سَعىي وَ اÐAخِرَةَ ارَادَ <وَمَن مـيفرمايد:٢٣ چـنانكه فرموده٢٢ بهشت كردن
كند اطلب ر بهشت و خواهد بهشت او٢٥ هركه كه داد خبر /[١٩ . [بنياسرائيل مُؤمِنٌ>٢٤

وي/ /٢٧

دهيم/ بهشت را او٢٧ ما بود گرويده٢٦ او و
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وسلّم/ عليه اللّه صلي وي/١/ باشد/٢/ فرمود/٣/ چنانكه /٤

چه ع;متش بوَد بهشت آرزوي را او٢ كه آنكس كه داد خبر ـ١ السّ;م عليه ـ رسول و

اشتياق/ يعني/٥/ كه>, داد <خبر جاي به دُرست/٦/ + ندارد/٧/ كه> <بايد /٨

الناّر, من أشْفَقَ مَنْ وَ الخْيَرْاتِ إليَ تسََارَعَ [49b] الجَنَّةِ, إِليَ اشْتَاق٥َ <مَنِ گفت:٤ چنين بود؟٣
آرزوي را كه هر كه٦ داد خبر المصيباتُ>/ عليه هَانَتْ نيا, الدُّ في زَهِدِ مَن و اللذّات/ عن لَهَا
مـعصيتها از د, بـوَ تـرسنده دوزخ از هركه و بوَد شتابنده نيكيها به كه٨ بايد بوَد بهشت٧

همه/ + و/٩/ + ندارد/١٠/ <من> ها/١١/ + /١٢/ تعاليى /١٣

سـبك وي دل بـر دنـيا رنـجهاي شـود٩ سـرد دنيا بر وي دل هركه و بوَد پرهيزكنند[ه]
شود/١٠

بـه و بـود كـاهل طـاعت بـه و است قـويّ مـن١١ امّيد كه پندراد كه بيني كسي چون
بندگان بر آرزو درِ عزّوجل١٣ّ موليى و كردن آرزو يعني خوانند تمنّا را آن دلير, معصيت١٢

را/ + است/١٤/ فرموده ديگر جاي ندارد/١٥/ يجزبه> سوء يعمل <من /١٦

آدمي١٤ هرچه كه داد خبر /[٢٤ . [النَّجم < مَاتمََنيّى نسانِ لٕ)ِ <امَْ ميفرمايد: چنانكه دربست
مَنْ الكِتابِ اهَْلِ لآَاَمَاَنِيِّ وَ بِاَمَانِيِّكُمْ <لَّيسَْ ١٥: تعاليى قوله گفت ديگر جاي و نيابد/ كند, آرزو

با/ ترسايان/١٧/ و جهودان كند/١٨/ را/١٩/ + /٢٠

و تـرسايان آنِ و شـما آرزوي بر١٧ كار كه داد خبر /[١٢٣ . [النّساء ١٦< يُّجزَبِهى ءً Ðْسُو يعَمَلْ
است آن آيت اين معني بكنند/ وي به آن پاداش بكند١٩ معصيت هركه نيست, جهودان١٨
عقوبت را وي تعاليى خداي و ميكند معصيت وي كه بوَد آرزو را آدمي كه اعلمـ واللّىه ـ

/ تعاليى رساند/٢١/ بهشت به را وي بهر/٢٢/ + خواند/٢٣/ /٢٤

تمنّي اين و برساند/٢٢ بهشت را مرو عزّوجل٢١ّ موليى و نكند طلب بهشت٢٠ وي و نكند
گزاف از نفس كه خوانند آن بهر از تمنّي و خيزد/ نفس از اين و كردن آرزو يعني [50a] بوَد

آيد/ بيرون + اندازد/٢٥/ است/٢٦/ + منزلي/٢٧/ و/٢٨/ + /٢٩

و بجَهد٢٥ وي كه خوانند٢٤ <مني> آن از٢٣ را <مَنِي> عرب چه بيتأمّل, اندازد بيرون آرزو
گزاف از كه گفتيم آن بهر از اين و اندازند/ سنگ آنجا كه خوانند <منا> آن بهرِ از را <منا>
كسـي يا برسد٢٩ نارفته منزل٢٨ به كسي كه نديده٢٧ دنيا در نَفْس چه اندازند,٢٦ بيرون
به نارفته بهشت راه به وي ميكند آرزو را نَفْس و رسيدي/ مغرب به نهادي مشرق به روي
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/P از اضافه ندارد/١/ <و> چنين/٢/ مر السّ"م/٣/ عليه ميگويد/٤/ /٥

اين و بوَد كردن آرزو گزاف از اين رسد/ بهشت به [و]١ رود دوزخ راه به يا رسد بهشت
چـنانكه است, خوانـده ابله را كس مرين٣ وسلّمـ عليه اللّىه صلّي ـ رسول و٢ بوَد ابلهي
و هَواها, نفسه أَتبْعَ مَنِ والعَاِجزُ الموتِ/ بعدَ لما وعمَِل نَفَسَهُ, دَانَ مَنْ <الَكيَِّسُ مـــيفرمايد:
زيرك فرمود:٥ وسلّمـ عليه٤ اللّىه صلّي ـ رسول كه بوَد اين پارسي المغفِرة>/ اللّىه علي تمنيّ

كرد/ بَدُم/٦/ آرزو/٧/ + ندارد/٨/ <وي> شد/٩/ /١٠

كار و است/ برمن يا و مراست كه بانديشد كردن٦ بخواهد كه كاري هر كه است كس آن

تـعاليى مـوليى از و مـيرود تن هواي پي٧ در كه است كس آن ابله و كند/ را جهان مرآن
ميخواهد/ آمرزش٨

پديد ني/ خوف هيچ و بيند رجا همه خويش دل در كه بوَد آن تمني ع;مت ديگر و
خوف د, بوَ قويّ رجا كه را آنكس چه ايمني, و آرزوست چه نيست [50b] رجا آن كه آيد

ندارد/ <و> به/١١/ /١٢/ تعاليى + ع"متش/١٣/ بيش/١٤/ + /١٥

ظـاهر بـه دل و١١ بـوَد قويّ نَفْس چون و است/١٠ كرده ياد چنانكه د, بوَ قويّ نيز وي٩
كه بوَد آن نوميدي ع;مت و افتد نوميدي در١٢ خوف از گردد ضعيف عقل و گردد خوف
بوَد آن ع;مت١٤ گردد نوميد بنده چون كه است گفته اللّىهـ١٣ رحمه ـ ورّاق ابوبكر خواجه

را/ تعاليى موليى فرضيههاي ندارد/١٦/ <چون> خيزند/١٧/ ندارد/١٨/ <و> /١٩

ايـمن كسـي همچنانكه كردن نتواند توبه معصيتها از و گزاردن نتواند فريضهها١٦ كه١٥
طبع چون و خيزد١٨ نفس از هردو و چيزاند يك چون١٧ هردو نوميدي و ايمني كه گردد

تر/ + گردد/٢٠/ آن/٢١/ + شوي/٢٢/ :T آسانكار/٢٣/ /٢٤

از بوَد امّيدبيش٢٠ بر طبعش چون افتدو١٩ نوميدي به خوف ديدار از بوَد ترسيدن بر آدمي
نـه و شود ايمن نه باشد جاي ميانهْ به دارد قوّت عقل چون و افتد ايمني به رجا ديدار
چنانكه رود, سو آن از هم ميلكند كرانه يك به چون كه است٢٢ نَفْس نهاد كه شود٢١ نوميد
بهخواري كوشي, آسانكاري٢٤ به گر ا افكندو اندر وسوسه سوي٢٣ كوشي, احتياط به گر ا

افكند/ اندر خواركاري به خويش/٢٥/ /٢٦

را/ خويشتن٢٦ افكند٢٥
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العفو/ ندارد/١/ <اندر> /٢/ تعاليى ندارد/٣/ <است> حد/٤/ از + /٥

واAفراط والتقصير الغلو١ّ بين اللّىه دينُ و السّيئتين بين <الحسََنةَُ گفتهانـد: آنكه تأويل و
عزّوجل٣ّ خداي دين و بديست دو ميان اندر٢ نيكي كه بوَد [51a] اين پارسي والتفريط>/

ندارد/ حكم> <از /٦/ تعاليى بستود/٧/ /٨

موليى و حكم,٦ از است كردن نا كم و٥ است٤ گذشتن درنا حد از يعني است رفتن ميانهْ

را/ نگاهدارندگان مرحدّ /٩/ تعاليى قوله + كه/١٠/ + /١١

<وَالحافِظوُنَ مـيفرمايد:١٠ چـنانكه حـدّها,٩ نگاهدارنـدگان مر است٨ بستوده عزّوجل٧ّ
/[١١٢ . [التّوبة اللّىهِ> لِحُدُودِ

ندارد/ <به> داشتن, نگاه حدّ در/١٢/ پس/١٣/ + در/١٤/ /١٥

هـم آيـد, اندر چيز همه به حدّها١٢ داشتنِ نگاه اين گفتهاند١١ چنين معرفت اهل و
معام;ت/١٤ اندر هم و عبادت اندر هم اعتقاد, اندر١٣

دل در كه نشود مُرجي تا دارد نگاه رجا حدِّ كه بوَد آن اعتقاد اندر١٥ حدّ داشتن نگاه
زيـان ايـمان با معصيت كه است آن ايشان مذهب چه ني, خوف هيچ و دارد امّيد همه

دارد/ كه/١٦/ اين/١٧/ + مي/١٨/ چنين + را/١٩/ تعاليى موليى /٢٠

مذهب چه ني,١٧ رجا هيچ و يابد خوف همه دل در كه داري١٦ نگاه خوف حدِّ و ندارد/
و ندارد/ سود توبه را مرو بيش كرد, گناه بنده چون كه گويند ايشان١٩ كه است خارجيان١٨

صفات/ /٢١

كه صفاتي٢١ به وجلّـ٢٠ عزّ ـ را موليى تا دارد نگاه حدّ تعاليى موليى شناخت در همچنين

كند/ مانند مخلوقان صفات به عزّوجلّ تعاليى موليى صفات كه بوَد آن مشبّهه كه نگردد مشبّهه تا + /٢٢

تـا دارد نگـاه حدّ و كند/٢٢ ماننده مخلوقان صفات به آنكه ني كند, صفت است, آمده

ندارد/ نيز> نكنند ماننده مخلوقان صفات به عزّوجلّ را <موليى ندارد/٢٣/ <از> /٢٤

را تعاليى موليى صفات نيز٢٣ نكنند/ ماننده مخلوقان صفات به وجلّـ عزّ ـ را موليى صفات
هـيچ به وجلّـ عزّ ـ را موليى كه بوَد آن مُعطّلِه چه [51b] نگردد مُعطّلِه از٢٤ تا نكند نفي

صفت/ مقهور/٢٥/ هم/٢٦/ /٢٧

كه اعلمـ واللّىه ـ بُوْد آن سبب گشتند هوادار كه هواداران همه چه نكند, وصف٢٥ صفت
از همه٢٧ كرد ميل ايشان نَفْس كه سو هر از ضعيف/٢٦ ايشان عقل و بُوْد چيره ايشان نَفْس
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بداشتي/ عبادات/١/ ندارد/٢/ يكبار> <و آبدست/٣/ /٤

بدارد/١ جاي ميانهْ به را ايشان نَفْس كه نبود آن قوّتِ را ايشان عقل و رفتند سو آن
است كرده ياد وسلّمـ عليه اللّىه صلّي ـ رسول كه بوَد آن عبادت٢ در داشتن نگاه حدّ و
بشُست روي و دست السّ;مـ عليه ـ رسول كه آوردهاند چنانكه كردن, آبدست باب در
بنده از ازين كم به عزّوجلّ موليى كه است آبدستي٤ اين كه گفت چنين و يكبار٣ و يكبار

نپذيرد/ بنده از نماز تعاليى موليى اين از كم به كه بشُست/٥/ گفته/٦/ /٧

اين كه گفت٧ چنين و شُست٦ دوبار دوبار و كرد آبدست ديگر بار و نكند,٥ قبول نماز

ندارد/ <پيشين> بار/٨/ سه + بشُست/٩/ درگذشت/١٠/ كرد/١١/ /١٢

بـار٩ سـه و كـرد آبـدست ديگـر بار و را, پيشين٨ آن كه بوَد دوچندان ثواب را آبدست
بودهاند من از پيش كه پيغامبران آبدستِ و است من آبدستِ اين كه گفت چنين و شُست١٠
يا درگذشته١١ حدّ از وي زياده يا كند كم بار سه ازين هركه / اجمعينـ عليهم اللّىه صلوات ـ

ندارد/ <از> عبادات/١٣/ است/١٤/ نوشته <حرص> آن معني كلمه زيرِ و بيارخد/ /١٥

نـَفْس از دو هر كردن كم حدّ [52a] از يا درگذشتن حدّ از١٣ آنكه از كرده/١٢ كم حدّ از
است/ نكوهيده دو هر و خيزد

كند جهد نهد, خير كار به روي چون كه بوَد آن عبادت١٤ در داشتن نگاه حدّ ديگر و

زود/ + از/١٦/ + السّ"م/١٧/ عليه هذ/١٨/ + /١٩

اللّىه صلّي ـ رسول آنكه و١٧ شود سير باز١٦ و بشتابد١٥ آغاز از نفس كه آيد اندر آهسته كه
قطعََ Aأرضاً المنبَتَّ فإنّ برفقٍ, فيه فَاوَْغِلوا متينٌ الدّين اِن١٩ّ Aََا> فرمود: چنين وسلّمـ عليه١٨

قطع/ أرضا yو أبقيى ظهراً y المنبتّ فانّ و/٢٠/ بازمانَد + خود/٢١/ /٢٢

آهستگي و چربي به قويّست, دين مسلماني دين اين كه بوَد اين پارسي أبقي>/٢٠ وAظهرا
و نرسد/ منزل به و شود ه;ك ستورش٢١ راند, تيز را ستور منزل اوّل به هركه كه درآييد

اعلم/ واللّىه كرديم/ ياد كه است همين معني
دل هـمگي دارد دوست را كسـي چـون كـه بـوَد آن مـعاملت در داشتن نگاه حدّ و

ندهد/ دشمنايگي/٢٣/ روزي/٢٤/ كه بوَد نظم/٢٥/ + داري /٢٦

حدّ از دارد, دشمن را كسي گر ا و بترسد وي شدنِ دشمن از و ننهد٢٣ وي به خويش٢٢
دارد/٢٦ شرم باز و شود دوست كه٢٥ بوَد روزي چه نكند, دشمني٢٤ بيرون
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در/ غلوه/١/ فرمود/٢/ كه + همين/٣/ ندارد/٤/ <اندر> /٥

نـيز دشـمن بـَديّ در هــمچنين غـلو٢ّ دوست هـواي اندر١ مكن

عـزيز يـارِ تـو دشــمن دشــمنِ شـود دوست بدانكه شايد زانكه

يكَوُنَ أَنْ مَاعَسَي هَوْنا حِبَيبكََ <أَحْبِبْ ـ٣ السّـ;م عـليه ـ رسـول از است خبر و [52b]
خبر معني و [ما]>/ يوَْما بيبكََ حَِ أنَيكوُنَ مَاعَسَي هَوْنا بغَِيضَك وَأبِْغضَ [يوما] يوَْما بغَِيضَكَ
نَفْس از دو هر دشمني و دوستي به كردن غلوّ زيادتي كه كرديمـ ياد كه ـ است همچنين٤

اعلم/ تعاليى واللّه / تعاليى باري عباداتِ در داشتن نگاه حدّ است اين + /٦

است/٦ اندر٥ بدي دو ميان نيكي كه السيِّئتين> بين <الحسنهَ است: آمده آنكه و خيزد/



[ ٧ ]

النيةّ في فصل

را/ + /١/ تعاليى ندارد/٢/ <است> كار/٣/ + كار/٤/ /٥

دل چـون كـه بوَد دل خواستنِ <نيّت> پارسيِ دانستن/ ببايد نيّت١ كه بوديم گفته
كـردن بـه دل است, بفرموده يا است٣ پسنديده را كار آن عزّوجل٢ّ موليى كه ديد كاري

نيز/ + مَلِكي/٦/ وي/٧/ + السّ'م/٨/ عليه داد/٩/ خبر /١٠

و است مَلِك٧ دل چه كند, موافقت اندامها٦ برخاست, كاري٥ به دل چون و برخيزد آن٤
مِنْ خيرٌ المؤمن <نيةُّ است:١٠ فرموده وسلّمـ٩ عليه اللّىه صلّي ـ رسول آنكه و تبع/٨ اندامها

/ + يعني و/١١/ است دل كار نيّت كه است + مَلِكي/١٢/ ازان/١٣/ + /١٤

بِه مؤمن نيّت آن بهرِ از كه گفتهاند چنين معرفت اهل وي/١٢ كار از بِه مؤمن نيّت١١ عمََلِه>/
كار كه باشد بيش١٤ قيمت را مَلِك كار و مَلِك١٣ دل و است دل كار نيّت كه ويست كار از

را/ رعيّت

نسفي/ /١٥/ تعاليى + بيدار/١٦/ ندارد/١٧/ <به> آمد/١٨/ پديد /١٩

است بيداران كار نيّت كه است گفته چنين اللّىهـ١٦ رحمه ـ نخشبي١٥ ابوتراب خواجه و
يك به تن به و برسد كار هزار به١٨ و كار [53a]صد به نيّت به مرد نبوَد/ بيكار بيداري١٧ و

رسيدن/ نتواند بيش كار

صالح/ + بيابان/٢٠/ در /٢١

ريگ بسـيار و بگـذشت بـياباني٢١ به مردي٢٠ د,١٩ بُوْ تنگي وقتي بنياسرائيل در و
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ريگ/ تودههاي بسياري كرد/١/ آرزوش /٢

مـن از هـمه و اسـتي آرد هـمه تـودهها ريگ ايـن كـاش كه كردش٢ آرزو ديد/ تودهها١

كنمي/ صدقه را همه من تا منستي آنِ همه و آردستي ريگ تودههاي اين كاشكي اي /٣
/ تعاليى زمانه/٤/ /٥

آن كـه فـرستاد وحـي زمان٥ آن پيغامبر به عزّوجل٤ّ موليى كنم/٣ صدقه را همه تا استي
راه در كردي صدقه تو و بودي آرد] كذا: ] آراد ريگها همة آنكه ثواب كه بگوي را مسلمان

تو ديوانِ به همه آن ثواب ما كردي, صدقه و بودي تو آنِ آرد همه آن بيآنكه كه بگوي را مسلمان آن /٦
تا/آورديم/ + بر/٧/ بيني/٨/ + آن/٩/ + /١٠

بُوْد/ درست مسلمان آن نيّت كه بُوْد آن از آن و كردم٦ كرامت ترا آن ثواب من,
همچنانكه گيرد,٧ قوّت يقين و شود درست دل ديدار كه شود درست آنگاه نيّت و
و ديدن بتواند را دنيا و ديدن بتواند را بهشت و ديدن بتواند را تعاليى موليى است گرويده
د, بـوَ حـريص دنـيا بـر كه كسي٩ چون و شود/ سرد دنيا به٨ دلش ديدن, توانست چون
بـوَد دنـيا و نـَفْس اسـير وي دل چه د, نبوَ درست خير كارهاي در نيّتش كه بوَد خطر١٠

بود/ نشود/١١/ درست خير نيّت /١٢/ تعاليى و/١٣/ نفس + /١٤

شود/١٢ خير نيّت نبوَد١١ دنيا و نَفْس اسير دل تا و ـ كرديم ياد چنانكه ـ
بـينيّت خـير كـاري هـيچ كه است گفته چنين عليهـ١٣ اللّىه رحمةُ ـ حكيم خواجه و
آنكس نيّت د, بوَ دنيا دوستيِ [53b] اسير١٤ دل چون و است دل كار نيّت و نشود درست

نبود/ دو/١٥/ + همه/١٦/ + قيمتي/١٧/ /١٨/ تعاليى /١٩

را وي طاعت آن بكند١٧ كه طاعتي هر نشود آزاد اسيري ازين١٦ دل تا نيست١٥ درست

دنيا/ و + ندارد/٢٠/ دنيا> بهرههاي <و تن/٢١/ بهرة از اين/٢٢/ ع'مت /٢٣

و بـرساند تـن٢٠ بـهرههاي بـه را او عزّوجل١٩ّ موليى تا كند آن نيّت گر ا و نبوَد قيمت١٨
نيّت اين چون و دارد نگاه بروي دنيا و دين٢٢ بهر از دادهاستش آنچه يا دنيا٢١ بهرههاي

ندارد/ <و> دنيا/٢٤/ و تنَ بهرة ندارد/٢٥/ <وي> در/٢٦/ /٢٧

و تن بهرة و٢٤ كند طاعتي كه وقتي هر كه بوَد آن ع;متش٢٣ و نبوَد درست وي نيّت كند
بهتن آفتي چون و بوَد حريصتر طاعت به روز به روز وي د, بوَ س;مت به دنيا٢٥ بهرههاي

گردد/ است/٢٨/ تأويل آن اين و /٢٩

تعاليى موليى كه
است٢٩ آن تأويلِ آن و شود/٢٨ سير و شود طاعتكاهل به٢٧ رسد مالوي٢٦ و
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/ تعاليى قوله /١/ تعاليى را/٢/ ما درين/٣/ آن/٤/ در /٥

اَصَابتَهُْ وَاِنْ بِهى اطَمَْأنََّ خيَرُْ اَصَابهٌَ فَاِنْ حَرْفٍ عَليى اللَّهَ يَعبُدُ مَنْ النَّاسِ <وَمِنَ است:١ فـرموده

مـوليى /[١١ . [الحَـجّ المُبِينُْ> الخسُْرَانُ هُوَ ذىلكَِ وَاÐAخِرَةَ نيْا الدُّ خسَِرَ وَجْهِهى عَليى انقَْلَبَ فتِنْةَُ
كه داريمشان چنان گر ا شكّ, به ميپرستند مرا٣ مردمان از بعضي كه داد خبر عزّوجل٢ّ
بگـردانـند, مـا از روي آريـمشان, پـيش رنجي گر ا و پرستند را ما است, ايشان آرزوي
آمده كساني آن حقِّ در اصل در آيت اين و جهان/ بدان٥ و جهان بدين٤ گشتند زيانكار

شد/ افزوده P از [ ] كه/٦/ گفتندي رغبت به ديدندي, نصرتي /٧

غـنيمت و ديـدندي [54a] نـصرت را وسـلّمـ عليه اللّىه صلي ـ رسول [ كه[چون٦ است

ندارد/ كردندي> > هزيمتي/ دينْ/٨/ خداي/٩/ ندارد/١٠/ كه> > /١١

كـردندي,٨ هـزيمت و رسيدي رنجي چون و است حقّ دينِ دينْ اين گفتي٧ گرفتندي,
تـا كـردن بـايد جـهد را بنده پس برگشتندي/ دين از و است باطل دينِ اين٩ كه گفتندي
كه آيد پديد تا تن, بهر از نه پرستد, وي خشنوديِ بهرِ از پرستد كه١١ را تعاليى خداوند١٠

است/ درست وي نيّت

چنين/ + تعاليى شد/١٢/ خواجه/١٣/ + /١٤

مـحنت وقت بـه بـنده از چـون كـه است گفته عليهـ١٢ اللّىه رحمةُ ـ حكيم خواجه و
ناراسـتي وليكن است بوده ناراست هميشه وي١٤ كه شود١٣ معلوم آيد, پديد ناراستي

ندارد/ عليه> اللّه <رحمة نگردد/١٥/ آلوده پيرايه/١٦/ و + ندارد/١٧/ <سخن> /١٨

گفته عليهـ١٥ اللّىه رحمةُ ـ حكيم خواجه هم و است/ بوده ناپيدا نعمت پردة زير در وي
محنت/ و نعمت وقت به ويست راستي آدمي جان كه است

به محنت وقت به و نشود آلوده جبّاري به نعمت وقت به كه كرديم بيان را راستي و
معني نيارايد/ را مُرده مَر است١٧, آدمي پيراية زيادتي صدقة و روزه و نماز و ناسپاسي/١٦

بوَد/ ناراستي اعلم/١٩/ واللّه + /٢٠

وي طاعتهاي نبوَد١٩, راستي محنت و نعمت وقت به را بنده چون كه است آن سخن١٨ اين
ندارد/٢٠ قيمت



 



[ ٨ ]

المحبةّ في فصل

بوديم/ كرده بنده/١/ كه بايد راه/٢/ + /٣/ تعاليى تعظّم/٤/ و تقدّس + /٥

چه بشناسد, محبّت پنداشتِ از را محبّت كه٢ [54b] بود١ شده كرده ياد كتاب اوّل به
در عـزّوجل٤ّ مـوليى را مـحبّت و٣ پـندارد/ محبّت را محبّت پنداشتِ كه بوَد كس بسيار
يغَفِرلَكُم و اللهُّ يُحبِبْكُمُ فاَتَّبِعُوْنِي اللهَّ تحُِبُّوْنَ كنُتُْم اِنْ <قُلْ ٥: تعاليى قوله است كرده ياد قرآن

ندارد/ رحيم> غفور <واللّه است/٦/ فرموده السّ'م/٧/ عليه /٨

وسلّمـ٨ عليه اللّىه صلّي ـ را مررسول فرمود٧ /[٣١ . [آلعمران حِيْمٌ>٦ رَّ غَفوُرٌ وَاللّىهُ ذنُوُْبَكُم

كنيد/ من متابعتِ پس آييد>, من پَي <در جاي به ندارد/٩/ پس> /// موليى <تا /١٠

كه ـ آييد٩ من پَي در ميداريد, دوست عزّوجلّ را خداي مر شما گر ا كه را ايشان بگوي
متابعت محبّت راه كه آمد پديد پس١٠ دارد/ دوست را شما مر عزّوجلّ موليى تا رسولمـ

ندارد/ پس> /// موليى <تا نشود/١١/ السّ'م/١٢/ عليه اخبار/١٣/ معاني /١٤

رسول سنّتهاي كسي يا نبوَد١٢ مشغول سنّت١١ متابعت به كه بيني كسي چون است/ سنّت
محبّت پنداشتِ اين كه شود معلوم كند, محبّت دعوي نداندو وسلمـ١٣ عليه اللّىه صلّي ـ را

است/ بوده

/ تعاليى /١٥

إليَّ است:<ماتقرّب فرموده چنين عزّوجل١٥ّ موليى كه است آورده معانيا�خبار١٤ اندر و
كنتُ احَٔببتهُ ذا فإِ أُحبَّه, حتيّ بالنوّافِل, إِليَّ يتَحبّبُ ذلك بعد ثم عليه, ماافترَضتُ اَداءِ بمثل عبدِي
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يبَطْش>/ به الذي يده و يسمع, به الذي سمعهُ و بهينطقُ الذِي ولسانهَ يعقلُ به الذِي قلبهَ

ندارد/ <خبر> /١/ تعاليى ندارد/٢/ <چنين> بروي/٣/ /٤

من رحمت به من بندة كه است فرموده چنين٣ عزّوجل٢ّ موليى كه بوَد آن خبر١ اين پارسي
باز روي٤ به كردهام فريضه من آنچه گزاردن به كه نشود نزديك چنان چيز هيچ به [55a]

گرداند/ دوست من به خويشرا فريضههاي + ندارد/٥/ <بهر> كه/٦/ آمد پديد پس + /٧

همه گرفتم دوست چون و گيرم دوست را او من كه چنداني تطوّعها آوردن به وي پس٥ از
بهر٦ از وي دست و شنود من از وي گوش و گويد من از وي زبان و انديشد من از وي دل

ندارد/ سبب> <و /٨/ تعاليى دانست/٩/ ندارد/١٠/ <همه> /١١

و فريضههاست گزاردن عزّوجل٩ّ موليى رحمت به بنده شدن نزديك سبب٨ و گيرد/٧ من
بازايستادن همچنين است, فريضه ة زكوى حجو و روزه و نماز كه همچنان كه دانستن١٠ ببايد

نيز/ نگذارد/١٢/ است فريضه آنكه اول تا يعني /١٣

چون ندارد/ قيمت زيادتي طاعت نگزارد,١٣ فريضه تا و است فريضه معاصي١٢ همه١١ از

فريضهها/ بَعدِ از چون تعالي/١٤/ + سزا/١٥/ حقيقت/١٦/ /١٧

گردد/ سزاوار١٦ را عزّوجلّ ١٥
موليى دوستيِ آنگاه آرد, تطوّعها فريضهها١٤ گزاردن از بعد

را عزّوجلّ موليى كه گويد و بوَد بازنداشته دست تمام معاصي از هنوز كه بيني كسي چون
نيست/ حقيقي١٧ دوستي اين كه شود معلوم ميدارم, دوست

/ كذا] اوليات[ :P لويلئات; :T نظم/١٨/ + تعظم/١٩/ و تعاليى /٢٠

است:١٩ آورده بيت دو لؤلئيات١٨ اندر و
بـَديعُ الفِـعال فِـي لـَعَمرِي هـذا هُ حُـبَّ تُـظهِرُ وأنتَ لهَ tOٕا تــعصِي

مُـطِيعُ يُـحِبُّ لـِمَن المُــحبَّ اِنَّ لأَطـعتَهُ صـادقا حُــبُّكُ لوكــانَ

وي دوسـتي و مـيكني بـيفرماني را عـزّوجل٢٠ّ خـداي كه بوَد چنين پارسي [55b]

راست/ و/٢١/ كردي فرمانبرداري + مر/٢٢/ + كس/٢٣/ آن /٢٤

فرمانبردار را٢٢ مرو بودي درست٢١ تو دوستي گر ا است, عجب كار اين ميكني, دعوي
كند/ او٢٤ فرمان دارد دوست را كسي هركه٢٣ چه بودي,

ندارد/ <است> /٢٥

كه است٢٥ آن برين دليل و كتابـ اوّل به كرديم ياد چنانكه ـ خيزد شناخت از محبّت و
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عليهـ/ اللّه صلوات ـ بر/١/ تو/٢/ + ده/٣/ ياد /٤

مـرا مـوسيى اي كـه فـرمود چـنين ـ١ السّ;م عليه ـ را موسي مر تعاليى موليى كه آوردهاند
سؤال گردان/ دوست من به مرا بندگان و گردان دوست من بندگان به٢ مرا و دار دوست
دوست چگـونه تـو بـه ترا بندگان و گردانم دوست چگونه بندگان٣ به ترا ياربّ كه كرد
چون تا گاهان٤ بيا را مريشان من نعمتهاي از غاف;ناند من بندگان كه آمد فرمان گردانم؟

خويش/ حقّ گيرم/٥/در دوست را شان من تا /٦/ تعاليى + /٧

من تا بازدار معصيتها از مرا بندگان و گيرند دوست مرا ببينند, خويشتن٥ بر من نعمتهاي
را/٦ ايشان دارم دوست

خـضرويه احـمد از است كـرده روايت عـليهـ ه٧ اللّىـ رحـمةُ ـ ورّاق ابوبكر خواجه و

است/ گفته وي كه گفت چنين خضرويه/// احمد از ديگر/٨/ پنج تعالي موليى /٩

٩
تـعاليى موليى ديگر پنج و آيد پديد بنده از پنج است: درجه ده بندگي كه اللّىهـ٨ رحمه ـ

بندگي/ در درجه /١٠
و/ نيايد درست تمام وي به تو بازندارد دست معاصي همه از تا و دوم/١١/ /١٢

و پرهيزگاريست, درجه دويم١٢ است,١١ توبه بندگي١٠ [56a] درجة نخستين كند/ كرامت

سيوم/ همه/١٣/ گردانيد/١٤/ /١٥/ تعاليى با/١٦/ /١٧

يعني است متحمّلي درجه پنجم و است, حليمي درجه چهارم و زاهديست, درجه سيم١٣
وي بـر منّتها درِ عزّوجلّ موليى گناهان, جمله١٤ از كرد توبه بنده چون كشيدن/ خَلق بارِ
چون و است كرده فضل چه وي بر١٧ عزّوجل١٦ّ موليى كه ديدن بتواند تا گردانيد١٥ گشاده
شكر به آيد پديد تعاليى موليى از كه نعمتي هر تا شود گشاده وي بر شكر درِ شد, پرهيزگار

شود/ گشاده ندارد/١٨/ <دل> داشت/١٩/ پنج/٢٠/ چه/٢١/ + /٢٢

موليى به دلبوَد بازگشت١٩ِ انابتْ و بگشايد/١٨ وي بر انابت درِ شد زاهد چون و رود پيش
دوست حـقيقت بـه را تعاليى موليى تا بگشايد وي بر محبّت درِ شد حليم چون و تعاليى
عـزّوجلّ موليى دوستيِ درْ تا بگشايد وي بر وَلَهْ درِ شد ل متحمِّ چون و داشتن٢٠ تواند
وَالـِه مـن كـه پـندارد چـنين گذشته نا منزل چهار٢١ اين كه بيني كسي چون شود/ بيقرار
هـم و نـرسد/ منزل به نارفته راه بر كسي است٢٢/ پنداشت آن كه دانستن ببايد شدهام,



ارشاد . ٨٦

نظم/ + بر/١/ + ها/٢/ + :T فضل; در هيچ /٣

گفتهاند:١ بيت دو معني درين
نگـردد فـراز تـو ٢ عـصيان درِ تا بـازنگردد تـو بـر خـير درِ هــيچ

بـازنگردد تـو بـر امـر٣ درِ هــيچ بازنگردي فضول راه ز تو تا [56b]

بود/ آن كه + بوديم گفته باطن/٤/ به آفريده هيچ با /٥/ تعاليى /٦

آفريده٥ هيچ با باطن به را بنده كه بود٤ شده گفته كتاب اوّل به حقيقي محبّت نشان
در نـيست راست كـه است فـرموده چنين عزّوجل٦ّ موليى كه آوردهاند نيز و نمانَد/ آرام

ندارد/ <دعوي> ق'نسي/٧/ ابوبكر + /٨/ تعاليى + /٩

كـه نـبوَد دوست هـيچ چه بخسپَد, آيد, اندر شب چون كه آنكس من دوستي دعوي٧
ندارد/ غنيمت و يابد خالي را دوست

خـواجـه شـبي كـه گفت چنين كه عليهـ٩ اللّىه رحمةُ ـ شنيدم پَدرم٨ امام خواجه از و

/ تعاليى اللّه رحمه + بود/١٠/ + هواي/١١/ و/١٢/ /١٣

هوا١٢ ديد آمد/ بيرون صحرا به گذشته١١ دير شب و بود كرده نماز بسطامي١٠ ابويزيد

خداي/ بدين/١٤/ خداوندي درگاهي/١٥/ شنود/١٦/ /١٧

خداي! بار كهاي كرد مناجات عزّوجلّ خداوند١٤ با آراسته/ ستارگان به١٣ آسمان و گشاده
شنيد١٧ آوازي غافلي! بدين خلقي و آراستگي بدين درگاه١٦ِ و كريمي اين١٥ به خداوندِ

وليكن/ نيست/١٨/ گداي هر مرتبة شاه به وصلت [مصرع:] + ندارد/١٩/ كه> > /٢٠

نيند/١٩ درگاه اين سزاي هركسي ولي١٨ نيند خوانندگان بندگان نيستكه خالي آن از درگاه كه

و دهد رضا برسد, مال و تن بر كه٢٠ مكروه قضاي كه بوَد آن محبّت ع;مت ديگر و

/ تعاليى اللّه رحمها شد/٢١/ وي/٢٢/ ندارد/٢٣/ كه> > /٢٤

از يكي بود,٢٢ بيمار [57a]وقتي ـ٢١ عليها اللّىه رحمة ـ رابعه كه آوردهاند چه يابد/ ح;وت
بـ;ي در كـه آنكس دوسـتي دعـوي در نيست راست كه٢٤ گفت چنين را او٢٣ دوستان

كسي/ دوستي /٢٥

در كـه آنكس٢٥ دوستي دعوي در نيست راست كه داد جواب وي نكند/ صبر دوست
نيابد/ مزه دوست ب;ي

بنده چون كه ميگويند چنين بعضي كه پرسيدند اللّىهـ رحمه ـ را ورّاق ابوبكر خواجه و



٨٧ . المحبّة في فصل

يانَي/ + جواب/١/ + خواجه با/٢/ آيد/٣/ پديد آنجا /٤

بنده كه داد جواب٢ هست؟١ درست سخن اين برخيزد, وي از بندگي برسد محبت به
وي از بـندگي رنـج بـرسد, محبّت به چون وليكن برنخيزد وي از بندگي دنياست در تا

كند/ ح;وت و شادي به٣ وي كنند, رنج با ديگر بندگان آنچه كه برخيزد
دارد دوست تعاليى موليى بهرِ از دارد دوست را هركه كه بوَد آن محبّت ع;مت ديگر و
نشان و است/ محبّت نهايتِ آن و دارد دشمن تعاليى موليى بهرِ از دارد دشمن را كه هر و

را/ وي نيز/٥/ و <بلكه>, بهجاي ندارد/٦/ <عزّوجلّ> /٧

كـه٦ بـل نـبوَد منفعت كسي از ورا٥ هرچند كه بايد٤ آنچنان تعاليى موليى بهرِ از دوستي
و دارد دوست را وي عـزّوجل٧ّ خـدايست دوست كس اين كه داند چون د, بوَ مضرّت

وي/ كسي/٨/ از است/٩/ خداي دشمنِ وي ورا>, كس/// <آن بهجاي /١٠

ورا١٠ [57b] است بـد آنكس كـه دانـد چـون د, بوَ منفعت كس٩ آن از را او٨ كه هرچند
دارد/ دشمن

/ تعاليى اللّه رحمه + بلخ/١١/ + بلخيان/١٢/ /١٣/ تعاليى /١٤

بلخ١٣ ائمة بودند/ جمعگشته جايي ائمه١٢ با بلخي١١ حاتم خواجه كهروزي آوردهاند و
است/ داده حكمت ترا عزّوجل١٤ّ موليى چه بكن نصيحتي را ما كه گفتند چنين را حاتم مر

ندارد/ <نصيحت> /١٥/ تعاليى دوست/١٦/ گفتند: /١٧

نپوشيد/ من از خويش سِرّهاي كه شرط بدان بكنم نصيحت١٥ گفت:
نپوشيم/ گفتند:

وي؟ دشمنداشتة يا است عزّوجل١٦ّ موليى داشتة دوست دنيا گفت:
وي/ دشمنداشتة گفتند:

دشمن؟ يا ميداريد دوست را دنيا شما گفت:
ميداريم/١٧ دوست كه گفتند

داشتة دشمن يا است وسلّمـ عليه اللّىه صلي ـ رسول داشتة دوست درويشي گفت:
وي؟

وي/ داشتة دوست گفتند:



ارشاد . ٨٨

دشمن؟ يا ميداريد دوست را درويشي شما گفت:
دشمن/ گفتند:

شما/ چون داشتة/١/ /٢/ تعاليى گرفتيد/٣/ داشتة/٤/ + /٥

دوست٥ بـا و گـرفتهايـد٤ دوسـتي عـزّوجل٣ّ خـداي دشـمن٢ بـا چون١ شما گفت:

گرفتيد/ مر/٦/ + بوَد/٧/ چه /٨

دارد؟ سود چه را شما حاتم٧ پند گرفتهايد,٦ دشمني وسلّمـ عليه اللّىه صلي ـ رسول
چيست؟٨ ما حيلة پس گفتند:

گيرند/ پيش فرا تا>, گيريد خود <پيشة جاي به فردايينه/٩/ /١٠/ تعاليى /١١

و ديـنه حسـرتِ شـود: خوب شما حال مگر تا٩ گيريد خود پيشة را چيز سه گفت:
فردا/١٠ ترس و امروزينه غنيمتِ

عليه/ س'مه و اللّه صلوات را داؤد نكند/١٢/ جدا /١٣

تا چنينفرمود: ـ١٢ السّ;م عليه ـ پيغامبررا داود مر [58a]عزّوجل١١ّ موليى آوردهاندكه و
در نماز از پيش تا و نيابد برخورداري من دوستيِ از نكند, بيرون دل از دنيا دوستيِ بنده
از را خود دل يابد صدقه جايگاه آنكه از پيش تا و نيابد ح;وت نماز در نبوَد نماز انديشة
جامة به بنده تا و دادن نتواند صدقه يابد صدقه جايگاه چون كرد/١٣ نتواند جدا خود مال

اعلم/ تعاليى واللّه + /١٤

نيابد/١٤ برخورداري تواضع از نكند بسنده شق



[ ٩ ]

والكذالة/ الص"بة في فصل بنده/١/ + را/٢/ + بيني/٣/ /٤

والمداراة١ الص7ّبة في فصل

مداهنت از مدارا٣ و بشناسد درشتي و شگرفي از را ص;بت كه بايد كه٢ بوديم گفته
و منكر نهي و معروف امر وقت به خيزد عقل و ديانت از كه بوَد قوّتي ص;بت و بشناسد/
و سخت/ دلش و بوَد درشت طبعش كه خيزد نَفْس از درشتي و شگرفي و حقّ/ كردن بيان
آن مدارا و كردن/ تواند مدارا جايگاه به كه بوَد آن وي جايگاه به ص;بت درستي نشان

كني/ شد/٥/ افزوده P از [ ] شنودن/٦/ معاملت/٧/ /٨

كنم چگونه كه كند٥ تأمّل بجنبد/ ص;بت بيند٤ خطايي و معصيت در را كسي چون كه بوَد
دنيايي معام;ت٨ در و نشود/ ه;ك و پذيرفتن و شنيدن٧ بتواند حق٦ّ] كس[سخنِ اين تا

ندارد/ <اين> ندارد/٩/ <وي> مع/١٠/ + /١١

به وي١٠ تا كني مدارا مالي, خصومت يا بوَد [58b] ستد و داد كه كسي با كه بود اين٩ نيز
ايـن و مسلمان برادر بر خيزد شفقت از اين و درنيفتي/ وبالي به نيز تو و درنيفتد وَبالي

است/ پسنديده
لم فيه يكنَّ لم مَن <ث)ثٌ گفت: چنين كه وسلّمـ عليه اللّىه صلي ـ رسول از آوردهاند و
به١١ يدُارِي خُلُقٌ و الجاهِل, جَهلَ به يرَدُّ وحِلمٌ اللهِّ, مَحاَرم عن يحجَُرُه وَرعٌ اAٕيمان: طعم يجد

نيابد/ خوشي ايمان مزة از نبوَد چيز سه اين كه هر در /١٢

نـيابد/١٢ خويش ايمان مزة د, نبوَ چيز سه اين را كه هر كه است چيز سه گفت: الناّس>/
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ندارد/ < تعاليى <و گفت>/١/ > كه/٢/ هر در اعلم/٣/ واللّه + /٤

چون كه حلمي و بازدارد است كرده حرام ١
تعاليى و سبحانه حقّ آنچه از را او كه پرهيزي

تـوانـد مـدارا خَلق با كه نيكو خُلق و را, جاهل جهل او با بازگرداند افتدش كار نادان با
سـه ايـن را٣ هركه كه فرمود٢ وسلمـ عليه اللّىه صلي ـ رسول كه سخن اين معني كردن/

بنده/ بنده/٥/ + است/٦/ پسنديده ص'بت بدو + /٧

نگيرد٦,لذّت قوّت يقين تا و نگيرد قوّت او٥ يقين كه است٤ آن نيابد ايمان مزة نبوَد چيزي
فاسقي مردْ چون و شود ضعيفتر يقين گردد, چيرهتر نفس هرچند و نيابد ايمان نعمت

نيابد/٧ ايمان مزة گردد, چيره او نَفْسِ يَد, زِ خويش مراد به و رانَد خشم و كند

آن + ندارد است> آن پسنديده <ص'بت كار/٨/ + /٩

كه را كسان [59a] مرآن تعاليى و سبحانه حقّ كه است٨ آن پسنديده ص;بت بر دليل و

/ تعاليى و سبحانه اللّه قال كما ما/١٠/ + بُوَند/١١/ يعني/١٢/ بُوَند, + /١٣

الكافِرِينَْ عَليَ ةٍ اعَِزَّ الـمُؤمِنِينَْ عَليَ <اَذِلَّةٍ ١٠: تـعاليى قـوله بسـتود/ بـاشند قـويّ ديــن در٩
داد خبر تعاليى و سبحانه حقّ /[٥٤ . [المائدة لآَئِمٍ> لوَمَةَ لاَيخَافُونَ وَ اللّىهِ سَبيِلِ فِي يُجاهِدُونَ
بـا مـا بـهر از و درشت١٣ كافران با و باشند١٢ نرمگردن مؤمنان با پسنديده١١ بندگان كه
زِيَد درشت او كه بيني كسي چون نترسند/ م;متكنندگان م;متِ از و كنند جنگ كافران
معاملت در هم و كند درشتي منكر نهي و معروف امر در هم و بدان با هم و نيكان با هم

دنيايي/ دل/١٤/ + بوَد/١٥/ سخن درشت كسي چون ميفرمايد/١٦/ /١٧

كـه بيني كسي چون و سخت/١٥ و دُرشت و است شگرف كس اين كه آيد پديد دنيا١٤

تعاليى و سبحانه حقّ چنانكه كنند, كرانه او صحبت از مردمان د,١٦ بوَ درشت و سختدل
Aَنفْضَُّوا القَلْبِ غلَِيْظَ فَظ�ا كنُْتَ لوَْ وَ لَهُمْ لنِْتَ اللّىهِ نَ مِّ رَحْمَةٍ <فَبِمَا عزّوجلّ: قوله داد١٧ خبر
با تو نرمي : وسلّمـ عليه اللّىه صلي ـ را مررسول ميفرمايد /[١٥٩ . [آلعمران مِنْحَوْلكَِ>

ماست/ رحمتِ از مردمان با تو نرمساني كه گفت وسلّم عليه اللّه صلي را رسول يعني /١٨

دل سختْ و درشت تو نكردمي نثار رحمت تو بر گر ا و تو بر ماست١٨ رحمت از مؤمنان
بنده دوري نشانة سختدلي و دُرشتي كه آمد پديد پس كردي/ كرانه تو از خلق و بودي

عزّوجلّ/ موليى رحمت از است



٩١ . المداراة و الصّ*بة في فصل

زِيدَ/ نرمسان چربساني/١/ آمد/٢/ ندارد/٣/ شگرفي> <و /٤

با هم و زيَد سازگار و كند١ نرمي بدان با هم و نيكان با هم كه بيني كسي چون و [59b]
با نهيمنكر و معروف امر در هم و آسانكاري و كند چربزباني٢ دنيايي معاملت در بدان
و است/ شگـرفي٤ و مداهنت چه نيست مدارا آن وي از كه آيد٣ پديد درسازد, ايشان

بشناسند/ :T او/٥/ طبع همه/٦/ كرد/٧/ كوشي/٨/ /٩

كه بشناسد٥ را خويش طبع كه بايد چنان مردم خيزد/ نَفْس از هردو شگرفي و مداهنت
به جهد د, بوَ نرمساني بر طبعش گر ا و كند مدارا سوي جهد هم بوَد٧, درشت طبعش٦ گر ا
در كـه كردن٨ بايد جهد جمله در و داشتن/ تواند نگاه حدّ كه بوَد تا كند ص;بت سوي
ه اللّىـ صـلواتُ ـ را هـارون و مـوسي مـر عـزّوجلّ موليى چه كوشد٩ چربي به امرمعروف

گيرد/ پند + /١٠/ تعاليى قوله فرموده چنانچه السّ'م/١١/ عليهم + /١٢

مگـر١٠ تـا گـوييد نرم سخن را فرعون كه فرمود چنين فرستاد, فرعون برِ چون ـ عليهما
چـون /[٤٤ . [طه < يَخشَيى أَو كَّرُ يَتَذَ لَّعلَّهُ لينّاً Aًَقو لهَُ Aَُفقَو> ميفرمايد:١١ چنانكه بُپذيرد,
از بدتر ميدهم پند را او كه كس اين و نيَم هارون١٢ و موسي از بِه من كه باشد مُقِرّ بنده

كوشيدن/ بايد كذا] نرمي[ چرب به گفته/١٣/ داد/١٤/ ببايد /١٥

است/١٣ اولي كوشيدن نرمي و چربي به نيست, فرعون
چربي با رفتن كژ در كه است فرموده١٤ چنين - عليه اللّىه رحمةُ - حكيم خواجه چه

است/ عذاب درشتي با رفتن [60a]راست در و است عتاب
بـبايد انـصاف مـعروف امر در كه است گفته عليهـ اللّىه رحمةُ ـ حكيم خواجه هم و

آن/ از پيش + نكني/١٦/ /١٧

سال سي كه مكن١٧ درشتي ديدي١٦ وي از كه معصيت يك به مسلمان/ برادر با دادن١٥

ميكني/ و ميبيني خود معصيت سال سي كه چه چربساني/١٨/ /١٩

به معروف امر در چربزباني١٩ راه از گر ا و ميكني١٨/ خويشتن جفاي معصيتو كه است

بود/ آن از آسانتر كه> آن از <به جاي به چنين/٢٠/ تعاليى + /٢١

چـه افـتد, كـاري جفا و شگرفي به ص;بت راه از آنكه٢٠ از بِه افتد اندر ريا و مداهنت
اين اصل و جفا/ با اخ;صِ از بِه ريا با مروّتِ كه است گفته اللّىهـ٢١ رحمه ـ حكيم خواجه

سخنان/ فرمود/٢٢/ كه + /٢٣

منانَٔ خيرٌ العفو في اAٕمامُ يُخطئَ <لاَنَْ ٢٣: وسلّمـ عليه اللّىه صلي ـ است رسول خبر سخن٢٢



ارشاد . ٩٢

گفت/ كردن/١/ باب/٢/ است/٣/ آن اندر تعاليى موليى پسند /٤

كه بود آن از بِه كند عفو كردن نبايد عفو كه جايي سلطان كه فرمود١ العقوبة>/ فيى يُخطئَ
كـرد٢ نبايد چربي كه جايي كه آمد پديد پس كند/ عقوبت كردن نبايد عقوبت كه جايي
كني چربي چون چه كند, درشتي كردن نبايد درشتي كه جايي كه بوَد ان از بِه كند چربي
بوَد چيره آنكس بر تن هواي و كني درشتي چون و نشود بدتر باري نشود بِه كس آن گر ا

افتد/ كفر به كه دهد جوابي و شود بدتر كه بوَد خطر و نشود بِه
نقصان و تن به [60b]برسد رنجي كسي بر چون بوَد/ چربساني <مداهنت> پارسيِ و
چون و خوانند/ <مدارا> را اين را, مسلماني حرمت بهر از كند چربساني كس اين و مال

را/ وي گفتهاند/٥/ گفت/٦/ وي/٧/ + مر/٨/ + /٩

از ورا٥ كه نيست٤ آن اندر عزّوجلّ موليى بپسندِ كه داند و دين راه٣ در بيند محالي كسي
به و نيايد ناخوش را آنكس تا آنكه بهر از بازندارد و بازداشتن تواند و بازدارد محال آن

خوانند/ <مداهنت> جايها بدين را چربساني اين نشود, دشمنروي آنكس نزد
عالمِا رائَتَ <إِذا است:٦ فرموده چنين عليهـ اللّىه رحمةُ ـ ثوري سفيان كه آوردهاند و
هـمه كـه بـيني را دانشـمندي چــون فــرمود٧: مداهنٌ>/ أَنهّ فاعلم جيرانه في الوجه مُحبّ
حـقگوِي گـر ا يعني است رويه دو كه بدان دارند, دوست را او بد٩ و نيك همسايگان٨ِ

اضافه كه> > آن بر و خوانده qدانستن rاز <بدِان> را qَبد rجمعِ <بدَان> T نسخة كاتبِ rظاهراً كه/ + :T /١٠
/qمصحّحr است/ بالصواب/كرده اعلم هو و + ندارندي /١١

نداشتندي/١١ دوست ورا بَدان١٠ نكردي, موافقت محاdت به بودي,



[ ١å ]

المَلقَْ في فصل

المؤمن اَخ)قِ من <ليسَ گفت: وسلمـ عليه اللّىه صلي ـ رسول و بوَد چاپلوسي <مَلقَْ>

نيست/ مؤمنان خُوي از يعني + از/١/ + امّيد/٢/ + تعالي/٣/ /٤

كسـي چـون٢ كـه بوَد آن چاپلوسي و نيست/١ مؤمنان اخ;ق از چاپلوسي يعني المَلَقُ>/
[61a]آن به يا نترسد كسي از چون و زيَد خوب كس آن به دارد طمع كس٣ آن به يا بترسد
وجلّـ٤ عزّ موليى چه د, بوَ نفاق نشان اين و زيستن نتواند خوب وي با ندارد طمع كس
فِيْهِم يسَُارِعُوْنَ رَضٌ مَّ قلُوُْبِهِمْ فِي الَّذِينَْ <فتَرََي : تعاليى قوله منافقان صفت از است داده خبر

ندارد/ يقولون> فيهم <يسارعون :T نبيني/٥/ است/٦/ P از اضافه [ ] /٧

مررسول ميفرمايد عزّوجلّ موليى /[٥٢ . [المائدة اÐAية دآَئِرَةٌ/> تصُِيبنَاَ انَْ Ðنَخشيى يقَُوْلوُْن٥َ
بيماريست ايشان دلهاي اندر كه را كسان مر[آن]٧ توبيني٦ كه وسلمـ عليه اللّىه صلي ـ را

ندارد/ <بر> ندارد/٨/ <ما> مسلمانان/٩/ ما/١٠/ + نباشيم/١١/ /١٢

يـعني مـيگويند و كـافران بـا آمـيختن بر٨ و داشتن صبحت به ميشتابند كه نفاق يعني
مؤمنان١٠ بر كافران وقتي نبايد كه ميترسيم كه ميآميزيم آن بهرِ از كافران با ما٩ كه منافقان

نرنجانند/ من/١٣/ + طمعي/١٤/ طمع>, <در جاي به /١٥

عـزّوجلّ مـوليى برنجانند/١٣ را ما باشيم١٢ نداشته صحبت ايشان با چون١١ يابند دست
پس خـويش/ مـنافقيِ از شـوند پشيمان منافقان تا دهم نصرت را مؤمنان كه١٤ داد خبر
به افتد طمع١٥ در باطن به هرچند و باشد دور منافقي صفت از تا كردن بايد جهد را مؤمن



ارشاد . ٩٤

بـه بـيوي بـاشد نـهاده چيزي گر ا عزّوجلّ موليى كه بينديشد و نبندد بدان دل امّا خلق
به نه طمع به نستايد را مرآنكس تا كند جهد ظاهر به و نيفتد زنگار دلش بر تا برسد من

گفته/ يعني/١/ گفت٢/ است/٣/ آن خبر معني /٤

كـه است فرموده١ چنين وسلّمـ عليه اللّىه صلي ـ [61b] رسول چه راست, به نه و دروغ
آمده ديگر خبر به و مباشيد/ اينده سِتَ و عيبكننده فرمود:٢ وAمدّاحين>/ عياّبين <Aتكونوُا
ستايندگان يعني مدّاحان روي در ك خا فرمود:٣ المدّاحِين>/ وُجُوْهِ فِي الترُابَ احُٔثوا است:

بالصواب/ + چون/٥/ + را/٦/ وي ندارد/٧/ ستايش> <آن /٨

ورا٧ بستايد طمع به را شما كسي كه٦ ـ اعلم٥ واللّىه ـ است٤ اين خبر اين معني و اندازيد/

را/ وي + نيست/٩/ وي/١٠/ با + كس/١١/ آن اندازة + /١٢

نزد به ستايش٩ آن كه بداند و ماند جاي به ستايش٨ آن وي تا مداريد عزيز ستايش بدان
تواضع تن به تا كند جهد نشدهاستو بسته ستايش١١ بدان شما دل و ندارد١٠ قدري شما

مـوليى تا كند ياد باطن به بترسد كسي از چون همچنين و بوده/ آنكه١٢ از زيادت نكند

بر/ را وي دلش/١٣/ تا + وي ترس و/١٤/ + نگردد گفت/١٥/ /١٦

و نشود بسته ترسيدن١٤ به دلش تا كردن نتواند هيچ بامن وي نگمارد من به١٣ ورا عزّوجلّ
و نشود/ خوار تا آنكس اندازة از زيادت نكند تواضع نيز ظاهر به ترس از و نشود پليد
آنكس با باشي باطن به كه زيستن بايد چنان ظاهر به كسي هر با كه گفتهاند چنين بزرگان
چاپلوسي و نفاق تا بوَد باطن در آنكه از زيادت نمودن نبايد دوستداري ظاهر به يعني

نبوَد/١٥
كسـي با كه بُدي كسي پيشتر روزگار به كه [62a] است گفته١٦ چنين بزرگان از يكي

كس/ + بدان/١٧/ همين/١٨/ ندارد/١٩/ <چون> /٢٠

خـويش مـال نـيمة آمـدي, حـاجت بدين را آن يا آن١٨ به را اين١٧ گر ا داشتي/ دوستي
ايـن١٩ آمدندي پيش را يكديگر چون وليكن خويش دوست حقّ به كردي جوانمردي
چـون٢٠ دوسـتي كـه است شده چنان كنون ا و بودهاي؟ س;مت به كه پرسيدندي قدر

پيشآيد/ /٢١

يكديگر بر كه را هركدام بپرسند/و خانه گربة از مثل به تا بپرسند گرم بيند٢١ را مردوستي



٩٥ . المَلَقْ في فصل

بدين را آن يا بدان را اين گر ا و پرسد خانه گربة از مثل به تا پرسد گرم ندهند>: بپرسند/// گرم > جاي به /١
ندهد/ و نكند وفا افتد, حاجت بهدانگي

ندهند/١ و نكنند وفا افتد, حاجت
گفتهاند: چنين و

مـن كـنم روا را آن بـخواهـي حـاجتي ور مـن كـنم وفـا تـو با گويد كه آن از بگريز

/٢
كـنم روا مـن, از بخواهـي حاجتي ور كـنم وفـا تـو بـا گويد كه ازان بگريز

كـنم دعـا مـن تا ايزد ز بخواه گويد: حـاجتي بـه را او بـيازمايي تـو گــر

مـن٢ كـنم دعا خود تا حقّ از بخواه گويد: خـويش حـاجت بـه را او بـيازمايي تو گر



 



[ ١١ ]

والبخل التدبير في فصل

ندارد/ و> <بُخل كدخدايي/١/ فرمود/٢/ گفت/٣/ /٤

زيستن تدبيرْ به بشناسد/ بخيلي و١ بُخل از را زيستن تدبيرْ به كه بايد كه بود شده گفته
عزّوجلّ موليى و نكند/ فسادكاري و نكند هزينه گزاف از و بينديشد پس و پيش كه بوَد آن
عـزّوجلّ: قوله ميفرمايد٣ چنانكه بستود, دارد, نگاه حدّ كيخايي٢ در كه را مرآنكس
/[٦٧ . [الفــــرقان قَوَامًا> ذىلكَِ [62b] بيَنَْ كاَنَ وَ يقَتْرُُوا لَمْ وَ يسُرِفُوْا لَمْ انَفَْقُوا اِذَا <وَالَّذِينَْ

هاي/ كس ميان/٥/ + به/٦/ + گفته/٧/ /٨

و٦ كار اين ميان نكنند تُنَككاري و نكنند فسادكاري و كنند هزينه كه كساني٥ آن فرمود:٤
كردند/ كه شكيبايي بدان بهشت شوند٧ داده پاداش كنند, كار آن

اين عزّوجلّ موليى را هركه كه است فرموده٨ چنين وسلّمـ عليه اللّىه صلي ـ رسول و
[و] خشـم وقت بـه كـردن داد / ـ السّـ;م عـليه ـ را آلداود كه داد آن را مرو داد چيز سه

به نهادن گردن عليهالسّ'مداد, را داود مرآل :P در است/ شده اضافه بعداً <خشم> كلمة ,T در است چنين /٩
خشنودي/ و خشم نكند/وقت + گفته/١٠/ ندارد/١١/ <فرمود> /١٢

بـه هـم تـرسيدن عـزّوجلّ موليى واز توانگري, و درويشي در رفتن ميانه و خشنودي,٩
توانگـري وقت به كه بوَد آن توانگري و درويشي در رفتن ميانه و سرّ/ به هم و آشكارا

سختكاري/١٠ و بخيلي درويشي وقت به و نكند لُسي و فسادكاري
كه فرمود١٢ اقْتَصَدَ>/ مَنِ عاَلَ <مَا است: فرموده١١ وسلمـ عليه اللّىه صلي ـ رسول هم و



ارشاد . ٩٨

رود/ ميانه بلخي/١/ + فرد/٢/ + برد/٣/ دو از ترا نبايد ك'هي /٤

كدخدايي/ در بوَد١ ميانهرو كه آنكس نشود درويش
تـدبيرْ بـه كدخدايـي از نيمه يك كه گفتهاند و المعيشة>/ نصفُ <التدبيرُ كه گفتهاند و

است/ زيستن
٣: ـ عليه اللّىه رحمةُ ـ گويد بوشكور٢ و

بـرد٤ دو از كـXه يك تـرا نــبايد دستبـرد كـني كـدخدايـي در چو

هـركه كـه بوَد چنين پارسي لميشعُر>/ و [63a] أفلس ولميحسب, انفق <من گفتهاند: و
نداند/ و شود مُفلس نكند, شمار و كند هزينه

كردن/ + نكردن/٥/ /٦

آموختن/ بايد عزّوجلّ موليى از كدخدايي٥ را بنده كه گفتهاند و
آرزوانه حقّ به اين و كمتر/ دهد, كمتر چون و بردن بايد كار به بيشتر دهد بيشتر چون
و بردن بايد كار به باشد, داده بيشتر آنكه از دهد كمتر عزّوجلّ موليى وقتي گر ا اما آيد/
نگـاه سـيم بـه كـردهانـد وصـيّت خردمندان آنكه و خويش/ اهل بر نكرده٦ تنگ عيش

داشتن/
گفتهاند: چنين و

/٧
را غـمي آيـد كـار بـه كـه زيـرا را درمـي دار عـزيز جـانْ چـون

/zاست نزده بيت ع"متِ و است نوشته نثر بهگونة كاتب پيش/} به ناآمده + /٨

را٧ كذا] ] غمم آيد كار به وقتي ترا را درم داري نكـو خـود جـانِ چـو

امّا نبرد/ كار به لُسي و فاسقي به و dف به را سيم كسي تا است بوده آن ايشان مراد
چه است, نكوهيده اين را, درويشي بيم از وقتي دارد تنگ عيش و بوَد سيم را كسي چون
به دارد, تنگ عيش وقتي چون نيايد/ يا آيد پيش كه نداند است, غيب اندر درويشي٨ آن

كذا]/ ] سبتر گفتهاند/٩/ چه گويد>, <رودكي جاي به يعني/١٠/ /١١

مخافة الفقر في <الناّس گويد:١٠ رودكي و سپستر٩/ درويشيِ بيم از حال افتاد, درويشي

هم/ به + كذا]/١٢/ ] سبتر /١٣

سپستر/١٣ درويشيِ بيم از توانگري١٢ با درويشياند در مردمان گفت:١١ الفقر>/



٩٩ . البخل و التدبير في فصل

گويد/ <هم> كذا]/١/ ] امان اين/٢/ ندارد/٣/ <تا> بُخل/٤/ /٥

گويد: رودكي هم١ و
شعر

پُــرسنگ خــود خــانومان٢ كــني چـــه نخوري چون است يكي گوهر و سنگ [63b]
تــــنگ زنــــدگاني و گــــور تـــــنگي مــباش كــار بســـنده تــــنگي دو بــــه

به و داشتن نتواند نگاه كند زندگاني تدبير به تا٤ كه خواهد مرد كه افتد آن از آن٣ و

را/ وي چه/٦/ ترا/٧/ نيز/٨/ را خود و نميباشد/٩/ كمي /١٠

و٧ خلق/ هم و دارد دشمن ورا٦ عزّوجلّ موليى هم گشت بخيل هركه و افتد اندر بخيلي٥
كن موافقت همه با نيز تو نميدارد دوست را٨ بخيل هيچكس كه بگوي را بخيل كه گفتهاند

گير/ دشمن را٩ خويشتن و
زبان به و بود تن به و بوَد جاه به و بوَد علم به بخيلي چه د, نبوَ مال به تنها بخيلي اين و
كـم آمـوزانـيدن به علم كه داند آنكه با نياموزد را كسي و بوَد علم را كسي چون و بوَد/

سپري/ گفته/١١/ علم/١٢/ + يعني داشتن/١٣/ نگاه ببايد را مال تو و /١٤

شدن گم١١ خطر را مال چه كند, بيشتر بخيلي مال به يابد مال گر ا كه بوَد آن دليل نشود/١٠
پديد بخيلي, مال به و كند جوانمردي علم به مال, هم و بوَد علم هم را كسي چون و بوَد
و است/ عـزيزتر مـال از عـلم چـه نـيست, درست عـلم بـه وي جوانـمردي آن كه آيد
تحرُسُ أَنتَ و يحَرُسُكَ, <العلمُ كـه است فـرموده١٢ عـنهـ ه اللّىـ رضي ـ علي اميرالمؤمنين
خوارتر كه ـ مال به چون پس داشتن/١٤ بايد نگاه ترا مال و دارد نگاه ترا علم١٣ المالَ>/
آن كـه آيـد پديد جوانمردي, ـ است عزيزتر كه ـ [64a] علم به و ميكند بخيلي ـ است
عـلم بـه چون و جُستن/ مال بهرِ از يا و است جُستن جاه بهرِ از علم به وي جوانمردي

كند/ علم به بخيلي عالم چون خويش/١٥/ + بازدارد/١٦/ شود/١٧/ بيشتر او علمِ /١٨

وي از علم منفعت عزّوجلّ موليى بازدارد خلق از علم١٦ منفعت و كند١٥ بخيلي خويش

علم/ به كردن كار خبر/١٩/ اين + /٢٠

شود/ كمتر كردن١٩ كار علم به و ميشود١٨ زيادت وي علم روزبهروز تا بازگيرد١٧
آورده عـليه هـ٢٠ اللّىـ رحـمةُ ـ التّرمذي حكيم علي بن محمد خواجه اخبار معاني در و



ارشاد . ١٠٠

گفت/ شكوُه/١/ هيبتِ باز/٢/ + خار/٣/ :T الحكيم/٤/ + /٥

هَيبْةَُ [منها] نزُِعَتْ نيا الدُّ تِيى امَُّٔ عَظَّمَتْ <إِذَا فرمود:١ وسلّمـ عليه اللّىه صلّي ـ رسول كه است
تسَابَّت إِذا و / الوَحيى كةُ برََ حُرِمَتْ المُنكرَِ, عَنِ والنَّهيىَ بالمَعرُوفِ الأمْرَ تركَتِ إِذَا و اAٕسَ)مٌ,
امّت چون كه فرمود وسلمـ عليه اللّىه صلّي ـ رسول ـ>/ تعاليى ـ اللّىه عَينِ من سَقَطَتْ تِيى امَُّٔ
امر علما چون و بردارد ايشان٣ از مسلماني شكيب٢ عزّوجلّ موليى دارند بزرگ را دنيا من
چـون و بازدارد ايشان از وحي بركت عزّوجلّ موليى مانند جاي به منكر نهي و معروف
عـلي٥ بـن مـحمد خـواجـه و شـوند/ خـوار٤ تـعاليى عـادتكنندبهنزدموليى دادن دشنام

/ تعاليى اللّه رحمة + گفتهيعني/٦/ +و اس'م/٧/ شكوُه بردارد/٨/ /٩

شكيب دارند بزرگ را دنيا چون كه گفت آنكه است/٧ كرده بيان را معني سه هر التّرمذي٦

+واللّهاعلم/ دنيا/١٠/ + / دنيا/١١ + ورا/١٢/ و/١٣/ شكوه + /١٤

داشـتن١٢ دوست از داشـتن١١ بـزرگ كـه است١٠ آن معني بازدارد٩ ازيشان مسلماني٨
كـه بـوَد بـاشكُوه آنگـاه تا بنده و گردد دنيا بندة دارد, دوست هركهدنيارا و [64b]خيزد
را١٤ چهبنده شكُوهنماند, را١٣ وي گشت, دنيا بندة چون و بوَد عزّوجلّ موليى بندة خاصّ
حرمت كس د,ويرا بوَ بازاري مَردِ آن غ;م تا كه نبيني دارند/ خداوندش بهر از حرمت

محتشمي/ ورا/١٥/ آن/١٦/ پيش/١٧/ ندارد/١٨/ <بود> /١٩

حرمتش گردد, سلطان دارند/چوناز١٧ حرمت را١٦ وي گردد, محتشم١٥ آنِ چون و ندارد
تـا كـه بـوَد١٩ آن معني ديگر و دارد/ حرمت ورا پيشين١٨ خواجة همان تا گردد زيادت
ويـران بـاطن چـون و نـدارد بـزرگ را عـزّوجلّ موليى كردة مرخوار نشود ويران باطنش

شود/ اعلم/٢٠/ واللّه + برداشتن/٢١/ دلش/٢٢/ /٢٣

مانند, جاي به منكر نهي و معروف امر چون گفت آنكه و نماند/ شكُوه را ظاهر گشت٢٠
به منكر نهي و امرمعروف علما چون كه است٢١ آن معني بازدارد, ايشان از وحي بركت
عزّوجلّ موليى بازدارند, ازيشان خويش علم منفعت و ندهند پند را خلق يعني مانند جاي
و ميخواند قرآن مرد كه بوَد بدان وحي بركت بازداشتن٢٢ و بازدارد/ ازيشان وحي بركت
طاعت نشاطِ را دلش وعدهها به نه نكند/ اثر هيچ وي دل به وليكن ميداند تازي و پارسي
[65a] از نه و شود, پرهيزگارتر معاصي از تا بترسد وي٢٣ دل وعيدها به نه و آيد پديد
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را مرايشـان زيستند بد ايشان چون كه است داده خبر عزّوجلّ موليى كه پيشينيان احوال
نزد به كنند عادت دادن دشنام من اُمّت چون كه گفت آنكه و گيرند/ پند تا كردم عقوبت

را/ وي / را/١ وي گشت/٢/ خوار عزّوجلّ wمو نزد به كسي چون و + است گشته /٣

نَفْس بر ورا١ كه خيزد نَفْس چيرگيِ از دادن دشنام كه است آن شوند, خوار عزّوجلّ موليى
د, بوَ عزيز كسي نزد به كه كسي چه ندارد, ك با مسلماني داشتِ خوار از و نماند پادشاهي
به كس اين كه است آن دليل گشت, خوار كسي نزد به مسلمان چون و نكند خواري را٢ و
و نگرداند سزا عصمت و توفيق به را مرو عزّوجلّ موليى گشت,٣ خوار عزّوجلّ موليى نزد

گرداندش/ بخيل/٤/ چون/٥/ + جاهي/٦/ ناتوان/٧/ و بيماري /٨

گردانش/٤ خوار خلق نزد به و نداردش نگاه جهاني اين ب;هاي از و جهاني آن آفتهاي از
درماندهاي بتواند باشد داده جاهي عزّوجلّ موليى را كسي كه بوَد آن جاه به بخيلي٥ و
نشـودـ كـم كـه ـ جـاه٧ بـه چـه٦ است بخيل وي كه آيد پديد نرسد, و رسيدن فرياد را

مـوليى كـه بـوَد آن تـن بـه بخيلي و كردن/ نتواند هم نيز مال به كردن نتواند جوانمردي
ناتوان٨ و [65b] بيمار يكي كار كه تواند و قوّتي, و باشد داده تندرستي را كسي عزّوجلّ
بخيل وي كه آيد پديد نكند, د, بوَ راحت را مرآنكس و نرسد زيادتي رنج وي بر و بكند

كردن/ نتواند جوانمردي بوَد مال گر ا را وي است/

سخون/ مسلماني/٩/ از/١٠/ + وي/١١/ مسلمان/١٢/ /١٣

دو ميان آزاري١١ يا برآيد مسلمان١٠ كار وي سخن٩ به داند كه بوَد آن زبان به بخيلي و
است/ بخيل آنكس١٢ كه آيد پديد نگويد, و برخيزد مسلمان

و شود شاد آنكس١٣ كند س;م وي بر گر ا كه داند و آيد پيش مسلماني آنكه ديگر و

آن/ باشد/١٤/ كرده را/١٥/ جوابدهنده مر ده گر/١٦/ ا + /١٧

آن بـر ده و كـرد١٥ آغـازس;م كـه وي١٤ بـر نـود بـبارد, رحـمت صــد كــه بــوَد امـّـيد
وي كه آيد پديد نكند, س;م همه١٧ اين با و است آمده چنين خبر به چه جوابدهنده;١٦
كه است آمده و بالسّ)م>/ بخَِل مَن الناّس <ابَٔخلُ گفتهاند: چه است, بخيلتر بخي;ن همه از
آن عَجب معني و نكند/ س;م و بگذرد مسلماني بر مسلماني كه آيد عَجب را فرشتگان
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كرديم/ ياد است/١/ گفته ندارد/٢/ <به> گراني/٣/ پس/٤/ + /٥

بـه٣ عـ;مت كـه فـرمودهانـد٢ وسلّمـ عليه اللّىه صلي ـ رسول و نكند/١ كريم يادِ كه بوَد
نكوهيده اين و نكند س;م د, نبوَ آشنايي كسي با را كسي تا كه بوَد آن قيامت شدن نزديك
گـران٤ كني س;م وي بر گر ا كه بري گمان و بوَد مسلمان هركه كه بايد چنان چه است,

ندارد/ كه> <بايد /٦/ تعاليى خداي ندارد/٧/ <وي> وي/٨/ + /٩

كني/ س;م كه٦ بايد [66a] شود, شاد يا٥ دادن جواب نيايدش
در عزّوجل٧ّ موليى آنكه جز كه بوَد آن مال به بخيل كه گفتهاند چنين معرفت اهل و
مال حقّهاي تا گردد شُحّ كند قوّت بُخلش چون و دادن نتواند است كرده فريضه وي٨ مال
يافتن س;مت رستگاري سبب عزّوجلّ موليى چه د, بوَ ه;ك٩ سبب اين و گزاردن نتواند

بوُدن/ دُور از + تعظّم/١٠/ و تقدّس و تعاليى قوله + /١١

المُفلِْحُونَ> هُمُ َـٔكَ Ðفَاوُل نَفسِهى شُحَّ يُوقَ <وَمَنْ ميفرمايد:١١ چنانكه است كرده پيدا شُحّ از١٠
/[٩ . [الحشر



[ ١٢ ]

والنصيحة/ العداوة و والقناعة والحرص + گفت/١/ عالمان/٢/ بر مگر /٣

والزهّادة١ الرّغبة في فصل

هـر پـيش مـنشينيد فرمود:٢ چنين وسلّمـ عليه اللّىه صلي ـ رسول كه بود شده گفته

خواننده/ كردهايم/٤/ تو/٥/ بر كردن/٦/ بوَد/٧/ + /٨

از و خواند, يقين به شك از خواند:٤ چيز پنج به چيز پنج از را شما كه عالمي٣ مگر عالمي
بيان را خبر باقي مر نيز٦ است٥ شده كرده بيان را فصل دو هر اين و خواند, تواضع به كبر

كرد/٧ ميبايد
و بـوَد/ دل سـردي و ناخواهاني٨ <زهادت> پارسيِ و بوَد خواهاني <رغبت> پارسيِ
اAَرْضِ عَليَ مَا جعَلَنْاَ <اِنَّا : تعاليى قوله ميفرمايد چنانكه بياراست را دنيا مر عزّوجلّ موليى
٧ـ٨]/ . الكـــهف ] جُرُزًا> صَعِيْدًا علَيَْهَا مَا لجَاَعِلوُْنَ اِنَّا وَ wَعَم اَحسَنُ ايَُّهُمْ لنِبَلْوَُهُمْ لَّهَا زِينْةًَ

ما/ + آفريدهايم/٩/ بندگان/١٠/ ازين گفته/١١/ گفُت/١٢/ /١٣

تا آفريديم١٠ را وي [66b]آرايش بهر از آفريديم دنيا در آنچه كه٩ داد خبر عزّوجلّ موليى
و گردانيم/ ناچيز را دنيا مر باز و نكوكارتر ازيشان١١ كيست كه را بندگان گردانيم آزموده
ماروتَ>/ و هاروتَ من اسَْٔحَرُ <اَلدّنيا است: فرموده١٢ چنين وسلمـ عليه اللّىه صلّي ـ رسول

چيزي/ /١٤

چيزي كسي به كه بوَد آن١٤ جادويي و ماروت/ و هاروت از است جادوتر دنيا فرمود:١٣
چنين و نداند را جادويي آفت د, نبوَ جادو كسي تا گفتهاند چنين و نبوَد چنان آن كه نمايد
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كه/ آن معني بر است/١/ باطن [در] كه را + را/٢/ + /٣

ظـاهر دنـيا٢ آفـتهاي ايشـان كـه١ است آن معني و بحقاند جادوان حكيمان كه گفتهاند

كنند/ در/٤/ كه/٥/ آن بر دليل ندارد/٦/ وي/٧/ + /٨

نشود سرد دل بر دنيا تا چه شود,٤ سرد خردمندان دل بر دنيا٣ تا خَلق نزد به كردن توانند
چـه حـال, يك در نشـود جمع دل يك در دو هر رغبت چه نشود, گرم دل بر٥ آخرت
گشت جهان بدين وي رغبت را هركه كه است گفته چنين عليهـ اللّىه رحمةُ ـ حكيم خواجه
است: داده خبر عزّوجلّ موليى كه٦ است آن سخن برين دليل بازدارد/ دست را جهان آن
كه كرد ياد قَسَم عزّوجلّ موليى ١٩ـ٢٠]/ . [القيامة اÐAخِرَةَ> تَذَرُونَ وَ العاَجِلةََ تحُِبُّوْنَ بلَْ كَ)َّ >
هر كه آمد پديد پس ميبمانيد/ را جهان آن و ميداريد دوست را جهان اين كافرانايد شما
است ظـاهر كافران حقّ به اين و [67a] بماند را جهان آن دارد, دوست را جهان اين كه
ورزش به هم و دارد دوست را دنيا كه بوَد كس چه كردن/ بايد بيان مؤمنان حقّ به وليكن
دوست را جـهان دو هر كه پندارد چنين و طاعتها به يعني بوَد حريص جهان آن اسباب
آن و بـيند حـريص جـهان دو هـر اسباب ورزش به را خويشتن كه سبب٧ بدان ميدارم
آن اسباب مر وي ورزش گشت, چيره دل٨ بر جهان اين دوستي را كه هر چه د, نبوَ درست

جهاني/ بايد/٩/ چنين را خويشتن /١٠

بوَد تا كنم طاعت كه يابد اين همه خويش١٠ همت چه د, بوَ جهان اين بهر از همه را جهان٩
كسي همچنانكه دارد, نگاه من بر را فراخدستي و حشمت و تندرستي عزّوجلّ موليى كه
بـاشد, مشـغول دنـيايي اسباب به و كند كسب هرچند گردد, چيره جهان آن دوستي را
كسب از دست كـه نـبوَد آن زهـادت و يـابد/ جهان بدان رسيدن آن از را خويش همّت

/ تعاليى خداوند پيغامبرانِ ندارد, و> <رسوwن /١١

آميخته/ خَلق با و كردهاند كسب پيغامبران١١ و رسوdن چه نياميزد, خَلق با و بازدارد

اللّه ـرحمه حاتم خواجه سخنان در چه نبندند, اندر مخلوقان به و كسب به دل كه بوَد آن زهادت + /١٢
كه/ است آورده چنين ـ وي/تعاليى سه/١٣/ + قريب را/١٤/ وي + /١٥

نـنمودي/ روي را خـلق و بـاشيدي تنها كه بُوْد زاهدي پيشين١٣ روزگار به وليكن١٢
ديدن/ نميتوانست [67b] وي١٥, زيارت به ميرفت ماه سه١٤ اللّىهـ رحمه ـ حاتم خواجه

آيد/ تو زيارت به فردا كسي گر ا كه نمودند خواب به را زاهد اين ماه سه از بعد /١٦

نزديك به را وي تو١٦ زيارت به آيد كسي فردا كه ديد خواب به زاهد اين ماه سه بعد از
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را وي داد راه زاهد بيامد, اللّىهـ رحمه ـ حاتم خواجه چون خواه/ پند وي از و ده راه خود

/ تعاليى اللّه رحمه + تو/١/ بر من خويشتن/٢/ ننمايي/٣/ مي /٤

زاهد آمدهام/ گرفتن پند به تو٢ پيش گفت: حاتم١ خواجه ده/ پند مرا گفت: و خويش پيش
مَردِ گفت: اللّىهـ رحمه ـ حاتم خواجه گفتهاند/ چنين خواب در مرا كه ده پندي مرا گفت:
يكي شوي; تمام مرد كنتا دور خويش٣ از چيز سه اين است, چيز سه تو در وليكن نيكي

سنّت/ + خويش/٥/ باد/٦/ :T بايد/٧/ كمتر را/٨/ + /٩

عليه اللّىه صلّي ـ رسول چه است, خ;ف٥ اين و نمينمايي٤ را خَلق مر روي كه است آن
انـدازه را خـود٦ طعام آنكه دوم و ميآميخت خَلق با و مينمود روي را مرخَلق وسلّمـ
وليكن خوري اندك تا كن جهد د, بوَ كدخدايي و تكلّف اين و ميخوري بركشيده و كرده
بسنده كمتر كه بوَد وقتي و بايد٧ بيشتر طعام را آدمي كه بوَد وقتي چه مخور, بركشيده
رسول چه است, سنّت خ;ف اين و نميپذيري مردمان٩ عطاي كه است آن سيم و بوَد٨

است/ گفته پانچه/١٠/ بخوانندم/١١/ را/١٢/ + بر/١٣/ /١٤

ذراع إلي دعُِيتُ وَلوَْ لقَبَِلتُ, كرَُاعٌ, إِليىَّ أُهْديَى <لوَْ فـرمود:١٠ چـنين وسلّمـ عليه اللّىه صلّي ـ
دست يك بـه كسـي گـر ا و پذيرم آرد هديه پاچهاي١١ مرا كسي گر ا كه فرمود لأَجَبْتُ>/
بَرِ چون و آمد بيرون وي پيش١٤ از و بداد پندها١٣ اين بروم/ بخوانند,١٢ [68a] گوسفند

خود/ بُود/١٥/ مردي بود/١٦/ قويّ تعاليى موليى رضاي جنتِ در وي همّت /١٧

شما فايدة كه گفت چنين را ايشان مر و ايشان با بگفت حكايت اين آمد خويش١٥ ياران

مـوليى رضاي به است همّتي را وي و راست مرديست١٦ اين كه است آن حكايت ازين

ندارد/ <در> ميرود/١٨/ وي كه + رسانيد/١٩/ وي به مرا /٢٠

اندر عزّوجلّ موليى خشنودي كه ميپنداشت و بود افتاده غلط در١٨ وليكن قوي١٧ّ تعاليى
آمد پديد پس بنمودم/ صواب راه را او تا فرستاد٢٠ وي بر مرا عزّوجلّ موليى است/١٩ آن

بنده/ + را/٢١/ تعاليى خداي /٢٢

مـوليى د, بـوَ درست وي هـمّت و كند پرستي خدا٢٢ كوهي سر بر كسي tمث گر٢١ ا كه
عليهـ اللّىه رحمة ـ حاتم خواجه آنگاه بنمايد/ صواب راه را او تا بگمارد را كسي عزّوجلّ
انگشتنـماي يعني نشويد مشهور منيد, گردانِ شا كه شما كه است فارغ دلْ مرا گفت:
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بدعتي/ نكنيد/١/ زاهدان به راست/٢/ + است/٣/ + /٤

و نيايد پسند را عام نبندد خود بر بدعت١ كسي زمانه اين به تا نياييد/ پسند را عام و نشويد
فـتنة از داريـد نگـاه چون ميآموزم, وسلّمـ عليه اللّىه صلّي ـ رسول سنّتهاي را شما من

برهيد/ انگشتنمايي
خـواجـه چـه نكند,٢ پارسايان مانندِ ظاهر به را خويشتن كه بوَد آن زهادت نشان و
ع)مات من ي التبرِّ قال: ؟ التقّويى <مَاصِدقُ كـه پـرسيدند [68b] هـ اللّىـ رحــمه ـ را حكــيم
مـانندِ ظـاهر بـه را خـويش آنكـه گـفت: بوَد؟ چه ع;مت را پارسايي٣ گفتند: /< التقويى

نكند/ پارسايان
عـيّاران جـملة از وي كه ندانستي بديدي را ادهم ابراهيم كسي چون كه آوردهاند و
را وي حلق دنيا د, ببرّ ظاهر به دنيا از هركه كه گفتهاند نيز و پارسايان/ جملة از يا و است
خنك كه گفته٤ چنين بزرگان از يكي و ببرّد/ را دنيا مرحلق وي د, ببرّ باطن به هركه و ببرّد

ايشان/ + ندارد/٥/ <وجود> از/٦/ برداشتن + است/٧/ گفته چنين + /٨

بـهشت و بـداد نـاخواسـته دنيا را ايشان مر عزّوجلّ موليى و نخواستند دنيا كه٥ زاهدان
و بـجُستند و خواستند دنيا ايشان كه حريصان بر واي بازدارد/ كي ايشان از ميخواهند
با ناخواسته عزيز بهشت پس دنيا/ خواريِ وجود٦ با نداد دنيا را ايشان مر عزّوجلّ موليى
آمده خبر به چه ندهند, دنيا نفع وليكن دهند دنيا عين را حريص مرد چه دهد؟ كي ايشان
اللّىه رحمة حكيم خواجه و محروم>/ <الحريصُ كه وسلّمـ عليه اللّىه صلّي ـ رسول از است
يعني بها>/ اAستمتاع يمنع الدنيا عليى <الحريصُ است: گفته چنين و كرده بيان را خبر اين
دنيايي آرزوهاي به رسيدن سبب چه دنيا, [69a] برخورداري٧ از بازدارد دنيا به حريص
نشود جدا تو از سيم تا چه است نهاده وي جدايي در سيم نفع عزّوجلّ موليى و است سيم
اي گفتي: گرفتي دست به سيم چون زاهدان٨ از يكي و نرسد/ تو به ديني يا دنيايي نفع

چه/ + ندارد/٩/ نيكو/١٠/ نيكو/١١/ /١٢

نگاه١٢ سخت چگونه ترا دار; نگاه١١ سخت مرا چه١٠ نيكوام من٩ كه ميفريبي مرا سيم
زنـدگاني از را سـيم حـريص و نـرسد/ من به تو منفعت نشوي جدا من از تو تا كه دارم
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تو كه كرد سؤال را كسي مر بزرگان از يكي كه آوردهاند چه نشود, گاه آ و گيرد دوستتر
منفعت بيزندگاني سيم از چه را, زندگاني گفت: را؟ زندگاني يا داري دوستتر را سيم

داشتن نتوانم بر شاعران/١/ از يكي و كي/٢/ /٣

است: گفته شاعر٢ و نيابم/١
چـيز آيد كار به كجا٣ برود جان چون چيز پي از جان نه جانست, پي از چيز

گاه آ و ميداري دوستتر زندگاني از را سيم وليكنتو است همچنين گفت: بزرگ اين
بيابي آن غم خويش دل در شود كم تو مال از درم يك گر ا كه است آن برين دليل نهاي/
كـه آمد پديد پس نخوري/ غم هيچ بكاهد تو عمر از و بگذرد روزي چون و بيتكلّف
دوستتر تو نزد به مال چه عمر, نقصان از [69b]ميخوري بيش غم مال نقصان به چون
بر چون و خورد بيشتر غم وي نقصان به بوَد دوستتر مرد نزد به هرچه چه عمر, از است
شدن زيادت بهر از يا باللّىهـ والعياذُ ـ گيرد دوستتر دين از را مال گردد چيره حرص مرد

دارد/ روا خويش دين نقصان مال

حكيم/ گفت/٤/ ميفرمايد/٥/ ميرهاند/٦/ + تعاليى خداي /٧

كه عليهـ اللّىه رحمةُ ـ التّرمذي علي٤ بن محمّد خواجه است آورده اخبار معاني در چه
هذا تنُجِي اللّىه Aِّا اله A كلمةُ <Aتزََال است:٥ فرموده چنين وسلّمـ عليه اللّىه صلّي ـ رسول
سَلِمت إِذا دينهم نقصان من Aيبُالوُن التي المنزلةَ ينُزِلوُا لم ما ـ تعاليى ـ اللهِّ عذاب من الخَلقَ
من لسَْتُم كذّبتم ـ عزّوجلّ ـ اللهُّ يقول اللّىه Aّا اله A وقالوا المنزلةَ تلكَ نزَلوُا ذا فإِ دنياهم, لَهم
اللّىه> رسول محمد اللّىه Aّا اله A> گـفتارِ كه فرمود٦ وسلمـ عليه اللّىه صلي ـ رسول اهَٔلِه>/
شدن زيادت بهر از كه برسند جاي بدان كه آنگاهي تا برهاند خداوند٧ عذاب از را خلق

خود/ ميگويند/٨/ هيچ/٩/ آن /١٠

محمّد اللهّ الاّ اِله A> گويند زبان به و گشتند چنين چون دارند/ روا خويش٨ دين نقصان دنيا
كه بود آن گفتن دروغ معني و ميگوييد/٩ دروغ كه فرمايد چنين عزّوجلّ موليى اللّىه> رسول
نبوَد آن حقيقت دلش در كه گويد چيزي زبان به هركه چه ,[70a]نيست اين١٠ شما دل در
دليل بوَد/ منافقان جملة از اما بوَد دروغزنان حكم را وي بوَد راست سخن آن چند گر ا
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لرََسُولُ إنَّكَ نَشهَد قاَلوُا المُنافِقُونَ كَ جآءَ <اذا ميفرمايد: عزّوجلّ موليى كه است آن برين
راستترين و [١ . [المنافقون لَكاذِبوُنَ> المُنافِقِينَ اِنَّ يَشهَدُ واللهُّ لرََسُولهُُ إنكَّ يعَلَمُ وَاللّىهُ اللّىهِ
را ايشان عزّوجلّ موليى د, نبوَ آن حقيقت منافقان دل در وليكن است شهادت كلمة سخنان
بـهر از وليكـن اللّىه> رسول محمّد اللّىه Aّا اله A> مـيگويند زبـان به چون خواند دروغزن

/qكند خيانت كه هر جاي rبه كنند خيانت و + ندارد/١/ <شده> تن/٢/ /٣

كه كند دليل دارد, سبك و كند ستم و كند١ خيانت هركه و گويند دروغ مال شدن زيادت
و مال است: چيز سه را مؤمن كه گفتهاند چنين زيرا نميداند, وليكن است شده٢ منافق
پيش چون نرسد/ رنج وي تن بر تا كند دين٣ فداي مال آيد پيش ب;يي چون دين; و تن

دينش/ دارد/٤/ پيش/٥/ از ارَ /٦

دوستتر تن و مال از دين مؤمن نزد به چه نيفتد, نقصان دين٤ در تا دارد پيش تن نرود,
گر٦ ا آرد/٥ پيش را دين نخستين آيد پيش چون ب;يي كه بوَد آن ع;مت را منافق و است/

بدهد/ و دارد پيش مال + نرود پيش گر ا و + خود/٧/ + /٨

بدهد/ و [70b] آرد پيش آنگاه را مال و آرد٧ پيش را تن نرود
هـ اللّىـ رحمه ـ الق)نسي ابراهيم بن محمّد ابوبكر زاهد امام خواجه پنجم٨ جدّ خطّ به و
بن عمر خواجه و كشي دروازة ابراهيم خواجه روزي كه بود نوشته چنين وي كه ديدهام

سمرقندي/ ابوعمران خواجه نزديك/٩/ كريا/١٠/ ابوذ خواجه /١١

زيارت/ به بودند رفته اللّىهـ رحمه ـ ورْغري ابوزكريا خواجه نزد١٠ به سمرقندي٩ كذا] ]
چه دهد مال ترا عزّوجلّ موليى گر ا كه گفت چنين خواجه يك دو ازين ابوزكريا١١ خواجه

برم/ كار به خيرها به و پل و كنم مسجدهاي و هاي رباط كريا/١٢/ ابوذ خواجه /١٣

گفت: ابوزكريا١٣ خواجه برم/١٢ كار به خيرها به و رباط و پل و كنم مسجدها گفت: كني؟
برده/ كار به جايها اين به و گرفته آنكه از بِه ناآورده اندر دل به وي دوستيِ و نگرفته مال

ندارد/ عزّوجلّ> <موليى بياييد/١٤/ و بگيريد ازين /١٥

كسان آن بر گفت: كني؟ چه دهد مال عزّوجل١٤ّ موليى ترا گر ا گفت: را ديگر خواجة آن باز
جمله تا بياييد١٥ و من از مال بگيريد گويم و مال بهر از ميكنند مخلوقان خدمت كه رَوَم

تعظّم/ و تقدّس و تعاليى كريا/١٦/ ابوذ خواجه آن/١٧/ باز /١٨

ايشان١٨ و نيكوست/ هم تو همّت گفت: ابوزكريّا١٧ خواجه عزّوجلّ/١٦ پرستيم را خداي
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مر/ خواجه + كريا/١/ ابوذ ناخواسته/٢/ تعاليى موليى دهد مال ترا گر ا /٣

گـفت: كـني؟ چه دهد٣ مال ترا عزّوجلّ موليى گر ا كه گفتند را ابوزكريّا٢ خواجه دو١ هر
را خداي و برآيم رباط بام به و ريزم فرو آنجا زر و سيم و كنند كها مغا رباط گرد تا فرمايم

دنياي/ جاي ف'ن اينكه/٤/ :P ; اينك :T وي/٥/ به + /٦

[71a] است٤ زر پـُر جـاي ف;ن كه گويم كند, من دين قصد هركه ميپرستم/ وجلّـ عزّ ـ
كه كردند اتفاق خواجه دو هر مكن/ مشغول عزّوجلّ موليى پرستش از مرا و بردار لختي
خويش٦ دين از آفت كه نشايد را كار مرين جز مال و است نيكوتر همه از گفتي تو كه٥ اين

باشد/ س;مت به دين تا كني دور

از/ گفته/٧/ با/٨/ رسولاللّه/٩/ محمد + /١٠

كـه است فـرموده٨ چـنين وسـلّمـ عليه اللّىه صلي ـ رسول كه٧ است آمده خبر به و
قـيامت روز نـيايد تـو امّت از هـيچكس كـه است كـرده عـهد مـن بــا عــزّوجلّ مــوليى

چيزي/ + اندر/١١/ ندارد/١٢/ اللّه> رسول <محمد /١٣

صلّي ـ را مررسول در١٢آرمش/پرسيدند بهبهشت dّا وي١١نياميزد با و به٩<AالهاAّاللّىه>١٠
كردن حريص گفت: اللّىه>؟ رسول١٣ محمّد اللّىه Aّا اله A> به آميزد چه كه سلمـ و عليه اللّىه

دنيا/ به كردن حريصي مال/١٤/ از مال هاي حقّ كردن/١٥/ جبّاران /١٦

كـار و گـفتن پـيغامبران سـخن و مـال١٥ از حـقّها بازداشـتن و كردن گِرد و دنيا١٤ به دل
بوَد/ اينها آميختن كردن, نا پيغامبران١٦

چون/ + وي/١٧/ + / وي/١٨ + زهادتش/١٩/ من/٢٠/ + /٢١

بـا رغـبت و خوانـند/ حرص گيرد, قوّت رغبت و١٧ خوانند رغبت را حرص آغاز و
را كه هر و افتد دين به زهادتش افتد دنيا به رغبت١٨ را هركه يكديگرند, ضد زهادت

افتد/ دنيا به وي٢٠ زهادت افتد دين به رغبت١٩
بسـنده نشستني جاي بهشت از گفت٢١ كه شنيد چنين مردي از بزرگي كه آوردهاند

كردم/ نشستن/٢٢/ گذرنده/٢٣/ /٢٤

بـهجاي دنيا از و افكن دنيا به زاهديت كه گفت [71b] چنين را مرو بزرگ آن كردهام/٢٢
گذران٢٤است/ وي كه كن نشستني٢٣بسنده

كـه است گـفته عـليهـ ه اللّىـ رحـمةُ ـ حكيم خواجه و بوَد/ خورسندخواري قناعت و
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بالقضاء والرّضاء خفيىٌّ ملك <القَناعةُ گفتهاند: و نايافته/ از يافته به بوَد كردن بسنده قناعت

خورسندخواري/ است/١/ + خورسندخواري/٢/ /٣

و گـوارنـده٢ عـيش قـضا بـه رضا و است پوشيده ملك خورسندي١ گفت: /< هَنِيىٌّ عيشٌ
است/ خورسندي٣ حقيقت به توانگري

كـه فرمود چنين عليهمالسّ;مـ ـ پيغامبران از را مريكي عزّوجلّ موليى كه آوردهاند و

جاي/ پنج به را چيز پنج خرسندخواري/٤/ /٥

در توانگري من نيابند/ و ميجويند غلط من بندگان و نهادهام چيز٤ پنج در چيز پنج من
خـود طـاعت در را عـزّ و نـيابند, و ميجويند حريصي در ايشان نهادهام, خورسندي٥

ندارد/ نيابند> و /// را عزّ <و خوردن/٦/ سير ندارد/٧/ نيابند> /// را <ايمني /٨

و نهادهام تن رنج در را خود خشنودي و نيابند,٦ و ميجويند سلطان درِ به ايشان و نهادهام
سيري٧ در ايشان نهادهام, تهي شكم در حكمت و نيابند, و ميجويند كاهلي در ايشان
نيابند/٨ و ميجويند دنيا در ايشان و كردهام وعده بهشت در را ايمني و نيابند, و ميجويند

خورسندخواري/ خود/٩/ دُم/١٠/ به ندارد/١١/ <تن> /١٢

تـن١٢ آرزوهـاي پي١١ در يافت [72a] خويش١٠ بايستِ چون كه بوَد آن خورسندي٩ و
نيست/ پيدا حدّ را آرزو چه نرود,

است: گفته چنين شاعران از يكي و
خَورد و پوشش و امن و تندرستي فــرد ايــزد داد بــهره را هــركه

مگـرد هـيچ فـضول گـرد بـه گـو بـيافت تـمام بـهرة جــهان زيــن

كرد/ نتوان سير خاك را آز :P كرد; تواند كي سير را آز :T كه/١٣/ هر /١٤

كـرد١٣ نـتوان سـير خــاك را آز آزست بـوَد, ازيـن افـزون كـانچه

خورسندخواري/ خويش/١٥/ برتر/١٦/ تن/١٧/ خويشِ /١٨

خويشتن١٦ از فُرود به دنيا كارهاي به كه بايد رسد خورسندي١٥ به تا خواهد گر١٤ ا و
حـرص تا نِگرد خويشتن١٨ از بلندتر١٧ به ديني كارهاي به و افزايد خورسندي تا نِگرد
معني به و وسلمـ عليه اللّىه صلّي ـ رسول از است آمده خبر به همچنين و دين/ در افزايد

گفتهاند: تازي به بيت دو خبر
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شعر
Oإقـبا دُنـياهُ [فـي] ثـمَّ دِيـنِه فِي بـهِ يَسْـتَفِيدُ رَخِـيّا عَـيشا شاءَ مَن

Oمــا دُونـَـهُ مَــن إليى ليَــنْظُرَنَّ وَ ادَبا فـَـوقَهُ مَــن إليى فَــــلْيَنظُرَنَّ

تو/ بر عيش كه خواهي آن/١/ بر / آن/٢ بر ندارد/٣/ <هاي> /٤

كــمال بــهرة تــو دنــيا و ديــن ز يــابي بوَد خوش سال همه عيش١ تو بر كه خواهي

مـال بـه بـوَد فزونتر تو از كه٣ بدان منگر عـلم بـه بـوَد فـزونتر تو از كه٢ بدان بنگر

برتر/ خويشتن/٥/ كند/٦/ عقوبتش ارَْ/٧/ + فوت/٨/ + /٩

و افتد دنيا به وي حريصي نِگرد, خود٦ از [72b] بلندتر٥ به دنيا كارهاي٤ به بنده چون
دين/ به قناعتش

به كه هر است كرامت دنيا به قناعت كه است گفته عليهـ اللّىه رحمةُ ـ حكيم خواجه و
از جماعت نمازِ كه٨ بوَد چنان اين بيان كنندش/٧ عقوبت دين قناعت به نكند قناعت دنيا
آري گويد شود, فوت وي از تنها نمازِ گر ا و گزارم; آريتنها گويد نخورد, غم بشود, وي٩

ديگر/ وقت در + ندارد/١٠/ <وي> وي/١١/ + ندارد/١٢/ <تر> /١٣

نخورد, غم كردن نتواند گر١٠ ا كنم; ديگر دروقت كه گويد برود, ازوي گرقضا ا و كنم; قضا
دنيا به حريصي و افتد دنيا به وي١١ حرص شد قانع بدين چون و مسلمانم/ آخر گويد

شود/ زيادتتر١٣ دنيا به وي حرص شود قويّتر شك١٢ّ هرچند است, شكّ عقوبت

بَتر/ مر/١٤/ + مر/١٥/ + زيادت/١٦/ كه/١٧/ يعني /١٨

گزايد را تن درويشي چه است, درويشي از بدتر١٤ حريصي كه گفتهاند چنين بزرگان و
را/ دين هم١٦ و گزايد را تن هم١٥ حرص و ني را دين وليكن

بـه وي رغبت شود بيشتر١٧ دنيا به وي بهرة هرچند كه بوَد آن ع;مت را حريص و
شود/ بيشتر دنيا زيادتي

بسـنده دنيا از اندكي كه گفتهاند١٨ /< Aيغُنيى كثيرها و , يكفيى الدّنيا <قليل كه گفتهاند و

نيست/ آرنده تونگري وي از نگرداند>, <توانگر بهجاي وقتي/١٩/ /٢٠

مال را كه هر كه است آن اين معني و نگرداند١٩ [73a] توانگر شود بسيار هرچند و است
بسـنده ورا بـرآيـد, وي وقت٢٠ حاجت كه يافت قدر اين چون بايد, بردن كار به بهر از
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آيد/ يابد/١/ را/٢/ و + ارَ/٣/ گردد/٤/ قويّ تو دل /٥

بهر از نشود, قويّ دلش بيايد٢ بسيار هرچند بايد دل قوّت بهر از مال را كه هر و است,١
دنـيا بـه را حـريص و را/ اندك مال كه بندد صورت ه;ك همچنان را٣ بسيار مال آنكه
گر٤ ا است اندك درم هزار كه نمايد چنين وي به tمث دارد درم هزار چون بفريبد/ ابليس

ندارد/ <تر> گردد/٦/ قويّ تو دل تا ورزيدن بايد هزار پنجاه /٧

هـزار ده بـه چون و شود/ خوشتر٦ تو عيش و شود٥ قويّتر دل شود درم د[ه]هزار ترا
قويّ تو دل رسد هزار پنجاه به گر ا و بوَد اندك هزار ده كه نمايد چنين وي به باز رسيد

نشود/ قويّ تو دل شود هزار پنجاه آن چون و را/٨/ + ندارد <دينار> /٩

سپري دينار٩ هزار پنجاه آنكه بهر از نشود٨ قويّ دل كه رسد هزار صد به گر ا و شود/٧

شدن/ ه'ك + دُم/١٠/ به /١١

نرود ابليس فريب درپي١١ دارد خِرد كسي گر ا را/ هزار مر كه همچنان بندد صورت شدن١٠
صد كه را يكي مر دارد درم هزار كه يكي چه نشود, مشغول دينار پنجاههزار ورزش به و

دارد/ درم هزار صد مث'ً وي كه كند نگاه را كسي يكي چه /١٢

هيچ آنكس دل كه بيند چون كند/ معلوم آنكس احوال و ١٢tمث كند نگه دارد درم هزار

دارد/ درم هزار كه كسي دل از /١٣/ تعاليى قوله + شما/١٤/ + /١٥

و بيند ضعيفتر را آنكس بلك [73b]ني خوشتر وي عيش و وي١٣ دل از نيست قويّتر
دل تـوانگـريِ مـال بسياريِ چه است ابليس فريب كه داند حريصتر زيادتي ورزش به
رَحْمَةِ خَزَآئِنَ تمَْلِكوُْنَ انَتُْم لوَْ <قُل ميفرمايد:١٤ عزّوجلّ موليى كه است آن برين دليل نيارد/
عزّوجلّ موليى /[١٠٠ . [بنياسرائيل قتَوُْرًا> اAِنسَانُ كاَنَ وَ اAِنْفَاقِ خشَيةََ Aَمْسَكتُْمْ اِذًا رَبِيّ
خزينههاي بر tمث گر١٥ ا كه بگويشان كه وسلّمـ عليه اللّىه صلي ـ را مررسول ميفرمايد
طبع را آدمي چه شدن, سپري بيم از بردن كار به نياريد آخر گرديد پادشاه موليى رحمت

است/ داشتن سخت خواسته/١٦/ /١٧

است/١٦ مال داشتن نگاه سخت بر
ولكِنِ العَرَضِ, بكثرةِ الغَناءُ <ليَسَْ كـه است داده خبر وسلّمـ اللّىهعليه صلّي ـ رسول و
توانگري, ولكن مال١٧ بسياري به نيست توانگري كه است اين پارسي القلبِ>/ غِنيَى الغَناءَ
آنكه از پيش كه بوَد خطر رَوَد ابليس فريب دُم به نكند تأمّل گر ا چه است/ دل توانگري
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عمرش/ دور/١/ ورزد/٢/ بيش حرام مردم چند هر من/٣/ + /٤

به مرد چون و فرو٢ماند/ دين ورزش از و شود سِپَري وي١ عمر ورزد, دينار پنجاههزار
حرام به ح;ل به حريصي چه افتد, ورزيدن حرام و شبهت به بود حريص ورزيدن ح;ل

شود/ بيشتر وي [74a] دلِ در درويشي ترس ورزد٣ بيشتر مال مرد هرچند و درافكند
عـزّوجلّ مـوليى آنـچه تأويل از پرسيدند عليهـ اللّىه رحمة ـ را ورّاق ابوبكر خواجه و
٤ بنده گفت: افتقَر>/ �ستغُنيَ ذا فإِ ليِسَتغْنِي, يعَصِْينِيى <عَبدِي پيشينيان: كتاب در است فرموده

ميكند/ /٥/ دلش باز + شود است/٦/ داده است/٧/ گفته /٨

مرين شود/ درويش شد٦ توانگر چون شود, توانگر تا ورزد حرام از و كند٥ بيفرماني مرا

از/ گفتهاند/٩/ چنين + دشمنايگي/١٠/ /١١/ تعاليى قوله + /١٢

درويش طاعت به٩ شود توانگر مال از گر ا كه گفتهاند٨ چنين يكي گفتهاند:٧ جواب دو را
تـرس تـا كـند طـلب توانگري وي هركه آنكه ديگر١٠ جواب و است ظاهر اين و شود
چه كند, زيادت او دل در را درويشي ترس عزّوجلّ موليى شود كمتر وي دل از درويشي
نصيحت به عداوت از و نبوَد/ عيش مزة درويشي ترس با و است عقوبت درويشي ترس
ابليس, يا و است تن هواي دشمنان دشمنترين كه آمد مُقِرّ مرد چون كه بوَد آن خواندن
است, فريضه ابليس كي١١ دشمنا چه را, ابليس و دارد را تن هواي دشمنتر تا كند جهد
/[٦ . [فـاطر ا> عَدُو� فَاتَّخِذُوْهُ عَدُوٌّ لَكُمْ يطانَ الشَّ <اِنَّ است:١٢ فـرموده عـزّوجلّ موليى چه

ابليس/ گيريدش/١٣/ /١٤/ تعاليى قوله + است/١٥/ گفته /١٦

دوست و است دوست مـؤمن و وَرا/١٤ گـيريد دشـمن است دشـمن را شـما مـر ديو١٣
المُْؤمِنوُْنَ <اِنَّمَا است:١٥ فرموده چنين قرآن در عزّوجلّ موليى چه برادر, و [74b] گيردش
بـرادرانانـد را يكديگـر مر مؤمنان گفت: /[١٠ . [الحجرات اخََوَيْكُم> بيَنَْ فَاصَْلِحُوا اِخْوَةٌ

برادران/ ميان كنيد خوبي
گفت: النَّصِيحةُ>/ ينَ الدِّ إنَّ Aَا> است: فرموده چنين وسلّمـ عليه اللّىه صلّي ـ رسول و

است/ نصيحت دين
كـه است آن نـصيحت درجة كمترين كه گفت١٦ چنين اللّىهـ رحمه ـ حكيم خواجه و
آن بـرترش و خواهـي خويشتن همچون كه است آن ميانهتر و نخواهي بد را مسلمانان



ارشاد . ١١٤

است/ خويشتن/١/ /٢

از نـصيحت كـه بـايد بـوَد گـرويده مـرد چون خواهي/ خود٢ از بِه را مسلمانان كه بود١
است/ شرط كارها همة در نصيحت و آيد پديد گرويدگي نشان تا كند طلب خويشتن



[ ١٣ ]

ا�يمان فرح في فصل

شادي/ + پس نعمتي/١/ بوَد/٢/ ايمان سبب به + به/٣/ + /٤

كه بوَد شناخته را ايمان كه بندد صورت كسي از بوَد حقيقي كه ايمان يافتِ شادي١

كه است ايمان است بداده را بنده مر عزّوجلّ موليى كه چيزها بهترين كه است مُقِرّ بنده

هفت و دادن زندگاني و دادن خِرد و آفريدن چون افتد٣ وي بر نعمت٢ نامِ كه ـ نعمتها همه

با بنده استچون ايمان موقوف٤ نعمتهاـ همه اين مانند و مال حشمتو درستو اندامِ

در/ آيد/٥/ پديد تا/٦/ وي حقّ به + چون/٧/ /٨

گر ا ويو حقّ به٥ است نعمتبوده [75a]شد كرده ياد كه همه اين كه آيد پديد مُرد, ايمان

مـوليى گـر ا است/٧ بـوده وي عـقوبت هـمه اين كه بديد٦ رود, بيايمان كه باللّىهـ نعوذ ـ

خردش/ تا/٩/ معذور/١٠/ تا/١١/ + ميرد/١٢/ كفر بر /١٣

معذوري١١ امّيد١٠ ندادي خرد٩ و بيافريد گر٨ ا و نبودي عقوبت ورا نيافريدي عزّوجلّ

كـفر بـه هركه كه بودي كمتري عقوبتش بودي١٢ كوتاه زندگانيش داد خرد گر ا و بودي

ندارد/ آينه> <هر آينه/١٤/ هر + ميرد باشد/١٥/ طاعتها /١٦

بهشت جايوي مُرد١٥ مؤمن كه هر همچنانكه است دوزخ جايوي آينه١٤ هر ميرود١٣

معصيت اندازة به نيز دوزخ در و بوَد١٦ طاعت اندازة به بهشت درجههاي وليكن است/

معصيت/ اندازة به عقوبتها /١٧

از بهرهها و كرده ستم خلق بر و بوَد حشمتزيسته در وي كه را كافري چه د, بوَ عقوبت١٧
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اينها كه را كافري كه بوَد آن از سختتر عذاب دوزخ در را او مر بوَد برداشته بيشتر دنيا

بوَد/ بايد/١/ + ندارد/٢/ <هزار> پنجاه/٣/ + به گوهر اين كه شايد /٤

شادتر وي به بنده نعمتهاستچنانكه٢ همه سرِ ايمانْ كه آمد پديد چون باشد/١ نكرده

شد/ كرده ياد كه نعمتها همه اين بيافت چون بوَد

امثال كتاب در عليهـ اللّىه رحمةُ ـ التّرمذي علي بن محمّد خواجه را ايمان شناختِ و

و بـيابد گوهري كه كسي گوهريست, مثالِ ايمان مثالِ كه گفته چنين و است آورده مثال

اين كه بوَد كه آيد چنين وي دل به گاه چه نشود قويّ وي دل نشناسد وي [75b]قيمت

گاهي و نيرزد بيش درم پنجاه كه نبايد٤ كه آيد چنين گاهي و ارزد درم هزار٣ صد به گوهر

پانصد/ به + شايد ارزد/٥/ دينار/٦/ ندارد/٧/ <وي> /٨

وي دل Rجـرم مـثال روي از اين/ مانند و نيرزد٦ بيش پانصددرم كه نبايد٥ كه آيد چنين

كه داند و بشناسد وي قيمت كه افتد كسي دست به قيمتي گوهر چون باز و نشود/ قويّ

به بيند خويشتن با گوهر آن تا و شود قويّ وي دل است, درم٧ صدهزار گوهر اين قيمت

كه بوَد مُقِرّ و يافت ايمان وي٨ كه هر همچنين نخورد غم بسي ديگر چيزهاي شدن گم

مي/ + ايمان/٩/ قدر + گر/١٠/ ا + بيافت/١١/ را خود شادي اندازة /١٢

نقصانِ به و نشود قويّ وي دل حقيقت روي از نشناسد, وي٩ قدر وليكن نيكوست ايمان

آنكس چه است, نشناخته ايمان قدر وي كه آيد پديد خورَد/ غم دنيايي و تني بهرههاي

و نخورد غم بسي دنيايي و تني بهرههاي نقصانِ به و شود قويّ وي دل بوَد شناخته كه١٠

بينديشد چون وليكن خورَد غم شود, گم كه درم يك دارد,١١ دينار هزار كسي همچنانكه

شود/ سبك شده گم درمِ آن غم شدي؟ گم دينار هزار اين گر كردمي چه كه

بـايد [76a] چگـونه آخـرالزّمـان بـه كه پرسيدند اللّىهـ رحمه ـ را حكيم مرخواجه و

جفا بار زير تن و دارد قضا بار زير دل چنانكه گفت يابد؟ دين سYمتِ تا را مَرد زيستن

كه كردن تواند كس آن اين و دارد روا برود دين جز هرچه و دارد بقا دار به چشم و دارد

بشـناسد, ايـمان يـافت١٢ِ بـه را خويش اندازة كه خواهد كه هر و بوَد/ شناخته را ايمان

بـاشد/ رسـيده مصيبتي يا رسد رنجي را مرد كه جُستن بايد وقتي به ايمان شاديِيافتِ



١١٧ . تعاليى اللّىه معرفة في فصل

پديد شود/ سبكتر يا برود غم آن گر ا است من با ايمان كه الحمدللّىه گويد: كند, ياد چون

است/ درست ايمان يافتِ به وي شادي /١
ايمان/ يافتِ شاديِ مَرد چون چه گر>, ا <و جاي به بوَد/٢/ مرادش بر اري/٣/ جبّ /٤

بـر دنـيا كـار و بوَد شادمانه كه جويد وقتي به گر٢ ا و بوَد١ ايمان شادييافتِ آن كه آيد

به ايمان شدِ غمِ اندازة همچنين و پندارد/ ايمان شاديِ را دنيا شاديِ و كند غلط تن٣ مراد

و كند فضولي كه خواهد تنش و بوَد فراخدستي و حشمت در مَرد كه جُستن بايد وقتي

چه مرا فراخدستي و حشمت اين نرسانم, آخر به ايمان گر ا كنم چه كه كند ياد را٤ جبّار

آن/ + گر ا را/٥/ وي ندارد/٦/ <چند> خدمت/٧/ ز دارنده شرم /٨

هست/ ايمان شدِ غم ورا٦ كه آيد پديد شود/ شكستهتر وي فضولي آن٥ دارد/ سُود

گـفته چـند٧ بـيتي مـعني انـدرين عليهـ اللّىه رحمةُ ـ ابوالقاسم خطيب امام خواجه و

است:

نرسد تقاضا به خدمت٨ شرمدارندة [76b] نـرسد جـفاها بـه عـطاها بـه بـينان ســرّ

نـرسد تـماشا بــه جــدايــي ز لرزان دل نـرسد مكـافا بـه مـوليى ز عــفوخواهــنده



 



[ ١٤ ]

ندارد/ <والوسوسه> آن/١/ كه وسلّم/٢/ عليه اللّه صلي رسول + /٣

والوسوسه١ ا�لهام في فصل

و شرع موافق و٢ افتد دل در كه انديشهاي هر ديو/ از وسوسه و است فرشته از الهام

آنجهاني/ بوَد/٤/ جهاني/٥/ اين بوَد/٦/ بوَد/٧/ /٨

آن كه افتد دل در كه انديشهاي هر و است٥ فرشته از آن د, بوَ جهان٤ آن بهرة د, بوَ سنّت٣

كه كاري هر و است/٧ ديو از آن د, بوَ جهان٦ اين بهرة آن واندر مخالفبوَد سنّت و شرع با

ببايد شهوتي, استيا حسبتي كار بدين من رغبت كه شود٨ مشكل را بنده كه بوَد پوشيده

كه گفته استو كرده پيدا عليهـ اللّىه رحمةُ ـ حكيم خواجه را نشاني و نشاني/ به كردن جدا

بوَد/ آن وي عOمت كذا]/٩/ مشهورت[ :T عOمتش/١٠/ /١١

بـا و كـند اسـتخارت عـزّوجلّ مـوليى بـا بنده آنكه٩ عYمت است حسبتي كه كاري هر

عزّوجلّ موليى با نه كه بوَد آن عYمت١١ بوَد شهوتي آنچه و كند مشورت١٠ خردمندان

كذا]/ مشهورت[ :T كردن/١٢/ بايد ترك ندارد/١٣/ آنكس> <پس /١٤

صواب كه گويد كسي كه نبايد آنكه بيم از كند مشورت١٢ خردمندان با نه و كند استخارت

بـا كـردن مشـورت و بوَد/ بهره را وي نَفْس آن اندر چه د,١٣ نبوَ آن تَرك را وي و نيست

[77a] وسـلّمـ عـليه ه اللّىـ صـلّي ـ را مررسول عزّوجلّ موليى است/ پسنديده خردمندان

با /[١٥٩ . [آلعمران اَ�مرِ> فِي شاوِرهُم <و عزّوجلّ: قوله ياران/ با فرمود كردن مشورت

و كـردن/ مشـورت بـوَد اوليتـر نـيايد وحي كه را آنكس١٤ پس آمد/ وحي را وي آنكه



ارشاد . ١٢٠

چنين/ + كند/١/ دليل دارد/٢/ خرد تن ده تني/٣/ + /٤

يك كه بوَد آن دليل كند, مشورت يكتن با گر ا افتد كاري را كه هر كه گفتهاند خردمندان١

نيز و ميدارد/٣ خرد تنه ده كه بوَد٢ آن دليل كند, مشورت تن ده با گر ا و ميدارد خرد تنه

كسي/ + تواست/٥/ نبوَد/٦/ ار/٧/ گفته/٨/ /٩

بار ده يكتن با نيابي ده٥ گر ا و كن مشورت خردمند ده٤ با افتد كاري چون كه گفتهاند

با كاري گفت: بِرأيِهِ>/ استغَنيَى مَنِ <خاطرَ است: گفته چنين مصون صاحبِ و كن مشورت

اخَٔـيك>/ معَ گفتهاند:<نصفُالرأي نيز و كرد/ بسنده خويشتن رأي به كه كردآنكس خطر

با هركه كه گفتهاند و نباشد٧ مشورت اهل كسي هر ولكن تست/٦ برادر با راي نيمة يك

و بوَد باديانت كه كردن بايد كسي با مشورت و كند/ صوابگم رأي كند مشورت كسي هر

صـواب رأي نبوَد باتجربه و باخرد چون بوَد ديانت با هرچند چه باتجربه, و باخرد هم

بجاي نتواند امانت كه بوَد خطر ديانتنبوَد چون بوَد باتجربه و باخرد گر٨ ا و ديدن نتواند

است: فـرموده٩ وسـلّمـ عـليه ه اللّىـ ـ صـلي رسـول و افكـند غلط به ترا و [77b] آوردن

گفت/ شد/١٠/ افزوده P از [ ] مكنيد/١١/ اعلم/١٢/ واللّه + /١٣

را وي و كند مشورت كسي وي]١١ [با هركه كه فرمود:١٠ به>/ فَ+يخَوُننََّ مُؤتمََنٌ, <الَمُسْتشََارُ
بيَتِْهى في ليسَ مَن مَع <�تشاوَرُوْا گفتهاند: چنين ظاهر اهل و نكند/١٢ خيانت داشت, امين

وي دل كـه بـوَد١٣ آن مـعني نـبوَد/ آرد وي خـانة در كه كسي با مكنيد مشورت دقيقٌ>/

بر/ شيخ/١٤/ اينست/١٥/ بيتها آن و بنويسيد بيت چند اين وليكن /١٦

نيايد/ صواب رأيوي١٤ و بوَد مشغول

تـا بـوَد نشسـته شيخي روزي كه نوشتهام Yام به عليهـ اللّىه رحمةُ ـ خويش پدر از و

در و برخـاست خواجه١٥ بخواند/ را مرو و آمد بيرون خانه از كسي كند/ حديث امYي

اين وليكن نكنم Yام احاديث امروز گفت: و آمد بيرون باز و درنگكرد زماني و شد خانه
نوشت:١٦ ابيات

ندارد/ /١٧

شعر١٧

قـيقِ الدَّ بِسِــندانِ وَنـَـيً فــجاءَ خُـبْزا فـيهِ اَطـلُبُ البَيتَ دَخَلتُ



١٢١ . الوسوسه و ا�لهام في فصل

رِيـْقِي جَـفَّ و نـاظِرَيَّ فأَظـْـلَمَ فـيهِ كـان مـا فـنيى قـدْ قـَـالوُا وَ

شـقيقِ عـن مُـغيرةَ عـن جَـرِيرَةُ رَواهــا اذ القــضَايا وَأُنْسِــــيْتُ

صَـديقِي مـن عَـدُوّي ولماعَْـرِفْ كـتابِي بكَـيى و مَـحَابِري فــناحَ

الدّقــيقِ بِــفُقدانِ حُــزْنيِ فـَـوَا عـقليِ فَـقَدْتُ الدقـيقُ اَفــنَيى اِذا

كسي گر ا امّا بوَد/ آمادگي بر وي اعتماد كه آيد درست كسي حقّ به سخن اين و [78a]
كردن/ مشورت وي با بوَد روا د, نبوَ مشغول وي دل وليكن نبوَد آرد وي خانة در كه بوَد

كسي/ كه>, <هر جاي به بوَد/١/ ندارد/٣/ندارد/٢/ و> <اشارتي /٤

دل در هركه١ است: گفته چنين عليهـ اللّىه رحمةُ ـ التُستري عبداللّىه بن سهل خواجه و

تا كه بوَد آن مشورت از مقصود چه نشايد, كردن مشورت وي با د, بوَ فردا روزيِ غم وي

/ اللهّ> بنوُر ينَظرُ <المؤمن كه است آمده چنانكه بيند صواب رأي تعاليى حقّ نور به آنكس

است ضعيفگشته يقينوي كه بوَد آن دليل باشد,٢ گرفته فردا روزيِ غم اينكسرا چون

ديدن نميتواند را روزيدهنده تا گرفته را وي بيشدل استو گشته چيره وي بر٣ نفس و

ندارد/ و> كند نفس <از علم/٥/ واللّه + نبوَد /٦

ني/٦ خير آن واندر كند٥ نَفْس از كند كه مشورتي و٤ اشارتي هر كس چنين اين و



 



[ ١٥ ]

الحال معرفة في فصل

بـا تـوانش را بـنده كه بوَد آن پسنديده حالِ بوَد؟ چه پسنديده حالِ كه دانستن ببايد

نيكو/ شود/١/ كتر پا و + كه/٢/ نزل/٣/ / ٤

كه بوَد كس بسيار وليكن است/ نيك١ طاعت كه است گرويده مؤمن چه گردد يار دانش

[78b]طاعت به ديدن, توانست چون و بوَد طاعتكاهل به و ديدن نتواند طاعت نيكويي

نَفْس كه بوَد خطر رسيد چون برسد/ پسنديده حال به آنگاه بيابد, حYوت و شود حريص

رسيدن به وي نياز و شود٢ كيزه پا و ايمن گرفت آرام حال با چون و گيرد آرام حال با وي

طـاعت حـYوت هرچـند كه بوَد آن ناآراميدن حال با نشان و شود/ كمتر عزّوجلّ موليى

بـهشت راه نـزل طاعت حYوت چه٣ شود, بيشتر عزّوجلّ موليى به وي نياز يابد بيشتر

نزديكتر هرچند و شود نزديكتر بهشت به رود بيشتر بهشت راه به بنده هرچند و است

مـقصود و شـود زيـادت مـقصود به رغبت تا بوَد آن بهر از نزل و شود بيشتر نزل شود

چـون و [٤٢ . جم [النَّـ المُنتَْهىي> رَبِّكَ اِليى <وانََّ ميفرمايد: چنانكه عزّوجلّ ست موRيى

تا باشد نرفته وي و شود سپري نَزل چه بوَد تا بباشد آنجا هم نزول٤يابد منزلگاه به كسي

نزل/ تا/٥/ + /٦

نرسد/ مقصود به و شود هYك يابد٦ نَو نزول٥ و رسد ديگر منزلگاه به

عزّوجلّ موليى بر توكّل كه است گرويده بنده كه بوَد آن توكّل حالِ قياس همين بر و



ارشاد . ١٢٤

وي اعتماد و كردن نتواند توكّل كه كسبوَد بسيار وليكن و بوَد توكّل علمِ اين و كردن بايد

بوَد/ خود/١/ را/٢/ وي كه كسي چون + چون/٣/ /٤

برخـيزد مال از وي اعتماد و گيرد [79a]قوّت يقينْ را بنده چون و باشد١ افتاده مال بر

آن بـر ديـد دل تـوانگـري نـَفْس چـون و شود توانگر وي دل و شود درست وي توكّل

مال ورا كه٣ گشتن بتواند باز عزّوجلّ موليى به حاجتهايخويش٢ به و كند اعتماد توانگري

بر و يابد كسمال اين چو٤ و بوَد عزّوجلّ موليى به وي بازگشتِ افتاد, حاجتي چون نبوده,

افتد/ را/٥/ وي وي/٦/ نياز شود/٧/ مال كه آن از كه /٨

درست چنان عزّوجلّ موليى در به روي٧ آيد پيش حاجتي ورا٦ چون و كند٥ اعتماد مال
بوَد/٨ بيمال كه آنگاه كه نشود

گفتهاند/ چون/٩/ نيفتد/١٠/ تواند/١١/ / تواند/١٢ /١٣

خداي از را دل مال كه خوانند٩ آن بهر از مال را <مال> كه گفتهاند معرفتچنين اهل و

افتد ورا كه حاجتهايي به باشد نرسيده حال به كه كسي همچنين گرايد خود به عزّوجلّ
گر١٠ ا آن بعدِ از افتاد/ اعتماد حال بر يافت حال چون و بوَد عزّوجلّ موليى به وي بازگشتِ

يافتن از پيش كه درستنشود چنان عزّوجلّ موليى در به وي نياز كه بوَد خطر افتد حاجتي

بـه بـيفتد١١ مـال بـر اعتماد ورا كه آنكس است/ افتاده آرام مال با ورا كه آيد پديد حال

مـال بر را كه هر و بيماRن/ چون گشتن بازنتواند١٢ عزّوجلّ موليى به خويش حاجتهاي

از و [79b] يافتنحال/ گشتنپيشاز نتواند١٣ باز عزّوجلّ موليى به همچنان نيز نيفتد اعتماد

عـزّوجلّ موليى از مال به عام همچنانكه يعني است خاصّ مال حال كه گفتهاند اين بهر

الخاصّ/ خاصّ السOّم/١٤/ عليه گفت/١٥/ و + خويش /١٦

بوَد آن ١٤ خاصّ و شود/ مشغول عزّوجلّ موليى از حال به خاصّ كه بوَد خطر شود مشغول

از داده خبر وسلّمـ عليه١٥ اللّىه صلي ـ رسول چنانكه بوَد مشغول امطاع به طاعت در كه

كرده بيان عليهـ اللّىه رحمةُ ـ حكيم خواجه الص+ة>/ فيى عيَنيى ةُ قُرَّ <جُعِلَتْ خويشتن١٦: حال

ندارد/ كه> رسول/// /١٧

چشم روشنايي كه١٧ فرموده چنين وسلّمـ عليه اللّىه صلّي ـ رسول كه گفته چنين و است



١٢٥ . الحال معرفة في فصل

است/ كرده نماز از من چشم روشنايي كه نگفت وليكن تعاليى موليى السOّم/١/ عليه /٢

نماز اندر ميآرد پديد كرامت زيادتيِ مرا مَر عزّوجلّ موليى يعني است١ كرده نماز در من

در وسـلّمـ٢ عـليه ه اللّىـ صلّي ـ رسول كه آوردهاند چه نميشود/ آنچنان نماز بيرونِ كه

چنان/ بنده/٣/ +تر/٤/ نترسد/٥/ بنده از تعاليى موليى چه /٦

نبودي/ آنچنان نماز بيرون حال غالب به و بجوشد رويين ديگِ كه كردي ك شرفا نماز٣

واللّىه ـ شود زيادت مشاهدت مقام تا بودي آن بهر از نماز به رغبتوي كه آمد پديد پس

در عزّوجلّ موليى هيبت شود, نزديكتر كرامت به بنده هرچند كند دليل خبر اين و اعلمـ

مكر آن شود ايمنتر و بيند كرامت نشان خويشتن در كسي چون شود/ زيادت٥ وي٤ دل

كرامت/ [80a] نه بوَد
بنده چون كه ميگويند چنين بعضي كه پرسيدند عليهـ اللّىه رحمة ـ را حكيم خواجه و

گفت: ني؟ يا هست درست سخن اين برود, وي از خوف وجلّـ عزّ ـ گردد موليى خاصِّ

عزّوجلّ موليى از بنده چون و برود٦ وي از خوف كه گردد ابليس آنكسخاصِّ چه ني,

شود/ روز/٧/ هر + السOّم عليه معني/٨/ ندارد/٩/ هيبت> <با /١٠

گردد/٧ ديگر خداي نيز پسوي نترسد

إِنيّ و قلبي علي ليُغانُ <وإِنهّ فرموده: وسلّمـ عليه اللّىه صلي ـ رسول كه خبر اين معني
عـليه٨ ه اللّىـ صلي ـ رسول آنكه كه است فرموده چنين مرّةً>/ مِئةََ يومٍ كلّ فيى اللّىه �سَٔتغفر
نـماز از بـيرون پيوسته كه بودي آرزو را وي كه بوَد آن كردي٩ استغفار بار صد ـ وسلّم

همچنان نماز از بيرون را خويش دل چون نماز/ در كه بودن توانستي هيبت١٠ با همچنان

ندارد/ نيافتي> هيبت <با ديدي/١١/ مقصّر خويش خويشتن/١٢/ /١٣

خواستي/ عذر عزّوجلّ موليى از و ديدي١٢ مقصّر را خويشتن نماز, در كه نيافتي١١ باهيبت

عزّوجلّ موليى از و كند جهد شده جُدا كافران از استو گرويده بنده چون كه بايد چنان و

جدا نيز فاسقان از تا كند پرهيز وي نهيهاي از و بگزارد را وي امرهاي تا خواهد ياري

پذيرد [80b]منّت عزّوجلّ موليى از كردن توانست اين چون و است/ عام درجة اين و شود

طاعت و دارد نگاه بندگي ادب تا كند جهد آنگاه بيند عاجز اين شكر از را خويش١٣ و
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معاصي/ از حOل/١/ مالِ و شهوات + به رغبت نيز چنين/٢/ را/٣/ وي /٤

به بازدارد دست١ ظاهر به همچنانكه تا كند جهد و برسد طاعت حYوت به تا كند نيكو

از رسيد چون و برسد خاصّ درجة به تا باشد دور حYل مالِ و حYل شهوتِ از باطن٢

اين به را خويشتن و بيند عاجز يافته, اين شُكرِ از را خويشتن و پذيرد منّت عزّوجلّ موليى

طاعت حYوت به تا خواهد ياري عزّوجلّ موليى از و كند جهد و نبيند اهل يافته, كه درجه

برسد/ خاصّ درجة به تا نيارامد پسنديده حال با و

موليى به نميتوانيد گر ا گفتي را٣ خويش ياران عليهـ اللّىه رحمةُ ـ شبلي كه آوردهاند و

شويد/ مشغول وي پسنديدة كارهاي به تا كنيد جهد باري شدن, مشغول عزّوجلّ

ياد كه ـ درجهها بدين مرگ از پيش كه٤ است امّيد داد, ايمان عزّوجلّ موليى را كه هر و

شكر را ايمان يافتِ مر بنده چون است/ ايمان كرامتها همة اصل چه برساند, شدـ كرده

خويش/ خورسندخواري/٥/ است/٦/ بر/٧/ /٨

درجـه هـمان بـه و نبيند آن اهل را خويشتن٥ ايمان در هست كه درجهاي هر در و كند

همه به كه بوَد امّيد رساند بلندتر درجة به ورا تا بخواهد عزّوجلّ موليى از و نشود خرسند

بـوده درجـه كـدام اهل وي كه نيايد پديد وي بر [81a] نميرد بنده تا چه برسد درجهها
د,٧ بُوْ يافته كه درجه همان به كه است نكوهيده خرسندي٦ دين باب در را بنده و است/

دنياست/ عقوبتحرص دين باب در قناعت چه نكند, طلب بلندتر٨ درجة و كند بسنده



[ ١٦ ]

الناّفع العلم في فصل

ندارد/ فرمود/١/ چنين گفت/٢/ و/٣/ + نافع علمِ ندارد/٤/ <و> /٥

رسـول كـه است١ آن بـر دليل بوَد/ بيمنفعت و بوَد منفعت با علم كه دانستن ببايد
خدايا بار اي فرمود:٣ نافعا>/ عِلما ارزُقنيى <اللَّهُمَّ است:٢ فرموده وسّلمـ عليه اللّىه صلّي ـ

/ از + مرا/٦/ + گفتي منها/٧/ + گفت/٨/ پناهم/٩/ /١٠

عـلم گـر٦ ا ده>/ بسيار علم مرا <يارب كه نگفت مطلق و٥ سودمند/ علم٤ِ كن روزي مرا
آنكـه ديگـر دليل و ده>/ سودمند <علم گفت٧ كه نداشتي معني نبودي سودمند چيزي
و ناسودمند/ علم از مياندخسم١٠ خداي به فرمود:٩ �ينَفع>/ عِلم من باللّىه٨ <نعوذُ فرمود:

گفت/ فرزندان/١١/ علمي/١٢/ بر/١٣/ نكند/١٤/ /١٥

اللّىهِ حُجَّةُ فَذَلكَِ اللَّسَانِ, علي علمٌ عِلمَان: <العِلمُ كه فرمود١١ وسلّمـ عليه اللّىه صلّي ـ رسول
زبان به علم يك است دو علم فرمود: النَّافِع>/ العِلمُ فَذَلكَ القَلب, علي علمٌ و آدَمَ, ابنِ عَليَ
علم و دل اندر است علم١٣ و آدم فرزند١٢ بر - عزّوجلّ - ىست موRي حجّت آن استو
گفته [81b]چنين خبر اين تأويل در عليهـ اللّىه رحمةُ ـ حكيم خواجه و است/ آن بامنفعت
و بوَد زبان به١٤ كه بوَد آن بيمنفعت علم كه فرمود چنين عليهـ اللّىه صلي ـ رسول استكه
نكـرد١٥ اثر دل در چون ولكن گفتن نتواند زبان به نبوَد علم دل در تا كه است حقيقت
ميان در كه را عربان مر عزّوجلّ موليى همچنانكه نيستي علم دل در گويي كه است چنان

خواند/ چنين + /١٦

فَـهُمْ عُـمْيىٌ بُكـْمٌ <صُـمٌّ نـداشت١٦ سـود را ايشان عقل چون بودند فصيح و عاقل خلق
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گفت/ و كرّ/١/ گنگ/٢/ نابينا/٣/ /٤/ تعاليى موليى /٥

و گنگان٣انـد و كرّان٢اند اند, نگرويده اينها كه فرمود خواند/١ [١٧١ . [البقرة َ�يعَقْلِوُْنَ>
ايشـان عـقل چـون ولكـن نـبودند بـيعقل كـه است حـقيقت و بيعقل/ و نابينايان٤اند

رسـول كـه است آمـده خـبر به و خواند بيعقل را ايشان مر نداشت٥ سود را ايشان مر

علَِيم/ مُنافِقٍ كلُُّ امُّتِيى عليَ مَاأَخاَفُ <أَخْوَفُ كه است فرموده چنين وسلّمـ عليه اللّىه صلّي ـ

گفت/ ترسمي/٦/ عالم منافق بران ندارد/٧/ وي> كار > /٨

فـرمود٦ والعـملِ>/ القـلبِ جـاهلُ اللسّـانِ عـالِمُ قالَ: العليم؟ المنافق مَنِ اللّىه رسول يا قيل:
يـا گـفتند: تـرسمي/٧ عـلم بر منافقان از خويش امّت بر بترسمي كه چيزي سختترين

كار ويو دل در وليكن گويد علم زبانْ به آنكسكه فرمود: عالم؟ منافقِ كيست اللّىه رسول

بوَد/ نادان كار و دل به چون يعني + ديگر/٩/ + گفت/١٠/ است/١١/ ترسي خداي /١٢

را ـ وسلّم عليه اللّىه صلّي ـ رسول كه است آمده خبر١٠ به و نبوَد/٩ علم وي كردار و وي٨

گـفتند: و بـاشند/ نـيكو چـون عالمان گفت: كيست؟ مردمان [82a] بهترينِ كه پرسيدند
شـناخت عـلمها همة اصل و باشند/ بد چون عالمان فرمود:١١ كيست؟ مردمان بدترينِ

عـزّوجلّ مـوليى چـه تـرسكاريست, شـناخت درسـتيِ نشـان و عـزّوجلّ/ ست مــوRي

مِـنْ اللـّهَ يَخْشَي <اِنَّمَا ميفرمايد: چنانكه است, كرده صفت ترسكاري به را عالمان مر

خشـيةُ العِلمِ <رَاسُٔ فرمود: وسلّمـ عليه اللّه صلي ـ رسول و /[٢٨ . [فاطر العُْلمَآءُا> عِبىادِهِ
<أَناَ فرمود: كه است آمده ديگر خبر به و ترسخدايست/١٢ علمها همة سَر گفت: اللّىه>/

گفت/ ترسكارترم/١٣/ پرستي/١٤/ :T گفت/١٥/ اعلم/١٦/ واللّه /١٧

خـداي از و دانـاترم عـزّوجلّ خـداي بـه همه شما از فرمود:١٣ كُم>/ وأخشا باللّىهِ اعٔلمَكُم
شـاخهاي نبوَد ترسي عزّوجلّ خداي از كه را كسي چون ترسكارتر/١٤ شما از عزّوجلّ

زيادت علم را كسي چون پرهيزگاريستو خدايترسي١٥ نشان و ندارد/ سود را مرو علم

عمر اميرالمؤمنين و نميدارد/ سود را مرو علم كه آيد پديد نشود, زيادت پرهيز و شود
فـرمود:١٦ الشّـيطان>/ خـازنُ غيروَرَعٍ من العِلمِ <جامعُ است: گفته چنين عنهـ اللّىه رضي ـ

چون كه١٧ است آن سخن اين معني و است/ ديو خزينهدارِ بيپرهيزگاري علمِ گِردكنندة
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وي/ پرهيزگارتر/١/ ندارد/٢/ را/٣/ وي + برود/٤/ /٥

چه شود, ناپرهيزگارتر شود زيادت علم هرچند نگرداند [82b] پرهيزگار٢ علم١ را مرد

چون ندراد سود اندك علم را هركه گفت: كثيرهُ>/ ضرّه العلم٣ بقليل لمينَتَفع <مَن گفتهاند:
<مَـن است: گفته عليهـ اللّىه رحمةُ ـ حكيم خواجه و دارد/ زيان شود,٤ زيادت وي علم

علمِ را هركه كه گفتهاند پارسيچنين به و الحُكاّم>/ الي بكثيرِها لَ توَسَّ أ�حكام بقليلِ لمَينتفعْ
است آن سخن اين معني و نبرد/ كارداري به علمشجز بسياري نبرد, راستكاري به اندك

بستن, نميتواند كار به ميداند كه علم قدر اين چون برد,٥ راه به عقل و نمايد راه علم كه

كند/ عقلش/٦/ شده/٧/ + ندارد/٨/ <راه> ناتواني/٩/ /١٠

كردن نتواند دفع را هوا علمْ به و چيره,٨ وي بر هوا استو ضعيف عقل٧ كه بوَد٦ آن دليل

د, بوَ جهل از آفتوي كه دارد سود آنكسرا مر علم و را/ هوا دفع مر بايد عقل قوّت چه

بوَد ناداني١٠ از آفتوي كه آنكسرا امّا بنمايد/ راه٩ را وي علم نداند, صواب از را خطا

ندارد/ ندارد/١١/ خود/١٢/ بر + كه/١٣/ بوَد + را/١٤/ وي + /١٥

سود علم شدن١٢ زيادت را وي هوا, چيرگي حكم به كردن عمل١١ نتواند بداند آنچه كه

كار به نتواند و بيابد سYح مردي كه بوَد چنان مثالش و دارد زيان كه بوَد خطر و ندارد

گرانتر بربندد١٣ بيشتر سYح [83a] هرچند ميبندد/ خويشتن بر ديگر سYحهاي و بستن

هـمان بـه و بسـتاند وي از سـYحها آن از يكـي و١٤ شود چيرهتر وي بر خصم و شود

كند/ شود/١٦/ شد/١٧/ افزوده P از [ ] خود/١٨/ /١٩

نادانيو از [يا شود: هYك چيز دو از شوند١٧ هYك كه مردم و گرداند/١٦ هYك سYح١٥

باشد/ شهوت اسير كه هواپرستي يعني ناتواني]١٨ از يا

Rجرم بُوْد/ قويّ ايشان عقلهاي ولكن بُوْد جهل از بيشتر خلق آفتِ پيشين روزگار به و

گفت/ و + خود/٢٠/ بوَد/٢١/ دانستند/٢٢/ نميتوانستند/٢٣/ /٢٤

لميكن <مَن كرد/٢٠ حريص علم به را خويش١٩ زمانة اهل مر اللّىهـ رحمه ـ ابوحنيفه امام

علم وي نيكوييهاي بهترين كه آنكسي٢١ حتفُه>/ حسناتِه أفضل في كان علمَهُ حسناتِه أفضلُ
از آفتخلق شود, سَپَستر زمانه چون و نيكوييهايويست/ بهترين در وي هYكِ نيست,
نميتوانـند٢٤ كار به ميدانند٢٣ علم از كه قدر آن كه گردد٢٢ هوا چيرگي و عقل نقصان
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ميآموختند/ خود/١/ ورزش/٢/ ختُور٣/ :T مثالش/٤/ بزرگان /٥

ميآموزند/١ ديگر علمهاي و بستن

و حريصكرد عقل پرورش٣ به را خويش٢ زمانة اهل مر اللّىهـ رحمه ـ حكيم خواجه و

كـه بوَد چنين پارسي مافيه>/ بأحسنِ ه+كهُ كان مافيه باوَْفَر عقلهُ لميكن <مَن گفت: چنين

چيزهاي بهترينِ در جز وي هYك نيست, وي چيزهاي بهترينِ وي خردِ را كه هر گفت:

[83b] كه بايد چنان ناقصبوَد عقل را مرد چون كه است آن سخن اين معني و نيست/ وي

و است/ علم خنُور٤ِ عقل چه دهد, بر علمش تا ميآموزد علم و ميدهد پرورش را عقل

نابركنده/ و + را/٦/ + كردن/٧/ بايد زيادتي كرده/٨/ برنا /٩

باريك٦ جُوْي را هركه آب, همچون علم جُوْيستو همچون عقل كه گفتهاند چنين مثال٥

زيادت آب آنگاه و كردن بايد فراختر جُوْي٧ نخست كند, زيادت آب كه خواهد و بوَد

را/ + شود/١٠/ ويران جوي كرده زيادت آبِ از ديگر/١١/ جاي /١٢

آب و شود١١ ويران جُوْي و آب كند زيادت آب١٠ كرده٩ نا فراخ جُوْي گر ا چه كردن,٨

و خشـم بـر و بـوَد نـاقص عقل كه را كسي چون همچنين و دارد/ زيان كه رود جايي١٢

خردمندان با و نشنود پند حكمتو و ندهد رياضت را تن و نبوَد شهواتخويشپادشاه

ميآموزد/ بوَد/١٣/ حريصتر شهوت به دانستن/١٤/ + شود/١٥/ /١٦

به و شود كِبْرتر با شود علمشزيادت هرچند كه بوَد خطر نآموزد,١٣ علم و ندارد صحبت

شود/ قويّتر وي در بد خصلتهاي و حريص١٤ شهوات

دانگيو چهار را فقه علم نيم و دانگي كه است گفته اللّىهـ رحمه ـ حكيم خواجه هم و

كس ايـن نـبوَد گر ا و دهد بر فقه علم نيم و دانگي آن تا ببايد١٥ معاملت و حكمت نيم
بوَد/١٦ جبّاري

بيايد زمانهاي استكه گفته چنين كه عنهـ اللّه رضي ـ علي اميرالمؤمنين از آوردهاند و

بوَد/ جاهِل زمانه آن در مَرد مَثلها/١٧/ /١٨

بــوَد/ عــالم [84a] كــه بــوَد آن از بـِـه بــوَد١٧ جــاهل كــه زمــانه آن بــدِ مــرد كــــه
مسألهها١٨ و حديثها ناقصو خردْ به بُوَند مردماني آنكه بهرِ از گفت: چرا؟ كه پرسيدند

كند/ هYك را ايشان مر ايشان علم همان و بياموزند
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علم/ است/١/ + است/٢/ + است/٣/ + خرد/٤/ /٥

يكـي١ است: سـه عـلم كـه است گـفته چـنين عـليهـ ه اللّىـ رحـمةُ ـ حكيم خواجه و

سـيادت علمِ پُرخردي با پرهنري شقاوت/٤ علم يكي و سYمت٣ علم يكي و سيادت٢

شـقاوت عـلمِ كـمخردي بـا پُرهنري و است سYمت علمِ پُرخردي با كمهنري و است

كه است همچنان خرد با علم كه است گفته عليهـ اللّىه رحمةُ ـ حكيم خواجه هم و است/

به بيسوزن نيز رشته و نشود دوخته كشي اندر جامه به رشته بي سوزن رشته/ با سوزن

مـيرود عـلم دُم بـه عـقل تـا وليكـن ندهد بر عقل٥ بي علم همچنين نيايد/ اندر جامه

خود/ بپوشانيد/٦/ را عقل نور و كرد اسير را عقل نفس قويّ نَفْس و + /٧

هوادار هركه چه گردد, تاريكي كشد خويش٦ دُم به را علم عقل چون استو روشنايي

كم حا را عقل و گشت يار عقل با كه نَفْس و بود/٧ ضعيف عقلش كه بوَد آن سبب گشت

سنّتو مذهب نيكويي د, ناقصبوَ خردهايشان و نپذيرم من نبيني تو هرچه گفت: كرد,

بديدند/ دادن/٨/ خِرد/٩/ :T را/١٠/ + خويش/١١/ خرد /١٢

و گشـتند/ هوادار نهادن,٩ نتوانستند گردن بديدند,٨ چون و ديدن نتوانستند را جماعت

گر ا است, جماعتحقّ سنّتو اهل مذهبِ كه آمد مُقِرّ مَرد١٠ چون كه بايد [84b] چنان
كند را مرخود١٢ تهمت ديدن, نتواند جماعت١١ سنّتو مذهب نيكويي وي خرد چنانكه

به اين صواب يارب كه كند عرضه تعاليى موليى به نياز و ديدن نميتواني كه ضعيفي تو كه

نشوم/ عOمتش/١٣/ است/١٤/ گفته چنين تعاليى اللّه رحمه مالك كه مالك از كردي /١٥

نشود/١٣ هYك تا بنماي من

خرد شود بيشتر وي علم كههرچند بوَد آن عYمت١٤ دارد سود را مَرد علم چون و

حِفظَ العلمُ <ليَس كه كرده١٥ روايت عليهـ اللّىه رحمةُ ـ حكيم خواجه چه شود, قويّتر وي

يـادداشتِ بسـياريِ عـلم گفت: العق+ء>/ مَصابيحُ توُقَدُبها نارٌ ولكن وايات, والرِّ اَ�حاديثِ
فروزند/ وي به را خردمندان چراغ كه است آتشي علم وليكن نيست مسألهها احاديثو

يكي/ عOمات/١٦/ كند/١٧/ است/١٨/ بيشتر/١٩/ /٢٠

آنبوَد١٩كههرچندعلموي زيادتگرداند,١٨ علممرخردرا آنكه ازعYمت١٧ ديگر١٦ و

چنين عليهـ اللّىه رحمةُ ـ حكيم خواجه چه شود, زيادت جايگاه به حلموي شود زيادت٢٠
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شـود, روشـنتر دل هـرچـند و كند زيادت را دل روشنايي بامنفعت علم كه است گفته

فرمود/ است>, فرموده <چنين جاي: به گفت/١/ گردد/٢/ فراخ و گشاده /٣

النُّورُ دَخل <اِذا كه است١ فرموده چنين وسلّمـ عليه اللّىه صلي ـ رسول چه شود, فراختر

الي وإ�نابةُ الغرُورِ [85a] دارِ عن فِي الَتَّجا قال: ذلك؟ وماعَ+مةُ قيل: وانفسحَ, انشرحَ القلبَ
گشاده دل آيد اندر دل به روشنايي چون فرمود:٢ نزولهِ>/ قبلَ للموتِ وا�ستعدادُ دارِالخلوُدِ

شود/ را/٤/ وي ندارد/٥/ ندارد/٦/ <تر> دارد/٧/ /٨

زيادت علم را كسي چون و شود حليمتر مرد شد,٤ فراخ دل چون و شود٣ فراخ و شود

خـواجـه هـم و نميكند/ منفعت علم ورا٥ كه كند آن دليل نشود زيادت حليمي و شود

شـود زيـادتتر٧ بـامنفعت عـلم را هركه كه است گفته چنين٦ عليهـ اللّىه رحمةُ ـ حكيم

از شود شكستهتر وي گردن و دنيا از شود چشمشفرازتر دعويو از شود گنگتر زبانش

كار بسند دنيايي احوال از داردش كه حالي هر در يعني عزّوجلّ موليى بر كردن كار اختيار

باشد/

چون بامنفعت علم كه است گفته چنين عليهـ اللّىه رحمة ـ نخشبي ابوتراب خواجه و

بـيمنفعت عـلم و آورَد٨ فـرودتر سـر شـود, گرانتر بارش هرچند شفتالوست, درخت

بَرنيا[ر]د/ هيچ و آرد برمي سر روز هر كه سپيدار درخت چون

كه بوَد آن سبب و آرد كبر را او كه بوَد كسي و است/ تواضعآرنده اصلاندر به علم و

زيادتيِ علم كه گفته و است كرده بيان عليهـ اللّىه رحمةُ ـ التّرمذي علي بن محمد خواجه

او نـَفْس و بوَد پرهيزگار مرد [85b] چون را/ بنده مر ميدهد تعاليى حقّ كه است نعمت

خود/ حقّ به وي/٩/ + گردد/١٠/ +تر حريص/١١/ + و١٢/ + /١٣

مـوليى از ديـدن بـتوانـد خـرد٩ بـه نعمت زيادتيِ د, بوَ گشاده او دل صحن و بوَد مقهور

و بوَد/ شكسته١١ گردن١٠ Rجرم بيند زيادت خويشتن بر منّتحقّ بار ديد چون عزّوجلّ/
گردد,١٣ دلير نَفْسِوي باشد شهواتخويش١٢ به و نبوَد پرهيزگار و آموزد علم مرد چون

شود/ كبر با + را١٤/ جاهل مَر و١٥/ را خويشتن ياد مر + /١٦

هـركه و نـبيند١٤ را مرجـاهل كه بيند زيادتي را خويشتن چون و بپوشاند را او دل بيش

همچنانكه كردن١٦ نتواند تواضع نبيند را١٥ خويشتن مريار كه بيند زيادتي را مرخويشتن
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كردن/ تواضع نتواند را درويش مر مال به توانگر

بيهُنَر/ عليهالسOّم/١/ گفت/٢/ شد/٣/ افزوده P از [ ] /٤

عليه اللّىه صلي ـ رسول از است آمده خبر به ندهد, بَر بيپرهيز١ علم آنكه بر دليل

و دل انـدر نـور و ديـن انـدر فـقه نـبوَد: چيز پنج را منافق مر فرمود:٣ چنين كه وسلّمـ٢

همواري به + گفتهاند٥/ چنين ندارد/٦/ همواري> <به تا/٧/ + آيد /٨

خبر اين تأويل و دلها/٥ اندر دوستي رويو در نيكان سيماي مسلماني[و]٤ در پرهيزگاري

چون و همواري٧ به نيايد پديد او دل در روشنايي نشود, فقيه دين در مرد تا كه بوَد٦ چنان

نبوَد/ و/٩/ ندارد/١٠/ او> دل <در /١١

روشنايي تا و نگيرد قوّت او دل در روشنايي تا١٠ نباشد٩ پرهيزگار آمد٨ پديد روشنايي

نگيرد/ قوّت روشنايي تا و + /١٢/ ابوالفتح :T ندارد/١٣/ دارد/١٤/ نگاه + /١٥

نيكان سيماي تا و وي روي بر نيايد پديد [86a] نيكان سيماي نگيرد١٢ قوّت او١١ دل در

نيايد/ پديد شر اهل دلهاي در شكُوه و اهلخير دلهاي در دوستي نيايد پديد

چـنين بـزرگان كـه گـفتي چنين عليهـ اللّىه رحمة ـ خطيب ابوالقاسم١٣ امام خواجه و

چون مال/ و راي و علم است: گردانيده چيز سه عالم بقاي سبب تعاليى حقّ كه گفتهاند

در را راي و دارد پـرهيزگاران تن١٤ در علم داشتن خواهد آبادان را عالم عزّوجلّ موليى

هر اين كردن خواهد هYك را عالم چون و جوانمردان١٥ دست در را مال و راويان سخن

ناپرهيزگاران/ ميان/١٦/ در را + اصيل/١٧/ ندارد/١٨/ باز/١٩/ /٢٠

در را راي و نهد ناپرهيزگار١٦ در را علم بگرداند/ را جايگاهش ولكن برندارد را چيز سه

چيز سه هر ازين نفع كرد اينچنين چون و نهد بخيYن دست در مال و نهد ناراويان سخن

شود/ هYك عالم و برخيزد خلق ميان از
در١٧ عـلم داشـتن, خواهد آبادان را جهان اين عزّوجلّ موليى چون كه گفتهاند نيز و

خواجه يا٢٠ است بوده حكيم علي١٩ خواجه چنانكه نهد/ بامروّت و باهمّت١٨ مردمانِ

دركش/ القضاي/٢١/ قاضي /٢٢

حكيم خواجه برِ فرستاد نامهاي خليفه مأمون كه ـ عليهما اللّىه رحمة ـ دركشي٢١ ابراهيم

و بدار [86b]است شايسته كه هر داديم, تو به ماوراءالنهر قاضيالقضّاة٢٢ ما كه اللّىه رحمة
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كاري/ خود/١/ ندارد/٢/ كه> <بود دادن/٣/ صلوات سيم بار آنگاه /٤

مـيراث از كه١ عَجب گفت: و بدرانيد را خليفه منشورِ خواجه كن/ معزول نيست كه هر

چنين همّتش آيم/ اندر تو كارداريِ به و آيم بيرون وسلّمـ عليه اللّىه صلّي ـ رسول داريِ

نام كسي ياران; با بُوْد نشسته خويش٢ خانة در روزي كه آوردهاند كه حرمتشچنان و بُوْد

و شد رويشزرد و نداد وي و دادند صلوات ياران گفت: ـ وسلّم عليه اللّىه صلي ـ رسول

هـمان كـه٣ بـُوْد چگونه كه پرسيدند داد/ صلوات آنگاه و بنگريست خويش خانة گرد

مـن خـانة در كـه نـبايد كه بترسيدم و بدهم كه خواستم گفت: ندادي؟ صلوات ساعت

علي اي نداشتي شرم كه گويد و كند عتاب مرا قيامت روز و بوَد سنّتوي مخالف چيزي

كـردم, نگـاه چون دادي, صلوات من بر و من سنّت مخالف بُوْد چيزي تو خانة در كه
دادم/٤ صلوات آنگاه د, بوَ سنّتوي مخالف كه نديدم چيزي

جهان/ حاشيه: در كذا], ] چكان متن: در پرهيز/٥/ بي سلطان/٦/ /٧

بياصل مردمان ميان در را علم كردن, خواهد ويران را جهان٥ عزّوجلّ موليى چون و

و روند محتشمان و توانگران و سلطانان٧ درِ به طمع بهر از كه نهد بيمروّت و بيهنر٦ و

دل از علم اهل و علم قدر تا گويند ايشان هواي به [87a]سخن و برند ايشان نزد به علم

نماند/ ايشان نزد به نوشته٨/ بن/٩/ + گفته١٠/ /١١

شوند/ هYك و برود٨ آنها

اللّىه رضي ـ مسعود عبداللّىه١٠ كه نبشتهام٩ Yام به عليهـ اللّىه رحمةُ خويشـ پدر از و

ولىكن زمانهم, اهٔل به لسَادوا علمهم, صانوُا العلم اهٔل انَّ <لوَ كه است فرموده١١ چنين عنهـ

را خـويش عِـلم عِـلم اهـلِ گـر ا گفت: بعلمهم>/ و بهم فاستخفّوا الدّنيا, اهٔل ابٔواب به أتوا
دنـياداران درِ بـه را عـلم ولكـن كـردندي مهتري خويش زمانة اهل بر دارندي, حرمت

اين/ اندر /١٢/ تعاليى اللّه رحمه :P عليه; اللّه اللّه.رحمة رحمه مخففِ و نشانه <رحم> /١٣

قاضي معني درين١٢ هم و را/ ايشان علم هم و ميدارند خوار را ايشان هم Rجرم ميبرند

شعر/ + است گفته چند بيتي /١٤

است:١٤ گفته نيكو بيت چند رحم١٣ جرجاني عبدالعزيز

احَْــجَما ل الذُّ مــوضع عــن Qرجــ رَأوا وإنـّـما انــقباضٌ فــيك لِــي يـَــقوُلوُن
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ـما الظَّـ تــحتمِلُ الحُــرِّ نــفْسَ ولكـــنَّ ارَيى قــد قـُـلتُ مــوردٌ هــذا قــيل اِذا

است/ چنين نسخه دو هر در ولي دارد, سكته مصرع شد/١/ افزوده P از [ ] /٢

اولمــا فــيم العــدي اقــوال مــــخافةَ مــاقديشينُها١ بــعض عـــن انــــهيتُها
سُــلَّما]٢ لـِـيَ صــيّرْتُهُ طَـــمَعٌ [بـَـــدا كــلمّا كــان إِن العِــلم حـــقَّ أوفِ ولم

شد/ افزوده P از [ ] تاآميزند/٣/ :T ار/٤/ عليم/٥/ + /٦

لــاخُْدَما]٣ لىكِـنْ قَـيتُه ` مَــنْ ̀ٔخْــدِمَ ] مُـهجَتِي العِـلمِ خِـدمةِ فِـي أبـتَذِل ولَــم

مُـنعما ارَضـاهُ ̀ٔرضِ ا فِـي مَـن كـلُّ ` و ني يَســتَفِزُّ لـِـي `حَ بــرقٍ كــلُّ فــــما

احَْــزَما قــدكان بــالجَهلِ فـــالرّضا اِذا ذِلَّــــةً وَأجْــــنِيْهِ عِــــزّا اغَْــــــرِسْهُ

مُــتهِْما ثـُـمَّ مُــنجِدا طَــرْفِي اقــــلّبُ لمازَل العلم في مااضطرّ إذا ولكنْ [87b]
وانَـْـعَما إليَّ قــــداسَـــدي قــــيل اذا بِــذِكْرهِ أُغــــضّ ` مَــــنْ ارَيى اَن إليى

واسُْـلمِا حِــماه لميَــحْرَسْ حِــينَ كــبا ـما واِنَّـ كــابٍ العِــلمِ جَـــدُّ يــــقولوُنَ

لعُــظِّمَا ـفُوسِ النُّـ فِــــي عَــــظمُّوهُ ولو لَــصَانهَم صــانوا العِــلمِ أهــلَ اَنَّ فــلو

تَــجَهَّما حــــتَّيى َ̀طْماعِ بــــا اهُ مُــــحَيَّ نَّسُــوا دَ وَ نـُـوا فــها أهــانوْهُ ولكـــن

كْــرِما أُ ـفْسِ النَّـ ةُ عِــزَّ كْــرَمَتْهُ أ ومَــن عِـندَهُم هـانَ دانـاهُمْ مَــنْ النّــاسَ ارََيى

و گريزندهام/ ذل از من گفتم ناآميزنده,٤ ميگويند مرا كه: است چنين بيتها اين معني

كه گويم برهي/ تنگدستي از و آيد حاصل منفعت ترا كني كار فYن گر٥ ا گويند مرا چون

وقتي هر گر ا باشم نگزارده حق٦ّ من و دشمنان/ طعن تنگدستي از بهتر وليكن ميدانم من

از علم من ولكن گردانم/ رسيدن حاجتخود آن به دستافزار را علم افتد حاجتي مرا كه

آسانتر/ + علم/٧/ تحصيلِ اندر خود حاجتِ من كنم/٨/ طمع/٩/ + /١٠

خويش خلق من و بوَد/ جهل٧ ذل به پسرضا شدم ذليل طمع به چون آموختهام عزّ بهر

بهر از [88a]ولكن نكنم٩ خدمت را هركسي تا برنجانيدهام آن بهر از علم٨ خدمت اندر

به من آيد پديد طمع سبب جايي كه وقتي هر و كند/ خدمت مرا هركسي تا رنجانيدهام آن

حاجتمند چون و بردارم/ وي بر حاجت كه ندارم آن سزاي را هركسي نيز و نروم آن١٠ دُم

+تر/ كنم/١١/ نگاه فرودي بر شود/١٢/ /١٣

وحاجت آيد/١٣ خرسنديحاصل مرا نكنم١٢تا نگاه فزون بر گردم بيچاره و شوم سخت١١
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وي/ + ندارد/١/ نادان/٢/ داردي/٣/ داشتي/٤/ /٥

مردمان و برداشتن/ وي جز حاجت بنكوهند خردمندان و بوَد/ مهتر كه١ بردارم كسي بر

به كردند خوار را عِلم٢ علم اهلِ كه رفت آن بهر از علم دولت رفت, علم دولت كه گويند

از را ايشـان مـر عـلم داشـتندي نگاه شدن خوار از را علم علم اهلِ گر ا و نادانان/٣ نزد

گردانـيدي/ بزرگ را مرايشان علم داشتندي٥ بزرگ را علم گر ا و داشتي/٤ نگاه خواري

و/ + بيالودند/٦/ طمع به مردمان/٧/ /٨

طمع به را علم و سبككرد/ را مرايشان نيز علم كردند,٦ سبك نادانان نزد به را علم ولكن

طمع به ايشان به هركه كه يافتم چنين را مردمان نهادِ و برفت/ علم رونق تا كردند٧ خوار

دارند/ عزيز ورا مردم٨ كند خويشتنداري هركه و شود خوار ايشان نزد به بياميزد,

كتاب اوّل به كه [88b] ـ وسلّم عليه اللّىه صلي ـ رسول خبر بر بنا شد كرده ياد چه اين

ندارد/ بود> شده /// اول به كه > فرمود/٩/ + خود/١٠/ است/١١/ + /١٢

ياد كه اينها كه بايد چنان مؤمن ربَّه>/ عرَفَ فقد نفسَهُ, عرَفَ <مَن كه١٠ بود٩ شده كرده ياد

استو كدام درست كه بشناسد را خويشتن١١ باطن افعال و احوال تا كند معلوم شد كرده

يـاري عـزّوجلّ مـوليى از كرد معلوم تنشناسي علم از بعضي چون و كدام؟١٢ نادرست

به نرهد وي ضررِ از بشناسد را نَفْس كسي هرچند كرد/ تواند خYف را نَفْس تا خواهد

فايده/ + وليكن بداند/١٣/ :T مار/١٤/ كند:١٥/ /١٦

كه آنكس چه مياندخسد عزّوجلّ موليى به نميرد تا كه بوَد آن وي فايدة١٣ وي/ شناختن

كه نداند١٤ وي و كنند خانه اندر ماري با را كسي كه بوَد چنان وي مثال بوَد نشناخته را تن

تا نكند فرياد و نترسد كند قصد وي به مار چون و زيَد ايمن مار از است, گَزيدن مار فعلِ

هم است گَزيدن مار فعل كه باشد دانسته چون و شود١٦ هYك و بگَزد را مرو كه١٥ گاه نا

وي/ دانستن به گرچه ا هم پُرحَذر/١٧/ معلوم/١٨/ + چه/١٩/ /٢٠

گَزيدن از ميبيند خانه در مار تا كه بوَد آن وي سود ولكن مانَد جاي به گَزيدن مار نيز١٧

و علم نشود درست١٩ تنشناسي را مرد تا و باشد/ خطر١٨ در پيوسته و نبوَد ايمن وي

است گفته چنين اللّىهـ رحمه ـ بشاغري ابواسحاق خواجه كه٢٠ ندارد سود را مرو طاعت

راه آسمان به نيكيهايوي و ننهند هنر نام را هنريوي هيچ نشناسد را تن مرد [89a] تا كه



١٣٧ . افع النّ العلم في فصل

خYف را تن تا و كردن نتواند خYف نشناسد را تن تا كه است آن سخن اين معني و نيابد/

آزاد/ وي/١/ گرفته/٢/ دارد/٣/ بسيار علم مرد هرچند + /٤

بندة را عزّوجلّ موليى مر نشود آزاد بندگي از بنده تا و نشود خYص١ تن بندگي از نكند

چه باشد كرده٣ ياد بسيار علم هرچند برنكشد را بنده٢ مر عزّوجلّ موليى و نشود خاصّ

كـند آمـاده دنيا رياست آلت و ساز بنده هرچند و دين در است سري آلت و ساز علم

از تا گيرد ياد بسيار مرد همچنين٤ و سرنگرداند رعيّت سر بر رعيّت از را بنده مر سلطان

بوَد آنكس دين امام چه نگرداند, دين امام را مرو عزّوجلّ موليى نشود آزاد نَفْس اسيري

بوَد/ چنين/٥/ < موليى اينكه <و بهجاي بگرداند/٦/ بگرداند/٧/ /٨

آورده/ جهان بدان روي و باشد٥ گردانيده دنيا از و تن از روي كه

است: فرموده عزّوجلّ موليى كه آيت اين تأويل در عليهـ اللّىه رحمةُ ـ حكيم خواجه و

است: گفته ٦ موليى كه اين و [٢٤ . [السّجدة صَبرَُوْا> ا لمََّ بِامَْرِناَ يَهْدُوْنَ ةً ئِمَّ اَ مِنْهُمْ جعَلَنْاَ <وَ
از كردند صبر چون كه بوَد اين پارسي بهدِي>/ بهم/ أئمةً اللهُّ جَعَلهُم الدُنيا, عن صَبرَوا <لمّا
ا�مر براسٔ اَخذوا لمّا قيل <و هدي/ ائمة را مرايشان بگردانيد٧ عزّوجلّ موليى دنيا, [89b]
مِـن الرّاسٔ بمنزلة ا�يمان من <الصّبرُ : ـ وسلّم عليه اللّىه ـصلي قوله بد�لة رؤوسَاء جَعلهم

مـوليى گـرفتند را٨ آن و زدند ايمان سروكار در چَنگ ايشان چون كه گفتهاند و الجَسد>/
عليه اللّىه صلي ـ رسول خبر دليل به گردانيد سر خلقان همة سَرِ بر را ايشان مر عزّ[و]جلّ

گفت/ دين/٩/ + و/١٠/ علم آلتِ با بوَد رئيس اين + كي/١١/ Oه /١٢

آن امام١٠ كه گفتهاند نيز و تن/ از سر كه است چنان ايمان از صبر كه فرمود٩ كه ـ وسلّم

و بركشد را مرو عزّوجلّ موليى تا نجويد جاه و كند صبر آموخت, علم چون كه بوَد كس
بركشد,١١ را تكلّفخويشتن به و سازد جُستن آلتجاه را علم وي كه كسي امّا دهد/ جاه

عطبٌ <الرئاسة است: گفته چنين اللّىهـ رحمه ـ حكيم خواجه و شود/ هYك كه بوَد خطر

هـYك بـه مـردمان رغـبتِ و است هـYكت١٢ سـر ريـاست گفت: عجبٌ>/ فيها والرّغبة

ندارد/ از/١٣/ گفته/١٤/ /١٥

چـنين وسلّمـ عليه اللّىه صلّي ـ رسول كه١٤ است آمده خبر به و است/ عجب مهتري١٣

الرّؤوس>/ يهَلك و ا�ذناب, ينجُو فربمّا رُؤوسا, و�تكوُنوا اَذْنابا, <كوُنوُا است: فرموده١٥



ارشاد . ١٣٨

گفت/ پايه/١/ و/٢/ يابد نجات ذنب <پاي>, بهجاي /٣

هـYك سـر و بـرهد پـاي٣ كـه [90a] بوَد بسيار چه مباشيد, سر و باشيد پاي٢ فرمود:١

آن روِ پـيشْ كـه وَد بـ كس آن دين امامِ كه است گفته چنين تعاليى اللّه رحمه بشاغري ابواسحاق خواجه و + /٤
را جهان آن رويِ پيشْ نميرد نفس در مَرد بهرة تا همچنين نبرند/ جهان آن به را وي نميرد كسي تا و بوَد جهان
خلق دل به تعاليى موليى شد چنين كه هر و نخورد دنيا هاي غم بيش مُرد, وي در نفس بهرة را كه هر و نشايد
هر كه ظاهر مُردة چون همچنان كند/ تقاضا يا دارد طمع وي بيآنكه بخورند وي xبدِّ بايستِ غم تا افكند اندر
را مُرده و كند/ تقاضا را ايشان كسي بيآنكه كنيم, گور به و كنيم ساختگي را فOني تا بيا گويند: زندگان مُرد, كه

موليى مُرد, وي اندر نفس بهرة كه كسي آن همچنين نهادن/ ك خا در خواري از نه و بوَد خبر عزيزيكردن از نه
دارند عزيز را وي و بخورند وي بايستههاي غم تا افكند اندر خَلق دلِ به و گردانَد دين روِ پيشْ را او مر تعاليى
خسته وي دلِ كنند, جفا وي با يا دارند خوار را وي وقتي گر ا نشود, فريفته ايشان داشتنِ عزيز بدان وليكن

نشود/
يـا و لَـهالعـالمينَ إ يـا دار/ ارزانـي بسـتن كار به و دانستن توفيق نبشتهايم چه اين واحدانيت عزّتِ به ربّ يا
الراحمين/تمّت أرحم يا برحمتك أجمعين آله و رسوله علي والصOّة العالمين ربِّ والحمدُاللّه خيرَالناصرين/

/١٠٢٢ سنه المعظم شهرشعبان في تحريرا تمّ
/ ميرسد پايان به همينجا در P نسخة مصحح: يادداشتِ

شود/٤



[ ١٧ ]

والمحنة النعّمة في فصل

حال در گر ا تا بشناسد محنت از را نعمت كه بايد بنده كه بود شده گفته كتاب اوّل به

همه اصل كه دانستن ببايد پس كند/ صبر د, بوَ محنت حال در گر ا و كند شكر د, بوَ نعمت

بوَد/ چه/١/ اند/٢/ آمد/٣/ وي/٤/ + /٥

و خِـرد و زنـدگاني گردد/ وي به گردد نعمت كه نعمتي هر كه٢ است١ مسلماني نعمتها

مسلمان بنده كه بوَد آنگاه نعمت تمامي ولكن است٣ نعمت ظاهر به همه اين تندرستي
آيد٤ پديد ميرد, كافري بر يا باللّىهـ نعوذ ـ بوَد كافر كسي گر ا چه بميرد, مسلماني بر و بوَد

وي/ + ندارد/٦/ را> <او /٧/ تعاليى وي/٨/ /٩

عزّوجل٨ّ موليى گر ا چه ٧ را, او است بوده٦ عقوبت همه تندرستي٥ و خِرد و زندگاني كه

نبودي/ دراز و بودي كمتر او زندگاني عقوبتش/١٠/ ندارد/١١/ <باز> /١٢

نـبودي,١٠ دراز زنـدگانيش بـيافريد, گـر ا و نبودي عقوبت را مرو بودي نيافريده را او٩

مال گر ا و بودي معذور نبودي, خِرد و دادش زندگاني باز١٢ گر ا و بودي كمتر عقوبت١١

ورا/ + زيادتيش/١٣/ ندارد/١٤/ <نبودي> نبودي/١٥/ + /١٦

شـود/١٦ حـاصل حشـمت و مـال سـبب به كه نبودي١٥ زيادتي١٤ عقوبتهاي نبودي,١٣

چون/ كه همچنان چه مُرد/١٧/ آيد/١٨/ اندر /١٩

درجههايبهشتبه وليكن بهشتدرآيد١٩ به آينه هر بميرد١٨ مسلماني در بنده چنانكه١٧



ارشاد . ١٤٠

به دوزخ در زيادتي عقوبتهاي وليكن آيد اندر دوزخ به ـ منها نعوذباللّه ـ ميرد كافري بر كه هر نيز همچنين و + /١
بوَد/ معصيت همچنان/اندازة كه خبر به + سال/٢/ چهل به پيش /٣

بـه پيش٣ [90b] سال چهل به را مؤمنان درويشان كه آوردهاند٢ چه بوَد/١ طاعتها اندازة

را/ ايشان كرامت زيادتي مر + همچنين/٤/ سپس/٥/ آرد/٦/ :T /٧

انـدر دوزخ بـه پستـر٦ سال چهل به را كافران درويشانِ همچنانكه٥ آرند٤ اندر بهشت

روشن/ چون تا/٨/ ديگران/٩/ /١٠

كردن بايد جهد را بنده گردد/ نعمت مسلماني به نعمتها همه كه شد معلوم٨ پس آرند/٧

آنكس عYمت و ديگر/١٠ نعمتهاي همه به كه كند آن بيشاز شادي مسلماني يافتِ به كه٩

بوَد/ آن ديگر نعمتهاي به چون كه>, است <آن بهجاي ندارد/١١/ دنيا> <از /١٢

ميرود وي از دنيا١٢ از كه نعمتي هر استكه١١ آن است, شادتر مسلماني يافتِ به وي كه

بينديشد/ است/١٣/ من با خويش/١٤/ ايد فو در است آورده چنين + تعاليى /١٥

يابد/ خرسندي برجاست,١٤ مسلماني كه الحمدللّىه گويد نينديشد,١٣

شده گم خري را مسلماني كه آوردهاند فوايد در اللّىهـ١٥ رحمه ـ بشاغري امام خواجه و

ميرفت/ كرد/١٦/ مّل تأ خود با مسلماني اين چيزها/١٧/ /١٨

تـأمّل خود با ميرود/١٦ آهسته كه ديد را ترسايي راه در ميدويد/ خر آن طلب به بود,

ندارد/ است> مسلماني كه > است/١٩/ مسلماني چيز آن و + /٢٠
آهستگي/ به همه اين با مسلمانيست/٢١/ كه + /٢٢

آهسته٢١ و است٢٠ كرده گم استـ١٩ مسلماني كه ـ چيزي١٨ بهترين ترسا اين كه كرد١٧

چون/ + چراست من خردويدنِ يكي بهر از نرفت/٢٣/ خر طلب به را آن شادي از /٢٤

شكـر از چـراست؟٢٣ دويـدن ايـن خري براي از يافتهام٢٢ چيزها بهترين من و ميرود
نرفت/٢٤ خر آن طلب به بيش آن شاديِ از شد, گاه آ مسلماني

نبوَد/ اين تا چه داشتن/٢٥/ برنتواند بهره نعمت هيچ از بنده /٢٦

بـهره نـعمت هـيچ از نـبوَد٢٥ ايمن بنده تا است, امان نعمتِ ايمان نعمتِ فرود از و

گفتهاند/ چه داشتن/٢٧/ برنتواند بهره نعمت هيچ از بنده گفتي/٢٨/ /٢٩

مـعاذ يـحيي و را/ مـرترسنده نـيست عـيش للخائف>/ <�عيشَ كـه فرمودهاند٢٧ نيابد/٢٦
نه, ايمني هيچ استو ترس همه دنيا در كه است٢٨ آورده [91a] عليهـ اللّىه رحمةُ ـ الرّازي

به كه اللّىهـ رحمه ـ گفت٢٩ من پَدر و ني/ ترس هيچ استو ايمني همه بهشت در چنانكه



١٤١ . والمحنة النّعمة في فصل

يكي/ بر شمشير/١/ يكي با آن: بهجاي و ندارد گاه> نا شمشير/// <و /٢

خـود پـيش شـمشير و بود شده پنهان آبي چشمة سر١ِ در جواني كه آوردهاند حكايت

بود/ شده پنهان كه جوان اين كرد سؤال را آينده اين كرد>, سؤال <جوان بهجاي دهمت/٣/ آب /٤

گر ا چيست؟ چيزها خوشترين كه كرد٣ سؤال جوان آمد/ طلبآب به مردي گاه٢ نا نهاده/

نداني گر ا و /٥

است/ زندگاني چيزها خوشترين گفت: آينده اين بزنم/ گردنت ٥Rّوا دهم٤ آب ترا بداني

اين كردم/ ديگر يك آن با كه كنم همان تو با نداني گر ا و دهمت آب بداني گر ا گفت پُرسيد/ سؤال همين را او مر /٦
ديگري/دوم/ را/٧/ او مر ديگري/٨/ را/٩/ او مر /١٠

خوشترين گفت: و پرسيد٦ همين جوان اين بيامد, ديگري بزد/ گردنش و ندانستي گفت:

سؤال همين نيز٨ ازو بيامد سيم٧ بزد/ گردنش و ندانستي گفت: است/ تندرستي چيزها

بيامد چهارم٩ بزد/ گردنش و ندانستي گفت: است/ جواني چيزها خوشترين گفت: كرد/

را او گفتي, راست گفت: است/ ايمني چيزها خوشترين گفت: او كرد/ سؤال همين و١٠

بداد/ آبش اعلم/١١/ واللّه + چون/١٢/ وليكن چيز/١٣/ سه هر + نعمت/١٤/ /١٥

اما١٣ بوْد جواني و تندرستي و زندگاني را جوان آن چون كه بوَد١٢ آن معني داد/١١ آب
چيز١٥ هيچ از نبوَد ايمني تا كه شد معلوم پس نرسيد/ وي به منفعت آن١٤ از نبوْد ايمني

چه باشند, ايمن او [91b] شرّ از خلق كه يابد آنكس آخرت و دنيا در ايمني و نبوَد/ بهره

كند/ وسلّم/١٦/ عليه اللّه صل گفته/١٧/ گفت/١٨/ /١٩

ـ١٧ عليهالسYّم ـ چنانكهرسول كني١٦ ايمن خود شرّ از را خلق استكه ايمني ايمان شرط

از مردمان استكه كسي آن گرويده كه فرمود:١٩ النَّاسُ>/ أمِنهَُ مَنْ فرموده١٨است:<المؤمِنُ

بوند/ /٢٠

حكم د, بوَ مؤمن وي نباشند, ايمن وي از مردمان كه بيني كسي چون ايمناند/٢٠ وي شرّ

به نكنند حُكم را كس آن نبوند, ايمن وي شرّ از مردمان وليكن بوَد مؤمن نكنند>, وي/// از <مردمان بهجاي /٢١
نشود/كفر/ بر/٢٢/ مُرد/٢٣/ تقدس/٢٤/ و تعاليى /٢٥

نميشود٢٢ كافر گناه به بنده كه است آن جماعت سنّتو مذهب چه نكنند,٢١ وي كفر بر

ايمانش و مُردن٢٤ خواهد ايمان با٢٣ كه مؤمن آن اعلمـ واللّىه استـ آن خبر تأويل وليكن

خOص/ و + /٢٦

كه بوَد آن عYمتش يافتن, خواهد امان٢٦ عزّوجل٢٥ّ موليى عذاب از فردا و نبوَد عاريتي
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مردمان/ فرمود/١/ + چنين /٢/ تعاليى /٣/ تعاليى موليى دنيا/٤/ در + /٥

يابند/ امان وي شرّ از خلق١ امروز

با دنيا در بنده معاملة است: گفته چنين عليهـ اللّىه رحمةُ ابواسحاقبشاغريـ خواجه و

رسـول چه بنده, با قيامت در وجلّ عزّ ىست موRي معاملة نشان عزّوجلّ موليى بندگان
عزّوجل٣ّ موليى بندگان بر وي هركه �يرُحَم>/ <مَن�يرَحَم فرمود:٢ ـ وسلّم عليه اللّىه صلي ـ

بـندگان بـر كـه بيني را هركه / عقبيى در نبخشايد وي بر عزّوجلّ موليى دنيا, در نبخشايد

/ تعاليى موليى خويش/٦/ شرّ از را خَلق وي كه بيني كرا هر /٧

وي بر قيامت فرداي [92a] عزّوجلّ خداي٦ كه است آن دليل كند٥ رحم عزّوجل٤ّ خداي

موليى كه است آن دليل است كرده ايمن خود٧ شرّ از را خلق هركه و كردن خواهد رحم

و ندَرَد را خَلق پردة دنيا در هركه و كند/ ايمن عذابخويش از را او قيامت فرداي عزّوجلّ

را/ خلق و ندرانَد را خلق پردة وي كه بيني كرا هر و /٨

رسوا را او و دريد نخواهد را او پردة عزّوجلّ موليى كه است آن دليل نكند, رسوا را٨ وي

كردن/ نخواهد رسوا را وي و دريد نخواهد وي پردة قيامت فردا عزّوجلّ موليى /٩
كند/ كاري آسانْ خلق با بيني كرا هر /١٠

موليى كه است آن دليل كند,١٠ آسان كارها خَلق با هركه و قيامت/٩ روز در كرد نخواهد

كردن/ خواهد آسان وي با شمار عزّوجلّ موليى قيامت فردا كه است آن دليل ندارد/١١/ <خطيب> /١٢

قيامت/١١ فرداي كند آسان وي بر شمار عزّوجلّ

گفتي/ چنين مسلماني/١٣/ سببِ به قيامت روز خود سOمت تو گر ا پس/١٤/ + /١٥

قيامت روز گرتو ا است:١٣ فرموده عليهـ اللّىه رحمةُ ـ ابوالقاسمخطيب١٢ امام خواجه و

سYمت خود شرّ از را مسلمانان امروز چرا ميداري١٥ چشم سYمت١٤ْ مسلماني سبب به

نميدهي؟

ديگر/ معرفت اهل نزد به استو ديگر خَلق عامّة نزد به <محنت> و <نعمت> تفسير و

آيد/ است/١٦/ + ليكن/١٧/ / ١٨/ ليكن /١٩

خوانند/ نعمت را آن د,١٦ بوَ موافق تن هواي با و آيد خوش را ايشان مر هرچه خلق عامة

نوع دو بر چيزها بدي و نيكويي و بينند/ حالي و ندارد قوّت ايشان عقل كه است آن از آن
بدستو١٩ حالي آنكه ديگر است; بد عاقبتش نيكوستو١٨ حالي كه آن١٧ يكي است:
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نبودي چنين گر ا و آيد درست دنيايي و ديني حقّ به قياس اين و [92b]نيكوست عاقبتش

خردمندان/ /١/+ و نشدندي جدا بيخردان حالي/٢/ نيكوست ندارد/٣/ <را> /٤

حـالي آنـچه كـه است عـاقبت ديدنِ عقل فايدة چه نيامدي, پيدا بيخرد٢ از خردمند١

همان/ آدمي و كند رغبت همان ستور نيكوست٣

به آن نبيند, عاقبت چشم به را٤ چيزي هركه است گفته اللّىهـ رحمه ـ حكيم خواجه

چه/ + افتد بد چيز ازان عاقبتش به بندد/٥/ + اندر + نعمت/٦/ زوالِ /٧

نعمتْ به بيند, عاقبت چشم به چون است/ محنت نعمت عاقبت كه افتد٥ بد را او عاقبت

صـبر آيـد زوال٧ را نـعمت چـون و كـند مشـغول عزّوجلّ موليى از را وي كه نبندد دل٦

است/ نعمت محنت عاقبتِ و + /٨/ تعاليى موليى خردمندان/٩/ پيش/١٠/ + /١١

دل شكستهْ و كند جزع ديدن نتواند عاقبت چشم به چون شود/٨ هYك و كردن نتواند

همين دنيايي و ديني احوال در ٩
تعاليى حقّ حضرت و شود/ هYك بيصبري به و شود

و/ + :T بوَد/١٢/ چنان + گفتم چه اين دنيا/١٣/ نيكو/١٤/ /١٥

شود/ آسان دل احوال ديني١٢ بر١١افتادِ را خردمند١٠ استتا نهاده تفاوت

معني/ بدان چه/١٦/ ندارد/١٧/ <را> دُنيادوست/١٨/ مردمان /١٩

را تن كه وقتي١٦ رواست١٥ كردن كاهلي دنيايي١٤ در كه است آن گفتيم١٣ اينكه بيان

عسل از كاهلي يعني العسل>/ من احٔليَ <الكسَل گفتهاند: كه١٧ شود آسوده تن تا نرنجاني
دنيا١٩ اهل چه است, ]سته نگر[ي را١٨ حالي كه است گفته كس آن اين و است/ شيرينتر

ورزش/ /٢٠
بيايد, ناز چه چنان بيايد رنج كه گفتهاند چنين و است: چنين P در *ØÑ* ستاره دو اين بين ما عبارتِ / #
كاهلي دنيا ورزش باب در گر ا نبوَد/ مOمت جاي كني نگاه حقيقت به چون و آيد بر رنج درختِ از ناز ميوة
اين من كه گويد چنين و نكارد ليكن و دارد كشاورزي ساز و دارد تخم كاشتنْ وقتِ در كشاورزي كه چنان كند,
و بوَد درست سخني اين نزِيَم/ يا زِيَم من رسد غلَّه كه گاه آن كه ندانم من چه ورزم, آساني تنْ و بخورم را تخم

را/ معني اين نظم به گفتهاند چه ندرود, و بكارد و بندد صورت نيز

چـنانكه خطرهاست/ كاهلي عاقبتِ Ñ كه* دارند نكوهيده دنيايي كار٢٠ در را كاهلي

دنيادوستان را او گويند نكارد, و بخورد را تخم و نكند كار دهقاني وقتِ به دهقان [93a]
چه گُزيدم, آساني را خود تن و رابخوردم تخم گويد: خوري؟ چه فردا نكِشتي تخم كه

و بكـارد كـه ونيزباشد بوَد زندهباشميانه؟اينسخندرست من رسد غله چون كه ندانم
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*Ø:گفتهاند كه ندرود

شعر/ كسان/١/ / كسان/٢ بپوشد/٣/ / بپوشد/٤ /٥

بيت١

دُرود كـرده نـا كِشت كـه كسـا٣ بسيار نـدُرود و كـرد كِشت كـه كسا٢ بسيار

كشاورز/ خونآلود/٦/ كند/٧/ سياه جامه به/٨/ نهد/٩/ اندر /١٠

و سوزد پوست دهقان٦ بنوشد/٥ و نكوشد يكي و ننوشد٤ و بكوشد يكي كه گفتهاند
در٩ و سازد لقمهاي و دستبسوزد٨ طبّاخ و كند پُرخون٧ جامه قصّاب و كُشد خر خربنده

و كند/ خدايپرستي بيرنج فراغتو به و بخورد او تا نهد١٠ عزّوجلّ دوستخداي دهان

ندارد/ و> <بكارد كشاورزي/ /١١/ موليى آورد/١٢/ كشاورز/١٣/ اين /١٤

از را وي عزّوجلّ خداي١٢ يابد, زندگاني و بكارد دهقان١١ اين هرچند كه بندد صورت نيز

همه اين با و نبوَد بيبرگي هيچ كِشتن نا سبب به را او كه آرد١٣ پديد روزي ديگر جاي

كند/ بردارد/١٥/ اهلي مزة و + چنين/١٦/ + /١٧

و١٧ كنند عيب بخورد,١٦ تخم و كرد١٥ كاهلي كاشتن وقت كه را دهقان١٤ آن دنيادوستان

بزِيي/ و نكاري كه بندد صورت نيز و + ندارد/١٨/ بكاري> تو چون كه باشد نيز اين <و /١٩

و بكاري١٩ تو چون كه باشد نيز اين و بندد١٨ صورت ميگويي تو كه همه اين كه گويند

شود/ نيكوتر غلّه باشند كِشته كه ترا يارانِ عزّوجلّ/٢٠/ موليى + /٢١
چيزي/ + نيارد/٢٢/ ندارد/٢٣/ <بر> ترا/٢٤/ و + خود ياران به /٢٥

و نشود٢٣ پيدا ديگر٢٢ جاي از ترا٢١ و شود٢٠ نيكو ايشان غلّة باشند, [93b] كاشته ياران
سـاز و بـود تـخم نـيز تـرا كـه كنند مYمت و خويش٢٥ ياران از داشتن بر٢٤ بايد ترانياز

بوَد/ + ندارد/٢٦/ <مي> /٢٧
بردارد/ نامرادي چاشت بكارد, مردي تخمِ] كذا: اي[ تخم كه هر گفتهاند: چه + /٢٨

نـدارنـد/٢٨ مـعذور را وي و بـرداشـتي مي٢٧ غلّه امروز تا نكاشتي؟ چرا كشاورزي,٢٦

وقتِ تا و بردارد كاهلي مزة و كند كاهلي دين ورزيدن در كه را كسي دينورزان همچنين

اند/ /٢٩

است: آمده خبر به چنانكه است, كِشتن جاي دنيا كه دارند٢٩ نكوهيده بگذرد, كاشتن

غـم چرا است خردمند كه كسي است/ آخرت كشتزار دنيا گفت: ا�Ðخِرةِ>/ مَزْرَعَةُ نيا <اَلدُّ
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نخورد/ /١/ تعاليى بدهد/٢/ ندارد/٣/ اينها> <و كس/٤/ + /٥

مـوليى ايـنهمه دنـيايي نـعمت و حشـمت و زنـدگاني چـه بخورد,١ تخم و آب و زمين

كاشتن وقت به بوَد خردمند كه آن٥ است/ تخم همچون اينها٤ و داد٣ را مربنده عزّوجل٢ّ

مقدار/ به بعضي + آرزوانه/٦/ دل>, هواي <آرزوهاي بهجاي /٧

دل٧ هـواي آرزوهـاي به و بخورَد حاجت قدر٦ به دنيايي نعمتهاي ازين و نكند كاهلي

آن/ به برندارد/٨/ زندگاني و نعمت و حشمت از جهاني اين بهرههاي از گر ا و /٩

به يعني كند تخم حشمترا نعمتو زندگانيو و بفرستد جهان بدان٨ باقي و نكند صرف

از آن بردارد/٩ زندگاني و حشمت از جهاني آن بهرههاي و برَد بكار عزّوجلّ موليى پسند

آن/ + تعاليى و/١٠/ + :T ميفرمايد/١١/ چنانكه /١٢/ تعاليى موليى + يعني /١٣

و [94a] آرد بـَر بـه را وي تـخم عـزّوجل١٠ّ مـوليى كه بوَد امّيد بوَد/ كاشتن همچون وي

لوْ الحيَوَانُ لَهِيَ ا�Ðخِرَةَ الدّارَ اِنَّ <و ١٢: تعاليى قوله بهشت/ اندر دهدش هميشگي زندگاني١١

است/ داده است/١٤/ + بوَد/١٥/ آن بهرِ از + ايشان/١٦/ مرادِ و + /١٧

زنـدگاني آن بـهشت١٥ كه داد١٤ خبر عزّوجلّ ١٣
موليى /[٦٤ . [العنكبوت يعَلمَُونَ> كاَنوُا

كافران كه است آن آيت اين تأويل بدانندي/ كافران گر ا نيست شدن سپري را وي كه است

بگرويدندي/ جهاني/١٨/ اين مرادهاي از به/١٩/ + يافته /٢٠/ موليى + پس /٢١

از بگـروندي,١٨ چـون و بـوَد هوا١٧ برخYف شريعت و حقّ دين كه نگرويدند١٦ آن از

را ايشان و زيستن نتوانستندي تن مراد به چه شدندي, محروم اين١٩ زندگاني و مرادها

ندارد/ <آن> /٢٢

آن٢٢ كـه داد خبر عزّوجلّ ٢١
موليى گذاشتن/ بيمرادي بر يافتن٢٠ زندگاني ميآمد دريغ

ندارد/ است> دشوارتر بوَدن عذاب و دوزخ در <يعني بوَد/ دشوارتر گذاشتن + بيمرادي /٢٣

كافران گر ا است دشوارتر بودن عذاب و دوزخ در يعني نامرادي٢٣ به هميشگي زندگاني

چه/ نيست/٢٤/ سامان زيستن تن مرادِ به جهان دو هر را بنده /٢٥

خـود تن مراد به جهان دو هر در كه نيست روا را بنده چون كه٢٤ اعلمـ واللّىه ـ بدانندي

ه بـ را گـذرنده زنـدگاني : است آمـده چـنين P در *ØÑ * سـتاره, دو اين عOمت بينِ عبارت جاي به / #
چون گذارند تن مراد به را گذرنده زندگي گر ا چه بودن, مراد به هميشگي زندگاني مّيد اُ به و گذارد بيمرادي
دارد؟ سود چه را وي گذشته زندگاني زيستن مرادْ به آن بوَد بيمرادي به و عقوبت به را هميشگي زندگاني

بـراي را مـرادهـا و بگـذرانـد نـامرادي به Ñ* دنيا زندگاني دارد خرد كه آنكس زِيَد٢٥
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تنعّم عيشو بوَد عقوبت به را مركافران آخرت زندگاني چون كند ذخيره آخرت زندگاني

/+ عزّوجلّ:افرءيت قولهتعاليى صلياللّهعليهوسلّمرا رسول مر ميفرمايد عزّوجلّ موليى چنانكه /١

كاَنوُا ا مَّ جَآءَهُمْ ثُمَّ سِنِينَْ مَتَّعْنىاهُمْ <اِنْ ميفرمايد:١ چنانچه * Ø كند, سود چه گذشته دنياي

عـزّوجلّ مـوليى /[٢å٢ـ٧å٥ . [الشـعراء يـُمَتَّعُونَ> كـَانوُا ا مَّ عَنْهُم اغَْنىي مَآ [94b] يُوعَدُوْنَ

وسلّم/ عليه اللّه صلي را رسول مر دهم/٢/ برخورداري شود/٣/ + /٤

در سالها را كافران اين گر ا ميبيني چه تو كه ـ٢ السYّم عليه ـ را محمّد حضرت ميفرمايد

كنم/ برخورداريهاي/٥/ آن از را ايشان مر مر/٦/ + تعاليى موليى /٧

را ايشان دارد سود چه كنيم٥ عقوبت را ايشان مر قيامت٤ روز چون دهيم زندگاني٣ دنيا

به/ تعظّم/٨/ و تقدّس و تعاليى قوله ميفرمايد چنانكه + است كرده /٩

وعـده جـهان آن در٨ زيسـتن مـراد به را مؤمنان تعاليى وحق٧ّ دنيا/ گذشتة برخورداري٦

شما كه داد خبر /[٣١ . السّجدة [حم� اَنْفُسُكُمْ> Ðْمَاتشَتَهِي فِيْهَا <وَلَكُم عزّوجلّ: قوله كرد/٩

كند/ آرزو را شما تنهاي چه هر بهشت, در منان مؤ راست شما مر ميان/١٠/ + /١١

حال تفاوت١١ آنگاه راست/١٠ شما كند آرزو شما تنَهاي هرچه بهشت, در مؤمنانايد

/ تعاليى قولي ميفرمايد آن/١٢/ وي/١٣/ وي/١٤/ به آن + كردهام /١٥

الحيَىوةِ مَتىاعَ كَمَنْمَتَّعْناَهُ �قَِيهِ فَهُوَ حسََناً وَعْدًا وَعَدْناَهُ <اَفَمَنْ چنانكه١٢ كرد, پيدا كافر و مؤمن

كـه داد خـبر عزّوجلّ مـوليى /[٦١ . [القــصص الـُْمحضَرِينَْ> مِـنَ القـِيامَةِ يوَْمَ هُوَ ثُمَّ نيىا الدُّ

كه/ هر بوَد/١٦/ وي/١٧/ دهم/١٨/ او/١٩/ /٢٠

آنكس چون هرگز١٦ مؤمن, يعني رسد او به كرديم١٥ نيكو وعدههاي ورا١٤ كسكه هر١٣

كنم/ عقوبت را/٢١/ + آنگاه/٢٢/ /٢٣/ تعاليى دنيا/٢٤/ در + /٢٥

كنيم٢١ عذاب را قيامتوي٢٠ روز و دهيم١٩ برخورداري دنيا زندگاني در ورا١٨ كه نبوَد١٧

نرساند دنيايي مراد هيچ به را٢٥ مؤمن عزّوجل٢٤ّ موليى كه٢٣ شد معلوم پس كافر;٢٢ يعني

كند/ گرفتار ابدي نامراديهاي به وليكن كذا] ] دنيا در برساند مرادها همه به دنيا در را كافران و + /٢٦
نبوَد/ برابر كافر حالِ با مؤمن حال هرگز پس /٢٧/ تعاليى بوند/٢٨/ /٢٩

موليى آنكه با نباشد٢٧ برابر هرگز مؤمن با كافر و برساند/٢٦ بهشت وعدههاي به وليكن

كـافران بـعضي و بـرساند مـرادهـا بـعضي به [95a] دنيا در را مؤمنان بعضي عزّوجل٢٨ّ

دُنيا/ در + /٣٠

حقّ به همچنين را/ ايشان رفتن بايد دوزخ در همه اين با نرسند, مرادها به كه٣٠ باشند٢٩
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بيش/ از يا از>, كه > بهجاي خوشحالي/١/ بدان عاقبتش/٢/ + چه /٣

آيد پيش خوش خوردِ چون را مرو و بترسد شدن بيمار از١ كه بوَد بيمار كه بوَد كس تن

نبايد/ خوش/٤/ خوردِ اين از + بر/٥/ + شوم/٦/ بيمار باز + /٧

كـه نباشد٤ كه انديشد را عاقبتش٣ ننگرد, طعام٢ خوشي در و دارد قوّت خِردَش چون

بازدارد/ خوش خوردِ ازان دست و همين/٨/ بر بترسد/٩/ شدن بيمار از يا + /١٠

قياس برين٩ و بدارد٨ طعام آن از دست كه بايد شود/٧ سختتر من بيماري٦ِ بخورم, گر٥ ا

تكـلّف بـه او و بخرند گران بهاي به تلخي داروي او براي از و بوَد١٠ بيمار كه بوَد كس

بدان و خورد فرو تكلفّ به و بخرد گران بهاي به تيز و تلخ داروهاي وي شوم>, بهتر /// او براي <از بهجاي /١١
يابد/ صحت و كند گذاره خوشي به كه است امّيد كه انديشد را عاقبتش چه ننگرد وي ناخوشي

شَوَم/١١ بهتر بيماري از كه امّيد بدان انديشد عاقبت از ننگرد او ناخوشي به و بخورد

دارد/ نخواند/١٢/ حالي/١٣/ + نخواند/١٤/ وقتي/١٥/ /١٦

خــوانـَـد١٣ را آن نــعمت نــدارد,١٢ قــوّت خــردش كـــه كس آن چــــنين هــــم

به تن چه آيد, ناخوش را وي نَفْس١٦ِ كه خواند١٥ را آن محنت و آيد خوش را وي كه١٤

وقت/ حالي /١٧/ تعاليى اللّه رحمه + نفس/١٨/ + آنچه/١٩/ يعني عقل, + /٢٠

- محبوب١٩ است: گفته حكيم١٨ خواجه و خوشآيد/ ورا وقتي١٧ كه كند رغبت چيزي

ندارد/ را> <او چون/٢١/ مر/٢٢/ + قضاهاي/٢٣/ او/٢٤/ + /٢٥

را٢١ او تـن آنكه مكروه,٢٠ و است نَفْس غذاي آن - دارد دوست را او تن آنچه يعني

چنان پيوسته را بنده عزّوجل٢٣ّ موليى گر٢٢ ا عقل/ غذاي و است نفس بارِ دارد ناخوش

مثالش شود/ تباه دل٢٥ و پيشنيارد [95b] مكروه قضاي٢٤ و دارد دوست تنوي كه دارد

و/ بندد بر آخُر به و دارد ستوري كسي /٢٦

اين ننهد, برو بار و كارنفرمايد هيچ و ميدهد علف بسته٢٦ آخُر به ستوري كه بوَد چنان

شود/ تباه ستور

گفت/ عنه رضياللّه را هريره ابا مر + السOّم عليه شود/٢٧/ كه/٢٨/ را كس آن /٢٩

يـا گـفت: را ابـوهريره مر كه آوردهاند وسلّمـ عليه٢٧ اللّىه صلي ـ پيغمبر وصاياي در

دلِ و شود سخت دلت وليكن آيد خوش را تن بماني, دراز تندرستي در چون ابوهريره

/ تعاليى به/٣٠/ /٣١

نيكبختي در٣١حقّوي عزّوجل٣٠ّ موليى آنكه٢٩ دوربوَد/٢٨ عزّوجلّ سختازرحمتموليى
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باشد/ كرده حكم بوَد/١/ را/٢/ او مرو پيوسته + /٣

گاه گاه چه ندارد دنيايي نعمت در پيوسته را مرو كه٣ باشد٢ آن عYمتش د,١ بوَ خواسته

آردش/ حكايت/٤/ به آوردهاند چه /٥

نشود/ مشغول نعمت بدان وي دل تا آرد٤ محنتپيش

آراسـته جـوانـي پـيش از عليهـ اللّىه رحمةُ ـ اقطع سعيد خواجه روزي كه آوردهاند٥

آراسته/ بگذارنيدند خواني تعاليى اللّه رحمه اقطع ابوسعيد خواجه پيشِ از /٦
كه/ برنيامد درنگي پس + كرد آرزو خوان ازان را وي برخاست/٧/ <دزد> بانگِ /٨

چـون برخواست/٨ دزد> <دزدا بانگِ گاه نا كرد/٧ جوان آن آرزوي را وي تن بگذشت/٦

وي/ نهادند/٩/ برو بند و بُردند زندان به و بزدند و + /١٠
است/ ساخته <خوان> نهاده آن باxي بر نقطهاي زده, خط را جيم نقطة كاتب كه بوَده <جوان> P در /١١

وي/ + ندارد/١٢/ را> خواجه كه > ندارد/١٣/ <آن> اين/١٤/ + /١٥

به بود كرده آرزو كه١٢ را جوان١١ آن و نهادند١٠ وي بر تهمت نبود, يكدست را خواجه٩
چون١٥ بود/ زندان آن١٤ در كه محتشمي نزديك به را١٣ خواجه كه بودند برده زندان همان

وي/ خوان/١٦/ را/١٧/ + كه/١٨/ خوان/١٩/ /٢٠

ديـد بـنشست, چـون بـخوانْـد/ را خـواجـه١٦ مر محتشم آن آمد, اندر زندان خواجهبه

ايـن چـون ال�ـهي گـفت:١٩ كـرد/ [96a]مناجات بود, كرده آرزو وي١٨ كه همانجوان١٧

خواست/ :T عزّوجلّ/٢١/ خداوند با است/٢٢/ شده تبديل <يافتن> به <عين> /٢٣

ما كه شنيد آوازي چيست؟ بند و زندان و چوب اين بود, خواسته٢١ من روزيِ جوان٢٠

فراموشنكنند/ مارا و نعمتمشغولنشوند محنتبياميزيمتابه نعمتبا دوستانرا

بوَد مشغول ٢٢ تعاليى خداي به باطن به بنده استكه آن حقيقتنعمت دانستنكه ببايد

است/ شده تبديل <رسيدن> به <عين> چنان/٢٤/ كس/٢٥/ + /٢٦

اين٢٥ مثالش افتد/ عقوبت در شود مشغول محنت عين٢٤ به يا نعمت عين٢٣ به چون كه

گران روي چون و دهد بار مجلسخود در را مرو بوَد عزيز سلطان نزد به آنكه٢٦ كه بوَد

مجلس/ به و + را/٢٧/ وي تا بفرمايد + بُستان/٢٨/ /٢٩
بازدارند/ زندان در + تا بفرمايد + او/٣٠/ مر كه بيند + چون به/٣١/ /٣٢

كه آنكس زندان/ در را٣٠ بعضي و بازدارند بوستان٢٩ در را٢٨ بعضي ; ندهد بار كرد,٢٧

است عـقوبت در كـه دانـد نـيست, بـار سلطان مجلس در٣٢ را او كه بيند٣١ دارد, خِرد
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كه/ + فرّخ/١/ بوَد/٢/ كرده گران روي بروي سلطان همين/٣/ به /٤

به بود كرده گران روي سلطان كه وقتي به شاعر فرّخي٢ بيند/ بوستان در را خود هرچند١

اينست/ بيت] دو آن و حاشيه: است[در گفته بيت دو وي واندر ندارد/٥/ /٦

است:٥ قصيده آن از بيت دو اين و معني درين٤ گفت قصيدهاي وي,٣
بيت٦

كه/ ران/٧/ اينك گردن و شمشير و چوب است/٨/ گفته /٩/ تعاليى / ١٠

ران٨ ايـنك گـردن و شـمشير گـير است دور ادب از گـر٧ كـردم آنـچه

مـران پـيش ز مـرا, مـر بــزن گــو مكــن دور و مــرا مــر بكشُ گــو

نعمت را نيكبخت كه فرمود٩ عليهـ [96b] اللّىه رحمةُ ـ بشاغري ابوسحاق خواجه و

/ تعاليى است/١١/ + /١٢/ تعاليى است/١٣/ راننده /١٤/ تعاليى /١٥

بدبخترا و راننده١٢ عزّوجل١١ّ موليى سوي محنتبه استو خواننده عزّوجل١٠ّ موليى به

اين معني و پَرّاننده/١٤ تعاليى موليى در از محنت استو بُرّاننده عزّوجل١٣ّ موليى از نعمت

را وي كه نعمت ازين بهتر عزّوجل١٥ّ موليى خزينة در كه داند خردمند كه است آن سخن

است/ + ندارد/١٦/ كند> زيادت بندگي <در /١٧

و بهتر آن از كه بخواهد و كند١٧ زيادت بندگي در نگيرد, آرام يافته اين با نيست داده,١٦

دهدش/ آن از به تا بخواهد تعاليى موليى از چه /١٨

كه را تعاليى موليى مرحضرت محنتهست ازين سختتر كه بداند نيز و دهند١٨ بدو بيشتر

هست/ است, داده را وي كه محنت ازين سختتر تعاليى موليى خزينة در كه وداند /١٩
ندارد/ آن> در <پس بخواهد/٢٠/ تعاليى موليى از را/٢١/ وي آن از /٢٢

و بردارد وي از را آن ٢١ تعاليى خداي تا بخواهد و كند صبر آن٢٠ در پس است/١٩ داده را او

عليه/ اللّه رحمه + /٢٣

آيد, پيش بYيي را بنده چون كه است گفته حكيم٢٣ خواجه و دارد/ نگاه ازانش٢٢ بدتر از

چون كه بايد چنان بلك شود بسيار بروي اندك بOي چه كند, ياد بيبOيي كه نبايد چنان كه>, <بايد جاي به /٢٤
يكي/ آيد پيش به/بOيش دانند/٢٥/ چه + وي/٢٦/ /٢٧

خردمندان و شود/ سبك وي بر پيشآمده آن تا كند ياد را سختتر آن از بYيي كه٢٤ بايد

نيز دنيا محنت در و اوست اثرِ بر محنت استو ناپايدار كه نبندند٢٦ دل دنيا نعمت بر٢٥

ه اللّىـ رحـمةُ ـ حكـيم خواجه و اوست/٢٧ اثرِ بر نعمت و است ناپايدار كه نكنند دلتنگ
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چنين: + تعاليى كه/١/ يعني /٢

محنت يعني است ترساننده نعمت گفت: بشَِيرٌ>/ والمِحْنةُ نَذِيرٌ, <الَنّعمةُ است: گفته عليهـ١

گفتهاند: و + /٣
مــيبگذرد كــه بــاش بــدان شــاد بـروي آيـد كـه انــدوه و غــم هــر
نــنگرد تــو نــاليدنِ بـــه چــــرخ بــوَد دشــمن شــاديِ تــو نـــالش

بود, نعمت در گر ا تا بشناسد بايد نيز را صبر و شُكر شناخت, را محنت نعمتو چون بنده كه بود شده گفته و
كند/ صبر بوَد, محنت در گر ا و كند شُكر

ويست/٣ اثرِ بر نعمت استچون٢ دهنده مژده [97a]محنت اوستو اثر بر



[ ١٨ ]

التوكّل في فصل

ندارد/ /١/ تعاليى موليى به بوَد سپردن /٢/ تعاليى /٣

به سپردن خويشتن <توكّل> پارسي١ِ بشناسد/ را توكّل بنده كه بايد كه بود شده گفته

<وعَلي ميفرمايد: عزّوجل٣ّ موليى چنانكه است ايمان شرط توكّل و بوَد٢ عزّوجلّ موليى

ندارد/ فرمايد> <پارسي/// شما/٤/ گرويدهايد گر ا و كنيد تعاليى خداي بر توكّل يعني /٥

ميفرمايد:٤ عزّوجلّ خداي كه بوَد اين پارسي /[٢٣ . [المائدة مؤمنين> كنتم اِن فتوكلّوُا اللّىه

گفت/ الطّير/٦/ /٧/ تعاليى مر/٨/ + دهدي/٩/ /١٠

است:٦ فـرموده چـنين ـ وسـلّم عـليه ه اللّىـ صلي ـ رسول و گرويدهايد/٥ گر ا كنيد توكّل

بِطاَنا>/ وترَُوحُ خِمَاصًا تَغْدُو الطيّوُر٧َ يرَزُقُ كَما لرََزقُكم التوكلّ حَقَّ اللّىهِ عَليَ تتوَكلّوُن <لوْأَنَّكُمْ
روزي همچنان را شما سزاست٩ چنانكه عزّوجل٨ّ خداي بر كنيد توكّل شما گر ا گفت:

آيند/ بيرون خانه از گرسنه بامداد كذا] ] را مرغان بازميآيند/١١/ خورده سير /١٢

روند/١٢ باز سِير شبانگاه و خود١١ آشيانة از آيند بيرون گرسنه بامداد كه مرغان كه دهد١٠

گويد/ بزرگي وليكن ميگويد>, چنين لؤلئيات <در بهجاي :Pلؤُيِليَات : اعراب با T در /١٣

ازين سخن توكّل در من كه ميگويد چنين لؤلئيات١٣ در گفتهاند/ بسيار سخن توكّل در و

نديدهام/ ترا/١٤/ تعاليى موليى چه هر /١٥

عزّوجلّ موليى كه بداني كه بوَد آن توكّل كه است گفته بزرگان از يكي كه نديدم١٤ نغزتر

خواستن به پيوسته تا كردن نتواني وي بيتوفيق تو بندگي از است فرموده ترا١٥ مر هرچه
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/ تعاليى قسمت/١/ تو/٢/ به + :P است, نوشته بار دو <بتواند> :T /٣

بيياري است كرده تو روزي٢ِ عزّوجل١ّ موليى دنيا در هرچه و [97b]باشي مشغول توفيق

بر است فريضه توكّل واين داري/ گسسته خلق از دل تا رسانيدن بتواند٣ مخلوقان همه

و/ + نبندي/٤/ عنه/٥/ تعاليى رضياللّه عمربنخطاب اميرالمؤمنين /٦

چه بازداري/ دست حيلهها و اسباب از آنكه نه بندي٥ مخلوقان اسباب٤ به دل تا باطن

بودند/ نشسته متوكOّنيم/٧/ ما /٨/+ و رسانَد تعاليى موليى نشسته/٩/ همچنين /١٠

كسب از دست و نشسته٧ ديد را قومي عنهـ٦ اللّىه رضي خطّابـ عمرِ روزي كه آوردهاند

مـيخوريد؟ كـجا از طـعام گفت: متوكYّن/٨ گفتند: مردمانيد؟ چه شما گفت: بازداشته/

ديد را ديگر قومي و كYَنايد/ متوَ شما گفت: آرد/ پديد عزّوجل٩ّ موليى كه آنجا از گفتند:

ما گفتند: مردمانايد؟ چه شما گفت: كسببازداشته/ از دست و همچنينخاموشگشته١٠

مـا مـيفرستد, طـعام را ما قبيله فYن گفتند: ميخوريد؟ كجا از طعام گفت: متوكYّنيم/

/ تعاليى كOن/١١/ متأ بوَد/١٢/ كس آن متوكّل بوَد/١٣/ /١٤

چه نهايد, متوكYّن شما گفت: و برآورد درّه ميپرستيم/ را عزّوجل١١ّ خداي و ميخوريم

انـداخـته زمـين در تـخم كه كسانياند١٣ متوكYّن آمادهخوارانايد, يعني كYَنايد١٢ متوَ

آن/ بر او/١٥/ مر + تعاليى ندارد/١٦/ <چه> كسها/١٧/ /١٨

آرد پديد روزي چه١٧ ورا عزّوجل١٦ّ موليى كه نهاده چشم و نبسته بدان١٥ دل و باشند١٤

كه پنداشتهاند چنين كه كسان١٨ آن و [98a] ظاهر/ به ني است فريضه باطن به توكّل كه

چنين/ آنكه از غلطاند بر + در/١٩/ جايگاه/٢٠/ نبندي/٢١/ /٢٢

و عـيال حـقّ به٢٠ توكّل كه گفتهاند بازداري,١٩ كسب از دست كه است آن توكّل شرط

هـمة بـه تـوكّل چه نيست, درست من نزد به سخن اين و نيايد/ درست مهمان و ستور

كسب از دست آنكه نه بندي,٢٢ كسب بر دل باطن, به كه بايد استولكن فريضه جايها٢١

است, توكّل حصار كسب كه است گفته چنين اللّىهـ رحمه ـ حكيم خواجه چه بازداري,

دست/ كسب از چون ندارد/٢٣/ <به> باطن/٢٤/ به گر ا و /٢٥

از گـر ا است: گـفته خواجـه همين و شود/ ويران توكّل بازداري كسب٢٣ از دست چون

بر/ + /٢٦

و٢٦ كسب بـر گـر٢٥ ا بـاطن به و شود هYك ظاهرت بازداري دست ظاهر به٢٤ اسباب
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شوي>/ <متعلق سطور: بين در كلمه معني :T باشي/١/ را/٢/ + /٣

زده انـدر اسـباب بـه دست كه بوَد آن رفتن ميانْه شود/ هYك باطنت چَفْسي,١ اسباب
افتد سنّتخلل در بازداري, دست اسباب از گر ا كه داري اسبابجدا از باطن٣ و داري٢

كسب/ ديدن/٤/ كسب در/٥/ + را/٦/ + نشوي/٧/ /٨

و است سنّت كردن كسب چه افتد, خلل فريضه در بندي, دل سبب٤ بر باطن به گر ا و
نـاديدن كسب از روزي و است بـدعت نـاديدن٥ كسب و است رخصت كردن نا كسب
است كاهلي نشانِ كار از فارغي كه اللّىهـ رحمه استـ گفته خواجه همين و است/ فريضه
اندر گر ا كه است گفته خواجه همين و است/ بسندكاري نشانِ كار اندر فارغي و [98b]
گر ا و نشوي رسوا تا بپوشاني كسب زير را٦ روزي شكّ تا كسبكن هست, شكّي روزي
زيـر در يـقين٧ قـوّتِ تا كن كسب نيست, نگراني هيچ كسب به كه ميدارد قوّت يقينت

آرد/ + گزايد/٩/ كذا]/١٠/ ] اواشكرد تعالي/١١/ اللّه رحمه /١٢

مشـهوري/٩ كردن نا كسب و آرد مشغولي كردن كسب چه نشود٨ پيدا تا بپوشي كسب
را/١٠ دين مشهوري و گزايد را تن مشغولي

وقـتي كـه گـفتي چنين اللّىهـ رحمه كرابيسي]ـ كذا: ] كرانسي ابوالقاسم امام خواجه و
شقيق١٢ خواجه رفتن, ميخواست وَبْشكَه١١ زيارت به اللّىهـ رحمه ـ بلخي حاتم خواجه

كه/ + تا/١٣/ + را/١٤/ حاتم مر پرسيد بودي/١٥/ نبرده /١٦

بـدين هـ اللّىـ رحـمه ـ حاتم خواجه چون نخوري! چَغاني تيرلنگ باش١٤ گفتش:١٣بيدار
رفتهاي؟ فرو را باديه هيچ كه پرسيد١٥ را حاتم مر رسيد, چغاني خواجة

رفتهام/ گفت:
رفتهاي؟ چگونه گفت:
توكّل/ سبيل بر گفت:

خويشتن؟ با نبردهاي١٦ زاد گفت:

گفت/ + نه شد١٧/ افزوده P از [ ] خوردي/١٨/ /١٩

ني!١٧ گفت:
ميخوردي؟١٩ كجا از پسچيزي ١٨ [: گفت ]

ميآمد/ پديد گفت:
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تنها؟ يا ميرفتي مردمان با گفت:

مردمان/ با گفت:

بوَدي/ نهاده خود بر گفت/١/ + ندارد/٢/ يا> خشت <از /٣

پستوكّلچنين افكندهاي,٢ خَلق بر نان و خويشنهادهاي١ نيكبر نام حاتم اي گفت:

نبوَد/

بوَد؟ چگونه پس گفت:

انـدر انـبان بـه و بتراشـي نان مانند چيزي چوب از يا٣ [99a]خشت از آنكه گفت:

افكني/ هست/٤/ چگونه/٥/ /٦/ تعاليى داند/٧/ /٨

ايشـان بـر تو نان غم و است٥ نان ترا كه پندارند مردمان تا ميبري خويشتن با و كني٤

آيد/ پديد توكّل اندازة تا نيفتد

كه ميگويند چنين٦ مردمان كه پرسيدند عليهـ اللّىه رحمةُ ـ را بشاغري امام خواجه و

چنين گر ا گفت: گفتن؟ شايد اين ببايد, سببكسب وليكن بدهد روزي عزّوجل٧ّ خداي

/ تعاليى / ٩/ تعاليى را/١٠/ وي ندارد/١١/ <به> را/١٢/ ما /١٣

مـوليى چـه د, بـوَ كـفر ايـن بـايد, سبب رسانيدن روزي به را عزّوجل٩ّ خداي كه دانند٨
مرا١٣ كه گويند چنين گر ا نيستو سببحاجت به١٢ استورا١١ اسباب خالقِ عزّوجل١٠ّ

ندارد/ <آن> ما/١٤/ به + باشد/١٥/ /١٦/ تعاليى برخيزد/١٧/ /١٨

غيباست سراي اين چه د,١٦ بوَ روا رسد, روزي سبب١٥ راه آن١٤ از ساختنتا بايد سببي

چه برنخيزد,١٨ غيب تا رسانَد اسباب راه از رسانَد بندگان به كه چيزي عزّوجل١٧ّ موليى و

و/ + ندارد/١٩/ <به> السOّم/٢٠/ عليه فرمود/٢١/ كه /٢٢

است/١٩ غيب پردة اسباب

و رحم و كند شريعت موافقت بر و بوَد درست نيّتش چون است طاعت كردن كسب

چـنين كـه وسـلّمـ٢١ عليه اللّىه صلي ـ رسول از است خبر به٢٠ چه دارد, نگاه نصيحت

است/ حOل كسب غزوها بهترين /٢٣

و است٢٣ كـردن حYل كسبِ جهاد بهترين گفت: الحَ+ل>/ كسبُ الجهاد <افضلُ گفت:٢٢

عليى سعيا و المسألة عن واستعفافا z+ح نيا الدُّ طلََبَ <مَن كه است گفته [99b] ديگر جاي
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طـلب دنيا هركه گفت: البَدْر>/ ليلةَ كالقمرِ وجهُه القيامة يومَ جاءَ جاَرِه, علي تعطّفا و عِيالهِ,

بخواستن/ خويش/١/ بر/٢/ شگرفي/٣/ كه/٤/ + /٥

با٣ و كند نفقه اهلخويشتن٢ بر و نيايد حاجت بخواست١ْ را وي تا آن بهر از حYل از كند

شبچهارده/ ماه چون كه بوَد همچنان وي روي بيايد قيامت روز كند, مهرباني همسايه

وسـلّمـ عـليه ه اللّىـ صـلّي ـ رسول پيش از شگرف٤ جواني روزي كه آوردهاند نيز و

شگرفي/ حOل/٦/ + پدر/٧/ و مادر خود/٨/ + ندارد/٩/ <وي> /١٠

رسـول و اسـتي! مشـغول غـزو بـه گـر ا است, شگرف٦جواني گفتند:٥ ياران بگذشت/
مادر٨ِ و پدر برِ تا ميرود كسب٧ دُم به اينجوان گر ا گفت: چنين ـ سلّم و عليه اللّىه صلي ـ

برِ و كسبكند تا ميرود آن بهرِ از گر ا استو مشغول غزو به وي كند, نفقه ضعيفْگشته٩

بـرِ تـا مـيكند كسب آن بـهر از گـر ا و است مشغول غزو به هم كند, نفقه خويش عيال

آن بهر از وي١٠ گر ا و است مشغول غزو به هم نيفتد, خواستن به و كند نفقه خويشتن

تا/ مشغول/١١/ و + كسب/١٢/ از + آوردهاند/١٣/ + چه /١٤

مشغول ديو كار به وي برد, كار به فاسقي به يا١١ جويد پيشي و بيشي تا ميكند كسب

است/

خـويشتن بـر ايشـان كـه است آن نكردهاند, كسب پارسايان از بعضي آنكه تأويل و

چه شود, بسته كسب١٢ به دل زنيم اندر كسب به دست كه نبايد كه بترسيدهاند [100a]
بهكسب دل كه بوَد مخاطره چه داشتن, جدا دل١٣ زدنو اندر كسب استدستبه دشوار

بچفسد/

حالَت/ /١٥/ تعاليى شايد/١٦/ كسي را خدايپرستي كسب/١٧/ /١٨

تو١٥ حال كه پرسيد را مرورّاقي عليهـ اللّىه رحمةُ ـ ثوري سفيان روزي كه آوردهاند١٤

برخاست, روز ديگر نبوَد/ علّتي هيچ د, بوَ من با من راست دستِ تا گفت: است؟ چگونه

بود/ شده خشك راستوي دست

گفتهاند چنين معرفت اهل كه است گفته عليهـ١٦ اللّىه رحمةُ ـ بشاغري امام خواجه و

چون/ چه گر>, ا كه > بهجاي /١٩

كه خطربوَد بداند كسي گر١٩ ا كه نداند كاري١٨ هيچ وي كه شايد١٧ خدايپرسترا مر كه
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را خلق عامّة است, براقويّ كار اين وليكن شود باطنشپليد و كند اعتماد كسب آن بر دلش

كسب/ كسب/١/ از + شود/٢/ خراب ظاهرش گفتي/٣/ /٤

گفتهاند چه يابند, سYمت كه بوَد خواستن ذلّ و طمع از تا زدن بايد اندر سبب١ به دست

نرهد/ طمع از بازدارد,٣ دست٢ ظاهر به هركه كه

شكّ اندازة به كسب رنجِ كسي هر بر كه است٤ گفته چنين عليهـ اللّىه رحمةُ ـ من پدر و

و/ + چنين/٥/ + تعاليى روزي/٦/ در + شد/٧/ شد/٨/ غمي /٩

بوَد/ بيشتر كسب رنجِ د, بوَ قويّتر وي شكّ هرچند روزي رسيدنِ در مينهند/٥ وي

ه>/ كَدُّ صعُبَ شَكُّه قَوِيَ <مَن كه است گفته عليهـ٦ اللّىه [100b] رحمةُ ـ حكيم خواجه و
باشد/٩ غم بار زير در شود٨ قويّ شكّش٧ را هركه گفت:

رساند/ روزي چنان بوَد/١٠/ تعاليى موليى به وي گمان /١١

مـوليى بـه بـوَد وي گمان كه دهد١٠ چنان روزي را بنده تعاليى موليى كه گفتهاند نيز و

ندارد/ ميكند> كسب > مييابد/١٢/ /١٣/ تعاليى /١٤

نكنم يا كنم كسب گر ا كه يابد١٣ چنين خويش دلِ در ميكند,١٢ كسب يكي عزّوجلّ/١١

ندارد/ < تعاليى <خداي يكي/١٥/ در/١٦/ مي١٧/ + /١٨

روزيِ ١٥
تعاليى خداي نكند, يا كند كسب گر ا رسانيدن/ تواند من روزيِ عزّوجل١٤ّ موليى

به/ + من/١٩/ نباشم/٢٠/ وي/٢١/ به + ندارد/٢٢/ گر> <ا /٢٣

روزي١٩ِ عزّوجلّ موليى كه يابد خويشچنين١٨ دل اندر١٧ ديگري١٦ و رساند/ وي به وي

روزيبيرنج كه نيَم٢١ اهل من كه زدن بايد كسبحYل در دست مرا٢٠ وليكن برساند من

و رسـاند/ روزي٢٢ زيـادتي بـيرنج حYل كسب راه از عزّوجلّ موليى را كس اين خورم/

خود/ /٢٤/ تعاليى موليى به بوَد وي بدِ گمانِ از عقوبت آن و /٢٥/ تعاليى خداي /٢٦

تا نيابم روزي نكنم خيانت و نگويم دروغ تا كه يابد چنين خويش٢٤ دل در يكي گر٢٣ ا
عزّوجلّ/٢٥ موليى به وي بد جهتگمان از نرسد وي به روزي نكند خيانت و نگويد دروغ

عِندَ <اَنا است: فرموده عزّوجل٢٦ّ خداوند كه است خبر آن بيانِ حقيقت به سخن اين و

كس/ /٢٧/ تعاليى نبوَد/٢٨/ صعوبت بوَد/٢٩/ گرفته /٣٠

را مرو آن و رسد وي به رنج به روزي كه بوَد كسي٢٧ و ماشاء>/ بِيى فلَيَظنَُّ بِيى عَبدِي ظنِّ
باشد٣٠ كوفته رنج آن در نَفْس تا بوَد معرفت٢٩ عزّوجل٢٨ّ [101a] موليى از كه عقوبتنبوَد
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نرسد/ فاسقي و فضولي به و

/ تعاليى اللّه رحمه + است/١/ فرموده تعاليى خداي + گفتهاند/٢/ /٣

ا�رِْض> فيى لبَغََوا لِعِبادِهِ, الرّزقَ اللهُّ بسََطَ <ولوَ كه٢ آيت اين تأويل در شقيق١ خواجه و

/ تعاليى همگنان�/٤/ =� گنان همه روزي/٥/ كسب بيرنج /٦

بيرنجكسب٦ روزي را همگان٥ عزّوجل٤ّ موليى گر ا كه است٣ گفته چنين /[٢٧ . [الشّوري
به آنكه و است/ سYمت سبب را كس بسيار كسب رنج كه افتادندي فتنهها به رسانيدي

فرمود/ كه وسلّم عليه اللّه صلي رسول از خبر به است آمده خداي/٧/ + يعني /٨

را/ فارغ جوانِ دارد دشمن تعاليى خداي٨ الفارغَ>/ الشبابَ يبَْغُضُ اللّىهَ <إنّ است:٧ آمده خبر

دارد/ معني همين نيز/٩/ + چه/١٠/ شود مشغول فضولي به و + /١١

فـضول تـنش نكـند كسب١٠ و نـباشد مشـغول ديـن كار به چون كه است٩ همين معني
شو[د]/١١

الحمام>/ <و + :T مفسده/١٢/ اي + بزرگي/١٣/ /١٤

مُفسدة والجَده والفَرَاغ١٢ الشّباَبَ <انّ است: گفته چنين اللّىهـ رحمه ـ حكيم خواجه و
الدّين>/١٣

كـاسته دينها بوَد سه ازين خواسته و بيكاري و جواني

ه اللّىـ رحـمة ـ هـارونالرّشـيد زن خـاتون زبـيده كـه پـيري١٤ از شـنيدم حكايت به و

ندارد/ عليهما> اللّه <رحمة بوَد/١٥/ او مِلكِ كه را ديهي مر ده/١٦/ آن +هاي /١٧

غلّه١٧ و بيامد ملخ و بود داده قباله به دينار هزار ده به بود,١٦ اقطاع ورا كه دهي ـ١٥ عليهما

ندارد/ <همه> ميريست/١٨/ را/١٩/ پسران از يكي اين/٢٠/ كه + /٢١

نشسته منظري بر زبيده و خواستن/ نظر به بيامدند همه١٨ ده آن خواجگان و بخورد/ را

آن پـرسيد:٢١ افتاد/ وي بر چشم پيران٢٠ [101b] آن از را يكي ميرشت/١٩ دوك و بود

زر غم و بازگرديم تا بياييد گفتند: است/ زبيده كه دادند خبر ميريسد؟ دوك كه كيست

مي + بنگر/٢٢/ + دند/٢٣/ بوَ آمده گفت/٢٤/ و آمد كس آن /٢٥

را كسي بازگشتند, كه ديد زبيده چون كند/ كي نظر را ما ريسد, دوك٢٢ كه زن كه خوريم
گفتند٢٥ و آمدند بازگشتند؟ چرا و آمدهاند٢٤ كار چه به و كيانند مردمان آن كه٢٣ بفرستاد
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امسال/ + و/١/ بخورد ندارد/٢/ <خاتون> برداشتيم/٣/ /٤

نظر به است,٢ خورده ملخ را١ ما غلّههاي دهايم, فYن مردمان ما كه گفتند كيانيد؟ شما كه

دوك وي كـه ديـديم چـون كـند/ نظر چيزي زبيدهخاتون٣ را ما تا بوديم آمده خواستن

گفتار از را زبيده مر آينده اين خوريم/ زر غم تا ميرويم بداشتيم,٤ نظر از طمع ميريسد

داد/ خبر را زبيده مر ايشان گفتار از ندارد/٥/ <را> / ندارد/٦ <را> فرمود/٧/ /٨

و بـخشيدم شـما بـه را٧ دينار دههزار كه را٦ ايشان بگوي گفت: زبيده كرد/٥ خبر ايشان

كار به نفقات به و خرند تخم تا بدهد را ايشان مر ديگر دينار دههزار تا بفرماي٨ را خازن

ريستن/ را/٩/ + است/١٠/ رفتن ميانهْ نابستن <ني>, بهجاي /١١

تن استتا آن از بلكه نيست من همّتي دونْ از من رشتن٩ دوك كه را ايشان بگوي و برند

فارغ تن١٠ چون تبطَّلت>/ إذاتعطَّلتْ <النفّسُ گفتهاند: كه نرسد بيهودگي به تا ندارم فارغ را

شود/ مشغول بيهودگي به داري

بـه تا ني,١١ اسباب به دل و زدن [102a] بايد اندر اسباب به دست كه بوديم گفته و

به دل را بنده چون كه بوَد آن سبب به بستن دل عYمت و باشي/ كرده كار سنّت فرضو

آنچه/ كسب/١٢/ شود/١٣/ ساخته كسب گر ا بدان/١٤/ /١٥

آنكه١٢ و است ظاهر خود اين و گويد دروغ و كند خيانت كسب اندر شود, بسته سبب

فروماند كسب از گر ا شود بسته سبب١٣ به دل را بنده چون كه است آن است, پوشيدهتر

عزّوجلّ موليى به خويش حاجتهاي به باطن به ساخته١٤ كسب از گر ا و شود تنگ دلش

و/ + ندارد١٦/ عليه> اللّه <رحمه هم/١٧/ از را چيز سه /١٨

طاعتهاش كند,١٦ اعتماد كسب آن١٥ بر دلش چه نشود, درست نيازش و گشتن بازنتواند

شود/ بيقيمت
يكديگر١٨ از چيز سه را هركه استكه گفته چنين عليهـ اللّىه١٧ رحمة ـ حاتم خواجه و

او/ طاعت با/١٩/ ندارد/٢٠/ كه> > كار/٢١/ + چه كسب/٢٢/ و + /٢٣

كدام كه پرسيدند شير/ آببا چون شود آميخته معصيت به٢٠ طاعتهاش١٩ همه ندارد جدا

گفت: بوَد؟ چگونه اين بيان كه٢١ گفتند روزي/ و مال و كار كه گفت دارد؟ جدا را چيز سه

ورزيدي/ /٢٤

عقوبت ورزي, حرام از گر ا و بوَد ثواب ورزي,٢٤ حYل از گر ا است٢٣ بندگي بنده كار٢٢ِ
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/ تعاليى وي/١/ حال + نيز/٢/ + ندارد/٣/ <و> تا/٤/ :T /٥

هـمّت كـه گـردد٢ پيدا تا دهد مال را مربنده عزّوجل١ّ موليى كه است تجربه مال و بوَد/

[102b] مـال٣ و كـاهد و افزايـد كار است/ عزّوجلّ موليى پذيرفتة روزي و چيست/ وي

فـراختـر بوَد رفته فراختر قسمت كه آنگاه چه نكاهد/ و نيافزايد روزي و كاهد و افزايد

كار از مال و بيند مال از روزي بنده كه وقتي هر نكند, يا٥ كند جهد بنده هرچند و٤ رسد

بر/ استي/٦/ وي خود روزيدهنده /٧/ تعاليى وي/٨/ + /٩

روزيدهـندة گـويي كه افتد اعتماد چنان خويشتن به٦ را وي بيند تن قوّت از وكار بيند

آن بندگي شرط نخستين چه گردد, بيقيمت طاعتهايش Rجرم است,٧ خود مگر خويش

داشتن/ او/١٠/ فرمانهاي نخستين/١١/ /١٢/ تعاليى نماز/١٣/ به + /١٤

بگذارد فرمانش١١ آنگاه و داشت١٠ تواند استوار پذيرفته٩ به را عزّوجل٨ّ موليى كه است

قيمتبوَد/ طاعتشبا پرستشتا آنگاه بايد, گروش نخست١٢ اينپرستشاست/ و

به تا نماز از استكه آن بندگي شرط استكه گفته عليهـ١٣ اللّىه رحمةُ ـ حاتم خواجه و

ندارد/ < <تعاليى به/١٥/ بود/١٦/ يافته آرام تعاليى موليى /١٧

تواند كسي آن اين وليكن داري ١٥
تعاليى خداي به دل نماز اندر و داري مشغول دل١٤ نماز

به/ /١٨/ تعاليى بر/١٩/ توسن/٢٠/ او/٢١/ + تو /٢٢

بـر١٨ دل را هـركه چـه بـاشد,١٧ گـرفته آرام عزّوجلّ موليى پذيرفتة بر١٦ دلش كه كردن

نماز به دل كه گويي را او تو و روزي به٢٠ يعني بوَد نيافته آرام عزّوجل١٩ّ موليى پذيرفتة

ندارد/ <اسب> استي/٢٣/ ندارد/٢٤/ <او> او/٢٥/ خود/٢٦/ + /٢٧

بكش/ اسب٢٣ عـنان گويي را او٢٢ بود, بوده تُندر٢١ اسب را كسي كه بوَد همچنان دار,

گيرمي, كويه زين پيش [103a]دست ده هر به باشد٢٤ دست دَه مرا گر ا كه دهد جواب

دَه ورا٢٦ گر ا افتاد او٢٥ دل بر فردا روزيِ غم را هركه همچنين است/ خبر چه عنان از مرا

روزي/ + حكيم/٢٨/ ندارد/٢٩/ عليه> اللّه <رحمة /٣٠

تواند كي نماز به دل وي آيدو زيادت غم٢٨ْ هنوز د, خورَ روزي٢٧ غم دل ده هر به بوَد دل

داشتن؟

كنيم؟ طلب روزي كه پرسيد عليهـ٣٠ اللّىه رحمة ـ را حاتم٢٩ مرخواجه مردي

كن/ طلب كجاست كه ميداني گر ا گفت:
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بخواهم/ پس گفت:

فرموش/ ترا گذار/١/ است/٢/ آن سخن اين معني وي/٣/ اندر + /٤

بخواه/ كند, فراموشت١ كه ميترسي گر ا گفت:

نشينم/ پسخاموش گفت:

نشوي/ كافر تا مآزماي را خداي گفت:

بگشاي/ دري كردي, تنگ من بر راه گفت:
خداييمان/٢ به عزّوجلّ را خداي و كن بندگي برو گفت:

ازيـن من روزيِ كه مبند دل٤ وليكن ميكن كسب تو كه اعلمـ اللّىه و ـ بوَد٣ آن معني

تو/ ازانجا/٥/ آيد/٦/ تست/٧/ دست در تو/٨/ حرصِ /٩

ديگر/ جايي از يا آرد٧ پديد ازينجا٦ ترا٥ روزيِ كه نداني تو چه د, بوَ كسب

و كراست كه نداني است تو٨ با آنچه است گفته چنين اللّىهـ رحمه ـ حكيم خواجه و

چراست/ بيهوده تو پسحريصبودن٩ كجاست/ كه نداني تست آنِ آنچه

/ تعاليى كم/١٠/ كند السOّم/١١/ عليه حديث/١٢/ + /١٣/ تعاليى /١٤

تكلّف وي كه آنجايي از وي روزيِ عزّوجل١٠ّ موليى كه بوَد آن بنده نيكبختيِ نشان و

: ـ وسـلّم عليه١٢ [103b] اللّىه صلّي ـ رسول از است آمده خبر به چه رساند, كند١١ كم

مـوليى نـخواست كـه بـوَد آن پـارسي١٣ يـعلم>/ حيثُ مِن المؤمِنَ عبدَهُ يرَزُقَ انَْ اللهُّ <اَبيَى
كه علمـ واللّىه ـ بوَد آن معني داند/ وي كه دهد آنجا از روزي را مومن بندة كه عزّوجل١٤ّ

/ تعاليى وي/١٥/ به + بود/١٦/ باشد/١٧/ نشده /١٨/ تعاليى /١٩

بدان وي دل كه بوَد خطر رسانَد, كسب١٦ راه از روزي كه عزّوجل١٥ّ موليى را بنده چون

بسـته كسب بـه دلش بـاشد١٧ نـينديشيده كـه رساند جايي از چون و شود بسته كسب

گيرد/ قوّت وي يقين و نشود١٨

السOّم/ عليه گفت/٢٠/ و + بوَد/٢١/ آن پارسي /٢٢

ـ٢٠ وسلّم عليه صلياللّىه ـ رسول كه پرسيدند عليهـ١٩ اللّىه رحمة ـ را حكيم خواجه و

وولَدَهُ>/ مالهَُ فأكثر ابَٔغْضَِني مَن و والكفَاف, العَفاف فارزُقه احٔبََّني مَن <الَلّهم كه كرد٢١ دعا
مرو تو توامـ رسول كه ـ ميدارد دوست مرا كه هر خداي! بار اي كه بوَد٢٢ اين پارسياش
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ندارد/ ام> تو رسولِ كه > ندارد/١/ <دِه> يعني/٢/ + دِه + /٣

مرو ميدارد دشمن امـ١ تو رسول كه ـ مرا هركه و عيش, بَسندگيِ و دِه داري خويشتن را

گفت: بوَد؟ چگونه عيش بسندگي داري/٤/ + /٥/ تعاليى وي/٦/ + /٧

كـه٤ بـوَد آن <بسـندگي> و داري> <خويشتن تفسيرِ بسيار/٣ فرزندان و دِه٢ بسيار مال را

را كـه٧ هـر چـه دارد, نگاه خواري از ترا وي تا سپاري عزّوجل٦ّ موليى به را خويشتن٥

نسپارد/ تعاليى موليى به را خود و + بوَد كردن/٨/ عيش/٩/ + /١٠

رسوا و كرد نتواند كرد,٩ توانم خويشتنداري من كه پندارد و افتد٨ خويشتنداري قصد

هيچ غم دل در و نبوَد هيچ حالي را بنده كه بوَد آن <بسندگي>١٠ تفسير و [104a] شود/
نبوَد/ كم هيچ بايست وقت به و نبوَد

گفت/ و + گفت/١١/ و + ندارد/١٢/ ديگر> روايت به و پرهيزگار و است مرد نيك <هر /١٣

دٍ مُـحَمَّ آل رِزْقَ اجْعَلْ <اللَّهُمَّ كـرد:١١ دعا وسلّمـ عليه اللّىه صلّي ـ رسول كه آوردهاند

<آل تفسير و روزبهروز/ يعني ده بسندگي محمّد تبارِ روزيِ خداي! بار اي گفت١٢ كَفافا>/
مؤمنٍ كلُّ قال: آلكُ؟ <مَن كه پرسيدند ـ وسلّم عليه اللّىه صلي ـ را مررسول هم محمّد>

هـر گـفت: كيست؟ تو تبار كه پرسيدند /< آليِى فهو , تقيٍّ برٍّ كلُّ رواية: في و / آليى فهو تقيٍّ

است/ من تبارِ او + بيم/١٤/ + دلش/١٥/ را/١٦/ وي /١٧

پرهيزگار/١٤ استو مؤمن هركه ديگر:١٣ روايت به و پرهيزگار/ استو نيكمرد

روزبهروز كه نيست آن از خوشتر هيچ روزيها از كه كردهاند اتفاق خردمندان همه و

حقّ در سخن اين وليكن نبوَد/ سلطان و١٥ دزد بيم غمِ و نهم> كجا > غمِ را بنده كه رسد

به/ /١٨/ تعاليى چه/١٩/ وي/٢٠/ دل /٢١

بـوَد اعـتماد عزّوجل١٩ّ موليى وعدة بر١٨ ورا١٧ يعني بوَد توانگر وي١٦ دل كه بوَد كسي

و/ بوَد درمانده فردا آمادگي به امروزينه/٢٢/ ندارد/٢٣/ <اينست> /٢٤

هيچ امروز٢٣ يافتة از انديشد؟٢٢ فردا آمادگي چه درويشبوَد دلش٢١ ورا آنكسكه كه٢٠

چنين/ + /٢٥

درويشْدRن٢٥ ازين يكي كه اينست٢٤ آن بر دليل است/ خداوند عقوبت اين و نيابد/ مزه

است: گفته
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بيت

مـفلوج كـف بـر سـيماب هـمچون نـياز بـيم ز دلم مـيبلرزد [104b]

مردماني/ ندارد/١/ <ميان> ندارد/٢/ است> <اين به/٣/ سر /٤

مـمزوج دل خـونِ بـه جـز نخورد نــبوَد مــدد كــزو نــاني١ مــردْ

كه فردايينه روزيِ غم ميان٢ و امروزينه روزيِ غم ميان بداند فرق بنده كه بايد چنان و

عليه اللّىه صلي ـ رسول كه است٣ اين آن بر دليل و نيست نكوهيده امروزينه روزيِ غم

خيرت/ گفت/٥/ + يعني ندارد/٦/ كند> > روزينه/٧/ آمده/٨/ /٩

[له] حِيزت٥ِ فكأنمّا يومِه قُوْتُ وله بيته٤ِ فِي وآمنا بدنِه فِي معافيى اَصْبحَ <مَن گفت: وسلّمـ

و ايمن خويش خانة در و تندرست برخيزد كند٧ بامداد هركه ٦ گفت: فيرِها>/ بِحَذا الدنيا

از/ بوَد/١٠/ وي ندارد/١١/ <از> اين/١٢/ + ندارد/١٣/ <مر> /١٤

آن معني ويست/١١ آنِ دنيا١٠ همه گويي كه استي چنان باشد آماده٩ روز٨ آن روزيِ را مرو

و نبوَد/ جزين دنيا از١٣ نصيبوي د, بوَ وي آنِ از١٢ دنيا همه آنكسرا كه اعلمـ واللّه ـ بوَد

شرط روزينه آن قوّت آمادگي را دنيا نعمت تماميِ مر١٤ وسلّمـ عليه اللّىه صلي ـ رسول

عامّة/ با/١٥/ ندارد/١٦/ <خوردن> عليه/١٧/ اللّه صلوات /١٨

بوَد/ انديشه به١٦ نبوَد آماده روزينه آن قوّت كه را كسي چون را/ مؤمنان خاصّة١٥ چه كرد,

به هم خوردن١٧ فردايينه روزيِ غم امّا د, بوَ روا خوردن امروزينه روزيِ غم كه دانستم

موليى با عليهالسYّم١٨ موسي [105a] كه آوردهاند كه عقل به هم و است نكوهيده شرع

/ تعاليى گفت/١٩/ و + ندارد/٢٠/ خود> روزي/// <غم روزي/٢١/ + /٢٢

بـندگان دل از روزي غـم گـر ا بـودي چـه خـداي! بـار كـهاي كرد٢٠ مناجات عزّوجل١٩ّ

فـرامـوش مـرا برداشـتمي خود٢١ بندگان دل از روزي غم گر ا كه آمد فرمان برداشتي؟

ندارد/ <هم> /٢٣/ تعاليى گناهي/٢٤/ او ديوان /٢٥/ تعاليى /٢٦

خـوردن هـم٢٣ فردايينه روزيِ غم امّا بازگردد/ امروزينه غم٢٢ به اين تأويل و كردندي/

كه است فرموده چنين كتابپيشينيان در عزّوجل٢٤ّ موليى كه آوردهاند كه است نكوهيده

مـوليى كـه آوردهانـد و بـنويسند/ گـناه٢٥ وي ديـوان در خورد فردايينه روزيِ غم كه هر

ندارد/ <من> /٢٧

آفريدهام من٢٧ ترا همچنانكه داود اي كه فرمود چنين عليهالسYّمـ ـ را داود مر عزّوجل٢٦ّ
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كه/ + من/١/ براي از <مرا>, جاي به را/٢/ ما خدمت + ما/٣/ /٤

آن اندر را كسي كردهام تو قسمت روزي١ از آنچه همچنانكه و مپرست/ مرا جُز نيز تو

مكن ريا به يعني٣ ميار اندر شريك ميكني مرا٢ كه خدمتي اندر نيز تو نكردهام تو شريكِ
مـن٤ بـا فـردا روزيِ بـهر از نـيز تـو نخواستم تو از امروز فردايينه طاعت همچنانكه و

امروزينه روزيِ بنده كه وقتي هر چه است نكوهيده نيز عقل روي از و مكن/ خصومت

مزة/ + چه/٥/ ماهه/٦/ اين تازي/٧/ به زميني/٨/ :T /٩

[105b] غم شود فردا چون كه٦ برود وي عيش خورَد٥ فردايينه روزيِ غم و باشد يافته

و گردد/ بيمزه عمرش د, خورَ ديگر ماه غم باشد يافته ماهي٧ چون د, خورَ ديگر فردايِ
است:٨ گفته بيت دو معني اندرين بستي ابوالفتح

رغـدا غـدٍ فِـي بـماليِ أعِيشُ كيَْما مُـجتهدا المـالِ بـاقتَناء آمِـرِي يـا

غـدا الحيىاة بتحصيل ضمِيْني٩ فمن غدٍ رزق قدحصّلتُ بجدّيَ لي هَب

است/ شده نوشته مسلسل مصرعها P در , آر گرد /١٠/ گردي غم از شاد شودت دل تا /١١

فردا١١ گردي غم وز شاد شودت دل تا بـردار١٠ خواسته و كن جهد مرا گويند

/ آرم گرد خواسته اين من كه گيرم كذا]/١٢/ ] فردا به امروز من ز پذيرد كه عمرم بسيار /١٣

فـردا؟١٣ پـذيرد كِـه عـمرم بســياري بـردارم١٢ را [اين]خواسته من كه گيرم

دنـيا بـه كـردن دراز امـل و است, مـرگ فـرامـوشي عقوبت خوردن فردا روزيِ غم

ندارد/ <فرداي> /١٤/ تعاليى است/١٥/ + دلي/١٦/ /١٧

هر در كه گفته١٦ عليهـ١٥ اللّىه رحمة ـ حكيم خواجه چه قيامت/ فرداي١٤ كردن فراموش

ندارد/ <خوردن> او/١٨/ عقل /١٩/ تعاليى اللّه رحمه حكيم + /٢٠

قـوّت عـقلش١٩ گـر ا كه نيست چاره ناسزاش خوردن١٨ِ غمْ از نيست سزا غمِ كه دل١٧

است/ مُردن همچو خفتن چه فردايينه, روزي غم نه خوردي امشبينه مرگ غم داردي,

خود/ پس/٢١/ اينكه/٢٢/ بامداد /٢٣

نـخسبي كـه بتوانـي گر ا است: گفته چنين را خويش٢١ مرپسر لقمان٢٠ آنكه برين دليل

زنـده بميري چون كه بتواني نشوي بيدار كه بتواني گر ا خفتي چون و نميري كه بتواني

دعـاي در آنكـه بـرين دليـل [106a] مـُرد/ كـه استي چنان خفت مَرد چون و٢٢ نشوي,

امَاتنَِي ما بعدَ احَْيانِي الذِي <الحمدُللّىه كه گفتن ميبايد چنين برخاستي, كه٢٣ آنگه بامدادان
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حمد + يعني بعد/١/ مردم/٢/ بر/٣/ + خورد/٤/ /٥

بـود/ بـميرانـيده آنكه از پس٢ گردانيد زنده مرا كه را خداي مرآن حمد١ النشُُور>/ وإليهِ
دليـل٤ خورد, فردا روزيِ غم و ني يا بوَد من عمر از فردا كه نخورد آن غم مَرد٣ چون

گردد/ + فرمود/٦/ يعني/٧/ او/٨/ /٩/ تعاليى /١٠

و روشـن٦ وي دل تـا خـوردن٥ ميبايد قيامت فرداي غم را مرو و بوَد وي عقل نقصان

شود/ ويران تاريكو دلش تا كنند عقوبتش خورَد دنيي فرداي غم چون و شود آبادان

رسول خبر آن پستأويل است, نكوهيده خوردن فردا روزيِ غم كه شد معلوم چون

صـومٌ لـَايكُفَِّرُهَا ذنُـُوبا نوُبِ الذُّ مِنَ <إِنَّ است/٧ فرموده چنين كه وسلّمـ عليه اللّىه صلّي ـ

المَـعَيشَةِ>/ طـَلَبِ فـي الهمُوُمُ قال: ومايكفّرها؟ اللّىه رسولَ يا قيل و�حجٌ/ و�جهادٌ و�صَ+ةٌ
پرسيدند نشود/ كفارت حج و غزو و روزه و نماز را آن٩ مر كه گناهيست گناهان از گفت:٨

و معيشت> <همِّ ميان كردهاند معرفتفرق اهل و معيشت/ همِّ گفت: شود؟ كفارت چه كه

دل به حالي [106b]بايست انديشة كه بوَد آن معيشت> <همِّ كه گفتهاند و معيشت>/ <غمِ

من/ به + افتم/١١/ حرام در پس/١٢/ گيرد/١٣/ پناه سطور: بينِ در كلمه معنيِ :T /١٤

رساند ديرتر١١ من بايستِ عزّوجل١٠ّ موليى گر ا كنم چه كه شود انديشه به دل و افتد اندر

و گـيرد اندخسيدن١٤ عزّوجلّ موليى به و١٣ افتم١٢ اندر حرام به كردن نتوانم صبر من و

/ تعاليى دلي/١٥/ شود/١٦/ افتاد/١٧/ اغمام/١٨/ آن بهرِ از /١٩

بتواند را تعاليى موليى كه بوَد دل١٦ صفت اين و شود زيادت عزّوجل١٥ّ موليى در به نيازش

<غـمِ افتد١٨ اندر دل به روزي انديشة چون د,١٧ بوَ چيره آدمي بر نَفْس چون باز ديدن/

وي آن١٩خوانندكه بهر از <غمام> را <ابر> عَرب چه بپوشاند, را دل يعني گردد معيشت>

را/ تعاليى /٢٠/ تعاليى گيرد/٢١/ قوّت وي به و دهد قوّت را يقين نور /٢٢

تنگ دلش و ديدن نتواند عزّوجل٢٠ّ موليى بيش بپوشاند را دل چون بپوشاندو را آسمان

است/ نكوهيده اين و كند مشغول حيلهها و تدبيرها به را مرو نفس شود/ تاريك و شود

يكي است: چهار غمْ كه است گفته چنين عليهـ٢١ اللّىه رحمةُ ـ ورّاق ابوبكر خواجه و

است/ دل زهر يكي و است دل بيماري يكي و است دل داروي يكي و است دل غذاي

معيشت غمِ و وي,٢٢ به گيرد قوّت يقين نور كه است دل غذاي طاعت, به نارسيدن غمِ



١٦٥ . التوكّل في فصل

را/ دل مر +ها/١/ /٢/ تعاليى چون/٣/ كه گفته /٤

بيماري آرزوها, غمِ و گرداند, ك پا را١ مرد دل كه است دل داروي نپوشاند, را دل چون

است/ دل زهر معصيت,٢ به [107a] نارسيدن غم استو دل

ابليس برخيزم بامداد كه٤ گفتي چنين عليهـ٣ اللّىه رحمةُ ـ حاتم خواجه كه آوردهاند و

كند/ وسوسه و گويد مرا مر را/٥/ وي خورد/٦/ خواهم پوشيد/٧/ خواهم /٨

مرگ كه دهم جواب ورا٦ باشي؟ كجا پوشيو چه خوريو چه امروز كه كند٥ وسوسه مرا

گور/ در بوَد/٩/ خواهم كسان/١٠/ فردا/١١/ + اندر/١٢/ /١٣

باشم/١٠ گور٩ به و پوشم٨ كفن و خورم٧

روزيوي و ميخورد روزي١٢ غم وي كه كسي١١ بسا كه گفتهاند معرفتچنين اهل و

خوردني/ + اندر/١٤/ است نمانده مي١٥/ + ندارد/١٦/ <مي> /١٧

و دنيا/ در١٥ نمانده بيشروزي١٤ را وي ويستو شكم در١٣ كه است مانده همان دنيا از

چگونه تو دلِ كرده نا سالْ آمادگيِ گويد: چنين١٦ را مرو كه است آن آدمي ابليسبا فريب

مرا/ + چون كردم آماده سال آمادگي دمي/١٨/ گفتن/١٩/ /٢٠

آن ايمني مرا كه كنم١٨ سال آمادگيِ چون كه دادن مي١٧بايد جواب را مرو مييابد؟ قرار

گفتهاند: كه يابم قرار چگونه و نه يا زدن توانم ديگر دَم١٩ ميزنم كه دَم اين كه نبوَد

بيت

غـم چـندين دَم دو اين ميان به وانگه دَم ديگـر زنـي شك بـه بزني دَم يك

ديگر/ + ندارد/٢١/ <را> /٢٢/ تعاليى دارم/٢٣/ گرو خورده: خط و مغشوش P در /٢٤

را٢٢ روزي بزيم, سال٢١ يك يا بزيم فردا من گر ا كه ابليسرا مر گفت٢٠ بايد چنين و

آن و متYزم٢٤ او گرو استو پذيرفته من روزيِ عزّوجل٢٣ّ موليى كه يافتهام يّ قو پذرفتار

من/ با مرا/٢٥/ + خزانة/٢٦/ /٢٧/ تعاليى پذيرفتار/٢٨/ /٢٩

است نان مرا عزّوجل٢٨ّ موليى خزينة٢٧ اندر است٢٦ جان مرا٢٥ تا كه است من جان گرو

ندارد/ <جان> مرا/٣٠/ + ندارد/٣١/ <مرا> كند/٣٢/ پذيرفتاري /٣٣

وليكـن تـرسيدن ندارد معني بيش [107b] آمد جان٣٠ گرو و آمد موليى پذرفتار٢٩ چون

آينه هر ديگر دمِ يك من كه كردن٣٣ تواند پذرفتاري مرا٣٢ زندگانيِ دمِ يك كه٣١ كيست
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گروگان/ را/١/ او ميكرد الزام ازين/٢/ پس ندارد/٣/ <بهر> /٤

گرو/١ نه استو پذرفتار نه اينجا كه خوردن بايد غم اين مرا ني؟ يا زدن بتوانم

الزام را مـرو وي زنِ بـود, كـرده آماده خوردني ماهه هشت دانشمندي كه آوردهاند

و بيفكند بِستر دانشمند اين شود/ فارغ دلْ مرا كنتا آماده ديگر چهارماهة اين كه ميكرد٢

بخفت/

ميخسبي؟ چرا گفت: زن

ميخسبم/ آن بهر٤ از شدن خواهم بيمار ماه هشت پس٣ِ من آنكه بهر از گفت:

اين/ + شد/٥/ بوَد/٦/ معني چه را خفتن از/٧/ پس /٨

معني چه خفتن كنون ا شدن٦ خواهي بيمار ماه هشت پس٥ِ از گر ا كه داد جواب زن
دارد؟٧

بيم/ + نفقات/٩/ /١٠

از٩ مـن گر ا بميري, بيناني از ماه هشت پس٨ِ از كه ميترسي چون گفت: دانشمند

عجب! چه بخفتم كنون ا ماه هشت پسِ بيماري

چند نفقه١٠ گفت: را زن ميرفت/ غزو به عليهـ اللّىه رحمةُ ـ حاتم خواجه كه آوردهاند

نفقه مرا كه ماندن بخواهي زندگاني كه آن همچندِ گفت: زن بروم؟ و بمانم تا ميخواهي

نفقه چون گذاشت/ بتواني من براي از زندگاني كه بگذار من نفقة چندان هم آيد>, كار /// چند <هم جاي به /١١
آيد/ كار به چه بيزندگاني نفقات مرا گذاشت نتواني زندگاني مقداري و بگذاري

آيد/١١ كار چه بيزندگاني

كند آماده يكساله نفقة كسي آنكه از نيست بازداشت شريعت در كه دانستن ببايد و

را/ وي + ندارد/١٢/ <بوَد> كه/١٣/ وقتي + پس/١٤/ + بار/١٥/ /١٦

وسـلّمـ عليه اللّىه صلّي ـ رسول چه بوَد/١٣ فرزند و [108a] بوَد زن كه١٢ را كسي خاصّه

بوَد روا كه دانستيم بودي/١٥ فراخدستي چون١٤ بدادي نفقه يكساله را خويش زنان مر

است/ شده اضافه P از [ ] نكند/١٧/ دلتنگي نيز/١٨/ روزي /١٩

من اين[روزيِ]١٧ كه ننهند آن بر دل كنند آماده قُوْت١٦ يكساله مردم كه بايد چنان ولكن

دلْتنگ و نخورد غم نشود آماده گر ا و ني يا هست وي روزي آن كه نداند وي كه است

از يكي و بيايد/١٩ وي بيايد روز چون كه خوانند <روزي> آن بهر از را <روزي> كه نشود١٨
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ندارد/ <عرب> فردا/١/ خوردني روز/٢/ :P روزي, :T /٣

است: گفته چنين عرب١ شاعران

طـعام غدٍ لكلّ غدٍ حذارَ طعاما لغدٍ بخابئٍ ولستُ

بـاويست مــايه روزْ را نــو روز٣ِ ابـلهيست نـهادن فـردا٢ و خوردن

بوَد/ آن بيت اين پارسي خوردني/٤/ نيز/٥/ + /٦/ تعاليى + /٧

فردا كه نيابم فردا آنكه بيم از نكنم پنهان طعام٥ فردا ازبهر من كه بوَد٤ اين بيت پارسيِ

بيايد/ فردا٦ روزي بيايد,

آن جـماعت و اهلسنّت مذهب كه است گفته چنين اللّىهـ٧ رحمه ـ حكيم خواجه و

است/ فعل با + /٨/ تعاليى آيد/٩/ پديد حاجت دقت به /١٠

كار از پيش دهد,١٠ وقتكار به عزّوجل٩ّ موليى را بنده كار توانايي و استطاعت٨ كه است

ندارد/ آيد> پديد /// كار از <پيش اعلم/١١/ واللّه + ندارد/١٢/ <اين> چكنم/١٣/ + /١٤

از پـيش تـو چـون آيد,١١ پديد حاجت وقت به كفايت همچنين نبوَد/ وي با توانايي آن

ضرورتي حاجتيو ترا چون كه است١٢ آن سخن اين معني نيابي/ خواهي, حاجتكفايت

كهچونحاجتدرست نبايدخوردن اين١٣حاجتپيشآيد١٤ آنكهچون غم نبوَد [108b]

است/ آن + است/١٥/ + ما/١٦/ از + و/١٧/ + به/١٨/ /١٩

مال بر اعتماد و است گشته ضعيف يقينها كه زمانه١٥ اهل آفت و آيد/ پديد كفايت شود

كه ميترسند Rجرم كردهاند, نام خويش روزي است ايشان دست اندر آنچه و افتاده١٦

كه بوَد خطا اين و مانيم بيروزي ما بستاند١٨ كسي ماست١٧ دست در آنچه گر ا كنم چه

ميتواند/ كه كسي تو/٢٠/ مر/٢١/ + تعاليى بستاند/٢٢/ /٢٣

و خوردن ترا٢١ روزيِ نتواند٢٠ كسي و - عزّوجلّ - است خداوند خزينة در١٩ تو روزيِ

وليكن است نبوده تو روزيِ آن كه آمد پديد رسيد/ زياني يا بستدند تو دست از آنچه

بـيفرمان كـه را آنكس و دهـد ثواب ترا عزّوجل٢٢ّ موليى دهي, رضا و كني صبر چون

تو/ از شريعت بيدستوري خورد/٢٤/ عليهالسOّم/٢٥/ /٢٦

نه بستد شريعت٢٤ بيدستوري تو از وي آنكه حكم به كند عقوبت بستد٢٣ تو از شريعت
ـ٢٦ وسـلّم عـليه ه اللّىـ صـلّي ـ رسـول آنكـه و است/٢٥ خورده تو روزي كه معني آن از
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آدم/ ابن + بقول متي الي + عليهالسOّم/١/ /٢

لبَِسْتَ اؤ فَافَنيَْتَ, كلتَ ماأ اِلاّ مالكَِ من لكَ ليسَ و مَاليِ, مَاليِ يقولُ: آدَمَ ابنَ <اِنّ فرموده:١

خواستة آدم فرزندِ ميگويد كه: بوَد چنين خبر اين٢ پارسي فَامْٔضَيْتَ>/ قتَ تصَدَّ اؤ فَابٔليَْتَ,

�26b �گ حاشيه در هم و متن در هم من> خواستة حاجت/// وقت به تعاليى موليى را بنده كار > عبارتِ P در /٣
است/ نيست/آمده مالِ/٤/ + خوري/٥/ هست/٦/ وي /٧

سپري و خوردي٦ [109a] كه آن جز تو؟ خواستة٥ از ترا مر چيست٤ من; خواستة من,٣

آن معني دا[د]ي/ درويش به و كردي جدا خويش از يا كردي كهنه و پوشيدي يا كردي

كه - عزّوجلّ - است خداوند آنِ همه دستويست در آنچه بنده كه اعلمـ واللّىه استـ

وي روزيِ آينه هر كه نداند بوَد بنده دست در آنچه و لمو�ه>/ يده في ما و <اَلعبدُ گفتهاند:

است/ بوَده وي روزيِ است بوَده وي دست در كه آن چه + نه بپوشد/٨/ يا /٩
دهد/ دل/١٠/ وي به /١١/ تعاليى چنان/١٢/ بستاند/١٣/ وي از /١٤

از پيش بنده چون داد/١٠ صدقه و بپوشيد٩ و بخورْد كه آيد پديد آنگه ني,٨ يا است٧ بوده

حكم گر ا بندد/ بهوي١١ دل كندو خويشنام مالِ ني, كهروزيِويهستيا آيد پديد آنكه

را مـربنده شـود, هYك يا و وي١٤ از بستاند كسي كه باشد رفته آن١٣ عزّوجل١٢ّ موليى

موRي آنِ همه كه است مُقِرّ توحيد عقد به هرچند كه دادن رضا و كردن صبر شود دشوار

تعاليى است خداوند شده/١٥/ باطل/١٦/ مالِ از/١٧/ /١٨

باشد گشته١٦ بسته دلش چون وليكن ميكند خويش آن در تصرّف و وجلّـ١٥ عزّ ـ است

كـرده هYك وي آن١٨ِ عزّوجلّ موليى گويي كه بوَد باخصومت چنان باطن,١٧ به مال به

كردستي/ دادستي/١٩/ ديگري به /٢٠/ تعاليى / ٢١/ تعاليى /٢٢

جـز چيزي به دل در را بنده كه وقتي هر چه است/٢٠ داده را ديگري وي آنِ يا است١٩

و شود دلشخسته شود جدا چيز آن از چون و عقوبتبوَد آن شود بسته عزّوجل٢١ّ موليى

است/ كرده ندارد/٢٣/ نشود> گسسته باطن به <و تعظّم/٢٤/ و تقدّس تعاليى قوله + /٢٥

چه اسباب, از است دلگسستن توكّل آغاز كه كرد٢٣ بيان [109b]قرآن در عزّوجل٢٢ّ موليى

عـزّوجلّ مـوليى بـه حقيقت به نشود٢٤ گسسته باطن به و نشود گسسته اسباب از دل تا

اِلـَـيهِْ وَتـَــبتََّلْ رَبِّكَ كـُـــراسْــــمَ مــــيفرمايد:٢٥<واذْ چــــنانكه نشــــود, پــــيوسته
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/ تعاليى ندارد/١/ <مر> خود/٢/ تعالي/٣/ قوله + توكّل/٤/ + يعني /٥

عـزّوجل١ّ موليى ٨ـ٩]/ . كِيً+>ا[المزّمل وَ فَاتَّخِذْهُ هُوَ اِلَّا اِلىهُ لآَ وَالمَغرِبِ المَشْرِقِ رَبُّ تبَتيلاً
همه از و را خويش٣ پروردگار نام كن ياد وسلّمـ عليه اللّىه صلّي ـ را رسول مر٢ ميفرمايد
ديگـر جـاي و گير/ خويش كار سازندة را مغرب [و] مشرق خداوند و پيوند وبهوي بُبُر

هرگز/ + نشود/٦/ بنده/٧/ + /٨/ تعاليى ندارد/٩/ خداوند /١٠

كه٦ زندهايكن بر توكّل٥ /[٥٨ . لاَيمَُوْتُ>[الفرقان الَّذِيْ الحَيِّ عَليَ كَّلْ توََ <وَ كه ميفرمايد٤
ايمان چه نيست,٧ درست توكّلش نبُرّد اسباب از باطن به بنده تا كه آمد پديد پس نميرد/
خـداي را او جـز يـعني نيارد شرك عزّوجل٩ّ موليى در اعتقاد به كه٨ توحيد و است آن

نداند/١٠

در/ /١١/ تعاليى اعتماد.اعتقاد١٢/ شرك چون + برماند را ايمان /١٣

در تا كند جهد نيارد, شرك اعتقاد به١١ چون كه بايد چنان استو ايمان شرط توكّل و
چـنين و بوَد/ اعتماد شركِ عزّوجل١٢ّ موليى به جز بستن دل چه نيارد/ شرك نيز اعتماد
شـركِ كـه نـيست برنده چنان را ايمان مر چيزي هيچ گناهان از كه معرفت اهل گفتهاند
[110a] بنده چون چه دهد١٣ پاي را ايمان بنده گناه آن شومي به كه بوَد خطر كه اعتماد,
به اعتماد شركِ آن كه بوَد خطر نيندخسد, عزّوجلّ موليى به و نشناسد را اعتماد شركِ

مـوليى جُـز آفـريدگار كـه است گـرويده بـنده هـمچنانكه چـه كند, گذاره اعتقاد شركِ

/ تعاليى ندارد/١٤/ نيست> /// روزيدهنده كه است گرويده > /١٥/ تعاليى /١٦

چيز هيچ از و نيست١٥ عزّوجلّ موليى جُز روزيدهنده استكه گرويده نيست, عزّوجل١٤ّ
عزّوجلّ موليى تا ندارد زيان مرا چيز هيچ و نرساند عزّوجل١٦ّ موليى تا نرسد من به منفعت

را>ندارد/ خير /// <نرساند بر/١٧/ نبندد/١٨/ بنده/١٩/ توكّل /٢٠

اسباب به١٨ دل تا جُستن ببايد خويشتن از گروش اين حقيقت نگمارد/ من به را١٧ خير آن

مـوليى كـفايت گـردد, درست تـوكّل٢٠ را بـنده چون چه بندد/١٩ اندر منفعت و مضرّت

/ تعاليى ندارد/٢١/ < تعاليى <قوله بر/٢٢/ وي/٢٣/ /٢٤

كَّلْ يَّتوََ مَنْ <و :٢٢ تعاليى قوله ; است كرده وعده چنانكه آيد پديد وي حقِّ به عزّوجل٢١ّ
بسندهام/ ورا٢٤ من كند من به٢٣ توكّل هركه كه داد خبر /[٣ . [الطYّق حَسْبهٌُ> فَهُوَ اللهِّ عَليَ

/ تعاليى / ٢٥

از وليكـن است بسنده را عالم همة مر عزّوجل٢٥ّ موليى كه گفتهاند چنين معرفت اهل و
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/ تعاليى چندان/١/ داشتن/٢/ نتوانست/٣/ كار/٤/ /٥

بسنده را عزّوجلّ موليى مر وي كه بوَد نصيب همان٢ را بنده مر عزّوجل١ّ موليى بسندگي
پـديد كفايت و كردهام توكّل عزّوجلّ موليى بر كه داند چنين بنده چون و داشت/٣ تواند
كردن بايد عزّوجلّ موليى بر توكّل كه ميداند [110b]را توكّل علم كه بوَد آن دليل نميآيد
كار آن بداند كاري٥ علم هركه نه كه كردن; است٤ نتوانسته توكّل و است پنداشته توكّل

چون/ + تواند/٦/ + طاقتش/٧/ ندارد/٨/ <ورا> /٩

كـوه٧ بـر كـه٦ است هـمچنان توكّل علمِ كه گفتهاند چنين اهلمعرفت چه كردن/ بتواند
نگريستن تواند كوه بر كه كسبوَد بسيار و رفتن كوه بر كه است همچنان توكّل و نگريستن
دنـيا دوستيِ و فاسقي به بنده چون همچنين و رود/ كوه بر كه ورا٩ نبوَد طاقت٨ وليكن
شود بسته اسباب به دل و كند ضعيف را يقين و دل, بر شود چيره نفسوي شود مشغول

گسستن/ و + نگاهداشتن اسباب از توكّلش/١٠/ حقيقت روي از /١١

توكّلشاز را هركه و درستنشود توكّلش و باطن به گسستن اسباب١٠ آن از را دل نتواند و
وسلّم عليه اللّىه صلي ـ رسول كه آن و شود/ توانگر وي دل شود, درست حقيقت١١ روي
است آن توانگري گفت: القلب>/ غِنيَ الغَناءَ ولكنَّ العَرَضِ, بكثَرْةِ الغَناءُ <ليَس است: گفته ـ

بوَد/ دلتتوانگر كه است دستچيزيبسياربوَدوليكنتوانگريآن در گفت:توانگريآننيستكه /١٢

توانگر دلش را هركه و اعلمـ واللّىه ـ نبوَد توكّل به جُز دل توانگري و بوَد١٢ توانگر دل كه

آخرت/ در هم و + ندارد/١٣/ / ندارد/١٤ كه/١٥/ + /١٦

شود/١٣ عزيز دنيا در هم وي شود
از تـرا تـا خـواهـي١٦ كـه١٥ گفت چنين١٤ را بهلول مر هارونالرّشيد كه آوردهاند چه

/ تعاليى +اند/١٧/ شعر/١٨/ + والعز/١٩/ /٢٠

مـرا و بيافريد ترا عزّوجل١٧ّ [111a] خداوند كه گفت بهلول كنم؟ پيدا چيزي بيتالمال
كند؟ فراموش مرا دهد, روزي ترا بيافريد;

معني:١٩ اندرين گفته١٨ بيتتازي سه و
uَّتــوك اِنْ امــرئٍ قـــلبَ ليســــتوطنا مـوطن كـلّ فـي والعِرْض٢٠ الغِنيى يحَُولُ
uَِمَـــعْق يـُـــحاولُ فــــيما له وكَــــانَ حســبَهُ مَــوْ`هُ كَــانَ يـَـتوكَّل ومَــــنْ
َ̀ مَـنْزِ النّــاسِ كــرمَ أ كــانتْ وَ تَــعالَتْ حــظِّها بــمِقدارِ نـَــفسٌ رَضِــــيَتْ اِذَا



١٧١ . التوكّل في فصل

در/ مجلس يكي روايت/١/ وي/٢/ است/٣/ كرده /٤

سـمرقندي جوهري حكيم و كردم نقل٢ را بيتها اين من سمرقند مجلس١ يك در و
كرد:٤ ترجمه كن! ترجمه را بيتها اين گفتم ورا٣ بود, حاضر

ندارد/ <شعر> گردانند/٥/ اندر/٦/ :P در; :T كرده/٧/ وي/٨/ /٩

شعر٥

جـوي تــوكلّْ دلِ انــدر٧ وطــنشان بــوَد گـردايـند٦ گـرد هـردو شـرف و توانگـري

روي همه از نصرتدهند[ه] و ناصر و معين خـداي است بس ورا تـوكلّ كـرد هـرآنكـه
اوي٩ پـاية و قـدر بـه كس آدمـيان ز مدان اوست بـهرة بـدانكـه بسنده كرد٨ كه كسي

شود/ گفته/١٠/ بوَد/١١/ /١٢

رسـول كـه خـبر ايـن معني و بوَد/١٠ درويش دلش نشود درست توكّلش را كه هر و

بـود خـواست يعني كفُرا>/ يكونَ انَ الفَقْرُ كاَدَ > است: فرموده١١ ـ وسلّم عليه اللّىه صلي ـ

از دل درويشـيِ چـه اعـلمـ ه واللّىـ ـ است دل درويشـيِ مـراد گردد, كافري كه درويشي

دل بيماريِ شك شدو شكقويّ شد,١٢ ضعيف يقين را هركه و [111b] بوَد يقين ضعيفيِ

دل را هـركه و نكـند عـYج كـه خـاصّه بميرد, كه بوَد خطر شد بيمار دل چون و است/

است/ گفته چنين تعالي رحمهاللّه حكيم خواجه چون/١٣/ دل و ندارد١٤/ <گردد> /١٥

اللّىهـ١٣ رحمه ـ حكيم خواجه است گفته چنين كه حريصگردد دنيا به وي شد, درويش

به تن گيرد ضعيفي هُديى به دل١٤ چون دارد, دنيا تن و دارد غذا معده و دارد هُديى دل كه

از معده چون و گردد تهي غذا از معده گيرد حريصي دنيا به تن چون و گيرد حريصي دنيا

گشت/ بد خُو چون و گشت بَدخُو و + ندارد/١٦/ گردد> بَد خُو شد دلتنگ چون <و /١٧

تنگ دلْ چون و شد١٦ تنگ دلْ شد ضعيف تن چون و شود ضعيف تن گردد١٥ تهي غذا

برود/ مرد دستِ از جهان هردو خيرِ گشت بَد خُو چون و گردد١٧ بَد خُو شد

اندر/ /١٨/ تعاليى نيارامد/١٩/ ندارد/٢٠/ <حال> ندارد/٢١/ <آرام> /٢٢

باشيدن بيدار و كردن بايد شكر بيند, توكّل درستيِ نشان خويشتن در١٨ بنده چون و

شده كرده كتابياد اوّل به چه بيارامد/٢٠ توكّل دلشبا تا اندخسيدن عزّوجلّ ١٩
موليى به و

آرام٢٢ مـالْ بـا عام دل همچنانكه گردد, ناپسنديده حال٢١ِ پسنديده حالِ با آرام كه بود
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آن/ + آن/١/ نيز/٢/ + چه/٣/ است/٤/ /٥

كه بوَد آن خاصّ چه بود آفتخاصّ آن و گيرد آرام حال با١ خاصّ دل كه بوَد خطر گيرد,

است پسنديده احوال هرچه كه بود شده كرده ياد و [112a] گيرد/ آرام حالْ گردانندة با وي

احـوال و طـاعت چـه را/ بـاشيدن مـر نـه بوَد را آسودن مر منزلگاه و است منزلگاه از٢

همچنين نبوَد روا كردن اعتماد دنيايي اسباب بر كه همچنان و دينياند اسباب پسنديده
گفتهاند٥ چنين عليهـ اللّىه رحمةُ ـ خواجهحكيم و٤ نبوَد/ روا كردن٣ اعتماد ديني اسباب بر

به آينه هر ظاهر ديگر/ باطن حُكمِ استو ديگر ظاهر حُكمِ دنيايي و ديني اسباب در كه

بَستني/ است/٦/ داشتني جدا از/٧/ + تا/٨/ /٩

آوردن كـعبه به روي كه بوَد چنان مثالش داشتن/٧ جدا وي از باطن و است بَستن٦ كار

كعبه به روي گر ا كه٩ است آن نماز روايي سبب است/ سوي كدام كعبه٨ بداني كه وقتي

نيارد/ گردي/١٠/ همين/١١/ است/١٢/ عزّوجلّ/١٣/ /١٤

يك آوريو كعبه به وقتيروي گر ا استتا ظاهر حكم آن اتفاقو به نبوَد روا نماز نياري١٠

رهاننده ايمان گفتهاند: كه سخن اين معني و اتّفاق/ به شدي١١ كافر كني را كعبه مر سجده

عزّوجلّ موليى يعني شد كرده ياد كه دارد معني همچنين١٢ نيست, راننده كفر و نيست

ني عملي را سبب و سبباند١٣ دو هر و براند خود از كفر به و برهاند ايمان با را بنده مر

ايمان/ به برهاند ١٤ تعاليى حقّ يعني

نيستو باطل [112b]اسباب كه است گفته چنين اللّىهـ رحمه ـ بشاغري امام خواجه و

ني/ + آفريدن/١٥/ اسباب و چنين/١٦/ + كارد/١٧/ و آرد در مدتي /١٨

كسي١٧ گر ا دنيايي اسباب در بيحكمتنيستو اسباب١٦ در و ذاتخويشعامل١٥ به

مدّتي گر ا چه درستبوَد سخن اين نيست, دوزنده سوزن نيستو بُرنده كارد دو كه گويد

دَرزي/ /١٩

بهدو خيّاط١٩ وليكن ندوزد سوزن قياس همين بر و نبُرّد نهي, جامه بر را كارد١٨ دو دراز

در كـه است الهمّة> معرفة في <فصل ازين بعد P نسخة در بالصّواب/ اعلم اللّه و + بدوزد سوز و رشته به /٢٠
/II ضميمة ك: ر/ ندارد/ ًOُك T نسخة

بدوزد/٢٠ رشته و سوزن به و ببُرّد كارد



[ ١٩ ]

والصّبر الشّكر في فصل

است/ گفته سلّم و عليه صلياللّه رسول كه است/١/ صبر وي از بخش يكي /٢

به ايمان كه است١ فرموده السYّمـ عليه ـ رسول حضرت كه بوديم گفته كتاب اوّل به
پارسي كه دانستن ببايد پس صبر,٢ يكي و است شُكر وي از بخش يك است: بخش دو

علي/ بن محمد ميگويد/٣/ + چنين ديدن/٤/ ديدار/٥/ /٦

هـ اللّىـ رحـمه ـ التّـرمذي مـحمّدعلي٣ خواجـه كجاست/ از وي اشتاق و بوَد چه <شُكر>
كشر> > را خنده و بوَد/ خنديدن كشر> > تازي به استو كشر> > مقلوبِ شُكر كه ميگويد٤

آيد/ پديد دندان و شود گشاده وي لبهاي بخنديد كسي چون كه خوانند آن بهر از
آن تـا بـرخـيزد بنده دل پيشِ از نعمت اسباب كه شود درست آنگاه شُكر همچنين
حكيم خواجه آنكه و شود/ درست شُكرش آنگاه ديد,٥ بتواند عزّوجلّ موليى از نعمترا
گـفتارِ و [113a]است تـمام شُكـر مـُنعم از نعمت ديدن٦ است: گفته عليهـ اللّىه رحمةُ ـ

ربّالعالمين/ + اين/٧/ سر بر درآيد/٨/ چند/٩/ هر و ندارد/١٠/ شُكر> <و /١١

به ديدن توانست منعم از را نعمت بنده چون كه است همين معني سري٨ بر الحمدللّىه٧
<الحمدللّىه> زبان به كسي همچنانكه نكند/ حكايت زبان به گرچند١٠ ا درآمد,٩ كران شا حدّ

دل/ به + به/١٢/ وي گر/١٣/ ا و + / ميگويد/١٤/ الحمدللّه + /١٥

هر نيست١٤ كران شا حدّ در١٣ است نشده درست نعمتش١٢ ديدار و ميگويد شُكر١١ و

كند/ روشن/١٦/ دل به را نعمت تعالي/١٧/ /١٨

عزّوجل١٨ّ موليى از را١٧ نعمت دل به كسي چون ميگويد١٦ شُكر حكايت زبان١٥ به چند



ارشاد . ١٧٤

ندارد/ <نعمت> خويش/١/ ديدار/٢/ + /٣/ تعاليى /٤/ تعاليى حقّ + /٥

بيند/ واجب خود٢ بر مُنعم نعمت١ شُكر ديدن توانست

شود, مشغول عزّوجل٤ّ موليى خدمت به كه بوَد آن مُنعم از نعمت درستي٣ِ عYمت و

عِـبىادِيَ ـنْ مِّ قـَـليِلٌْ وَ شُكــرًا دَاوُد آلَ <اعِـْـمَلوُا عــزّوجلّ: قــوله مــيفرمايد چــنانكه٥

/ تعاليى حقّ + گفت/٦/ شكر/٧/ به سلّم/٨/ و عليه صلياللّه /٩

را شـما آنچـه كـنيد شكـر و مـرا داود تبار اي كنيد كار فرمود:٧ ١٣]/٦ . كوُْرُ>[سبا الشَّ
دادهام/٨

چندان/ كرد/١٠/ شد/١١/ روان شوخابه و كرد ورم وي مبارك پاي /١٢

بـياماسيدي/١٢ مـباركش پاي كه گزاردي١١ نماز چنداني١٠ ـ٩ السYّم عليه ـ رسول و

ندارد/ <ياران> كني/١٣/ چه آن و كردهاي چه آن تعاليى موليى نه /١٤

رسول است؟ كرده عفو تو از كني١٤ تو آنچه نه عزّوجلّ موليى كه كردند سؤال ياران١٣

/ سلّم و صلياللّهعليه گفت/١٥/ گفتي/١٦/ كر/١٧/ شا /١٨

بـندة پس گـفت:١٧ شَكـُورا>/ عـبدًا كـُونُ اَ <اَفَـَ+ كـه فـرمود١٦ چـنين ـ١٥ السّـYم عـليه ـ

شُكر/ شرط ديگر كردن/١٩/ پرهيز و است بوَدن دور معاصي از شكر شرط ديگر /٢٠

از ديگـر است, كوشيدن خدمت به شرط١٩ يك كه آمد پديد پس نباشم! شكركننده١٨

كه بوَد آن نعمت شكر كمترين كه گفتهاند چنين معرفت اهل چه كردن,٢٠ پرهيز معاصي

ندارد/ <اين> /٢١/ تعاليى عزّوجل٢٢ّ/ قوله است آيت/٢٣/ + /٢٤

قـرآن در عـزّوجل٢٢ّ مـوليى آنكه برين٢١ دليل نسازي/ معصيت [113b] سYح را نعمت

تشَكـُرُونَ> لـَعَلَّكُم هَ اللّىـ فـاتَّقُوا ةٌ اَذِلَّـ وَانـَتُم بِـبدَرٍ اللـّهُ كُمُ نصََرَ لَقَد <وَ كه فرموده٢٣ چنين

/ /// ذليل شما و را او ياران و را سلّم و عليه صلياللّه رسول يعني را شما مر + تعاليى /٢٥

ذليل شما و را شما عزّوجل٢٥ّ موليى كرد نصرت كه بوَد اين پارسي٢٤ /[١٢٣ . [آلعمران

پس/ + كردن/٢٦/ توانيد شكر مگر تا تعاليى موليى از + نعمت/٢٧/ شُكر در + /٢٨

شكـر در ديگـر شـرط كـه آمـد پـديد پس بـاشيد/٢٧ پــرهيزگار بــوديد,٢٦ ضــعيف و

وسلّمـ عليه اللّىه صلي ـ رسول چه محنت, در است صبر ديگر٢٨ شرط پرهيزگاريستو

داد/ خبر گفت/٢٩/ /٣٠

در هركه كه فرمود٣٠ صبورا>/ الب+ء في كانَ شكورا, الرّخاءِ في َ كاَن <مَن است:٢٩ فرموده
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ندارد/ <نعمت> بOها/١/ فراخي/٢/ /٣

در كـه آمـد پـديد نكند صبر Yب در چون بوَد/ صابر ٢Yب در د, بوَ كر شا نعمت١ فراخي

محنت وقت به وي از را كه هر است: گفته و است كرده بيان تعاليى رحمهاللّه حكيم خواجه را معني همين + /٤
پـردة زيـر در او ناراستيِ ليكن و است بوده ناراست وقت همه به وي كه آمد پديد پس آيد, پديد ناراستي
كسي چون گفتن/ ثنا و حمد زبان به و است داشتن دوست دل به شكر شرط ديگر و است/ بوده ناپيدا نعمت
است: گفته تعاليى رحمهاللّه خواجه كه بوَد چنان هم <الحمدللّه>, ميگويد: زبان به نياورد, جاي به شرايط اين
از و زبان گفتار جُز خَلق با نماند شكر از گفت الحسان/ النعم من لهم فحصل اللسان, علي الشكر للناس حصل
معني و كردهاند بسنده شكر صورت به خَلق كه ـ اعلم واللّه ـ است آن معني گمان/ مگر ايشان با نماند نعمت
ايشان با نعمت صورتِ و برداشت برخورداري يعني كرد جُدا ايشان از را نعمتها معنيِ تعاليى موليى نجُستند/

هم/بماند/ + است/٥/ + خواحه/٦/ + چه /٧

است/٤ نبوده كر شا نعمت٣
استو جهاني اين مروّت بيشكر نعمت كه است گفته اللّىهـ رحمه ـ حكيم خواجه و٥
و است مسـلماني كردن تَبَهْ بيعلم كردن عبادت و جهاني/٦ دو عقوبت صبر بي شدّت
آرد بجاي بنده شكر شرايط هرچند است/ زندگاني كردن ضايع اخYص بي كردن طاعت
است/ نـعمت كـمترين آنچـه آوردن نـتوانسـتم بجاي نعمت شُكر من كه دانستن ببايد

چنين/ تعاليى اللّه رحمه + كه/٨/ ندارد/٩/ <مي> /١٠/ تعاليى /١١

خويشتن چون نيست, كر شا كرم شا من كه داند چنان بنده تا است٩ گفته حكيم٨ خواجه٧
دارد شكر بهجاي وي از [114a] عزّوجل١١ّ موليى ورا عجز آن ميبيند١٠ عاجز شكر از را

چه/ عاجزي١٢/ /١٣
است: گفته بيت سه دو معني اين به بزرگان از يكي و + /١٤

كْـرُ الشُّ يـَجِبُ مِـثلِها فِـي لهُ عَــليََّ نِـعمةً اللّـه نِـعمة شُكـرِي كــان اذا
العُـمْرُ ـصَل اتَّ و أ=يّـامُ طـالتِ إنْ و بِـفضلِهِ إّ= الشكــرِ بــلوغُ فكــيفَ
گـويم؟ چـون شُكـر تـوفيقِ شُكــرِ مُـويم هـر تـو كـر شـا شــود گــر

نو نعمتي وي از شُكر توفيق و نبوَد تعالي مولىي بيتوفيق كردن توانم شُكر كه را نعمتي هر كه بوَد اين پارسي
چند هر آوردن, نتواند تمام شُكر را تعالي مولىي نعمتهاي كسي پسهرگز واجبگردد, ديگر شُكر آن بر و گردد

يابد/ زندگاني بسيار

كـه يـقين است/١٤ شُكـر شُكـرِ از عـجز١٣ يعني شُكر> الشُكرِ عن <العجَزُ گفتهاند: كه١٢

نـقل پيشتر كه است افزودهاي بخش آخرين از گونهاي يا ترجمهاي ظاهراً و ندارد آورد> نتواند /// كه <يقين /١٥
شد/

آورد/١٥ نتواند بجاي نعمت شُكر يابد دراز زندگاني آدمي هرچند



ارشاد . ١٧٦

است/ داده خبر تعاليى موليى ميفرمايد/١/ كه چنان شمردن نتوانيد /٢/ تعاليى /٣

دادهام را شـما كه نعمتها اين كه خواهيد شما گر ا كه ميدهد١ خبر عزّوجلّ موليى و

. �تحُصُْوهَا>[ابـراهـيم اللهّ نِعمَتَ وا تَعُدُّ <وَاِنْ عـزّوجلّ:٣ قوله نتوانيد/٢ شمردن بشمريد,

ميفرمايد/ كه چنان شمردن نتوانيد داشتن/٤/ خود/٥/ /٦

بـنده هـرچـند و گفتن/ شُكر نتوانند شمردن,٤ نتوانند چون كه است حقيقت پس /[٣٤
و داشت٥ نـبايد سـبك يـابد توفيق شُكر از كه قدر آن كردن نتواند نعمتها شُكر تمامي

يابد/ توفيق كه قدر آن شكر از /٧

از و ديدن عاجز يافته٧ چندانكه شُكر از را خويشتن٦ و ديدن ببايد خود بر را آن منّت

برسان/ ازين بيشتر به گردانيدي سزا قدر بدين مرا كه چنين هم كه درخواستن + تعاليى /٨
ندارد/ را> شُكر /// <بيشتر /٩/+ چنين آن/١٠/ از برتر مقامِ /١١

را/٩ شُكر مرتوفيق خواستن بيشتر عزّوجل٨ّ موليى

از بوَد كه مقامي هر در بنده كه است گفته١٠ عليهـ اللّىه رحمةُ ـ بشاغري امام خواجه و

كند تمنّيى و نمايد رغبت مقام بدان كه بايد بيند برتر١١ آن از مقامي چون بندگي, مقامهاي

نكند/ تمنّيى ليكن و كند رغبت برتر مقام آن به آن به مقام/١٢/ + برهاند/١٣/ /١٤

وي چشم به يافته مقامِ آن كه بوَد آن كردن تمنّيى كه است آن سخن اين بيان و را/١٢ آن

برتر مقام آن اهل را خويشتن و كند ناسپاسي را يافته برتر مقامِ آن قياسِ به نمايد سبك

سبب به كه بوَد خطر و را يافته مقامِ مر كرد ناسپاسي كرد, [114b]چنين اين چون و بيند

كند نماز كسي كه بوَد چنان اين مثال نرسد/ برتر مقام به و برماند١٤ را يافته آن١٣ ناسپاسي

داشت/ ندارد/١٥/ <نماز> بوَد/١٦/ داشتن حاضر دل كس/١٧/ /١٨

چنين ورا كسي ميگزارم/ نماز كه كند بسنده همان به و كردن١٥ نتواند حاضر نماز به دل و

دل حـضور انـدازة بـه نـماز١٦ ثـواب چه داري, حاضر نماز به دل تا كن جَهد كه گويد

از و كند داشتن حاضر دل به رغبت مصلّي١٨ آن كه بوَد آن گوينده اين مقصود و است/١٧

كه/ گزاردهام/١٩/ را/٢٠/ خود كردة مر كند ناسپاسي آغاز و /٢١

كه نماز اين گويد:١٩ د, بشنوَ سخن اين چون نمازكننده اين خواهد/ توفيق عزّوجلّ موليى

كرد ناسپاسي چون و ميگيرد٢١ كردن ناسپاسي كرده نمازِ از نيستو هيچ ميگزارم٢٠ من

رسد؟ گونه چه نماز معني به پس شود/ محروم نماز صورت از كه بوَد خطر
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آن قدر كه خواهد كسي چون كه است گفته اللّىهـ رحمه ـ بشاغري امام خواجه هم و

ندارد/ <را> يافته/ كردن/١/ /٢/ تعاليى كنم/٣/ /٤

را عـزّوجل٣ّ مـوليى كـه ايـن گر ا كنم چه كه كرد٢ بايد ياد را آن ضدّ بشناسد, را نعمت١

اندر/ + /٥/ تعاليى /٦/ تعاليى موليى او>, <مرحضرت جاي به /٧

كليسايي٥ به اندرم, مسجد به كه اين و كردمي٤ سجده باللّىهـ نعوذُ ـ بترا ميكنم, سجده
عزّوجل٦ّ موليى به است يافته كه قدر آن منّت از و شود گاه آ مسلماني منّت از تا بودمي;

زيادت/ نعمت /٨/ تعاليى قوله + ندارد/٩/ لشديد> كفرتم/// <ولئن آيه از بخشي /١٠

است, كـرده وعـده نـعمت٨ زيـادتي به را كران شا مر [115a] او٧ حضرت كه شود گاه آ
/[٧ . [ابراهيم لَشَدِيْدٌ>١٠ عَذَابِي اِنَّ كفََرتُمْ وَلئَِنْ َ�َزِيْدَنَّكُمْ شَكرَتُمْ <لئَِنْ ميفرمايد:٩ چنانكه
نعمتخود كنم زيادت شما بر كنيد من نعمت شكر گر ا منايد بندگانِ شما كه ميفرمايد

كنم/ زيادت مرا نعمتهاي كنيد شكر گر ا ندارد/١١/ عليهالسOّم> است/// خبر <و /١٢

را/١١
خواجه است بياورده خبر اين اخبار معاني در ـ١٢, السYّم عليه ـ رسول از است خبر و

ندارد/ <حكيم> /١٣

وسلّم: عليه اللّىه صلي اللّىه رسولُ قال عليهـ اللّىه رحمةُ ـ التّرمذي حكيم١٣ علي بن محمّد
لميحُرَم عاءُ الدُّ رُزِقَ ومَن المَغْفِرة, يحُرَم لم ا�ستغِفار رُزِق مَن أربعا: يحَُرمْ لم أربعا رُزِقَ <مَن
كـه فــرمود: القـبولُ>/ لميحُرم التوّبةُ رُزِقَ مَن و الزّيادةُ, لميحُرم الشُكر رُزِقَ من و إ�جابةُ,

است گفته چنين عنه تعاليى التّرمذيرحمةاللّه حكيم علي بن محمد خواجه و جOله>, جل /// <فرمود جاي به /١٤
/ تعاليى موليى را كه هر كه گفت سلّم و عليه اللّه صلي رسول ندارد/كه <نخست> /١٥

پس بـازندارد/ وي از آمـرزش داد, استغفار توفيق جYله١٤ جلّ عزّت حضرت را هركه

باشد/ چه استغفار پارسيِ نخست + بوَد/١٦/ ندارد/١٧/ كسي> > /١٨

پـوشش و است١٧ خـواسـتن پـوشش <اسـتغفار> پـارسيِ كـه١٦ دانسـتن بايد نخست١٥

ببايد/ + پس بزرگ/١٩/ نزد/٢٠/ به ندارد/٢١/ <ظاهرو> /٢٢

پـردههاي در مـؤمن بـندة كـه دانستن ببايد بوَد/١٩ برهنه كسي١٨ كه بوَد جايي خواستن
شود دريده وي بر رحمت پردههاي بكند بزرگي٢٠ گناه چون عزّوجلّ/ بوَد موليى رحمت

و/ رحمتكن من بر + /٢٣

مرا يارب٢٣ّ گويد: دارد/ شرم برهنگي از و شود برهنه و٢٢ ظاهر ملكوت اهل بر٢١ بنده و
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بپوشان/ بركشند/١/ وي از بار يك به جامهها كنند>, <برهنه جاي به /٢

مـيان در را مردي كه بوَد آن استغفار درستيِ نشاني بپوش/١ [115b] خويش رحمت به

به گر ا خواهد/ پوشش نياز به و دارد شرم آينه هر مرد اين كنند,٢ برهنه محتشمان جمع

اين خود, دل در بيابد خواستن پوشش نياز چندان هم شود برهنه محتشمان جمع ميانِ در كه كس آن كه + /٣
است�/ آمده طلبيدن> جامه /// خود خداوند <از جاي به مذكور �عبارت يابد/ آمرزش كس

آن از مرد آن كه خود خداوند از خويش٣ دل در دارد شرم چندان هم بنده استغفار وقت

جـامه وقت [بـه] مـرد آن كه يابد خود دل در استغفار وقت نياز همچندان و محتشمان

ندارد/ و> <آمرزش اين/٤/ + ميگويد/٥/ آمد/٦/ /٧

را مرو و گويد٦ اللّىه> <استغفر زبان به گر ا و بوَد استغفار٥ درستيِ و آمرزش٤ دليل طلبيدن,

در/ گفت/٨/ /٩/ تعاليى وي/١٠/ از دعاي + /١١

از٨ گوينده اين كه آيد٧ پديد ني/ خبر پوششخواستن نياز از و ني خبر برهنگي شرم از

نبوَد/ قدري را مستان سخن و ميگويد سخن غفلت مستيِ

داد, دعا توفيق عزّوجل١٠ّ موليى را هركه كه فرمود٩ وسلّمـ عليه اللّىه صلّي ـ رسول و

ندارد/ <در> را/١٢/ كسي + بود/١٣/ + زاري/١٤/ و + داند/١٥/ چه /١٦

دستو كهورا درويشي١٤ گر١٣ ا كه چنانبوَد دعا در١٢ نياز درستيِ مثال بازندارد/ اجابت١١

درويش چنين اين د, نبوَ ورا چيز هيچ دنيايي از و نبوَد تيماردار را مرو كس هيچ و نبوَد پاي

بـه و كـند حكايت زاري به سخت را خود حال درويش درآرند, مهربان سلطان پيش را

ندارد/ <چندان> /١٧

كه دهد چيزي چندان١٧ مرا سلطان اين كه امّيد١٦ بدان خواهد, چيزي سلطان از نياز١٥

ين در ديگر كه نبايد كنم تقصير بار اين خواستن در گر ا و [116a] شود منخوب كار همه

بدين بيش كه شايد نخواهم, چيزي و خواستن به كنم تقصير گر ا مانم>, بيبرگ /// درخواستن گر <ا جاي به /١٨
مانم/ بيبرگ عمر همه و نيابم راه اين/مجلس + /١٩

دعـا وقت بـه كـننده دعـا گـر١٩ ا مـانم/١٨ بـيبرگ و ضـايع عمر همه و نيابم راه مجلس

ميخواهد/ درويش آن كه ميخواهد خويش حاجت زاري به خواستن>, /// <زاري جاي به /٢٠
دعا/ + /٢١

نياز٢١ درستيِ دليل اين خواستن,٢٠ چيزي درويشوقت كه دارد نياز و زاري همچندان
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نياز دل در و نيست خبر چيز آن از خود دل كه ميگويد چيزي زبان به گر ا نيست>, خبر /// زبان به گر <ا جاي به /١
نيابد/ زاري نياز/و اين است/٢/ گفته چنين سلّم و عليه صلياللّه رسول /٣

كه آيد پديد نيست,١ خبر آن از را دل و ميكند سخني و ميگويد دعا زبان به گر ا بوَد/

نيابد/ اجابت كه بوَد خطر نيست, درست دعاش آن٢

نعمت شكر توفيق عزّوجلّ موليى را هركه كه ـ٣ السYّم عليه ـ رسول است فرموده و

نعمت/ شُكر به دهد توفيق تعاليى موليى زيادت/٤/ به/٥/ محتشمي گر ا /٦

حقّ در٦ بزرگي گر ا كه بوَد چنان شكر درستي مثال بازندارد/ وي از نعمت زيادتي٥ داد٤

محتشم/ اين مر خود/٧/ محتشم/٨/ اين كند/٩/ تواضع تن به و + /١٠

دل در آينه هر ببيند, را بزرگ٧ آن اينكس و دراز روزگار به باشد كرده نيكويي بسيار يكي

ثناي به زبانش بيتكلّف يابد/ خود دل در او٩ دوستي و بيابد نيكوييها آن شرم خويش٨

فرمايد/ شغلي را كسي اين مر محتشم اين گر ا محتشم/١١/ همچندان/١٢/ و /١٣

و پذيرد منّت و بكند تازهرويي به فرمايد١١ كار را وي بزرگ آن گر ا و شود/١٠ گشاده وي
چنداني١٣ ميگويدو <الحمدللّىه> زبان به اينكسكه گر ا نكند/ بيفرماني را بزرگ١٢ مرين

/ تعاليى ندارد/١٤/ او> <حضرت مييابد/١٥/ محتشم آن از كس آن كه + /١٦

در او١٥ حضرت دوستي استو داده را مرو كه عزّوجل١٤ّ موليى نعمتهاي بسياري از شرم

هاي/ + /١٧/ تعاليى /١٨

بيفرماني از و است مشغول عزّوجل١٨ّ [116b] موليى خدمت١٧ به و مييابد١٦ خود دل

از و تـواضـع از است مـحتشم آن حـق ه بـ كـه كس آن كـه هـمچنان + هست پـرهيزكننده وي نــافرماني از /١٩
بوَد/فرمانبرداري/ گوينده <الحمدللّه> اين + اندر/٢٠/ و + ميگويد <الحمدللّه> زبان به گر ا /٢١

اين خود دل در گوينده٢١ <الحمدللّىه> گر ا و است شُكر٢٠ درستيِ دليل ميكند١٩ پرهيز

نيست/ درست شكرش كه بوَد دليل نبيند, معنيها

سلّم/ و عليه اللّه صلي است/٢٢/ گفته چنين /٢٣/ تعاليى /٢٤
كردن/ توبه به + توبه/٢٥/ پذيرفتِ دُرستي/٢٦/ مثالِ غOم/٢٧/ /٢٨

توبه داد٢٥ توبه توفيق عزّوجل٢٤ّ موليى را هركه كه فرمود:٢٣ ـ٢٢ السYّم عليه ـ رسول و

خواجة از غYمي٢٨ مث� گر ا كه بوَد آن توبه پذيرفتن٢٧ نشان بازندارد/ وي از پذيرفتن٢٦

مهرباني/ /٢٩

خـود مـهربان خواجة از كه كردم خطا كه شود,بينديشد پشيمان باز و بگريزد مهربان٢٩
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و/ گردد + خود/١/ /٢

شـرم از مـيآيد, كه راه آن در آيد/ خويش٢ مهربان خواجة برِ باز١ كند قصد بگريختم/

گويم/ عذر چه كه بوَد گريختگي شرم با آورَم>, /// شرم <از جاي به /٣
بوَد/ عقوبت باترسِ و + من/٤/ + نگريزمي/٥/ هرگز پيش من /٦

آن آرزوي در و گريختم؟٤ چرا كه آورم٣ عذر چه و گويم چه كه كند فكر خود گريختنِ

گـر ا نگريزم/٦ ديگر كه نكندي عقوبت مرا و پذيردي عُذر٥ خواجه اين كاشكي كه بوَد

چنان/ شرم/٧/ چند هم و يابد + يابد/٨/ + ازين/٩/ + /١٠

و پشـيماني٨ همچندانـي٧ دل در كردم>, توبه <يارب كه ميگويد زبان به كه گوينده اين

بـهزبان گـر ا بوَد/ توبه درستي دليل غYم,٩ آن كه دارد گريختن نا ديگرباره قصدِ و شرم

مقداري/ حال/١١/ من/١٢/ + ليكن/١٣/ و + ماندن نبايد جاي به /١٤

نبوَد/ قدري١١ را وي توبة آن نيابد ها معني دل١٠ در و ميگويد

درستيِ نشان و باشد شنيده خبر اين كسي چون كه است آن خبر اين بيانِ از مقصود و

نعمت زيادتيِ چون ه>, <الحمدللّى و <استغفراللّىه> گفته [117a]زبان به و نشناخته احوال اين
درستيِ نشان چون و نميشود؟ وفا وعده كه است چگونه كه شود متحيّر خبر درين نبيند

غـفلت سبب به كه١٣ است افتاده من از تقصير كه داند باشد, شده معلوم احوال١٢ اين

درستيِ و كردن١٤ نبايد بسنده گفتارها همه اين با و آوردن نتوانستم بهجاي احوال درستيِ

كردن/ بايد طلب وي

همه از مسلماني يافتِ شكر است, مسلماني ها نعمت همه اصل كه شد معلوم چون

گزاردن/ گرفت/١٥/ قضاهاي/١٦/ تن/١٧/ + /١٨/ تعاليى اللّه رحمه + /١٩

يافتِ شكر گزارد١٥ِ ايشان همّت كنند كه طاعت هر معرفت اهل و بوَد واجبتر شكرها

نور كند بيشتر شُكر بنده هرچند است, ايمان غذاي شكرْ كه اعلمـ واللّىه ـ بوَد مسلماني
قضاي١٧ كه وقتي گيرد١٦ قوّت يقين چون خوانند/ <يقين> را آن و شود قويّتر وي ايمان

موافق غذاهاي تندرست مردمِ چون كه بوَد چنان مثالش كردن/ تواند صبر رسد مكروه

بردن/ بتواند افتد او گردن به باري گر ا شود/ قويّ خورَد١٨

از كـه است گـفته چـنين و است خـوانـده <بار> حكيم١٩ خواجه را مكروه قضاي و
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بـارْ و كردنيست كارْ بار; حُكمْ و است كار امْرْ حُكم; و اَمْر است: آمده چيز دو آسمان

است/ + بيان/١/ + گفت/٢/ بيان/٣/ + /٤

اين و گردد/ كافر گريزد, بار از هركه و گردد فاسق گريزد, كار از كه هر [117b] كشيدني/١

مِـنَ <الَصَـبرُّ است:٣ فـرموده كه ـ وسلّم عليه اللّىه صلّي ـ است رسول خبر بيان سخن٢

بنده همچنين نمانَد زنده گردد, جدا تن از سر چون كه٤ الجَسد> مِنَ الرّاسِٔ بمنزِلةِ إ�يمانِ

مكروه/ قضاهاي در كردن نتواند صبر چون چنين هم ندارد/٥/ مكروه> قضاي <در /٦

نماند/ ايمان نماند,٥ صبر مكروه قضاي در چون را

مـيثاق روز كه است گفته چنين عليهـ اللّىه رحمةُ ـ التّرمذي علي بن محمّد خواجه و

آن كـني, تـو هرچـه و كنم آن فرمايي, تو هرچه كه است پذيرفته عزّوجلّ موليى از بنده

برگشتن/ عهد از چون كه برگشت>, عهد <از جاي به ايمانش/٧/ برتر/٨/ /٩

ايشـان٨ ايمان Rجرم برگشت,٧ عهد از نكند صبر مكروه٦ قضاي در بنده چون پسندم/

از تن٩ بر Yاع درجة و رضاست ميانهتَرشْ و است صبر مسلماني درجة كمترين و برود/

است/ يافتن حYوت ,Yب

مر/ + بوَد/١٠/ مر/١١/ + بوَد/١٢/ طبع مخالفِ داروي چه /١٣

تن١٠ رسد, بنده به مكروه قضاي چون بوَد؟ چگونه كه شناخت ببايد را صبر صفت و

كسي كه داروست مثال صبر مثال دهد/ رضا تا كند جهد دل به وليكن دارد ناخوش را آن

چون دهد/ تلخ و تيز داروي را او طبيب١٢ كه بترسد شدن بيمار از يا و باشد١١ گشته بيمار
دهـد١٣ طـبع مخالف [118a] دارو طبيب براندازد/ طبعش برد, فرو كه خواهد كس اين

ندارد/ <دل> ميدارد/١٤/ + بهتري ميكند/١٥/ خويش كار طبعش /١٦

به طبع دارد/ صحّت١٥ امّيد دارو آن از كه بردن فرو به ميكند اينكسجهد دل١٤ِ وليكن

دل/ به وي ليكن سخن/١٧/ /١٨/ سلّم و عليه اللّه صلي /١٩

دهد/ رضا مكروه قضاي بدان تا ميكند جهد دل١٧ امّا نميكند١٦ قبول وجه هيچ

وقت به ـ١٩ السYّم عليه ـ رسول كه را حديث١٨ آن مر اللّىهـ رحمه ـ حكيم خواجه و

گفت/ كه>, است/// <فرموده جاي به گفت/٢٠/ كه>, است/// <فرموده جاي به /٢١

تَدمع, والعينُ يحَزَنُ, <الَقلبُ كه٢٠ ميدهد جلوه - است فرموده ابراهيم خود پسر وفاتِ

عليه ـ رسول عق+>/ يرَضَي و طبعا, يحَزنُ <القلبُ كه٢١ ميفرمايد بُ>/ الرَّ مايسُخِطُ و�نقول
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به آنچه نگويم و ميريزد آب چشم و ميخورد اندوه دل كه + داد خبر سلّم و عليه صلياللّه رسول كه گفت /١
/ /// طبع روي از ميشود اندوهگين دل يعني را پروردگار آورَد بنده/خشم + /٢

صبر امّا عقل, روي از ميدهد رضا و طبع روي از ميخورد اندوه دل كه فرمود١ السYّمـ

دل بر را بنده و است دل صبركار كه ندهد قوّت عزّوجلّ موليى كه آنگاه تا كردن٢ نتواند

نيست/ دستي /٣/ تعاليى قوله + سلّم و عليه صلياللّه فرمود/٤/ + يعني كرد/٥/ نتواني /٦

كه ـ٤ السYّم عليه ـ را مررسول آمد فرمان عزّوجلّ موليى از آنكه اين بر دليل ني/٣ دست

كردن نتوان٦ شكيبايي كنو شكيبايي فرمود:٥ [١٢٧ [النحل. باِللّىهِ> اِلَّا كَ وَمَاصَبرُْ <وَاصْبِرْ

/ تعاليى قوله + /٧/ تعاليى قوله + را/٨/ + آن/٩/ + كردن/١٠/ تواني صبر /١١

وَاِنَّهَا لىوةِ وَالصَّ برِ باِلصَّ <وَاستعَِينْوُا كه فرمود٧ چنين را مؤمنان مرجملة و ندهيم/ قوّت ما تا

صبر به من از خواهيد ياري كه ٨Yَع و جَلّ فرمود /[٤٥ . [البقرة الخاشِعِينَْ> عَليَ اِلَّا لكَبَيِرْةٌ
را صبر [118b] آيه اين در بعضي و ترسكاران/٩ بر مگر است بزرگ كار اين كه كردن نماز و

ياري كه طاعتبوَد در صبر كه گفتهاند معرفتچنين اهل وليكن كردهاند تفسير <روزه> به

حُكم به نگرداني وي از روي و كردن تواني صبر طاعت بر تا عزّوجلّ موليى از خواهي

تواني معصيت از تا خواهي ياري عزّوجلّ موليى از كه بوَد معصيت١٠ از صبر و سيري/

آن/ + در/١٢/ /١٣/ سلّم و عليه صلياللّه /١٤

حُكمش بر١٣ تا خواهي ياري عزّوجلّ موليى از كه بوَد حكم١٢ بر صبر و كردن/١١ صبر

در كه دانند خلقچنين عامة چه وقتمحنت, به هم وقتنعمتو به هم كردن تواني صبر

است/ دشوارتر كردن صبر محنت

كه آوردهاند چه است/ دشوارتر كردن صبر نعمت در كه گفتهاند معرفتچنين اهلِ و

صـبر بـوديم, مـحنت در تـا كـه گـفتهانـد چـنين ـ١٤ السYّم عليه ـ رسول يارانِ از بعضي

و كـردن نـتوانست صـبر مـا از كس بسـيار يـافتيم دُنيايي نعمتِ چون و كردن توانستيم

ندارد/ كردند> آغاز ناشكري <و ميان/١٥/ + گاه/١٦/ /١٧

كردند/١٥ آغاز ناشكري

چـنين مـعرفت اهـل صـابر؟ درويشِ كـه بِه كر شا توانگرِ كه كردهاند كه سؤال آن و

درست زمان١٧ آن توانگر كريِ شا چه آن,١٦ و اين ميان نيست فرقي حقيقت به گفتهاند:
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را/ او + /١/ چون و گر>, ا <و جاي به آيد/٢/ پديد درويش/٣/ صابري /٤

كـه شـد٣ مقرّر كردن, نتواند گر٢ ا و كردن تواند صبر آيد١ پيش درويشي چون كه شود

تـوانگـري چـون كه آيد پديد گاه آن درويشي٤ در صابري و است/ نبوده [119a] كر شا

يابد/ است/٥/ نبوده درست صبرش كه آيد پديد كردن نتواند شكر چون /٦

است/٦ نبوده صابر كه شد مقرّر نتواند, چون كردن/ بتواند شكر آيد/٥ پيش

گفت/ + سلّم و عليه صلياللّه كند/٧/ السOّم/٨/ عليه ندارد/٩/ و> <از /١٠

كان <مَنْ كه فرمود السYّم٧ـ عليه ـ رسول كه خبر آن كه گفتهاند چنين معرفت اهل و

صـلوات ـ را پـيغامبر سـليمان گر ا كه دهد٨ دليل صبوُرا>/ فيالب+ءِ كان شكوُرا, خَاءِ فيالرَّ
آمدي پديد صبر همان ازو١٠ ًYمث آوردندي السYّمـ عليه ـ عيسي بهجاي عليهـ٩ الرحمن

ـ عليهالسYّم ـ سليمان جاي بر عليهالسYّمـ ـ را عيسي گر ا و السYّمـ عليه ـ عيسي از كه

ندارد/ <اين> چه/١١/ يابد/١٢/ قوت حال دو هر در بوَد قويّ يقين چون و + /١٣

كه آن اين١١ بر دليل / ـ السYّم عليه ـ سليمان از كه آمدي پديد شُكر همان وي از بردندي

از حال دو هر در و آورد پديد السYّمـ عليه ـ ايّوب حقّ به حال دو هر اين عزّوجلّ موليى

قوّتِ از دو هر اين١٢ و صبر/ محنت حالِ به و شُكر نعمت حالِ به آمد; پديد راستي وي

بوَد خوفقويّ كرا هر رجا, خوفو چون چناناند هم دو هر شكر و صبر و خيزد١٣ يقين

بوَد/ قويّ نيز رجا

گفت/ تفاوت/١٤/ + بوَد/١٥/ + ايمان/١٦/ + وعده/١٧/ /١٨

شُكرِ كردن نماز خواهيد/ ياري من از كردن نماز و صبر به كه فرمود١٤ عزّوجلّ وموليى

[119b] را دو هر واين است مسلماني شرطِ محنتْ در كردن صبر و مسلمانيست يافتِ

اخـتيار شكـر در را بنده كه است آن وليكن١٥ كردن نتواند عزّوجلّـ موليى بيمدد بنده

به گرويده١٦ بندة چون ني/ دست دل بر را بنده و دل بر صبر افتدو ظاهر بر شكر استكه

از و بگـذارد را وي امـرهـاي تـا خواهد ياري وجلّـ عزّ موليى از و بكوشد ايمان وفاي

عـزّوجلّ مـوليى و گـيرد قـوّت يـقينش و گـردد شكـر١٧ وي از آن كـند پرهيز نهيهاش

. [ابراهيم َ�َزِيدَنَّكُم> شَكرَتُمْ <لئَِنْ است: كرده وعده چنانكه كند خويشوفا وعدههاي١٨
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شكركننده/ + گفت بوَد/١/ آن زيادت نعمت هم و كنم زيادت نعمت /٢

مسلماني بر كه ـ اعلم واللّىه - بوَد آن٢ زيادت و دهم/ نعمت زيادت را كننده شكر١ /[٧

مرگ/ وقت به و + نكند/٣/ حريصي ناسپاس/٤/ :T نعمت/٥/ /٦

و مـيرد مسـلماني بر و كند صبر تا دهد صبرش مكروه٣ قضاي وقت به و داردش نگاه

بـه و نكـوشد ايـمان وفاي به بنده چون و كند كرامت خودش ديدار و جاوداني بهشت
مـريافت٦ِ بـوَد نـاسپاسي٥ وي از ايـن نكند پرهيز معاصي از و نگردد٤ حريص طاعتها

كـند جهد هرچند آيد پيش مكروه قضاي چون و شود/ ضعيف وي يقينِ و را مسلماني

كند/ صبر تا /٧

از كردن; نا صبر به ندارد معذور را وي عزّوجلّ موليى كه بوَد خطر نيز و كردن نتواند صبر٧

دليلِ و بوَد ناسپاسي وي از آن نكند جهد شكر به چون است/ اختيار آن در ورا كه + كردن بايد شكر به جهد /٨
بوَد/ صبر به بيرغبتي ندارد/ناسپاسي كردن> صبر <و /٩

كردن/٩ صبر و كردن٨ شكر در كردن بايد جهد را بنده آنكه بهر

است: چيز دو بندگي همگي كه است گفته چنين [120a] اللّىهـ رحمه ـ حكيم خواجه و

كني/ آن كني>, /// <اوّل جاي به پسندي/١٠/ آن بپسندد>, /// <دويم جاي به /١١

آن بـنده آنكـه دويـم بـوَد/ شكـر اين بپسندد/ تعاليى خداي كه كند١٠ آن بنده آنكه اوّل

درستيِ نشان و است شكر ثوابِ صبر و بوَد/ صبر اين و كند تعاليى خداي كه بپسندد١١

شكر/

چه/ است/١٢/ گفته چنين عبادت/١٣/ ندارد/١٤/ بنده> <از /١٥

يـافتِ نـعمت١٤ درسـتيِ نشان كه ميگويد١٣ اللّىهـ رحمه ـ حكيم خواجه همين و١٢

است/ صبر عبوديت استو شكر بنده١٥ از عبادت عبوديتاستو

به/ شنوده/١٦/ بود/١٧/ گفته /١٨

كه گفت١٨ چنين عام مجلس در مذكّران از يكي كه بودم شنيده١٧ كودكي در١٦ من و

است/ گفته چنين او كه ميكنند روايت تعاليى اللّه رحمه ابوحنيفه امام از سخن اين /١٩

بيشتر يعني النَّزْع> عند إ�يمانُ مايسُلَبُ <اكثرُ كه است١٩ گفته عنهـ اللّىه رضي ـ ابوحنيفه

دادن/ جان /٢٠

بنده چه نباشد درست سخن اين بوَد/ جان٢٠ دادن وقت به بندگان از شود ربوده كه ايمان
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باز/ + بودم/١/ پرسيده خويش پدر از من گفته/٢/ است/٣/ /٤

نبوَد/ درست ايمان دادن بوَد١, بيعقل گر ا و بازندهد ايمان د, بوَ عقل گر ا وقت آن در را

چيست؟ سخن جوابِ كه پرسيدم٢ اللّىهـ رحمه ـ را ق+نسي ابوبكر خويشخواجه پدر من

است ندانسته اين معنيِ گوينده وليكن است گشته٣ درست ابوحنيفه از سخن اين گفت:

اعلمـ واللّىه ـ بوَد٤ آن وقت آن در ايمان شدنِ سبب است؟ بوده چه ايمان شدنِ سبب كه

و زن از ـ دارد دوست را آن بنده هرچه چه [120b] شود جمع مكروه قضاهاي آن در كه

بـايد جـدا د, بوَ همه از تر دوست كه جان از و شدن بايد جدا دنياييـ اسباب و فرزند

بود/ ديده زندگاني حالِ در بنده كه چنين/٥/ نيست/٦/ مرگ از سبكتر چيز همه /٧

چـه د, بوَ سختتر باشدـ٥ ديده دنيا در كه ـ رنجها همه از بنده دادنِ جان رنج و شدن/

هـمه از و نيست سختتر مرگ از چيز هيچ دنيايي رنجهاي همه از كه گفتهاند بزرگان٦

ندارد/ كردن/٨/ باشد نتوانسته شود/٩/ جمع همه اين چون مرگ وقت به + /١٠

بيماريها همه٨ در زندگاني حال در بنده كه آنگاه باشد/٧ سبكتر مرگ جهاني آن رنجهاي

اين چون كه بوَد خطر كردن,٩ نتواند صبر آن مانند و مال زيان و فرزند و زن مصيبت و

كه/ آن وقت به + /١١/ تعاليى رحمهاللّه + /١٢

يكي در زندگاني١١ حال در كسي چون كردن/ نتواند صبر شوند,١٠ جمع مرگ وقتِ همه

كفر زبان به كه بوَد كسي تا كردن نتواند صبر رسد, وي به كرديمـ ياد كه مكروهاتـ ازين

ايمانش كردن نتواند صبر كردنوچون نتوانند صبر مرگ وقت به گر ا عجببوَد چه گويد,

/ ـ باللّىه نعوذُ ـ برود/

مصحّح/ است/ آمده جمع صيغة به ابوحنيفه و پدر براي شايد رحمهاالله, :T در ; تعاليى رحمهاللّه /١٣
گفتي/ چنين مردم/١٤/ قضاهاي/١٥/ بردند/١٦/ شد/١٧/ افزوده P از [ ] /١٨

من كه است١٤ فرموده كه اللّىهـ١٣ رحمهما ـ ابوحنيفه از كردي حكايت من١٢ پدر هم و

ضعيف عام يقين كه بترسم ايشان ايمان شدنِ از مكروه وقتقضاي١٦ به خلق١٥ عامة بر

[121a] را ابوحنيفه كه وقت بدان و برود/ ايشان ايمان و كردن نتواند صبر كه بوَد خطر بوَد/

ندارد/ كه> وقت <بدان كذا]/١٩/ ] استحقاق اين/٢٠/ /٢١

كه١٩ وقت بدان كه كرد سؤال را مرو كسي گرفتن, [نا]١٨ قضا بهر از بردن١٧ اللّىهـ رحمه ـ

من بر٢١ همه اينها گفت: استخفاف؟٢٠ يا زخم دردِ د, بُوْ دشوارتر چه تو بر ميزدند ترا
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گرفته/ /١/ حقِّ به مرا/٢/ مادر كه/٣/ گويد سخني + /٤

بـر٢ مـادران شـفقت چـه د, بـُوْ خـود١ مـادر ايمان غم مرا وقت آن در وليكن بُوْد سهل

به ترا پسر كه كنند خبر را٣ مادرم كه ميترسيدم ضعيف, ايشان عقل و بوَد قويّ فرزندان

برود/ ايمانش و٤ كردن نتواند صبر كه نبايد ميزنند, برهنه اندام بر تازيانه

كرديم/ برهانَد/٥/ آرد/٦/ زوال + در/٧/ + تر/٨/ + /٩

دل به و ميدارد ناخوش را تن كه بوَد آن صبر كه بوديم٥ كرده بيان را صبر كتاب اوّل به

بوَد خطر آنگاه د, بوَ بيصبري آن بگيرد, ناخوشي دلش همگي چون كردن/ خوشتواند

سـبب ناسپاسي چه را,٧ ايمان مرنعمت ناسپاسي و بيصبري سبب به برود٦ ايمان كه

است/ نعمت زوال

كه - است آن سخن اين معني است/ صبر مسلماني درجة٨ كمترين كه بوديم گفته و

برود/ ايمانش كه بوَد خطر نكند, صبر چون كه - كرديم ياد

باشد/ او/١٠/ هواي كرد/١١/ تواند بسنده/١٢/ آن/١٣/ + /١٤

و بوَد١٠ گرفته قوّت بنده عقلِ و يقين چون كه بوَد آن رضا رضاستو ميانه٩ درجة و

به نَفْسخيزد از كه ناخوشي آن و دادن تواند و دهد رضا بنده گشته, مقهور هوا١١ نَفْسو

ناخوش چه١٤ گيرد, كاري دلشبسند١٣ همه كند١٢تا دور دل مكروهاز قضاي [121b]وقت

چيره/ داشتن/١٥/ ندارد/١٦/ تقدّس> <و بوَد/١٧/ نتواند /١٨

به و كردن نتواند صبر بنده د, بوَ خيره١٥ نَفْس چون خيزد/ نَفْس از مكروه قضاي داشتِ

همگي كندو دفع نَفْسرا ناخوشداشت١٦ِ آن عقل د, بوَ چيره يقين چون افتدو اندر خدع

دليـل مكـروه قـضاي وقت بـه تـعاليى و سـبحانه حقّ از بنده رضاي و بگيرد رضا دلش

بنده از تعاليى و سبحانه حقّ تا چه بنده از است تقدّس١٧ و تعاليى و سبحانه حقّ خشنودي

چنانكه د,١٨ نبوَ خشنود تعاليى و سبحانه حقّ از مكروه وقتقضاي به بنده د, نبوَ خشنود

تعظّم/ و تقدّس و تعاليى قوله + آيت/١٩/ است/٢٠/ راضي /٢١/ تعاليى حقّ /٢٢

بوَد آن سخن٢٠ اين پارسي /[١١٩ . [المائدة عَنهُْ> رَضُوْا وَ عَنْهُم اللّىهُ <رَضِيَ ميفرمايد:١٩

و تـعاليى و سبحانه حقّ از بهشتيان و شد٢١ خشنود بهشتيان از تعاليى و سبحانه حقّ كه

اين تأويل بترسد/ تعاليى و سبحانه حقّ از كه آنكسراست اين و شدند/ خشنود تقدس٢٢
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ترسكار/ نكند/١/ پرهيز معصيت از و + و/٢/ سبحانه + برسد/٣/ /٤

پرهيزكنند[ه] معصيت از د, نبوَ حريص طاعت به و نبوَد ترسنده١ بنده تا كه بوَد آن آيت

وي از تـعاليى خـداونـد تـا و نبوَد خشنود وي از تعاليى خداي ٢ نكند, طاعت تا و نبوَد

نبوَد/ [122a] خشنود تعاليى خداوند٣ از مكروه وقتقضاي به وي , نبوَد خشنود

چه رسيد,٤ بهشت به رسيد, رضا درجة به بنده چون كه گفتهاند معرفتچنين اهل و

چون/ / چون/٥ در/٦/ ندارد/٧/ <از> /٨/ تعاليى و سبحانه حقّ /٩

به كه٦ است همچنان رسيدن رضا به و گذشتن صراط بر كه٥ است همچنان كردن صبر

رسيدن/ بهشت

كـه بوَد محبّت غايت از٨ آن و است يافتن حYوت Yب از مسلماني از٧ برتر درجة و

/ تعاليى و سبحانه حقّ از را حقّ همه را>, دوست <همه جاي به /١٠

چون را/ فرستاده نه بيند را١٠ دوست همه شود, چيره دل بر ٩ تعاليى خداي محبّت چون

يابد/ حOوت دو هر از بيند, دوست فرستادة را دو هر چون يابد>, /// همه <چون جاي به /١١

آيد دوست از هرچه چه يابد,١١ حYوت Yب آن از Rجرم نبيند, Yب و بيند دوست همه

بوَد/ دوست

/ تعاليى رحمهااللّه + شد/١٢/ /١٣

گفت را او دوستان از كسي بود/١٣ شده بيمار عدويّه١٢ رابعة كه آوردهاند حكايت به

ندارد/ را تكرار اين P است/ تكرار كه نباشد> راست او <دعوي + :T حOوت/١٤/ و + /١٥

جواب رابعه نكند/١٤ صبر دوست بYي در آنكسكه دوستي دعوي در نيست راست كه

اعلم/ واللّىه نيابد/ مزه١٥ دوست بYي در كه كسي دوستي دعوي در نيست راست كه داد



 



[ ٢å ]

العارية/ و العطايي اxيمان عOمات في فصل قدر/١/ + قدر/٢/ + /٣

والعاريتي١ العطايي ايمان في فصل

نشان نشانيست/ را هريكي و عاريتي و بوَد عطايي ايمان كه گفتهاند معرفتچنين اهل

ايمان/ بر + اندر/٤/ دند/٥/ بوَ /٦/ تعاليى موليى + تعالي/٧/ قوله + /٨

درستيِ نشان و است٤ ٣مِهر شناخت درستيِ نشان استو ايمانْ شناخت٢ عطايي ايمانِ

به و ميرند ايمان بر كه كسان آن از عزّوجلّ موليى و است/ ايمان شدنِ ترسِ [122b] مِهر
ميفرمايد:٨ چنانكه٧ بودهاند/٦ ترسكار دنيا در ايشان كه است داده خبر آيند در٥ بهشت

تأويل در /[٢٧ . [الطّور مُوْمِ> السَّ عَذَابَ وَقئَنا وَ علَيَنْاَ اللّىهُ فَمَنَّ مُشْفِقِينَْ اهَلِْناَ Ðْفِي قبَلُْ كنَُّا <اِنَّا

موليى ايمان/ شدنِ از بوديم ترسكار دنيا در ما كه گويند بهشتيان كه گفتهاند آيتچنين اين

و/ + ايمان/٩/ شدنِ از است/١٠/ + ندارد/١١/ /١٢

نشـان و داشت/ نگـاه آتش عـذاب از و داشت نگاه ما ايمانِ ما,٩ بر كرد منّت عزّوجلّ

كـردن ستم آن و بوَد١٢ ايمان شدنِ سبب از كردن١١ پرهيز شدن١٠ ايمان ترسِ درستيِ

داشتن/ ايمان/١٣/ با نخوريد در آنچه باشد/١٤/ عاريتي ايمان كه /١٥

يعني بوَد١٤ ايمان نَاَندرخورِ آنچه كردنِ و ايمان اهل خوارداشت١٣ِ و ايمان اهل بر است

عصيان/

و دادهاند/١٥ عاريت كه است خطر ندهند, ايمان شناختِ و دهند ايمان را كسي چون
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چه/ / چه/١ يعني/٢/ گمان/٣/ بد است/٤/ /٥

داده را بنده مر عزّوجلّ موليى كه چيزها بهترين كه١ دارد دوست بشناسد را ايمان هركه

فِيقَ الشَّ <إِنّ كه گفتهاند كه٢ بترسد ايمان شدنِ از داشت, دوست چون است ايمان است

بر مادر كه [123a]است ازين و بدگماني/٤ و بوَد ارخيده مهرباني گفتا٣ مُولعَ>/ ظنٍَّ بسِوُءِ
وي آفت و فـرزند هـYك بـر Rجـرم بـوَد بيشتر وي بر او مِهر چه د,٥ بوَ بدگمان فرزند

شدنش/ او/٦/ شدنِ به/٧/ +تر/٨/ /٩

بـازدارد/ دست شـدنش٧ سبب از تا كند جهد بترسد, او٦ شدنِ از چون و بوَد ترسانتر

است, عزيز٩ مهمان رمضان ماه كه است گفته رمضان ماه حقّ در٨ حكيم خواجه چنانكه

پس يارش/ مگر ننشاند ايمان با شناخت ايمان قدر كسي چون كه يارش, با مگر منشان

ننشاند بشناخت ايمان قدر كسي چون آزارش, از بترس مقدارش, به كن هزينه تعظيم يارش, با مگر منشان /١٠
است/ نيك يارشكردار و يارش با مگر را كسهاي/ايمان كردند/١١/ نيك كردار /١٢

مـوليى چـنانكه است١٠ نيك كردار ايمان <يارِ> آزارش/ از بترس مقدارش, به كن هزينه

آن گفت: /[٢٧٧ . [البقرة الحِاتِ> الصَّ عمَِلوُا وَ آمنوُْا الّذِينَ <اِنَّ كه است كرده بيان عزّوجلّ

ياران كه آمد پسپديد آوردهاند/١٢ جاي به نيك كردارهاي و آوردهاند ايمان كه كساني١١

طاعتها بسياريِ به بوَد كردن جهد مقدارش> به كردن <هزينه و است/ نيك كردار ايمان

ندارد/ كردارهاي/١٣/ خوي/١٤/ شود/١٥/ من/١٦/ /١٧

پيشتر١٣ چنانكه طاعت بسياريِ به بوَد كوشيدن ايمان شكر چه را, ايمان شكريافتِ مر

عزّوجلّ موليى چون كه كردند سؤال وسلّمـ عليه اللّىه صلّي ـ رسول از چون كرديم/ بيان

فرمود چيست؟ از ترا خدمت به رنجانيدن خويشتن اين است كرده عفو ترا كردههاي١٤

معاصي كه داند چون كه بوَد آن آزارش> از <ترسيدن و شَكوُرا>/ عبدًا كوُنُ <اَفََ+ا [123b] كه
خـانه بـه را كسي چون چه ننشاند, ايمان با ني, وي خورد١٥ِ اندر و نيست ايمان جفت

بيارم/ بنشانم/١٨/ خوان به وي با و بژمان.پژمان/١٩/ وي /٢٠

بيارد١٨ را فاسقان وي١٧ گر ا كه داند و وي آمدن به بوَد١٦ شاد آنكس و عالمي آيد مهمان

آن/ او>, وجود <با جاي به بيارد/٢١/ چون و نيارد را فاسقان عالم/٢٢/ آن /٢٣

را فـاسقان او٢١ وجـود بـا بـرود, و شود حضوري٢٠ بي نشاند١٩ مهمان خود خانة به و

نيست/ ترسان وي آزار از نيستو شاد وي٢٣ آمدن به وي كه آيد پديد بيارد/٢٢



١٩١ . العاريتي و العطايي ايمان في فصل

گفتي/ خبر/١/ به است آمده چنين مكن/٢/ چه/٣/ /٤

است٢ آمده خبر در كه ميگويد١ چنين اللّىهـ رحمه ـ خطيب ابوالقاسم امام خواجه و

عطا تو با مرا كه خداي آن به دهد سوگند را وي ايمانْ گيرد, دست به مَيْ مؤمني چون كه

مرادش/ برود/٥/ ايمانش و حال در + شود كافر + چه/٦/ /٧

كه نيست آن ازين مراد٥ و بروم/ و نباشم من كه٤ نكني٣ جفت من با را مَيْ كه است داده

كه است آن جماعت سنّتو مذهب كه٧ برود وي از ايمان حالْ در خورد٦ مَيْ بنده چون

چه/ + شود/٨/ /٩/ سلّم و عليه صلياللّه چنين/١٠/ + /١١

گردد٩ نفسچيره شود, دمادم خوردن مَيْ چون استكه آن مراد نشود/٨ كافر گناه به بنده

گفته كه١١ ـ١٠ السYّم عليه ـ رسول از است آورده تنبيه در و برود/ ايمان و بميرد دل و دل بر

شود/ است/١٢/ آيد/١٣/ اندر + ميترسي/١٤/ كه/١٥/ + /١٦

ازين Rِّا بوَد١٢ جمع [124a] پيوسته خوردن مَيْ و ايمان وي در هيچكسكه نيست استكه

يا كند توبه خوردن مَي از و كند ايمانشقوّت كه اعلمـ واللّىه ـ بوَد١٣ آن مراد برود/ يكي دو

برود/ ايمانش خوردن١٤ مَيْ پيوسته شوميِ به

چنين وي كه كردي روايت عليهـ اللّىه رحمةُ ـ حاتم خواجه از اللّىهـ رحمه ـ من پَدر و

كفر از خويشتن بر نهم, اندر مسجد به چپ پاي نخست روز[ي] من گر ا كه است گفته

بهر از گفت: بترسي؟١٥ كفر از را معني چه ني, كفر كباير نيستو كباير پرسيدند: بترسم/

گر ا و نرود خطا آن من بر نايستد, باز من از ساعت آن اندر عزّوجلّ موليى عصمت تا آن١٦

نيايد/ ساعت آن اندر تعاليى موليى عصمت گر ا اندر/١٧/ + ندارد/١٨/ دل> <بر /١٩

بازدارد؟ چه كافري از مرا نباشد١٧ من همراه عزّوجلّ موليى عصمت

اندك معصيتها[ي] به را اَچُوخيدن هركه است گفته عليهـ اللّىه رحمةُ ـ حكيم خواجه و

را مخذولي چون و افتد اندر كYن معصيتهاي به و شود مخذول كه بوَد خطر دارد, سبك

د, بوَ بيشتر ايمان مِهر هرچند كه آمد پديد پس افتد/ كافري١٨ به كه بوَد خطر دارد, سبك

معصيت آن كه بوَد پرهيزگارتر ايمان شدنِ سبب از و بوَد بيشتر دل١٩ بر ايمان شُدنِ تَرسِ

ايمان شدنِ سببِ معصيت را كس بسيار چه + است معصيت آن و بوَد بيشتر ايمان شدنِ سببِ از پرهيز و /٢٠
است/ گشته

انَْ آي Ðْو السُّ اَسَآءُوا الَّذِينَ عَاقِبةََ كاَنَ كه<ثُمَّ است داده خبر عزّوجلّ موليى چنانكه است/٢٠
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اين كه كساني آن عاقبتِ [124b] كه بوَد اين آيت پارسي /[١٠ . [الرّوم اللهِّ> بآِياتِ بوُْا كَذَّ
داشتند/ دروغزن را ما و شدند منكر را ما آيات مر كه بوَد آن كردند, بديها

مـوليى و هـمان/ ايمان مثال و است همان جان مثال كه گفتهاند چنين معرفت اهل و
خطر و آفريد خوش غذاهاي بعضي و گردانيد موافق غذاهاي جان بقاي سبب عزّوجلّ
آيد, خوش را وي كه خورَد بسيار گرم غذاهاي نداند, و بوَد محرور كسي چون كه بوَد
بيماري از و بازدارد دست خوش غذاهاي آن از بوَد مِهر جان بر را كه هر و شود بيمار

بيماري/ بيم از من/١/ از/٢/ /٣/ ندارد <آينده> بيم/٤/ /٥

آن٣ بيماريوي٢ سبب كه بداند و شود بيمار چون بازداشتن دست نتواند گر ا و بترسد١

خوش/ خوردنِ /٦

خـورد٦ِ از و مـرگ تـرس٥ از و بـازدارد دست آنگاه است, بوده خوشآينده٤ غذاهاي

چنان هم + آن: جاي به و ندارد را باشد] خورده /// نكند گر ا [و *ØÑ* ستاره دو عOمت بينِ عبارت P /#
غذاي ان از هم بيمار چون و افكند بيماري كه بوَد خطر خوش غذاي و بكُشد حال در زهر چه كهچونزهر,

همچنين/ خوردن, زهر چون كه چنان هم بميرد كه بوَد خطر است, بوده وي بيماري سبب كه خورد

بوَد خوردن زهر همچون بميرد كه بوَد خطر د, وبخورَ نكند گر *Ñا و كند پرهيز خوش

چون/ كه/٧/ ببايد پس + مرد/٨/ بيش /٩

كـفر كـه٧ بـترسد كـفر از د, بوَ مِهر ايمان بر را بنده چون Ø* باشد/ خـورده دانسته كه
بيمار را دل كه خوش غذاي همچون معصيت و بكُشد را دل حالْ در است زهر همچون
مسلماني مزة شود٩ بيمار دل چون كه دل بيماري بيم از بازدارد دست معصيت از كند/٨

بيم از دارد باز معصيت از دست آينه هر گاه آن شد بيمار دل تا داشتن باز دست معصيت از نتوانست گر ا و + /١٠
دل/ بازداشتن/مرگِ دست نتوانست چون كنون ا دليل/١١/ + /١٢

بيمهري دليل كند, دليري معصيت به و [125a] معصيت١١ از بازندارد دست گر ا نيابد/١٠
نبوَد/ مِهر عاريتي, چيز بر را كسي چه عاريتي, دليل بيمهري و١٢ بوَد ايمان

از دارد شدن بهتر امّيد تا وليكن نبوَد مُردن آرزوي را بيمار هيچ كه بوَد آن ديگر مثال

طعامي/ خوردنِ داشتن/١٣/ تواند را/١٤/ وي تنِ + ندارد/١٥/ طعامها> <آن /١٦

آن آيـد خـوش وَرا هرچند١٥ داشت١٤ نتواند باز دست دارد زيان را وي كه خوردني١٣

چون/ + ولي /١٧

بيمار چون١٧ رسد/ رنج بروي هرچند بخورد تا كند جهد را تيز و تلخ داروي و طعامها١٦
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كردن/ تواند پرهيز نه خوردن/١/ تواند دارو نه و بزِيَد/٢/ كه بوَد آرزو /٣

بـزيد/٣ تـا بـَرد آرزو وليكـن نـخورد٢ دارو و نكند١ پرهيز بيش شدن بهتر از شد نوميد

ندارد/ مُردن/٤/ مسلماني بر دارد/٥/ باز /٦

جهد و بدارد٦ معاصي از دست بميرد,٥ مسلمان كه دارد امّيد تا موحّد٤ مؤمن همچنين

آيد/ دشوار وي بر جهد چه گر ا و وي/٧/ + بر/٨/ وي/٩/ + /١٠

كـردن, نتواند جهد بيش بنده چون آيد/٧ دشوار وي نَفْس بر هرچند كند طاعت تا كند

مسلماني/ است/١١/ برداشته غذا/١٢/ خوردِ/١٣/ /١٤

مسلمان١١ آرزوي دل١٠ در وليكنچون مُردن مسلماني به٩ نميدارد امّيد كه٨ بوَد آن دليل

پندارد/ امّيد را آرزو آن بيند, مُردن

تـا بـرداشت١٢ آدمـيان تـنهاي از زهـر آرزوي عزّوجلّ موليى كه بوَد آن مثال ديگر

اين كه بداند هرچند آدمي كه بنهاد غذاهايخوش آرزوي و نيايد زهر آرزوي هيچكسرا

بـيمار خـطر با بخورد [125b] بوَد چيره شهوت چون دارد, زيان مرا خوش غذاهاي١٣

بيماريِ بخورم خوش غذاي١٤ اين من گر ا كه داند و باشد شده بيمار كه كسبوَد و شدن/

زيان را ايشان مر آنچه آرزوي ستوران از و بخورَد/ و برنيايد خويشتن با شود زيادت من

بدينگونه P در بخورد] آيد ناخوش /// را ايشان مر [چه *ØÑ*ستاره دو عOمتِ داخلِ عبارتِ جاي به /#
خرد را مَرد چون را او مر نگرايند دارد زيان را ايشان مر چه بدان كه آفريد چنان را ايشان مر چه است: آمده
آيـنه هر كه داند كه آن با بوَد خوش چند هر دارد زيان را وي كه خوردني از نبوَد شهوت اسير و دارد قوّت
شود بيمار آينه هر بخورد خوش خوردِ اين گر ا نيستكه يقين را او كه آن با و ني, نامُردن مّيد اُ هيچ مُردنيستو
ميدارد/ باز خوش خوردِ از دست شدن بيمار بيم از همه اين با شود بهتر آينه هر بخورد تلخ داروي اين گر ا يا

ايـن مـا گر ا كه انديشدي عاقبت آنگه نبوَد/ خِرد را ايشان مر Ñ* چه برداشت, دارد,

بـدانچـه كـه آفـريد چـنان را ايشان طبع عزّوجلّ موليى Rجرم دارد, زيان را ما بخوريم

كـه خوش چيزهاي ازين گر ا كه نيست يقين را مرد پس بگرايند, دارد زيان را ايشان مر

طبع خوش, چيزهاي اين ديگر آنكه از است غافل و ميخورد شد خواهم بيمار بخورم

معلوم را او شود, بيمار گاه نا شد/ خواهد بيمار بخورد ديگر چون است, كرده محرور را

بيمار چون شد/ بيمار و كرد ضرر خوشآيندهبوَد هرچند چيزهايخوش خوردن از گردد

مرگ بيماريو بيم از شد نيكخواهد تلخ داروهاي خوردن از كه بداند آنكه وجود با شد
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آنكه با * Øبخورد آيد ناخوش هرچند را تلخ داروي و بدارد خوش چيزهاي از دست

تـلخ داروي شـدن بـهتر امـّيد بـه و است نكـرده حـرام خـوش خوردِ عزّوجلّ خداوند

را/ او + همچنين/١/ + بخورد داروي منان/٢/ مؤ مؤمن/٣/ /٤

بخور/٢ تلخ همچنين داروي [126a] كه است نفرموده عزّوجل١ّ خداي آنكه با ميخورد

را آدمـي٤ هـيچ كـه است برداشـته آدميان٣ دلهاي از كافري شهوت عزّوجلّ خداي

منّت/ ندارد/٥/ اضلّ> هم /// را <بندگان را/٦/ بندگان كه است تعاليى موليى فضل اين + /٧

مـؤمنان آدمـيان, ازيـن را, بندگان ـ تعاليى ـ ىست موRي فضل٥ اين و نبوَد كافري آرزوي

هُم بلَْ كاَلاَْنْعَامِ <اوُلÐئِكَ كه است فرموده وبال را كافر تعاليى خداي آنكه دليل به ميخواهد

است كفر اين كه نداند و بوَد درافتاده كافـري به بنده كه بـوَد اما ٦ [١٧٩ . [اRعراف < اضَلُّ

شود/ ظاهر مني مؤ هر درجة و + شد/٨/ افزوده P ]از ] خدمت/٩/ بهرِ از /١٠

درجـة نـبودي معصيت شهوت گر ا كه ماند٨ جاي را بندگي تا بداد معاصي شهوت و٧

از معصيت كردن نا كه نبودي [پيدا٩] كه معني بدان نيامدي/ پديد يكديگر ميان مؤمنان

مـوليى به نبودي اندخسيدن گرِ تقاضا نبودي معصيت رغبت را بنده گر ا ـ اعلم واللّه ـ كه معنيآن ديگر و + /١١
را/ خردمندان مر تعاليى موليى به گردد اندخسيدن سببِ آن كند رغبت معصيت به تن چه , تعاليى

را/ + / را/١٢ + منان/١٣/ مؤ شد/١٤/ افزوده P از [ ] /١٥

كه بايد چنان مؤمن١٢ پس طبع/١١ ناخواستن بهر از يا عزّوجلّ ىست موRي برايحرمت١٠

تا گردانيد [زايل مسلمانان١٤ دلهاي از كافري آرزوي١٣ داشتن/ باور عزّوجلّ را موليى منّت

بـيم از نكـند مـعصيت تا خواهد ياري عزّوجلّ موليى از و كند جهد و كند ياد آدمي]١٥

كفر يعني مرگ بيم از دستبازدارد شده, بيمار دل و باشد معصيتكرده گر ا دلو بيماري

چه/ است/١٦/ + چند/١٧/ گر ا و بنده/١٨/ كه آن با آمدن/١٩/ بِه /٢٠

دل نامردن امّيد را مؤمن كه١٦ دل نامُردن و دل شدن بهتر امّيد به كند جهد طاعتها به و

بنده و بازداشته١٧ معصيت از استو بفرموده طاعت عزّ[126b]وجلّ موليى آنكه هستبا

هرچه كه است مُقِرّ چون١٩ بوَد/ زيان آن در ورا مث� هرچند١٨ بوَد فرمانبرداريواجب را

فرمود/ آمدن/٢١/ بِه /٢٢

بـهر از بـازداشت مـرا هـرچـه از و بـود٢١ من بهبود٢٠ِ بهر از بفرمود مرا عزّوجلّ موليى

بازداشت/ من بهبود٢٢ِ
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/ تعاليى موليى آن/١/ از + ندارد/٢/ فرستد> دوزخ /// كه آن بهر <از نبوَد/٣/ مزه بهشت از /٤

عزّوجل١ّ خداي و طاعتكنم من گر ا كه گفتي چنين عليهـ اللّىه رحمةُ عياضـ فضيلِ و
گر ا آنكه بهر از فرستد; بهشت به و معصيتكنم كه دارم دوستتر٢ فرستد, دوزخ به مرا
گـر ا و نـبوَد كـردي> <چـرا شـرمِ وليكـن بوَد دوزخ رنج فرستد٣ دوزخ به طاعت به مرا
در كـردي> <چـرا شرمِ با وليكن است خوش بهشت فرستد/ بهشت به مرا كنم معصيت
معصيتنبودي رغبت را بنده گر ا كه اعلمـ واللّىه ـ بوَد آن معني ديگر و نبوَد/٤ لذتي بهشت
وعدة را فرشتگان چه نبودي, ستايش ثوابنبوديو طاعت كردنِ به معصيتو كردنِ نا به

ندارد/ ندارد/٥/ است> شهوت عدم /// آن وجود <با توانم/٦/ /٧

آن وجود با بود, نخواهد ايشان باشش٥ِ بهشتجاي استو نيامده عزّوجلّ موليى ديدار
است/٦ شهوت عدم بهر از آن نميشوند, عاصي زدن برهم چشم كه مشغولاند طاعت به
كرد/ مناجات عزّوجلّ موليى با عليهـ اللّىه صلواتُ ـ [127a] پيغامبر داود كه آوردهاند
نكنم؟ كه كنم٧ چگونه نهادهاي, من در شهوت مكنو معصيت فرمودهاي مرا ال�هي گفت:

تو/ + دشمن/٨/ با + نپذيرفتمي/١٠/ تو عُذر و /١١

كه فرمودهاي مرا و كنم؟ چگونه ندهي توفيق تا٨ تو, از توفيق و طاعتكن كه فرمودهاي و
گر ا كه عزّوجلّ موليى از آمد فرمان حربكنم؟ چگونه نبينم را او چون كن,١٠ حرب ديو با٩
كـه فـرستادمي دوزخ بـه تـرا كـردي كـه معصيت يك به نبودي معصيت شهوت ترا مر

اندر/ فرمودم/١٢/ طاعت و دارم تُرانگاه تا اندخسي من به تو تا فرموديم>, /// پناه <تا جاي به /١٣

جميع از ترا ما آريتا ما حضرت به پناه تا نهادم تو در١٢ شهوت آنكه ديگر و نپذيرفتي/١١
كردن به خواهي توفيق من از تا من از توفيق و١٣ فرموديم طاعت ترا و داريم/ نگاه آفات

چه/ ماندي/١٤/ جاي به را/١٥/ و ندارد/١٦/ /١٧

ترا نياوردي١٥ بجاي يكطاعتكه به كردن توانستي بيتوفيق طاعتي تو گر ا طاعاتكه١٤
بديدي, را١٦ وي كه بودي دشمني ديو گر ا حربفرمودم ديو با ترا و فرستادمي/ دوزخ به

كردمي/ است/١٨/ اين بهر از چه/١٩/ /٢٠

گر ا كه است١٩ اين از فرمودمي/١٨ عقوبت ترا١٧ بياسودي وي حرب از ساعت يك گر ا

نميبيني/ ورا كه كردهام وعده عفو ترا وي, حرب در ميكني تقصير

رسول از خبر به آوردهاند كه٢٠ رَحْم امانتو استو شرم عطايي ايمان نشانِ ديگر و
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است/ گفته چنين كه كردن/١/ خواهد هOك را بنده چو تعاليى موليى /٢

را بـنده مـر كـه خواهد عزّوجلّ موليى چون كه فرمود١ ـ وسلّم عليه [127b] اللّىه صلّي ـ

وي/ دشمنِ امانت/٣/ بعدِ از رحم/٤/ از بعد بنده/٥/ /٦

بعدِ گردد/ دشمنْروي٣ بنده برداشت, شرم چون بردارد/ وي از شرم نخست كند,٢ هYك

وي از رحم بعده٤ ندارند/ امين را وي خلق و گردد خاين بنده تا بردارد وي از امانت آن

وي از ايـمان چـيز,٥ سه ازين بعد شود/ زبان دُرشتْ و گردد دل سختْ بنده كه بردارد

آزار از كـه بـوَد آن عـYمت را مـردم ديو و گردد مردم ديو بعده٦ و باللّىهـ نعوذ ـ بردارد

تا/ كند جهد و ندارد ك با كردن معصيت از و افكند آزار منان مؤ ميانِ + چه/٧/ /٨

ديـو صـفت ايـن و كند حريص معصيت به را ديگران تا٧ كند جهد و ندارد ك با مؤمنان

يـُرِيْدُ مَا <اِنَّـ عزّوجلّ: قوله مجيد/ قرآن در است داده خبر ديو از عزّوجلّ موليى كه است٨

عَـنِ وَ اللهِّ كرِْ ذِ عَنْ كُمْ يَصُدَّ وَ وَالمَْيسِْرِ الخمَِر فيِ والبَغضاÐءَ العَدَاوَةَ بيَنَْكُمُ يوُْقِعَ انَْ يطانُ الشَّ

اين/ تازي پارسيِ ديو/٩/ مقامبري/١٠/ :T و P /١١

كه داد خبر عزّوجلّ موليى كه بوَد چنين٩ پارسي .[٩١ . [المائدة مُّنتْهَُوْنَ> انَتُْمْ فَهَلْ لىوةِ الصَّ
ميان تا كه است آن كند مشغول مقامري١١ و خوردن مَيْ به را شما كه ازين شيطان١٠ مراد

افتد/ + دشمنايگي مقامري]/١٢/ كذا: مقامبري[ و مَيْ به فسادها> اين <به جاي به /١٣

مشغول نماز از عYو و جلّ حقّ كردِ ياد از فسادها١٣ اين به را شما و افكند دشمني١٢ شما

خويشتن/ چه/١٤/ ندارد سبك را آن + بيند بيشرمي بردارند/١٥/ /١٦

دارد, سَبُكْ [128a] گر ا نبيند١٥ شرم خود١٤ در كسي گر ا كه بوَد آن خبر اين فايدة و كند/

دارد, سَبُكْ گر ا امانترفت١٦ چون بردارند/ نيز را امانت برفت, شرم چون كه بوَد خطر

ندارد/ بوَد> خطر /// دل از رحم كه > همه/١٧/ اين كسي گر ا نبايد/١٨/ /١٩

كـه بـوَد١٧ خـطر دارد, سَـبُكْ را بيرحمي چون و بردارند وي دل از رحم كه بوَد خطر

چه/ چنين/٢٠/ نشايد/٢١/ بايد/٢٢/ + چه/٢٣/ /٢٤

كه٢٠ شدن نشايد١٩ ايمن نيابد, خويشتن در خصلت١٨ سه اين كسي تا بردارند/ ايمانشرا

ببايد نبيند چيزي٢١ نشانيها ازين خويشتن در كسي گر ا استو گردان حالْ عزّوجلّ موليى

و پسنديده اينخصلتهاي جستن به كردن بايد جهد و شدن نبايد٢٢ نوميد وليكن ترسيدن

مبدّل نيك حال به را بد حال تواند عزّوجلّ موليى كه٢٤ خواستن ياري٢٣ عزّوجلّ موليى از
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گردانيدن/ چه/١/ او/٢/ ايمانِ دِه/٣/ /٤

درست نيازش كه آيد پديد نكند, جَهد چون كه كردن جهد بايد را بنده وليكن كردن/١

شود/ درست جَهد پسِ از اضطرار كه٢ نيست

گر; تقاضا چهار را ومرو است مِلكي همچو عطايي ايمانِ كه گفتهاند چنين بزرگان و

ديگـر بگـذارد, كـه كـند تقاضا ايمانش٣ بيند امري چون كه امر وقت به گر تقاضا يكي

و كن, شُكر كه كند ايمانشتقاضا بيند نعمتي چون وقتنعمتكه به است شُكر گر تقاضا

كه كند تقاضا ايمانش [128b] برسد مكروه قضاي چون كه قضا به رضا گر تقاضا ديگر

ندارد/ كند> صبر و مكروه قضاي <به ترسيدن/٥/ بوَد/٦/ عاريتي نشان اين چه /٧

چون كه معصيت وقت به توبه گر تقاضا ديگر كند,٥ صبر و مكروه قضاي به دهد٤ رضا
دانستن٦ بُبايد نبوَد گر تقاضا چهار اين چون كن/ توبه كه كند ايمانشتقاضا كرد معصيت

است/٧ عاريتي ايمانش كه

عليهالسOّم/ خواجه/٨/ + چه دانستن ببايد چنين + بن/٩/ + را/١٠/ خبر اين + /١١

يزَْنِي حِينَ انِي الزَّ <�يزَْنِي : وسلّمـ عليه٨ اللّىه صلّي ـ رسول از است آمده خبر به آنكه و

هو و يشرَبُ حِينَ الشّارِبُ �يشَرَبُ و مؤمنٌ, هو و يسَْرِقُ حِينَ السّارقُ َ�يسَْرِقُ و مؤمِن, هو و
اخـبار مـعاني در اللّىهـ١١ رحمه ـ التّرمذي محمد١٠علي خواجه را خبر٩ اين تأويل مؤمِن>/

ندارد/ كرده> <بيان /١٢

گرويده همچنانكه دل تا استكه آن مؤمن مراد كه گفته چنين و كرده١٢ بيان استو آورده

كردن/ نتواند زنا وي كنيزكي با سلطان پيش كسي كه چنان + كردن نتواند داشتن/١٣/ نتواند بر /١٤

بـتوانـد مـال و كـردن١٣ بـتوانـد كـارها ايـن پس ديـدن, ميتواند را عزّوجلّ موليى است

است/ سبب/١٥/ + ليكن و /١٦

مرا عزّوجلّ موليى كه شد١٥ يقين را بنده چون كه بايستي پس وي, بيدستوريِ برداشتن١٤

آن سبب١٦ كردن/ اينكارها نتوانستي ميبيند, مرا اندرينحال است, بازداشته كارها ازين

را تن مرد چون افروزي, شهوتها و دود با است آتشي همچو نَفْس كه اعلمـ واللّىه ـ است

را وي دل بـيش نـَفْس [129a] دود و شـود بـرافـروختهتر وي نـَفْس داد, بسيار شهوت

آن Rجـرم ديـدن, نتواند را عزّوجلّ موليى كند معصيت كه ساعت آن در دل تا بپوشاند
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هيزم آتشكه همچون بشكند نَفْس قوّت كرد معصيت آن چون و آيد پديد وي از بيادبي

بسوخت/ هم/١/ هم/٢/ + ندارد/٣/ بوَد/٤/ /٥

پس٢ ببيند, عزّوجلّ را موليى مؤمن دل باز شود/ كمتر دود و فرونشيند نيز آتش بسوزد١ را

ايـن مثال بوَد/ توبه وي از پشيماني آن و شود پشيمان و بترسد عقوبت از و٣ دارد شرم

اثر كمتر زمين بر روشنايي٤ بپوشاند, را آفتاب روشنايي برخيزد, ابر چون كه بوَد چُنان

بوَد/ + ندارد/٦/ <آفتاب> شود/٧/ ابر/٨/ + دارد قوّت آفتاب كه تابستان به /٩

خيزد, كمتر ابر تابستان٩ بوَد/٨ كمتر آفتاب٧ تپش و روشنايي قويّتر,٦ ابر هرچند كند/٥

به/ + طبع/١٠/ ندارد/١١/ كه> <خواهد افشارنده/١٢/ /١٣

آفتاب ابر روزِ و دارد ديرتر و برخيزد قويّتر ابر زمستان و١٠ شود ناچيز زود بخيزد چون

يـقين را مـؤمن هرچـند همچنين رسد/ كمتر زمين به وي اثر وليكن بوَد خويش بهجاي

يقين قوّتِ بپوشاند گر ا و پوشانيدن نتواند را دل و شود ضعيفتر قوّتنفْس شود, قويّتر

مُصرّ و باشد نشده معصيتطبيعت١١ ورا مر كه بوَد كسي صفتِ اين و كند ناچيز زود را او

را وي دلِ [129b] پيوسته و باشد شده طبع معصيت را كسي چون اما معصيت, بر نبوَد

و داشـتن شرم نتواند آيد, بيرون معصيت از كه١٢ خواهد هرچند نفْس باشد, پوشانيده

وي Rجرمتـوبة پندارد, راپشيماني دانستن و است كردني نا اين كه داند وليكن ترسيدن

كه پندارد و كند توبه غفلت در كه بوَد كسي گفتهاند: چنين معرفت اهل چه نبوَد/ درست

رسول از است آمده خبر به و بودن/ نتواند توبه بر و نبوَد درست وي توبة آن و كردم توبه
افشـاريده١٣ پـاي گـناه بر ةٍ>/ مَرَّ سَبعِْينَ اليوَمِ فِي عَادَ لوَ اسْتغَْفَرَو مَنِ <مَاأَصَرَّ السYّم: عليه

كس/ آن كند/١٤/ روزي/١٥/ ًOمث + معصيت/١٦/ + توبه/١٧/ و + /١٨

وليكـن بـازگردد/ گناه آن بر بار هفتاد گر١٦ ا ميگويد,١٥ استغفار وي كه كسي١٤ نيست

بيش گشت طبع چون١٧ باشد/ نگشته طبع معصيت كه آيد درست آنگاه توبه و استغفار

نشود/ تكلفّ/١٩/ به + چه/٢٠/ /٢١

وي نفْس قوّتِ و بازندارد دست معاصي از كه٢٠ آنگاه تا نيايد١٩ درست استغفارش١٨

نشود/ شكستهتر
كه٢١ برندارد نقصان و زيادت ايمانْ كه است آن اللّىهـ رحمه ـ ابوحنيفه امام مذهب و
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زنده كه هر كه ني, نيمه و بوَد وي با جان نيمة كه نبوَد هيچكس استو جان همچو ايمان

وي/ از + بوَد/١/ تفاوت بر مثالش/٢/ /٣

هـركه هـمچنين و بوَد/ رفته جان١ همگي بوَد مُرده كه هر و بوَد وي با جان همگي بوَد

وليكن نبوَد هيچ ايمان از وي با بوَد/ كافر [130a] هركه و بوَد وي با ايمان همگي بوَد مؤمن

تندرستو و بوَد زنده يكي كه بوَد چنان آن٣ مثال است/٢ متفاوت ايمان در مؤمنان احوال

ضعيفتر/ بيمار از بوَد بيمار و بوَد قوّيتر تندرست از بوَد تندرست و + تر/٤/ + /٥

بـر امـّيد قويّتر و تندرستتر مردم هرچند و ضعيف٤ و بيمار و بوَد زنده يكي و قويّ

هرچند بيمار و كمتر, او زيستن به امّيد ضعيفتر و بيمارتر مردم هرچند و بيشتر زيستن

كسي چون همچنين بوَد/ وي با زندگاني تمام و بوَد زنده ميزند, دم چون بوَد ضعيف٥

دل/ صدق به زبان/٦/ به + ايمان/٧/ + بوَد/٨/ گر/٩/ ا /١٠

از كرد, تصديق دل به و آمد شرايط٨مُقِرّ به و اللّىه>٧ رسول محمّد اللّىه الاّ اله �> گفت: كه٦

اللّىه صلّي ـ رسول كه آوردن نتواند بهجاي ايمان شرايط چند هر١٠ باشد,٩ مؤمنان جملة

بر/ اليه/١١/ استطاع من نيست/١٢/ بر/١٣/ /١٤

كرد سؤال و جواني صورت به١١ بيامد كه آنگاه ـ السYّم عليه ـ را مرجبرئيل وسلّمـ عليه

� انَ تَشْهَد <انَْ كه داد جواب چيست؟ مسلماني كه مسلماني از مرا ده خبر محمّد يا كه

تَحُجَّ و رَمَضَانَ, تصَُوْمَ و كىوة, الزّ تؤَتِي و الصّ+ةَ, تقُيمُ وَ اللهّ, رسولُ محمّدا وانََّ اللهُّ, اِلاّ اِله
وَ باللهِّ تؤُمِنَ انَْ قال: إ�يمان/ عن <اخَبرِْنِي فرمود: باز و سبي�>/ [اليه] استَطَعْت١٢َ اِن البيَتَ
درست پس /< تعاليى اللّىه منَ [130b] ه شرِّ و خيرِه والقَدَر ا�Ðخِر واليوَمِ وَرُسُلِه وكتبُِه م+ئكتِه
كرد, تصديق دل به و آمد مُقِرّ ايمان شرايط به و گفت زبان به شهادت كلمة هركه كه شد
به١٤ اسYم نام وليكن اسYم و ايمان ميان است١٣ فرق كه مسلمان هم و بوَد مؤمن هم وي

زبان به اقرار و دل تصديق بر يعني افتد باطن بر ايمان نام و زبان اقرار بر يعني افتد ظاهر

مـوليى آنكـه تأويـل و نـبوَد/ ايمان زبان بياقرارِ دل تصديقِ و نبوَد اسYم دل بيتصديقِ

اسَْلمَْناَ> قوُلوُا وَلكِن تؤمِنوُا لَمْ قل آمناّ ا�عَْرابُ <قالتِ است: فرموده چنين قرآن در عزّوجلّ

كـه داد خبر عزّوجلّ موليى كه است كرده بيان ورّاق ابوبكر خواجه و /[١٤ . [الحُجرات
كه را ايشان بگو / ـ وسلّم عليه اللّىه صلّي محمّديـ كه تو به گرويدهايم ما ميگويند عربان
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اعلم/ واللّه + اينست عربان/١/ /٢

آورده اسYم ايشان٢ كه بوَد١ آن معني آوردهايم/ اسYم كه گوييد وليكنچنين نگرويدهايد

چنين كه فرموده چنين تعاليى موليى دند, بوَ كرده اقرار ظاهر به ايشان كه ـ اعلم واللّه ـ است آن معني ليكن و + /٣
اعلم واللّه بوَد آن معني آورديد/ اسOم كه گفت چنين كه نه كرد ايشان گفتارِ به حواله آورديم/ اسOم كه گويند

III/كه/ ضميمة ك: ر/ دارد ادامه فصل اين ,P در /٤

اعلم/٤ واللّىه بُوْد/ دروغ ازيشان ايمان دعوي و٣ ني ايمان و بودند



[ ٢١ ]

بالتوفيق/ الطاعة عOمة من الحال طهارة و المعصية من العصمة و الخُلق حُسن و فيالخشيّة فصل /١

التوّفيقي١ الطاعة ع2مة في فصل

/+ عOمت يكي/٢/ ندارد/٣/ /٤

ديگر٤ ترسكاريو اوّل٣ است: چيز دو طاعت بَرِ و بوَد بَر با كه بوَد آن توفيقي طاعت٢ِ

است/ چيز يك چون هم دو هر چه بوَد, سزا هم را معصيت عصمتِ بوَد سزا را طاعت توفيق كسكه هر چه + /٥
شدن/ نيكو عOمت ديگر + بوَد/٦/ باطن + وي/٧/ مانند و كينه>, <و جاي به /٨

كه حال٧ كي پا و٦ [131a] معصيت٥ از بوَد عصمت يافتِ آن عYمت ديگر نيكوخويي/

چه/ نيكو/٩/ گردد/١٠/ نيكو وي خُوي و + اين/١١/ مانند و + /١٢

حكـيم خواجـه كه٩ كينه٨ و بُخل و حِرص و حَسَد و كِبر چون شود ك پا عيبها از دلش
بدخو گر ا كند/١١ گُذارَه بهخُو شود, درست١٠ بنده طاعتِ چون استكه گفته اللّىهـ رحمه ـ
ميكندو طاعتبسيار كه بيني كسي گر ا شود/١٢ متواضع بوَد كِبر با گر ا گردد/ نيكخو د, بوَ

چه/ /١٣/ تعاليى قوله است فرموده چنين مجيد قرآن در تعاليى موليى كه چنان /١٤

يكي و جهان بدين يكي است: بَر دو را طاعت كه١٣ بوَد تسخيري دليل نيايد, پيدا وي بر
فـَلنَحُيْيِنََّهٌ مُؤمِنٌ هُوَ وَ اوَْانُثْىي كرٍَ ذَ مِنْ صَالِحاً عمَِلَ <مَن مـيفرمايد:١٤ چنانكه جهان, بدان

يعملون/ كانوا ما حسن با + طيبه/١٥/ حيات توفيق>, با طاعت <پس جاي به /١٦

دنيا در قناعت توفيق١٦ با پسطاعت /[٩٧ . [النّحل يه/ �Rا اجَْرَهُم>/١٥ وَلنَجَْزِينََّهُمْ طيَِبّةًَ حيَىوةً

آيدش/ /١٧
ذنـوبكم يـغفرلكم و اعـمالَكم لكـم يـصلح سـديدا xًقـو قـولوا و اتقوالله امنوا الذين ايها يا : تعاليى قوله + /١٨

[اxحزاب.٧٠]/

اين ديگر جاي و است١٨ بسيار قرآن در اين مانند و آخرت/ به كار جزاي و آردش١٧ پديد
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ندارد/ را> معني اين ديگر جاي <و /١/ تعاليى قوله فرموده /٢

دنـيا در را شما تا راستگوينده, و باشيد پرهيزگار گرويدگان كهاي ميفرمايد را١ معني

فـي قتُلِوُْا <وَالَّذِينَ ميفرمايد:٢ ديگر جاي و بيامرزم/ را شما گناهان و گردانم خوبْزي

ندارد/ الجنّة> /// <سيهديهم /٣

٤ـ٦]/ . [محمّد الجَْنَّةَ>٣ يُدْخِلُهُمُ و باَلَهُمْ يصُْلِـحُ وَ يهِم سَيَهدى اعَْمَالَهُمْ يضُِلَّ فلنَْ اللّىهِ سَبيِلِ
نكند ضايع پس خود, خداي راه در كردند حرب و كردند كارزار كه آنها كه ميفرمايد

بالهم/ يصلح و سيهديهم + نكند ضايع ايشان اعمال تعاليى خداوند هرگز ما, راه در /٤

به اين و گرداند خوب را ايشان زشتِ و را ايشان [131b] دهد هدايت و را٤ ايشان اعمال

است/ عده/٥/ و + يكي ديگر/٦/ + عين/٧/ اين به غيب خردمندان تا /٨

القـران فـي مـثلهُ <و را, ايشان آرد اندر بهشت به آخرت به الجَنَّةَ> <وَيدُخِلُهُمْ د,٥ بوَ دنيا

مثال كنند/ مقابله غيب٨ با عين خردمندان غيبتا آخرت وعدة و٧ عين دنيا وعدة كثيرٌ>/٦

بهاران/ درختي را/٩/ درخت اين + به/١٠/ نكند گُل بهاران به كه درختي هر /١١

را مرو آفت كه است آن دليل نكند گل بهار٩ در درخت چون ميوه و گل كه بوَد چنان آن

گفتهاند/ چه + نكند نظم/١٢/ شدي/١٣/ خواهد دار بر چو /١٤

ندهد/١٢ ميوه تيرماه نكرد١١ گل بهار در درخت چون است/١٠ رسيده
بيت١٣

بـهار وقت بـه گـل آيــدش پــديد مـيوهدار بُـدي١٤ خواهـد دار بَر چو

نشايد/ رسد/١٥/ آفتي و ندارد/١٦/ باز چه/١٧/ ندارد/١٨/ /١٩

درختگُل كه بوَد بسيار چه شدن, نبايد١٥ ايمن بيند, توفيق طاعتنشان در هرچند و

نشايد نوميد هم بيني تسخيري نشان نيز گر ا و نكند/ ميوه كه آفترسد١٦ آن از بعد و كند

كند دور را آفت تا كردن بايد معلوم آفت وليكن داشتن١٧ نبايد طاعت از دست و شدن

را درخت آن پس آفتي/ سبب به نكند ميوه و گُل سال يك درين١٩ كه بوَد درختي كه١٨

آيد/ [بار] شمار به را ديگر سال كه بوَد امّيد چه نبُرّد, را درخت همه اين با و/٢٠/ شود دور /٢١

بـبايد و كـند/ مـيوه بـرود,٢١ وي از آفت و يـابد٢٠ بهار چون ديگر سال كه بُرّيدن نبايد

عYمتشآن خيزد روح از آنكه خيزد; نفْسنيز از و خيزد روح از طاعت رغبت كه دانستن
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طاعتي/ هر طاعت/١/ يك بوَد/٢/ چنان اين و + هيچ/٣/ + /٤

نماز به همه گر ا مث� نكند/٣ خاصّ را يكي٢ و كند رغبت طاعتها١ همه به [132a] كه بوَد
يا ني صدقه به و٤ كند رغبت روزه و نماز به همه يا ني روزه به هيچ و كند, رغبت زيادتي

هيچ/ و + كند/٥/ /٦

رغبت نوع يك به همه چون ني, زيادتي روزة و نماز به كند٥ رغبت دادن صدقه به همه

صلي ـ رسول خبر به آمده آنكه است/ نفساني طاعت به او رغبت كه بوَد٦ آن دليل كند,

و سازد وِرد طاعترا يك كه است همين تأويل عاصٍ>/ الوِرْدَ <صاحبُ : ـ وسلّم عليه اللّىه

خيزد/ نفس از كردن نا رغبت آن كه كند دليل + نكند رغبت ديگرها به و بهر/٧/ /٨

نَفْس گر ا كه است معصيت اصل در نَفْس موافقت و نَفْسخيزد از اين دهد/٧ ترك را باقي

/ تعاليى موليى خشنودي چه كندي رغبت ديگرها به كه بايدي + چه/٩/ /١٠

ميان در آن ٩ ميكند تعاليى خداي خشنودي براي٨ از گر ا ميكند طاعترغبت يكنوع به

بهرة بر رغبتش آن كه آيد پديد ميكند رغبت يكنوع به همه چون است/ پوشيده طاعتها

خو نيز طاعت با است, خوگير وليكن است معاصي به رغبت نَفْسرا كه١٠ است خويش

ماند/ عادت/١١/ يابد/١٢/ مزه آن كردنِ از چنان/١٣/ /١٤

آن از كند طاعترغبت١٢ نوع يك به چون وليكن بگذارد١١ زود و گيرد دير وليكن گيرد

كـه آورَد ديگر طاعت به روي مرد كه بايد پس١٤ گرايد/ طاعت بدان هم و يابد١٣ لذّت

شود/ قيمت با طاعتش تا نبوَد بهره آن اندر را نَفْس

گفت/ عليهالسOّم رسول كه آوردهاند كه آن بر دليل و ميفرمايد>, خواجه <و جاي به /١٥

دارد پيوسته روزة هركه له>/ ف+صِيامَ اَ�بد, صَام <مَنْ كه ميفرمايد١٥ [132b] خواجه و

يابد/ مزه روزه آن از و برخيزد وي از رنج + گرفت كند/١٦/ خويش بهرة بر روزه به رغبت /١٧

كرد١٦ داشتنخو روزه به نَفْس چون كه اعلمـ واللّىه ـ بوَد آن معني نيست/ ثوابروزه را او

نبوَد/ سلّم/١٨/ و عليه اللّه صلي بيش/١٩/ + مگر داشتن/٢٠/ /٢١

عليه ـ رسول چون كه آوردهاند نيابد/١٨ ثواب Rجرم دارد,١٧ خويش بهرة بر روزه آن و

چون نگشايدو بيش مگر كه گفتندي كه داشتي روزه چندان گرفتي/ تطوّع روزة ـ١٩ السYّم
داشت/٢١ نخواهد تطوّع روزة ديگر٢٠ كه گفتندي كه نداشتي روزه چندان بگشادي روزه

را انـبيا چه د, بُوْ طاعت او ناخوردن و بُوْد طاعت او روزة كه اعلمـ واللّىه ـ بوَد آن معني
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اجمعين/ عليهم صلواتاللّه كسبكردن/١/ و + داشتن/٢/ /٣

اين كردن٣ صحبت عيال با و خفتن٢ و خوردن چون ايشان مباحات همه ـ١ السYّم عليهم ـ

سلّم/ و عليه صلياللّه شد/٤/ افزوده P از [ ] گفت/٥/ چنين /٦

نان كرد, خوي روزه با او نَفْس كه ديدي ـ٤ السYّم عليه ـ رسول وليكن بوَد طاعت همه

پسپديد داشتي/ روزه كرد, خو خوردن نان چون بوديو كرده خYف نَفْسرا تا خوردي

است/ نَفْس خYف به حقيقت به]٥ [عبادت كه آمد
به كند ديانترغبت به چون كه بوَد آن خيزد, روح از طاعتكه عYمترغبت ديگر و

لـِمَنْ [133a] <َ�دِينَْ كه فرمود٦ وسلّمـ عليه اللّىه صلّي ـ رسول كه كند رغبت نيز مروّت

گفت/ چنين به/٧/ + /٨/ به + بفرمود/٩/ /١٠

موليى كه است فرموده٧ چنين عليهـ اللّىه رحمةُ ـ بشاغري ابواسحاق خواجه و له>/ ةَ �مُروَّ
بـيمروت ديـانت و است١٠ فـرموده نـيز مـروّت فـرمود,٩ ديانت همچنانكه٨ عزّوجلّ

بنده هرچند مروّت/ گفتن اللّىه> رسول <محمّد استو ديانت گفتن اللّىه> اّ� اله �> نپذيرد/

وي نـماز نـدهد زكـوة چون كند نماز بنده چند هر است/ مروّت كاة آتواالزّ و است ديانت واقيمواالصOّة + /١١
مروّت همانجا] ] ا اِحسَانً الِدَيْنِ الوَ بِ وَ است ديانت [٢٣ . اسرائيل [بني اهُ اِيّ ا اِلَّ ا اتَعْبُدُو� اَلَّ رَبُّكَ قَضَيى وَ نپذيرد
خـلق ا بـ چون كند پرهيز معصيتها از بنده چند هر است/ مروّت [١ . اxنفال ] بِيْنِكُمْ أصلِحُواذَاتَ وَ است

نرهاند/ را وي و نپذيرد وي طاعتها[ي] تعاليى موليى كه بوَد خطر نزِيَد خوب

نزغ وقت به درستنشود/١١ وي ايمان نگويد اللّىه> رسول <محمّد تا اللّىه> اّ� اله �> بگويد

گفت/ و كرد وصيّت چيز دو همين رفتن بيرون دنيا از وقتي به سلّم و عليه صلياللّه رسول و /١٢

نـماز أيـمانُكم>/ مـاملَكتْ و <الصّـلوةُ عـليهالسّـYم:١٢ رسول حضرت ميفرمود وصيّت

گزاردن/ عزّوجلّ/١٣/ خداوند فرمانهاي + كردن/١٤/ + گفته/١٥/ + رحمهاللّه /١٦

ورّاق ابوبكر خواجه آنكه است/ مروّت داشتن نيكو را زيردستان استو ديانت كردن١٣

چيز دو اين همه حاصل خواندم, عزّوجلّ خداوند كتابِ چهار كه عليهـ اللّىه رحمةُ گفتـ
مهرباني١٥ استو ديانت داشتن١٤ بزرگ اللّىه>/ خلقِ عليى والشَفَقَةُ اللّىه ِ�َمْرِ <التعّظيمُ يافتم:
استو دام بيمردمي بندگي كه است فرموده حكيم١٦ خواجه آنكه و مروّت/ وي خَلقِ با

كار/ + /١٧

كـه است همين اين معني است, تمام مردمي١٧ با بندگي و است خام بيبندگي مردمي
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مـردمي و آرد جاي به بندگي كه بيني كسي چون مروّت, مردمي و است ديانت بندگي

چـيزي ظـاهر بـه را خود چه نيست, درست وي بندگيِ اين كه آيد پديد نكند, [133b]

است/ ساخته دام را بندگي چه كند/١/ صيد را خلق تا نهد دام كه هر و + /٢
كردن/ خود/٣/ + شود/٤/ هOك و + /٥

افتد/٥ اندر خويش دام به ولكن٤ كرد٣ نتواند صيد را خلق كند/٢ صيد را خَلق تا ساخته١

است نام را هركه يعني است, دام بيمعني نام است: گفته عليهـ اللّىه رحمة ـ حكيم خواجه

افتد/ اندر خويش دام به خود خيرهسري از و افتد اندر دام به صيد تا باشد نهاده دام كه صياد چون هم + /٦

است٦ افتاده اندر خويش دام به اينكس كه است دامي آن نيست, آن خورِ در او زيستِ و

پديد نيارد, جاي به ديانت وليكن زيَد خوب و كند مردمي خَلق با كه بيني كسي چون و

نـدارد/ سـود خـالق بـيخشنودي خَـلق خشـنودي كه است خام وي مردمي آن كه آيد

بدان د, بوَ پُختن امّيد را خام وليكن بايد عزّوجلّ خداي خشنودي بهر از خَلق خشنودي

خالق خشنودي ميدارد, سود مرا جهان بدين خَلق خشنودي كه بينديشد چون كه معني

دارد/ سود مرا جهان بدان كه بوَد تا كرد/٧/ ردّ وي به او ديانتِ همه آن فرمود/٨/ كه + /٩

است گفته بشاغري اسحاق خواجه آنكه و برسم/٧ جهان آن سود به تا - عزّوجلّ - بايد

بـيان همچنين بوَد/ شيطاني وي توحيد عقد د, بوَ نفساني طاعت را هركه : ـ اللّىه رحمه ـ

هزار چندين وجلّـ عزّ ـ را موليى كه نبوَد مروت وليكن بوَد ديانت ابليسرا كه است كرده

خـواست/ مـروّت وي از [134a] عـزّوجلّ موليى د, بُوْ ديانت همه آن و كرد سجده سال

ديانتوي آن عزّوجلّ موليى كردن/ نتوانست بكن, من بهر از را آدم سجده يك كه فرمود
زد/٨ وي روي بر را

طـاعَةٍ <رُبَّ ٩: ـ وسـلّم عـليه ه اللّىـ صلي ـ رسول از است آمده خبر به آنكه معني و

معني آيد/ مبارك معصيتكه بسا و آيد شوم كه طاعت بَسا مَيمْونةٍَ>/ مَعصِْيةٍ ورُبَّ مَيشْومةٍ,
بـه بـوَد طـاعت صورتْ به هرچند د, بوَ نفساني كه طاعت آن كه اعلمـ واللّىه ـ است آن

چه/ /١٠/ خاسته شود/١١/ + /١٢

كـه طـاعت آن است/ ١١ خـواسـته نَفْس از طاعت آن رغبت كه١٠ بوَد معصيت حقيقتْ

ايمنتر بيشتر١٢ هرچند كه بوَد آن نفساني طاعت عYمت و نبوَد/ شوم هرگز د, بوَ حقيقي



ارشاد . ٢٠٦

منفعت/ ندارد/١/ السOّم/٢/ عليه گفت/٣/ كه>, است فرموده <چنين جاي به /٤

نعمت١ اسباب به همچنانكه نَفْس و است رهايي سبب طاعت كه شود كِبرتر با و شود

كـرد, اعـتماد چـون و كند, اعتماد نيز جهاني آن نفع٢ اسباب بر كند اعتماد جهاني اين

عليه ـ رسول آنكه برين دليل آيد/ پديد خصلتها اين شود, چيره نَفْس چون و شد ايمن

لَميْزََدَدْ وَالمُنكْرَِ الفَحْشاءِ عَنِ صَ+تهُُ لمتنَْهَهُ <مَن كه٤ است فرموده چنين والتحيّهـ٣ الصّلوة

نزديك/ : Tاست نزديكي سببِ كه نماز نه/٥/ + گردد/٦/ دُوري سببِ + /٧

اصـل در عزّوجلّ موليى رحمت به است٥ نزديكي سبب نماز و بُعْدا>/ إّ� تعاليى اللّىه مِنَ
نبوَد/ نقصان بر وي بدي و ميگزارد نماز بنده چون وليكن آيد٧ پذيرفته [134b] چون٦

/ خاسته را/٨/ معصيت و/٩/ باشد درست + وقتي/١٠/ /١١

Rجـرم كرده, اعتماد نماز آن بر و است ٨ خواسته نَفْس از هم نماز رغبت كه آيد پديد

به معصيت آيد> مبارك كه معصيت بسا گفت< آنكه معنيِ اعلم/ واللّىه گردد/ دوري سبب

گرداند بيداري سبب ورا٩ عزّوجلّ موليى كه بوَد وقتي ولي كردني, نا استو شُوم حقيقت

و نكرده عادت و باشد نگشته طبع معصيت را او كه بندد صورت كسي١٠ حقّ در اين و

مـعصيتهاي آن و شـود پشـيمان بـاز و افـتد انـدر سـهو بـه گـاهي١١ ولكـن نـبوده مُصرّ

را/ او گردد/١٢/ شتافيد/١٣/ گفت/١٤/ چنين خويش/١٥/ /١٦

تازه عزّوجلّ موليى از منّت و شود چيره وي بر ترس و شود تازه آيد, ياد گذشتهاش١٢

به و شتابيد١٤ چون شود/ غافل شود, دراز عصمت طاعتو مدّتتوفيق را بنده كه شود١٣

شود/ تازه عزّوجلّ موليى منّت آن و درافتاد معصيتي

و توفيق عزّوجلّ موليى گاه گاه كه است١٥ گفته اللّىهـ رحمه ـ نخشبي ابوتراب خواجه

او زيستنِ خوب آن كه بداند و شود گاه آ خود١٦ كسيِ نا از بنده تا بازگيرد بنده از عصمت

منّت/ از گفتي/١٧/ + چنين خاصّگان/١٨/ اندر/١٩/ /٢٠

است/ همان وي اما است, بوده عزّوجلّ موليى كرم١٧ به

نْبِ الذَّ فِي <ألقاهُم كه گفتي١٨ [135a] اللّىهـ رحمه ـ رازي معاذ بن يحيي كه آوردهاند و
خـاصّان١٩ عـزّوجلّ موليى گفت: لديه>/ كرَامَتَهُم فَهُم ليعُرِّ عنهُم, عَفَا ثمَّ إليه, فاقَتَهُم فَهُم ليِعُرِّ
عفو ايشان از باز و گرداند تازه خود به ايشان بيچارگي تا در٢٠افكند معصيت به خويشرا



٢٠٧ . التوّفيقي الطاعة ع,مة في فصل

گرداند/ /١
به كه نشايد را بنده ميمونة> معصية <رب كه است آمده خبر اين چند هر + تعاليى موليى نزد بوَد ايشان كرامت /٢
ظاهر معصيت كردنِ نا به فرمان كه آيد مبارك من بر معصيت اين كه بوَد كه آن امّيد به كند دليري معصيت
دست موهوم بهر از را ظاهر كه نشايد را بنده و موهوم/ و بوَد نادر بيداريگردد, سبب را بعضي كه آن و است
اسير وي كه بندد صورت كسي حقّ به گردد بيداري سببِ معصيت را كسي كه بندد صورت كه آن و دارد باز
است گـفته حكـيم خـواجـه كه بود شناخته را عزّوجلّ خداوند و نبوَد عادت معصيت را او مر و نبوَد نَفْس

معرفت/ اهل + آنچه كه تعاليى رحمةاللّه

آيد/٢ پديد عزّوجلّ موليى نزد به ايشان كرامت تا كند١

كه بندهاي هر كه بوَد اين پارسي ذنبٌ>/ هُ �يضَُرُّ اللهّ عَرَفَ <مَنْ گفتهاند: معرفت اهل و

چون آنكه يكي است: تأويل دو درين ندارد/ زيان گناه را وي شناخت عزّوجلّ را خداي

كسي آنكه ديگر تأويل و كباير; يعني نيايد زيانكار گناه از بشناخت عزّوجلّ را خداي بنده

شده/ اضافه حاشيه در ندارد> زيان كباير/// <يعني ندارد/٣/ شود> <هOك /٤

گناه كردن به شود هYك كه بنده كه معني آن به ندارد٣ زيان گناه را مرو بشناخت را خداي

افشاردن/ بوَد/٥/ + باز/٦/ و + /٧

كردن نا توبه و گناه بر فشاردن٥ پاي و شود٤ هYك گناه داشتنِ سبك به بلك نشود هYك

سهو به افتد معصيت به وقتي گر ا كه نبوَد صفتها اين خدايشناسرا و شود/ هYك گناه از

هYكنشود/ و ندارد زيان Rجرم كند, توبه و شود پشيمان نكند,٧ عادت را آن و غفلت٦ و
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القلب عافية في فصل

است/ گفته چنين خوانند/١/ <طمانيه> را اين و تعاليى موليى با است دل آرامِ دل عافيتِ گفت: /٢

مع القلبِ [135b]ُقَرار القلبِ <عافيةُ كـه است١ فـرموده ـ عليه اللّىه رحمةُ ـ حكيم خواجه
/[٢٨ . [الرّعـد القلُوُْبُ> تطَمَئِنُّ اللهِّ بِذِكرِ <اََ" كه فرموده چنين قرآن در عزّوجلّ موليى و

اللهّ>/٢

اين/ جُز/٣/ ديداري/٤/ آن/٥/ + آرامي/٦/ /٧

يقين نورِ كه درستشود آنگاه دل آرامِ آرامدو عزّوجلّ موليى ياد به دلها كه بوَد
پارسيچنين٣

و عزّوجلّ, موليى با آيد پديد آرام ديد, بيندوچون است, گرويده كه دلهمچنان تا قوّتگيرد
گردد/ ويبيآرام غير٤ از

هـر استو كار نه آن ندهد بَر آن ديدِ كه هركاري كه گفته ـ اللّىه رحمه ـ حكيم خواجه و
بيان و است/ آرام نه آن ندهد بيآراميبَر كه آرام٧ هر استو ديدار نه ندهد٦ بَر آرام كه ديدار٥

گردد/ كذا]/٨/ ] گردنده با . كردنده با از/٩/ + /١٠

هـمچنانكه دل تـا گيرد قوّت يقين درستگشت,٨ بنده طاعت چون استكه آن سخن اين
رُوياز بيندوچونديد, ازحالبهحالگردنده ايناسبابمخلوقاندو همه استكه گرويده
الرّحـمن صـلوات ـ خـليل ابراهيم از داد خبر عزّوجلّ موليى چنانكه بازگرداند

آرامگيرنده٩
و را/ گـردندگان حـال به حال دوستندارم١٠ گفت: /[٧٦ . [اNنعام الآفلِِينَْ> <لآَاُحِبُّ كه ـ عليه
عـزّوجلّ مـوليى آرامشبـا چون و افتد عزّوجلّ موليى آرامشبا درستشد, ديدار اين چون
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بگـردانـد [136a]رُوي كند مشغول تعاليى موليى از را وي صحبتهرچه از كه گردد درست

دُم/ به دل/١/ + خيزد/٢/ ندارد/٣/ شود> خسته/// <دل /٤

نفسويچيره شهواترود, و معاصي پي١ از گرويده بندة چون و رسد/ عافيتدل به آنگاه
دلازخشكي بوَدوسختيِ اينبيماري٢ و ودلسختگردد يقينضعيفشود و بردل, گردد
بهره و سختشود٤ گردد, دلخسته آبرحمتوخشيت, از كهچوندلخشكگردد بوَد٣

گردد/ دل سختْ نماند/٥/ خلق بر كردن/٦/ تواند پرهيز بيش نه /٧

پرهيزنكند٧ و رحمبرخويشتنوخلقنكند٦ نمانَد, عزّوجلّ نيابدوچون٥دردلترسموليى

و/ خَلق بر كردن تواند رحم نه و بوَد/٨/ ظاهر/٩/ بيند بKيي در /١٠

چون كه بوَد آن عادتي رحمِ ع]مت و حقيقي/ نه كند٩ عادتي رحمِ كند رحم گر ا معاصي/٨ از

ندارد/ كند> <رحم معصيتي/١١/ بوَد/١٢/ شد/١٣/ افزوده P از [ ] /١٤

اين مانند و بيماري و گرسنگي و برهنگي چون كند١١ رحم بيند,١٠ ب]يظاهري به را كسي
ويجفا بر كسيكه بر و كردن نتواند رحم باشد١٣ مبت]گشته معصيت١٢ به كسيكه وليكنبر
تـوانـد رحم جافي و عاصي بر كه بوَد ع]متآن را حقيقي رحمِ چه كردن/ نتواند رحم كند
نشود/ مكافاتويمشغول به و ندارد كينه في جا از و سرزنش[نكند]١٤ را مرعاصي تا كردن
آديـنة مسجد به ـ بود بلخ امام كه ـ عليه اللّىه رحمة بنيوسفـ روزيعصام كه آوردهاند

طريق/ را/١٥/ كار كه/١٦/ هر و و/١٧/ + بيند/١٨/ /١٩

خويشبهرهايبده/ ازلطايف١٥ را عبدالرّحمىنما ابا يا گفت: ديد, آنجا را حاتم آمد/ اندر بلخ
طاعت كه بداند و طاعتكند بداند, چيز١٦ چهار هركه گفت: ـ اللّىه رحمه ـ [136b]حاتم

معصيتكردم/ كه نداند معصيتكند١٨ و نداند گر١٧ ا كردم;
است؟ كار چهار كدام گفت:

رسد/ وي به + بيند/٢٠/ دوزخ/٢١/ به بيند خويش توشة <مثله>, جاي به /٢٢

كسي٢٠ بديكهاز و بهشت, به آنكسداند١٩ توشة ويرسد, كسيبه از نيكوييكه گفت:
بـه خويشبيند توشة رسد, كس به وي از كه نيكويي و دوزخ, به آنكسداند٢١ توشة بيند,

مثله/٢٢ رسد كسي ويبه از كه بدي و بهشت,

/ تعاليى رحمةاللّه + ندارد/٢٣/ شيخ> <يا باشد/٢٤/ /٢٥

بوَد؟٢٥ اينچگونه معني شيخ!٢٤ يا گفت:٢٣ عصام
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كه/ + كسي/١/ ديدن/٢/ بايد كس آن توشة و/٣/ + /٤

و نسـتايي دروغ بـه تـا بـهشت بـه بـيني٣ او تـوشة رسد, تو به كس٢ از نيكويي١ گفت:
ازكسيبه وبديكه ويتوشةخويشبهدستمنبهبهشتفرستاد/ گويي: چاپلوسينكني,٤

دوزخ/ به ديدن بايد كس آن توشة + را/٥/ +خويشتن ندارد/٦/ را> <خود وي/٧/ از + /٨

با گرايننتوانيديدنگوييكه ا بهدوزخ/ را٧گروكرد گوييكهوي٦بهسببمنخود تورسد٥
توشةخويش رسد, كسي به تو از نيكوييكه و مكافاتكني, قصد گيريو كينه و٨ كرد منبد

بيني/ مكافات/٩/ كس آن از تا خوري/١٠/ پشيماني تا /١١

بهكسيبرسد, تو از وبديكه ثناچشمنداري, و نخواهي١٠ دنيا مكافاتدر بهبهشتو داني٩

چنين/ گر ا + چه وي/١٢/ با + ندارد/١٣/ <بدان> بلخي/١٤/ + /١٥

و كـردم بـد كه١٣ داني گر١٢ ا زيادتنكني/ و شوي١١ پشيمان و دوزخ به خويشبيني توشة
زيادتكني/ بدان١٤ كه بوَد خطر نشوي, پشيمان

-عـليه حاتم١٥ از سواري [137a]روزي كه كردي حكايت ـ عليه اللّىه رحمةُ ـ من پدر و

رفتن/ بايد سُو ين از را همه يعني داد نشان گورستان سوي راه, از كرد سؤال راه/١٦/ + /١٧

چون آنجاست/١٦ همه بازگشتِ كه داد گورستان بهسوي نشان را او كرد/ راه سؤالِ - الرحمة

آمد/ پيش شد/١٨/ + بزد/١٩/ تازيانه چند يك را حاتم و /٢٠

و بزد٢٠ را تازيانةچندمرحاتم گورستانديد,١٨خشمناك١٩بازگشتو سوارلختي١٧برفت,
را حاتم كه را سوار كردند عقبسؤال از ميآمدند/ حضرتاو گردانِ شا كه ديد راه در برفت/

سوار ديدي؟ را حاتم راه درين گفتند را سوار اين آمدند/ پيش حاتم گردان شا راه در /٢١/ داد نشان + /٢٢

او داد, نشان غلط راه٢٢ مرا پرسيدم, راه مردي از وليكن نميدانم را منحاتم گفت: ديدي؟٢١

بزدم/ را او بود؟/٢٣/ صفت چه به مَرد آن گفتند گردان شا كرد/٢٤/ صفت /٢٥
گردان/ شا سوار/٢٦/ + نديدهاي را حاتم تو گفتند را سوار شد/٢٧/ /٢٨

را ايشان٢٦ بگفت/٢٥ صفتاو آنشخصبپرسيدند/٢٤ گردانصفتِ شا زدم/٢٣ تازيانةچند را
و بيامد و گشت٢٨ پشيمان زدهاي!٢٧ را حاتم ايسوار گفتند: است/ بوده حاتم كه شد معلوم

كن/ بحل مرا كه افتاده اندر وي پاي به و حاتم بر آمد و كُن>, بحل /// بيامد <و جاي به گفت/٢٩/ + حاتم /٣٠

رحمك گفت:٣٠ كن/٢٩ بحل مرا ايحاتم گفت: كرد/ بسيار تضرّع و زاري و گريه پيشحاتم

ندارد/ عزيز> <رحمكاللّهاي پذيرفته/٣١/ /٣٢

مـرا عـزّوجلّ موليى گر ا كه
كردهام٣٢ قبول و كردم ساعتبحل همان ترا من عزيز!٣١ اي اللّىه



ارشاد . ٢١٢

بخواهم/ تعاليى موليى از ترا دهد شفاعت دستوري كس/١/ بدي/٢/ /٣

شفاعتكنم/١ ترا دستوريدهد,
ايـن الrـهي گـفت: و كرد مناجات بزرگ آن كرد/ بد٣ بزرگان از يكي با يكي٢ كه آوردهاند

كردهاي/ وعده ثوابْ مرا و كردهاي وعيد عقوبتْ كردن بدي بدين را كس اين خدايا! بار اي /٤

خـود آنِ از مـن كردهاي,٤ ثواب وعدة مرا و كردهاي عقوبت وعيدِ كردن بد بدين شخصرا

را/ وي تو + ماندم را خود ثواب من عليهوسلّم/٥/ صلياللّه رسول از خبر به است آمده چه /٦

عقوبتمكن/ را او گذشتم٥
كـه دلي هـر و كـردم/ ياد كه بوَد صفتويچنين بوَد, حقيقي وي رحم را هركه [137b]
ـ٦ السّـ]م عـليه ـ رسـول حـضرت فرمود و گردد/ دور تعاليى رحمتخداي از سختگردد

مـوليى رحـمتِ استاز دور او سـختاست دلْ را كه هر اللّىه>/ رَحمةِ من بعيدٌ القَاسِي <الَقلبُ

/ تعاليى موليى رحمتِ از است دور سخت دل يعني چون/٧/ ندارد/٨/ خالق> با <و /٩

بـا و خَـلق بـا نـيكوكرداري استو ترسكاري دل نرميِ نشان كه شد معلوم پس٨ عزّوجلّ/٧
رحمتر با عزّوجلّ رحمتموليى از بنده بيشترطاعتكند, هرچند پسببايددانستنكه خالق/٩

ندارد/ و> شود رحمتر /// چند <هر /١٠

و عزّوجلّدردلويبيشترميشود/ ترسموليى بازميايستد, هرچندازمعصيتبنده شودو١٠

شود/ آسانتر پرهيزگاري شود, بيشتر ترس چند هر و ميشود>, /// پرهيزگاري <و جاي به /١١
بوَد/ خطر + است/١٢/ تحقيق و نتواند آوردن جاي به دعا شرط چه + /١٣

بيشدعاي هردلكهسختشود١٢ و ميشود/١١ پيدا عزّوجلّ ترسموليى از بنده پرهيزگاريِ
خُفيةً>[اNعراف. وَ عا تضََرُّ ربّكُم <اُدعُْوا فرمود: چنين عزّوجلّ موليى كه

اجابتنيايد١٣ را وي

نيايد/ چشم در آب و نبوَد تضرّع را وي سختي از + شد كرد/١٤/ نتواند همزاري گردد معاينه كِ Kه و /١٥

زاري گـردد, بـ]معاينه هرچـند دلسختگشت,١٤ چون و زاري/ با بخوانيد مرا گفت: [٥٥
بَاسُنَا َ"Ðاِذجْآءَهُمْ <فلَوَْ عـزّوجلّ: مـوليى مـيفرمايد چـنانكه نيابد, فرح Nجرم

كردن,١٥ نتواند

تازي/ ندارد/١٦/ برهند> <تا /١٧

ايشـان بـا ما ب]ي چون چرا كه بوَد اين پارسي١٦ /[٤٣ [اNنعام. قلُوُْبُهُمْ> قسََتْ وَلىكِن عُوْا تضََرَّ
از كردن نتوانستند [138a]زاري كه عزّوجلّ موليى داد وخبر

برهند/١٧ تا زارينكردند رسيد,
بود/ ايشانسختگشته دل آنكه
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چنين/ + سخت/١/ + كذا]/٢/ مصيبت[ + زيان + بوَد/٣/ /٤

و بـيماري چـون عـقوبت, بـ]ستو٢ عام نزديكِ آن هرچه كه گفتهاند معرفت١ اهل و
سختيِ اما كرامت,٤ را بعضي و عقوبتبوَد را بعضي اينچيزها, مانند معصيتو درويشيو٣

آينه/ هر + تازي/٥/ + چنين/٦/ كه آنجا + گرادند/٧/ باز /٨

العِقَابِ>/ سَرِيعُ رَبَّكَ <اِنَّ كـه آيت ايـن تأويل در ـ اللّىه رحمه ـ من پدر چه بوَد/ عقوبت دل٥
اهل است-چنينگفتيكه عقوبتكننده زود عزّوجلّ موليى كه آنبوَد

پارسي٦ [١٦٥ . [اNنعام
تـا٧ دل بر كند عقوبت زود عزّوجلّ موليى كند كه معصيت هر بنده كه گفتهاند معرفتچنين
روز چـهل عـزّوجلّ مـوليى بـنگرد, خوشي بهر از افتد, حرامي بر چشم را هركه كه گفتهاند

كند/ توبه كه مگر بازدارد٨ وي ح]وتطاعتاز
شبانهروز چهل بنگرد, شهوت نظر به نغز امردِ در وي هركه كه ديدهام ديگر منجاي و

نيابد/ طاعت حKوت روز چل نگرد, اندر شهوت به نغز تاي به اندر كه هر كسي/٩/ /١٠

عقوبت آندر كهپيشاز شود گاه آ ازعقوبتدلآنكس١٠ و وطاعتنيابد/٩ ايمان ح]وتاز

بكند/ كه معصيتي به بوَد, عقوبت در كه كس آن اما سلّم/١١/ و عليه اللّه صلي /١٢

آمده آنكه و نشود/ گاه آ عقوبتدل از معصيتبوَد١١ در هميشه كسكه آن امّا باشد, نبود[ه]

گفت/ چنين گفت/١٣/ بُود/١٤/ /١٥/ گاهي /١٦/ چنين + /١٧

ما بخير امُِّتي <"تَزَالُ است:١٣ فـرموده چـنين ـ١٢ السّـ]م عـليه ـ رسـول كـه خـبر بـه است
كـه ١٦ آنگـاه تـا بـودند١٥ نيكي در همواره اُمّتمن فرمود:١٤ إ"جَابةَ>/ [138b]لميسَتعجلوُا

كردم/ شود/١٨/ كردن/١٩/ نتواند كردن/٢٠/ دعا ميتواند /٢١

آناست تأويلاينخبر اجابتنيامد/ و كرديم١٨ دعا كه گويند و١٧ شتابنكنند, را اجابتدعا
دل چـون و كـند عقوبت دل سختي به ورا عزّوجلّ موليى كرد, دمادم بنده معصيتْ چون كه
يكي اجابتمينيايد/ و كرد٢١ ميتواند كهدعا پندارد و كرد٢٠ نتواند دعا بنده سختگشت,١٩

نيايد/ اجابت خورم>, <چه جاي به چه/٢٢/ كردن/٢٣/ تواند + و كند /٢٤

همه مرا و خورم,٢٢ چه و كنم چه استكه اين غم همه را شما استكه گفته چنين بزرگان از

إليَّ اَحَبُّ إ"جابةُ اُحْرَمَ <َ"َنْ عليهالسّ]م: قال كما كردن/ نتوانم دعا گر ا كنم چه ايناستكه غم

چه/ /٢٥

موليى وعدة
كردنواجابتنيايدكه٢٥ تواند كهكسيدعا٢٤ هرگزنبوَد كه٢٣ الدّعاء> اُحرَمَ مِنانَْ
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نشود/ نشود/١/ /٢

لَكُمْ> اَسْتجَِبْ Ðْادعْوُنِي> استكـه فـرموده چـنين عـزّوجلّ مـوليى و
خ]فنـيست١ عزّوجلّ

و كردن تواند دعا بنده كه نبوَد هرگز را/ شما اجابتكنم تا مرا بخوانيد يعني٢ [٦٠ . [المؤمن

رحمة ـ حكيم خواجه و [١٨٦ . [البقرة لِيْ فَلَيسْتجَِيْبُوا دَعَانِ اِذَا اعِ الدَّ دَعْوَةَ اُجِيْبُ : تعاليى قوله فرموده ديگر جاي و + /٣
كه/ بوَد اين پارسي دعاه/ ما اذا يجيبه دعاه ما الي اللّه اجاب من است: گفته چنين آيت اين تأويل در ـ تعاليى اللّه

يـعني است خـوانـده ورا آنچه بر كند اجابت - عزّوجلّ - را موليى پسهركه نيايد/٣ اجابت

را/ او مر را/٤/ تعاليى موليى بخواند چون + /٥

اجابتكند/٥ ورا٤ عزّوجلّ موليى كند, پرهيز نهيها از و بگزارد را امرهايوي
رسـول خـبر استبـه آمـده چه است, برتر سؤال درجة از دعا درجة كه دانستن ببايد و

/ تعاليى موليى فرمود چنين + خبر به ندارد, عليهالسKّم> <رسول بوَد/٦/ اين خبر پارسي /٧

يعني٧ السّائلون>/ مَاأعُطِيَ أَفضَلَ مَسْألَتِيأعَْطيَتْهُُ كرِيعَن ذِ شَغلَهَُ :٦<مَنْ السّ]مـ عليه ـ [139a]

ياد/ همه/٨/ چنين/٩/ تعاليى اللّه رحمه + كه/١٠/ چنانستي + /١١

هـمه كـه دهـم آن از بِه را وي من من, از حاجتها خواستنِ از من كر٨ِ ذ كند مشغول را كه هر
كه بوَد آن خواهيو<سؤال> را وي وع]هم٩ ازخداوندجلّ كه بوَد آن <دعا> و را/ خواهندگان

چيزيخواهي/
مـن بـه مـرا مـن بـندة كـهاي مـيفرمايد عزّوجلّ خداوند است١١ گفته حكيم١٠ خواجه

نميشناسي/ مرا من بندة /١٢/ من جُز من از :P ; من> از من از > :T شود/١٣/ / ١٤

خواهي؟ چه من١٣ پساز رهي, من به من از و شناختي١٢
اسباب از دل كه آيد١٤ درست آنگاه دعا ـ عليه اللّىه رحمةُ ـ است گفته حكيم خواجه هم

شود/ چه/١٥/ بن/١٦/ + عجز/١٧/ ندارد/١٨/ /١٩

اسباب/ خواستن <سؤال> اسباباستو گسستنِ <دعا> كه١٦ گردد١٥ گسسته

اليى القلبِ عَدْوُ عاءُ <الدُّ : ـ عليه اللّىه رحمةُ ـ است گفته ترمذي علي محمّد١٧ خواجه نيز و
رويحـقيقت اسـباباز غـم١٨ دل تا و عزّوجلّ/ خداي استبه دل دويدنِ دعا /< تعاليى اللّىهِ

چه/ /٢٠

اسـباب از تـا غـيباست, پردة اسباب كه٢٠ گردانيدن نتواند دنيايي١٩ اسباب از روي نبيند,
اسبابنرسد/ بهخالق درنگذرد
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است/ آمده وحاجتهايخويشخواستندستوريستكه عزّوجلّ موليى از كردن سؤال و

/ تعاليى موليى /١/ ـ عليه اللّه صلوات ـ حاجتي/٢/ بزرگ /٣

تـرا كـه فـرمود چنين ـ٢ السّ]م عليه ـ [139b]را موسي مر ١
تعاليى و تبارك حضرتخداوند

ندارد/ نيست> /// هيچ كه > حاجتي/٤/ اندك ندارد/٥/ ديگر> كسي > /٦

هـرچـند و نيست٤ بزرگ من نزد هيچچيز كه بخواه من از پيشآيد حاجتبزرگ٣ هرچند

دادن/ مكن/٧/ منسوب بخيلي به مرا دهم دير گر ا ندارد/٨/ <مي> /٩

من از ولكنچون داد٧ نتواند منكسيديگر٦ اندكجز آن كه منبخواه از بوَد حاجتاندك٥
بخيليصـفتمـن چه نسبتمكن,٨ بخيلي به مرا حاصلشود ديرتر گر ا حاجتيخواستي,
و -جلّ ازحضرتخدايخود بنده كه حاجتي هر و ميدارم٩ دشمن را منبخي]ن نيستو

بخواهد/ + تعاليى موليى از خويش/١٠/ سلم/١١/ و عليه صلياللّه /١٢

پـدر از نـوشتهام امـ] به كه نبوَد ضايع درستگردد, وي خواستن چون ميخواهد ع]-١٠
فـرموده ـ١٢ السّـ]م عـليه ـ رسـول كـه ـ عليه اللّىه رحمةُ ابوبكرقQنسيـ امام خواجه خود١١

گفت/ چنين بدهد/١٣/ يكي چيز سه از الّا /١٤

يا كهازسهچيزيكينيابد١٤ عزّوجلّحاجتيبخواهد موليى از هيچمؤمننيستكه كه است١٣
بـركتآن بـه يـا ديـرتر يـا زودتر دنيا در رساند وي به است خواسته حاجتكه همان عينِ

دهد/ آنجهاني دهد>, درجهاي آخرت <در جاي به /١٥

ولكندعا آخرتدرجهايدهد/١٥ دنياييدر عوضآنحاجتِ يا ويبگرداند خواستنب]از

گفت/ چنين را يكي كه سلّم و عليه صلياللّه پيغامبر از خبر به است آمده چه دانستن/١٦/ ببايد /١٧

تسُتجََبْ لقمتكَ <طَيِّبْ ـ١٦: السّـ]م عـليه ـ رسـول فـرمود كـه بـايد حـ]ل لقـمة را سؤال و
اجابتدعا كه بدان١٧ اجابتآيد/ دعايترا تا بخورد لقمةح]ل كه فرمود را يكي دعوتكَُ>/

حاجت/ :P اجابت, :T مؤمن/١٨/ نبوَد]/١٩/ كذا: بوَد[ را كافر مر /٢٠

و بـوَد را مؤمنان١٩ مر حاجت١٨ شدن روا و كرامتاست آينه هر [140a]نبوَد را مؤمنان جز

دعا/ + فرموده/٢١/ چنين را كافران دعاي مر +مبين/٢٢/ /٢٣

استچـنانكه كـرده وعـده اجـابت٢١ عـزّوجلّ مـوليى را مـؤمنان چـه
نـبوَد,٢٠ را كافران مر

فرمود:٢٢ را كافران و [٢٦ . وري [الشُّ الِحاتِ> الصَّ عمَِلوُا وَ آمَنوُْا الَّذِينَْ <وَيسَْتجَِيْبُ ميفرمايد:
بـوَد حـاجت شـدن روا را ايشـان وليكـن [١٤ . [الرّعد ضQَلٍ>٢٣ فِيْ اِلَّا الكافِرينَْ دُعآَءُ <وَمَا



ارشاد . ٢١٦

هُم اِذَا البَرِّ اِليَ نجَّاهُمْ ا فَلمَّ ينَْ الدِّ لهَُ مُخلْصِِينَْ اللهَّ دعََوُا الفلُكِ فيِ كِبوُا رَ <فَاِذَا ميفرمايد: چنانكه

آنجا/ كرد/١/ ياد نكرد/٢/ ياد /٣

ايشان نفرمود,٣چه بهلفظ<اجابت> فامّا فرمود٢ <رهانيدن> اينجا١ يشُْرِكوُنَ>[العنكبوت.٦٥]/
اجابتنبوَد/ را



[ ٢٣ ]

شد/ افزوده P از [ ] ندارد/١/ طاعت> حKوت <و بيش/٢/ /٣

طاعت١] ح�وت في [فصل

حـ]وتبـچشيد چـون كـه بوَد آن حقيقي بوَد/ حقيقي و بوَد عادتي طاعت٢ ح]وتِ و
نيكويي و شد آراسته او طاعتنزد هركه چه چشيد/ نيارد معاصي ح]وتشهوتو ديگر٣

چشيد/ نيارد معاصي بيش چشيدن/٤/ نيارد و ننمايد نيكو او پيش شهوات /٥

تعاليى و سُبحانه حقّ كه
درنيايد٥ او نظر شهواتدر و معاصي٤ حقيقت, روي از طاعتديد

/ تعاليى قوله + مولع/٦/ ندهندش/٧/ سخن/٨/ اين مثال باشد/٩/ /١٠

الفسُُوْقَ الكُفْرَوَ اِلَيْكُمُ هَ كَرَّ وَ قلُوُْبِكُمْ فِيْ وَزَيَّنهَْ الْاِيمَانَ اِلَيْكُمُ حَبَّبَ اللهّ <وَلىكِنَّ است:٦ داده خبر
شـهوات و مـعاصي بـه كه بيني كسي چون /[٧ [الحجرات. اشِدُوْنَ> الرَّ هُمُ اوُلÐئِكَ والعِصْيانَ
مـعاصي دستاز بـنده تـا چـه [140b]باشد ويح]وتنچشيده كه كند دليل باشد, مايل٧
مثالش٩ ح]وتطاعتندهند/٨ نشود, پاك شهوات و معاصي رغبت باطنشاز و بازندارد

كند/ آغاز برود/١١/ وي از خوردن پليدي آن اثر گه هر + /١٢

ماند, بهجاي پليدي ساعتكه همان كرد,١١ عادت پليديخوردن كه اشتري كه بوَد١٠ چنان
يك كـه آنگاه تا است اصلح]ل به گرچند ا و گوشتويخوردن ندهد شريعتدستوري
و بوَد/ روا گوشتاوخوردن ويبرود١٢ از پليديخوردن اثر و علفپاكبخورد روز چند

ماند/ جاي به معصيت كه وقت همان /١٣

طاعت ح]وتِ معصيتگفت١٣ تركِ وقتكه همان كه بوَد معاصيبماندسبباين در هركه



ارشاد . ٢١٨

دست/ + است/١/ نوشته <ز> <ژ>, جاي به يعني است, پَزْماني . پَزْمان اين: امKي جا همه در T نسخة در /٢
در/ + گر ا ليكن رغبت/٣/ + بيابد/٤/ شود/٥/ از/٦/ /٧

كه چنداني كند/ صبر پَژْماني آن در شود/٣ پَژْمان٢ بوَد بازداشته معصيت١ ح]وتِ از و نيابد
در كـه مـعلومكند٦ يـافت, چـون و طـاعتبـبيند/٥ ح]وتِ معصيتپاكشود از٤ او باطن
يـافته معصيتحـ]وت آن سببعادتدر٧ به او طبع وليكن است نبوده معصيتح]وت

خوردن/ + خوردن/٨/ + شد/٩/ افزوده P از [ ] /١٠

گـر ا تـا نـمايد خوشتر شَكر٩ از وي نزد گِل٨ كند, عادت گِلخوردن كسي استهمچنانكه

نيابد/ گِل كه نشود پژمان چندان است/١١/ حقيقت و خوشتر/١٢/ /١٣

گِل از بهحقيقت١٢شَكر گِلنيابدپَژْمانشود/١١ گر ا باشدو نداشته پروا نيابدچندان [شَكر]١٠
را وي شَكـر [141a]حـ]وت هميخورد, شَكر و كند صبر گِل پَژْمانيِ در گر ا است/ بهتر١٣
ح]وتطـاعت آينه هر كند, صبر آن در و معصيتبازدارد دستاز پسهركه غالبشود/

ندارد/ يابد> طاعت /// پژماني در گر <ا /١٤
يابدي/ طاعت حKوت ساعت همان گر ا بازداردي, معصيت از دست كه هر چه بوَد/١٥/ آن /١٦

هيچكس معصيتبازداشتح]وتطاعتيافتي١٥ دستاز همانساعتكه هركه تا يابد١٤

رسد/ /١٧

كندتاح]وتطاعتيابد/١٧ پَژْمانيصبر آن كهدر درمعصيتنمانديوليكنخردمندبايد١٦
نزهتخويشرويسويخارستان ازجايبا وطنخويشيا كسياز كه بوَد اينچنان مثال و
به رنج است رفته خارستان در كه چندان هم بازگردد, شود, پشيمان برود, مدّتي چون كند;

آيد/ باز خويش وطن به تا رسد وي به بازگشتن رنج خارستان سوي است رفته كه مدت چندان هم /١٨

خـارستان همان در و نكند صبر بازگشتن رنجِ آن در گر ا وطنخويشآيد١٨ به تا رسد وي

نهد/ خارستان سوي روي تا بازگشتن/١٩/ آن در + /٢٠

و وطنرسد به كه بوَد زود رنجيستگذرنده, رنجبازگشتن آن و رنجماند مقيمدر ميرود١٩

ماند/ پژماني آن در + هميشگي ندارد/٢١/ طاعت> لذت از است آخرت و <دنيا است/ + /٢٢

معصيتسببپَژْماني٢٢ِ معصيتبماندكه پَژْمانيِ اندر صبرنكندهميشه٢١ گر٢٠ ا بياسايدچه
لذّتطاعت/ آخرتاستاز و دنيا

معصيت بنده چون و نشود پَژْمان ميبيند عزّوجلّ را موليى دل تا كه گفتهاند معرفت اهل



٢١٩ . طاعت ح�وت في فصل

ندارد/ و> گردد <باز برود/١/ پژماني آن و + شود/٢/ مشغول چون + /٣

عزّوجلّ موليى كند توبه و
بازگردد١ گر ا پَژْمانشود/ او دل وي, پيشدل در حجابيشود كرد

پَژْماني پَژْمانيچيستاز [141b]كسينداندكهسبب وچون پيشدلويبردارد٢ حجاباز

ندارد/ بوَد/٤/ بوَده ندارد/٥/ چفسيده/٦/ يابد/٧/ سامان + /٨

آن از چـون شـود/ كـمتر پَـژْمانيحـق٤ پسسببمشغولي شود٣ مشغول معصيتديگر به
بـيشتر مـعصيت هرچند و است٥ بوده كه شود آن زيادتاز وي پَژْماني آيد بيرون معصيت
معصيتدليرتر٧ به زيادتشود پَژْماني چون و ميشود زيادتتر معصيت٦ پَژْماني ميشود
معصيتفروماند, از و بمُرد چون ميكند/ دفع معصيتِديگر به را پَژْماني بوَد٨ زنده تا و شود

شد/ جُمله گور در وي پژماني گردند>, /// همه <پژمانيها جاي به آن/٩/ نخيزد/١٠/ /١١

دل واجبكندكهچوندر را پسخردمند گردند/٩ سببعذاباو همهجمعشوندو پَژْمانيها

موليى تا كند پَژْمانيصبر رنج آن در و طاعتمشغولشود به و كند توبه بيند, خويشپَژْماني
قيامت روز نبوَد, پَژْمان گور در و پَژْمانينميرد بر تا ويبردارد دل از پَژْماني رنج١٠ عزّوجلّ

است/ داده خبر قرآن در تعاليى موليى چه قيامت/١٢/ روز + باشد/١٣/ + /١٤

و قيامتروينيكبختانخندانبوَد روز است١٢ فرموده عزّوجلّ چهموليى
پَژْماننبوَد,١١ نيز

ضَاحِكهٌَ مُسْفِرَةٌ يوَمَئِذٍ <وُجُوْهٌ سياه/١٤چنانكهميفرمايد: و بوَد گردآلود رويبدبختان١٣ و تازه
تا ٣٨ـ٤٢]/ [عبس. الْفَجَرَةُ> الكَفَرَةُ هُمُ اوُلÐـئِكَ قَتَرَةٌ تَرْهَقُهَا غَبَرَةٌ عَلَيْهَا يَّومَئِذٍ وُجُوْهٌ وَ مُّستبشِرَةٌ

پژمان/ بي /١٥

برآننميرد, و نبوَد پَژْمان١٥ يادخدايعزّوجلّ وبه نبوَد [142a]ايمانشاد يافتِ به امروز بنده

شده برده التفكّر> في <فصل آخر به و است <تفكّر> به متعلق كه آمده مطلبي 144b - 142a برگ در اين ادامة در T در / #
است/

اعلم/# واللّىه تازهروينخيزد/ و قيامتخندان روز



 



[ ٢٤ ]

والتذّلّل التوّاضع في فصل

را/ + است/١/ پسنديده تواضع و است نكوهيده اين و بوَد كردن خوار خويشتن تذلّل و + /٢
قرآن/ در + /٣/ تعاليى قوله + گفت/٤/ + سKما قالوا الجاهلون خاطبهم اذا و + /٥

است بسـتوده را٣ مـتواضـعان مـر عزّوجلّ موليى و
بوَد٢ داشتن فرو خويشتن١ <تواضع>

فرمود: /[٦٣ . [الفرقان اَ"رْضِهَوْنًا>٥ علَيَ يمَشُوْنَ الَّذِينَْ نِ حمى الرَّ عِبَادُ <وَ ميفرمايد:٤ چنانكه
و رونـد متواضـعوار كه آوردهاند چنين تفسير در و روند/ نرم زمين بر كه آناناند ما بندگان

سلّم/ و عليه صلياللّه است/٦/ گفته چنين تواضع/٧/ در درجه خداوند/٨/ /٩

تواضع عزّوجلّ را خداوند هركه اللهّ>/ رَفَعَهُ للهِّ توََاضَعَ <مَنْ فرمود:٧ ـ٦ السّ]م عليه ـ رسول
بزرگگرداند/ را او خدايعزّوجلّ كند,

از و بگـذارد عـزّوجلّ را خـداي٩ امـرهـاي مـر بـنده كه بوَد آن تواضع٨ درجة نخستين
قدر مالي و تني و ديني از را او بود داده عزّوجلّ موليى كه نعمتي هر و كند نهيهايويپرهيز

خويش/ بيند/١٠/ آن از بتر سزاي را خويشتن بروي/١١/ اوّل آيد پيش مسلمانان از را كه هر /١٢

آن از بدتر پيشآردشسزايخود [145a]ّعزّوجل موليى كه ب]يي و بيند آن فرودِ را
خود١٠

هـر كه است آن بندگان با تواضع هاي شرط از يكي و زِيَد/ تواضع به وي بندگان با و داند١١
بندگان با تواضع اين و ننشيند/ بهصدر آيد, در كه بهجايي و كند س]م ببيند,١٢ كه را مسلماني

نبوَد/ /١٣

بندگان با تواضع درستيِ و درستنشود/ اسمه عزّ موليى با تواضع كه آنگاه تا
درستنيايد١٣



ارشاد . ٢٢٢

خويشتن/ كه/١/ كس آن چه بهترم/٢/ + و بهام خويشتن/٣/ /٤

تا هستم كه دارم همچنان را خود١ تا بيا كمترم, مسلمانان همه از من كه داند چنين كه بوَد آن
پس ميدارم, فروتر را وليكنخود٤ بهترم ديگران٣ مناز كه داند چنان گر٢ ا و نشود كرده كِبر

تواضع/ نه بوَد تواضع علمِ اين و داشتن بايد خويشتن از به را همه كه شنيدهاند مردمان از و + /٥
چنين/ + خويشتن/٦/ از به را همگنان من نتواند/٧/ و داشتن>, نميتواند ليكن <و جاي به /٨

ميتوانم بهتر٧ خود از كسرا منهمه كه پندارد كه٦ كسبوَد بسيار و نبوَد٥ اينكسمتواضع
سَبُكداردشبه كسي چون كه بوَد آن ع]متناتوانستن و داشتن٨ نميتواند وليكن داشتن

وي/ گر ا خرد/٩/ پارة خويشتن/١٠/ + وي /١١

قوّتدارد,خصومتنكندوليكن گرخِردش١٠ وا آنكسخصومتكندچون٩بيخردتربوَد

را/ كسي آن طريق و نميداند ليكن و + پندارد خويشتن/١٢/ /١٣

بِهاز گرخواهيكهكسيرا بِهازآنكسميداند/١٢ا را پديدآيدكهخود١١ كينهگيرد/ دردلخود

ميداني/ پيش خويش معصيتهاي از تو كه بينديشي كه + بوَد آن + /١٤

ميداني, را نميدانيوازخود را توانيدانستن١٤بينديشازمعصيتها,چونمعصيتاو خود١٣

تو از بِه كس آن كه داني است, كس آن كه داني پيش خويش آن چون كس آن يا بوَد>, بِه /// از معصيت <چون جاي به /١٥
نداني/ كه بوَد طاعتها را كس آن كه بوَد و است قدر چه مرا طاعتهاي كه ميدانم كه آن ديگر و است

اينطريق و بوَد١٥ بِه تو از پساو وطاعتشزيادت/ بوَد [145b]توكمتر از معصيتاو باشدكه

كودكي/ به بودم آموخته خويش پدرِ از و طريق اين و خويشتن/١٦/ /١٧

بودم/١٦ شنيده خود پدر از كودكي در را
از طـاعتبـيند, در را خـود١٧ هـرچـند بنده كه بايد چنان گفتهاند/ ديگر طريق حكما و

نَي/ يا افتد اين بر من چشم] كذا: خشم[ كه بينم تا كه گويد و + /١٨
ندارد/ افتد> معصيت در گاه نا كه > خشم/١٩/ ندارد/٢٠/ وارهد> معصيت از <و /٢١

در معصيتافتد/١٩چونكسيرا گاهدر نا كه باشد كه ترسانگردد١٨ برخود تا كند عاقبتشياد
چشمحالي به و معصيتوارَهد٢١ از و طاعتافتد در او چشم٢٠ بوَد كه گويد معصيتبيند,

نبيند/ خويشتن/٢٢/ داشتن/٢٣/ /٢٤

نـتوانـد حـقّ از گـويد را آنكساو هـرچـه و دانستن٢٤ تواند بهتر خود٢٣ از ورا تا ننگرد٢٢

پذيرفتن/ بتواند گويد, حقّي را و كس آن گر ا و /٢٥

پذيرفتن/٢٥
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است/ گفته چنين خويشتن/١/ ندارد/٢/ ديگر> كردن > /٣

كند تواضع هركه ليتضِعَ>/ تواضَعَ فإنمّا ليرتفع, توَاضَعَ <مَن است:١ فرموده حكيم خواجه
كه تواضعآنكسبرترشود به چه فروترشود/ كند بيشتر هرچندتواضع برترشود آنتا بهر از
خـواجـه هـم و شود/ برتر تا نكند آن بهر تواضع و بيند ديگر٣ كردن تواضع سزاي را خود٢
زيـرپايخَـلق به باطن به را خويشتن كه بتواند هركه استكه گفته ـ عليه اللّىه رحمةُ ـ حكيم

است/ آدمي نه گويي كه برآرند چنان پاش سر زير از است آدمي نه گويي + /٤
ندارد/ دارد> او آخرت و دنيا <دولت رسد/٥/ كس آن وي برتر را/٦/ خويشتن /٧

تواند فروتر را خويشتن كه رسد٦ را او برتري و دارد٥ او آخرت و دولتدنيا دارد,٤ افكنده

ندارد/ را> <خود هفتم/٨/ زمينِ ديدن/٩/ تواند بيقدر را خويشتن كه آن روي از /١٠

برتر يكآسمان به را مرو عزّوجلّ موليى برد, فروتر
را٨ يكزمينخود به خود٧ هركه بردن/

بيقدر را يعنيخود بردن توانستفرو زمين٩ [146a]هفتم به را اينكسخويشتن چون بَرد/

هفتم/ آسمانِ /١١

رساند/ آسمان١١ هفتم به را او قدرِ عزّوجلّ موليى
ديدن,١٠

آسان داند باطنبلندقدر در را كهخود هر استكه گفته ـ عليه اللّىه رحمةُ ـ وخواجهحكيم

محل/ آن از نگذرد در برسد گر ا و نرسد محل بدان آسان آسان نهد, محل باطن در را خويشتن كه هر /١٢
نبيند/ اهلي محل هيچ را خويشتن كه هر ندارد/١٣/ <حكيم> مردمان/١٤/ /١٥

را مـرو نـدانـد١٣ قدر هيچ را خود كه هر و نگذرد/١٢ آن از رسد گر ا و نرسد قدر بدان آسان
را حكـيم١٤ خـواجـه هـم و بـاشد/ نـيانديشيده هـرگز او كه رساند محليّ حضرتعزّتبه
به يعنيكه كران چا تنِ و مهتراندارد دلِ آنكسكه گفت: كيست؟ آدمي١٥ بهترينِ كه پرسيدند

بوَد/ + خويشتن/١٦/ چنين/١٧/ + يعني/١٨/ كردن/١٩/ /٢٠

برتر كر هيچچا از را خدمتخلقخود١٧ به و بيطمع١٦ يعني نبوَد كمتر مهتر هيچ همّتاز
خَادِمُهُمْ>/ القَومِ <سَيِّدُ فرمود: كه١٨ ـ وسلمّ صلياللّىهعليه رسولاستـ خبرِ اينتأويلِ و نداند/
حكيم وخواجه دنيايي/ بيطمع كرد٢٠ تواند خدمتايشان كه آنكسبوَد قوم مهتر گفت:١٩

ندارد/ كه> <هر دار/٢١/ خواري/٢٢/ + /٢٣

لغزيدنرَست از پاياو وگردنپست, همّتبلنددارد٢٢ گفتهاستهركه٢١ ـ عليه اللّىه رحمةُ ـ
ولكن نبوَد خَلقطمع به ورا كه كسبوَد بسيار گفتكه آن بهر از اين جَست/ غل٢٣ از گردن و
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دارد/ افتد/١/ اندر> گردن <به /٢

او پاي Nجرم خلق, با زيستن نتواند تواضع به يعني بوَد١ بلند نيز گردن بوَد بلند همّت چون
وليكـن زِيَـد تواضع به و پستدارد گردن كه بوَد كسي و [146b]/افتد اندر تكبّر به و بلغزد

گردنشافتد/٢ خواريبه غُلِ Nجرم شود بسته طمع دلشبه پستبوَد/ همّتشنيز

النـاس, ايدي في عمّا يعفّ حتّي الرجل ينيل � گفتهاند كه است آورده چنين متعلم و عالم در است>, گفته > جاي به /٣
گفت/ الناس/ اذي يحتمل بر/و است/٤/ آورده چنين + /٥

خَـلق از طـمع تا نشود بزرگ مرد است:٣ گفته ـ عليه اللّىه رحمةُ ـ ورّاق ابوبكر خواجه و
خَلقنكشد/ بار و باز٤ندارد

مَردي عليه/٦/ رحمةاللّه + سلّم/٧/ و عليه صلياللّه /٨

محمّدبنسمّـاك بر استكهشخصي٦ فرموده ـ عليه اللّىه رحمةُ بشاغريـ امام خواجه و٥

مسئلهها/ و + ندارد/٩/ <مي> ندارد١٠/ و> <آموخت مرا/١١/ + /١٢

ديـناري را حـديثي هر گفت: بياموز/٩ ٨ ـ السّ]م عليه ـ رسول حديثهاي مرا گفت: و آمد٧
قصد چون بنوشت/ حديثآموختو١١ هزار بداد, داشت, دينار هزار مرد اين مي١٠خواهم/
منفعتبِه ترا كه وصيّتكنم سه ترا من گفت: بازگردم/ تا وصيّتيكن مرا گفت: كرد, بازگشتن
به را توخود برو گفت: باشد/ دادهاي,١٢ كه دينار ازينهزار بِه نوشتهايو ازينهزارحديثكه
و مشغولكند بهخدمتتو را بندگانخود عزّوجلّ موليى مشغولكنتا عزّوجلّ خدمتموليى

خير/ ندارد/١٣/ <خلق> دشمنايگي/ طمع/١٤/ :T نبايدت/١٥/ /١٦

مردمان طعام١٥ از گلويخويشرا و برهي خَلق كي١٤ دشمنا از تا بردار خَلق چيز١٣ از طمع
آن آنگاه بهخشمشود/ تو از عزّوجلّ موليى و گفتن

نبايد١٦ هوايمردمانسخن به تا دار نگاه

نهاد/ وي پيش روي خلق/١٧/ پيش كردن خوار را خويشتن آغازد /١٨

به ترا كه ببينم كه بُوْد منآن مقصود نبود, زر من [147a]مقصود گفت: ويداد/١٧ ديناربه هزار
ميداني؟ علم قدر و ني درستهستيا نياز تعليم

مـوليى بـه بـاطن بـه و نگـذارد عـزّوجلّ هـايخـداي فـرمان كسـي كه بوَد آن تَذلّل> و<
خـوار چشـمخـلق بـه و گرداند تنگ وي عيشبر عزّوجلّ موليى تا نباشد مشغول عزّوجلّ
پساو ونگرانياشبهخلقافتدودلويبهطمعبستهشود, گرداندنشودلشدرويشگردد
ايشـان با و كند گله ايشان به خود حال شكستگيِ از و گيرد١٨ كردن پيشخلقخوار را خود
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ندارد/ برداشتن/١/ كردن/٢/ /٣
السKّم عليه قوله كه چنان + است آمده نهي شريعت در بهر/٤/ از خويشتن/٥/ آن /٦

ايندرشرعنهياست/٤ كند٣بهطمعو تواضع راخدمتو ايشان مر و بردارد٢ نياز و حاجت١
و بـوَد كـردن خـوار را٦ خـود كند طمع ٥ به تواضع كسي چون نفَسَه>/ يُذِلَّ انَ <ليسللمؤمن

وي/ حكمهاي هيچكس/٧/ بزرگ/٨/ آن زندگاني٩/ چنين/١٠/ /١١

حكـمهاش٧ بـه و فرمانهاشنگذارد و نكند تواضع را عزّوجلّ موليى كه بوَد آن عقوبتوي
نبوَد/ بسندكار

آن مر نميكرد/ گور به را او كسي٨ نهاده/ راه به ديد را مُردهاي بزرگي روزي كه آوردهاند
زندگي١٠خوارداشتهايكهازپسِمرگ١١ به را امرهايخدايعزّوجلّ گفتكهبسيار را٩ مرده

بالصّواب/ اعلم واللّه + /١٢

گشتهاي/١٢ خوار



 



[ ٢٥ ]

ايـن و تـعاليى خـداي بـه بـوَد شـدن فـريفته <غرّةبالله> و تعاليى موليى به است گماني نيكو الظنّ> <حُسن عزّوجلّ, + /١
است/ پسنديده گماني نيك و است گفت/ناپسنديده باشد؟ چه + /٢

باللّىه١ والغرّة باللّىه الظنّ حُسن في فصل

و ماشاء>/ بِيى فليظَنُّ , بِيى عبدِيى ظنّ عندَ [147b]ا َـ <أَن كـه است داده خـبر عـزّوجلّ مـوليى
سه به عزّوجل٢ّ موليى به بنده نيكگمانيِ استكه گفته ـ عليه اللّىه رحمةُ ـ ورّاق ابوبكر خواجه

يكي/ دوم/٣/ سيوم/٤/ /٥/ تعاليى موليى به نيكو/٦/ /٧

بنده گمان چون وقتحكم/ به سيم٥ وقتنهي, به دويم٤ وقتامر, به اوّل٣ آيد: پديد جايگاه

او/ آمد/٨/ بِه وي/٩/ چه چه/١٠/ ندارد/١١/ <هاي> /١٢

من بهبود٩ بهر از كه گويد و بگذارد را فرمانهايوي٨ بوَد, نكو٧ بهحضرتعزّتجلّج]له٦
از استبازايستدگويدمرا ازهرچهنهيكرده بندگانو كار استكهاو١٠بينيازاستاز فرموده
زياني - -عزّوجلّ را موليى معصيتمن از كه١١ نيايد بد مرا استتا بازداشته آن بهر معاصياز

ندارد/ است> حكم كه > گناه/١٣/ بيايد/١٤/ پديد بنده گماني نيك نشان /١٥

موليى كه گويد دهد- رضا و كند صبر
كهحكماست١٣ - مكروه وقتقضاهاي١٢ به و نيست/

پاك مرا تا است نهاده من كيِ پا بهر از كه ميدارم امّيد است نهاده من بر كه رنج اين عزّوجلّ
رنجدوزخنبايدكشيدن/چونبدينسهجاينيكگمانيويدرست مرا تا گناهان١٤ گردانداز
آنجهانچنان گمانشبهحقِّ و ـ عزّوجلّ ـ را استخداي نيكگمان بندة كه آيد پديد آمد,١٥
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ندارد/ بايد> <چنان كند/١/ دليري نهيها به و + قضاهاي/٢/ /٣

بدينسه چون درستاست/ و بيامرزد جهان آن در مرا عزّوجلّ خداي كه بَرَد گمان كه بايد١
و نكند صبر مكروه قضاي٣ در و كند٢ [148a]كاهلي امرها به آيد پديد بدگماني نشان جاي
نـيك وي گـمان كـه آيد پديد بيامرزد/ مرا كه نيكاست عزّوجلّ موليى به من گمان كه گويد

خوانند/ فريبنده/٤/ تعاليى خداي به را شما مفريبد و جهان اين را شما مفريبد /٥

ودرقرآن / رحمتخدايتعاليى بهبسياريِ يعنيفريفتهشدن گويند٤ باللّىه> <غرّة را آن نيستو
مفريباد [٣٣ . [لقمان الغَرُوْرُ> باِللّىهِ نَّكُمْ وَلَاَيغُرَّ نْيَا الدَّ الحَيىوةُ نَّكُمُ كه<فQََتَغُرَّ است فرموده مجيد

آيت/ اين + گفتهاند/٦/ يعني اللّه/ مغفرة يتمنَّي اللّه بمعصية الرجل يعمل ان باللّه الغرّة + /٧

بـه شـدن فـريفته كـه گفتهاند٧ چنين تأويل٦ در فريبنده/٥ عزّوجلّ خداي به را شما دنيا اين
رحـمتچشـم تـعاليى خـداي از و مـيكند مـعصيت مرد كه بوَد آن عزّوجلّ رحمتخداي

خواجه/ است/٨/ گفته چنين چه/٩/ گفت/١٠/ چنين نهيهاش/١١/ /١٢

آرزوي را مـردمان بعضي كه است٩ فرموده ـ عليه اللّىه رحمةُ ـ بصري حسن امام٨ و ميدارد/
نيك عزّوجلّ موليى به ما گمان ميگويند و معصيتميكنند استكه فريبافكنده آمرزشبه
صلي ـ رسول كه١٠ نيكاستي ايشان كار نيكاستي ايشان گمان گر ا كه دروغميگويند است/
امرهاش كه زيرا عزّوجلّ موليى استبه گمان نيكْ مؤمن كه است١١ فرموده ـ وسلمّ عليه اللّىه

/ تعاليى موليى بهر/١٣/ + مينمايد/١٤/ امرهاش ش/١٥/ + /١٦

از١٤ خدايعزّوجل١٣ّ استبه بدگمان منافق و ميكند پرهيز نهيكردههاش١٢ از و ميگزارد
نميكند/ پرهيز نهيها١٦ از و پيشنميبَرد١٥ امرها آنكه

هـمه بـا مـرا گر ا بارخداي اي كه روزي [148b]كرد مناجات قطان بوغالب كه آوردهاند

هيچ/ + كه/١٧/ گفت چنين خواب در را او كسي خفت به شب چون بوغالب>, /// روز آن <چون جاي به /١٨

نمودند را او خوابشد, در روز آن چون ندارد/ زيان ترا١٧ و دارد سود بيامرزيمرا معصيتها

ار/ سمرقند/١٩/ + گفت/٢٠/ چنين /٢١

ندارد/ زيان هيچ و دارد سود ترا دستبازداري معصيتها همه از تو گر١٩ ا ايبوغالب١٨ كه
توبه و معصيتكند بنده بايدكهچون كهچنان گفتهاست٢١ ابوالقاسمخطيب٢٠ وخواجه

را او مر عزّوجلّ موليى كه برد گمان و نكند توبه و ميكند معصيت كه ني چنان باشد>, اخKص //// باشد <روا جاي به /٢٢
نگيرد/

اخ]صباشد/٢٢ سَرِ از توبه باشد روا بپذيرد, او توبة عزّوجلّ موليى كه بَرد گمان و كند
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بنده/ نيارد/١/ /٢/+ چنين كسي/٣/ وي/٤/ /٥

كم را رحيميترساو١ غفوريو به - عزّوجلّ - را موليى شناختبنده كه دانستن ببايد و
را يكي٤ گر ا استكه گفته٣ ـ عليه اللّىه رحمةُ ـ حكيم خواجه كه معصيتبيارد٢ دليري و كند

گوي/ چنين را و ندارد/٦/ /٧/ سلّم و عليه اللّه صلي /٨

كـه بگـوي٦ را او است, بسـيار عـزّوجلّ رحمتموليى كه گويد او٥ معصيتمكن! كه گويي

اجمعين/ عليهم اللّه رضوان /٩/ تعاليى موليى شناخته/١٠/ /١١

مـرخـداونـد ـ٩ اجـمعين عـنهم اللّىـه رضـي ـ او يـاران و ـ٨ السّـ]م عليه ـ رسول حضرت٧

ندارد/ P را بودند] نشناخته /// گفت ستاره*ØÑ*[خواهد دو عKمت بين عبارتِ بشناخته/*/ /١٢

آنياران بگوي: آري/ *Ñخواهدگفت: رحيمينشناخته١١بودند؟ بهغفوريو را عزّوجل١٠ّ
مـعصيتِ بر بود/ كرده عفو را ايشان كردة عزّوجلّ موليى و بود آمده مژده نكهت را ايشان كه
رحمتخداي چون اللّىه! اولياء يا [149a]كه را ايشان گفتند بسياريبگريستند/ خود آمرزيدة
ديگرباره گريستنچيست؟ اين رسيد, كرم به بهشتعنبرسرشتوعدة به و شد مقرّر تعاليى
مـا نـهاد از دمـار بگـرفتي ما بر را معصيتها اين و درنيافتي را ما او رحمت گر ا كه بگريستند
به عزّوجلّ را موليى مر ـ وسلّم عليه اللّىه صلي ـ رسول ياران كه آيد چنين تو قول از و برآمدي/
مـژدة را ايشـان مـر پسچون بگوي: بودند/١٢ شناخته گويد: * Ø بودند/ رحمتنشناخته

بود/ آمده مژده بهشت كه را آنها سلّم و عليم صلياللّه رسول ياران كه بگوي معلوم/١٣/ + /١٤

تو ميگريستند, آمرزيده معصيتِ بر كرده عفو را ايشان كردة عزّوجلّ موليى و
آمد١٣ بهشت

/ سلّم و عليه صلياللّه رسول يارانِ كه بالصّواب/١٥/ اعلم هو + /١٦

ـ١٥ عـنهم اللّىه رضي ـ ايشان گوييا كه آيد چنين١٤ تو قول از ميخندي!؟/ و معصيتميكني
بودند/١٦ رحمتنشناخته به عزّوجلّ را موليى



 



[ ٢٦ ]

التفّكرّ في فصل

مر/ قرآن در + /١/ تعاليى قوله مجيد قرآن در ميفرمايد كه چنان مر/٢/ قرآن در + /٣

و قُعُودًا وَّ قِيَامًا اللهَّ يَذكُرُوْنَ گفت:٢<الَّذِينَ چنانكه بستود, را تفكّركنندگان عزّوجل١ّ موليى
عـليه ـ رســول و٣ /[١٩١ . [آلعــمران وَاَ"رْضِ> مىواتِ السَّ فِيخلَقِ يَتَفَكَّرُوْنَ و جُنوُبِهِمْ علَيى

/ سلّم و عليه صلياللّه است/٤/ گفته چنين كه /٥
سنةٍ/ ستين عبادةِ من خير ديگر: روايت به و + گفت/٦/ /٧

بِه كردن يكساعتتفكّر فرمود:٧ ستيّنسنةً>/٦ منعبادةِ خيرٌ سَاعةٍ <تفكّرُ فرمود:٥ ـ٤ السّ]م

ساله/ كذا] هشت[ يا ساله يك بنده/٨/ بوَد/٩/ + /١٠

عبادتاست,چه تفكّرنشاندرستيِ كه ـ اعلم واللّىه ـ معنيآنبوَد سالهاست/ ازعبادتهفتاد٨
نرسد/ تفكّر به عبادتدرستنگردد٩ تا چه نبوَد, تفكّر را مرو و عبادتميكند كه بوَد كسي
آمده را آمدني گفت: بوَد؟ تفكّرچه كه پرسيدند ـ عليه اللّىه رحمةُ ـ را حكيم [149b]مرخواجه

كه/ آمد پديد + نبوَد عبرت به وي ديدار را كسي چون حسن/١١/ + آوردهاند /١٢

ويدرستنيست/ تفكّر نبيند١١ را چونكسيعبرت بوَد/ ديدن شده را عبرتِآمده و ديدن١٠

است/ گفته چنين تا/١٣/ + نكند پُر طعام از بيش را معده سيكي وي /١٤

را مـعده وي كـه درستبـوَد را كسـي تفكُرْ گفته:١٣ ـ عليه اللّىه رحمةُ ـ بصري حسن شيخ١٢

نماند/ جاي را تفكّر كرد پُر طعام را معده چون + ماند + /١٥

گفتهاند: و را/١٥ تفكّر بماندويكسيكجايگاه آبرا يكسيكمر ندهد/١٤ سِيَكيبيشطعام
حكمت گفتار از زبان شد, پر معده چون الفِكرةُ>/ نامتِ و الحِكمةُ خَرِستِ المعدةُ امْتQٔتِ <اذا
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را آمـدني كـار ديـدن بـتوانـد آمـده را آمـدني هــركه و بــخسبد/ فكــرت و گــنگشــود

آينه/ هر + ديد/١/ آمده چون دنياش/٢/ داد/٣/ خبر آدمي/٤/ /٥

برو٣ دنيا ديد٢ را او قيامتآمدنيستچون و بسازد را مرگ كار چونمرگآمدنيست١ بسازد/
كه بوَد آن قيامتگشتن دنيا و قيامتشس]متگردد/ دنيايشقيامتگردد, هركه قيامتگردد/
چـنانكه گـريزيم؟ كـجا گـويد بـنده٥ قـيامت روز كـه مـيفرمايد٤ عزّوجلّ موليى حضرت
.١٠ـ١٢] >[القيامة المُْستَقَرُّ يوَمَئِذٍ رَبِكَّ اِليى َ"وَزَرَ َّQَك المَفَرُّ ايَنَْ يوَْمَئِذٍ اِ"نسَْانُ ميفرمايد:<يقَُوْلُ

بوَد/ اين تازي پارسي گريزم/٦/ كجا قيامت روز يعني روز آن گويد آدمي /٧

نيست هيچگريزگاه كه كهحقا تعاليى موليى از آيد فرمان امروز؟
گريزم٧ آدميگويدكجا يعني٦

بينند فرمان كه خاصّه نيندُخسد, عزّوجلّ موليى به امروزجز كه بايد من/ امروزجز [150a]ترا
روز هرچهدر تا كنند ديگرجهد و منگريزيد/ به همه از [٥٠ اللّىهِ>[الذّاريات. اِليَ ا Ðْو <فَفِرُّ كه

كردن/ نتواند تحمل تفكّر/٨/ آن + نباشد/٩/ اعتباري را تفكّر آن و + /١٠

ياد كه ـ نشانيها اين كند, ياد را قيامت و را مرگ كسي چون بكنند/ امروز كرد٨ قيامتنتوانند
ازوپديدنيايد,معلومشودكهتفكّرويدرستنيستو٩ازنفسخاستهاست/١٠واللّىه ـ كرديم

هواعلم/ و /١١

اعلم/١١
###

بـرگ T در مـطلب ايـن نـدارد/ P در اعـلم] واللـّه گذارد, ضايع /// است حديث [در #ØÑ# عKمت بين عبارت /#
كردهايم/ اضافه اينجا در بوده, تفكّر به متعلق چون است/ آمده طاعت> حKوت في <فصل آخرِ در 144b-142a

سه را او بخشيد, خواهد بيداري را بندهاي تعاليى خداوند چون كه حديثاست *Ñدر

گردانـد, عيبنفسخويشبينا به دوم گرداند, فقيه دين در را او آنكه اوّل كرامتكند: چيز
بازنمايد/ وي به هستـ چنانكه ـ را دنيا سيم

بندهايخير به تعاليى و سبحانه استكهچونحقّ گفته ـ عليه اللّىه رحمةُ ـ معروفكرخي
نگويد/ زياناوست, آنچه تا ويببندد سخنبر ودرِ ويبگشايد بر عملخير درِ خواهدداد
ـ السّـ]م عـليه ـ رسـول شـفاعت انـتظار و تـباهست بهشتبيعمل طلبِ گفت: ديگر
بـيفرماني در عـزّوجلّ رحمتخداوند داشتنِ امّيد و است محال سنّتوي بينگاهداشتِ
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خطاست/
به ترا چون معروفگفتكهايسريّ! مرا گفتكه ـ عليه اللّىه رحمة ـ سقطي شيخسريّ و
حالاجابت در برار, معروفكرخيكهحاجتمرا حرمتِ به حاجتباشدبگو تعاليى خداوند
گـفتم: خـوابديـدم, بـه را مـعروف گفت: ـ اللّىه رحمه ـ محمّدحسن او وفات از بعد شود/
بـهسبب گفتم: بيامرزيد/ مرا و [142b]رحمتكرد من با گفت: كرد؟ چه تو با تعاليى خداوند
گفت: كوفه/ به سمّـاكشنيدم پسر از كه مقبولييكسخن به گفت: ني/ گفت: ورع؟ و زهد
به هركه و بازگردد وي از جملگي به تعاليى خداي برگردد تعاليى خداوند از جملگي به هركه
اين بازگرداند/ بدو را خلق همه و بازگردد برو رحمت به تعاليى خداي بازگردد تعاليى خداي
خدمت به و دستبداشتم شغلها جمله از و بازگشتم تعاليى خداي به افتاد, من دل در سخن
اينكفايت اي, بنده گر ا گفت: بگفتم/ او اينبا و شدم ـ عنهما رضياللّىه ـ عليبنموسيالرضا
از ايشـان انـديشة آنكـه يكـي است: چيز سه تعاليى ع]متاوليايخداي گفت: و استترا/
بود/ تعاليى خداي كار ايشان شغل و بوَد تعاليى خداي نام با ايشان دل قرار و بوَد تعاليى خداي
پنجغم ازين پيوسته كه ميبايد مؤمن استكه گفته چنين ـ اللّىه رحمه ـ بزرگان از يكي و
خـداي را او گـناهان ايـن آنكـه يكي شاديست/ تخم غم پنج اين كه باشد زنده تا نبوَد خالي
آنكه سيم ني؟ استيا افتاده قبول ميكند طاعتكه اين دوم ني؟ استيا كرده عفو عزّوجلّ
يا [143a]بود منزلويبهشتخواهد آنكه ني؟چهارم يا بود ويبرسعادتخواهد كار ختم
اين تعاليى كهغمدوستانخداوند ني؟ هستيا منخشنود از آنكهخدايتعاليى پنجم دوزخ؟
افزونيطاعت گر ا نكند/ كار سه كه بايد باري نكند كار سه گر ا كه بايد بنده ديگر است/ بوده
كر ذ گر ا سيم نرساند; باريبدي كرد نتواند كسي به نيكي گر ا دوم معصيتنكند; باري نكند
بودن دور نهيكردةخدايتعاليى از كه نگويد مردم گفتباريبديِ نتواند بسيار خدايتعاليى
فرضاستاز بربنده همچنانكهامرخدايتعاليى آناستكهدرطاعتاست/ ثواببيشاز را

فرضاست/ نيز بودن ويدور نهيكردة
اللّىـه رسولُ قال قال: ـ عليه اللّىه رحمة ـ ابواللّيثسمرقندي فقيه بزرگدين عالم عنتنبيه
صـفات سـاعتيدر كـردن تفكّر يعني سَنةٍ> عِبادةِ من خيرٌ ساعةٍ <تفكُّرُ وسلمّ: عليه اللّىه صليّ
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كه هر كه ـ عليه اللّىه رحمةُ گفتـ فقيه سالي/ بندگيكردن استاز فاضلتر و بهتر تعاليى خداي
آياتوع]ماتاو اندر كند: تفكّر پنجچيز در كه تفكّرچيستبايد فضلِ بداند كه ميخواهد
اندرعقاب اندرجفايخويشو و ثوابواحسانخدايعزّوجلّ اندر و آNونعماياو اندر و
در و نِگـرد عزّوجلّ قدرتخداوند در استكه ع]ماتآن آياتو در [143b]فكر امّا و او/
و روز درآميختن مغربو به فروبردن و مشرق آفتاباز برآوردن و زمين و آفرينشآسمان
اَ"رْضِ فِي <وَ : - كره ذ جلّ - فرمود خداي چنانكه خود آفرينشتنِ در و يكديگر شببه
واحـدنيّت بـه را مـوقنان مـر نشـانيهاست زمين اندر يعني [٢٠ [الذاريات. للِمُوْقِنِينَْ> آياتٌ
به كند تفكّر بنده چون و مينهبنگريد؟ خود [٢١ [الذاريات. تُبصِرُوْنَ> Qَََاف> , تعاليى خداوند
است آن نعما و Nآ در تفكّر امّا معرفتشروشنشود/ و يقينشزيادتشود ع]مات, آياتو
آن <Nآ> و <نعما> فرقميانِ كه گفتهاند حكما بعضياز و / تعاليى نعمتهايخداوند در بنگرد كه
جملة از دهان <نعما>ستو جمال رويوحسنو قوّت<نعما>ست/ ستو <Nتن<آ استكه
وي آرمـيدگي و صـحّت ستو <Nآ> پـايها <نـعما>ستو طـعام از يـافتن مــزه <آN>ستو
نعمتهاست آن <Nآ> كه گفتهاند بعضي و <نعما>ست/ وي بينايي آNستو چشم <نعما>ستو
دو هـر كه گفتهاند بعضي و بنده, ب]هاستاز كردن دفع <نعما> و ميرسد بنده به پيوسته كه
منّتهاي و نعمتها در بنده چون و /[٣٤ . [ابراهيم لاَتحُصُْوْهىآ> اللّىهِ نِعمَْتَ وا تَعُدُّ <وَاِنْ است/ يكي
بـينديشد استكه ثوابآن در تفكّر امّا شود/ زياده محبّتش كند تفكّر تعاليى خداي [144a]
ايـن و بـهشت/ در كرامـتها استاز كرده وعده مراوليايخويشرا تعاليى خداوند آنكه اندر
استكه آن احسان در تفكّر امّا آن/ بر يابد قوّت و زيادتكند طلبعبادت در جهد رغبتو
عـقوبت وقتِ در و را وي گـناهان وي بـر است پـوشيده چگـونه تعاليى خداي كه بينديشد
كـه جفاهايخـويشبـنگرد به تفكّر امّا است, خوانده توبه به را وي استو عقوبتنكرده
ايـن و است كـرده زيادت معصيت چند استو بمانده - عزّوجلّ - را خداي فرمان چندين
خداونـد كه همي اندر كه بينديشد كه است آن عقوبت در تفكّر و كند/ زيادت خشوع تفكّر
پرستشزيادت تفكّر اين و عقوبت/ خواريو از دوزخ در را استمردشمنان كرده عزّوجلّ
صلي استـ فرموده پيغامبر كه بوَد آنجمله از اين كند تفكّر پنجچيز درين چون بنده و كند
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نكند تفكّر هيچچيزديگر اينبه از غير به و سَنةٍ>/ منعِبادةِ خيرٌ <تفكُّرساعةٍ : ـ وسلمّ عليه اللّىه
كشد/ وسوسه به كه

درويشـيِ به يكي مكنيد: تفكّر چيز سه [144b]اندر كه گفتهاند چنين حكما از بعضي و
شما بر كه كسي بر دويم طلبدنيا; به گردد حريصتر و كند زياده اندوه و غم آن خويشكه
بـه كـردن تـفكّر سيم شود; بيشتر خشم و كينه و درشتگرداند را دل آن كه باشد كرده ستم
را آنجهان كار و گردد ضايع عمر و دوستگرداند تو دل در كردن گِرد به دنيا كه درازيعمر

*Ø/اعلم واللّىه گذارد/ ضايع
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وا.سراف السّخاوة في فصل

ندارد/ كه> <بايد بوَد/١/ كاري تباه و فساد سلّم٢/ و عليه صلياللّه /٣

و بوَد جوانمردي <سخاوت> كه بشناسد كه١ بايد اسراف از را سخاوت كه بود شده گفته
[و] النّارَ "يدخل <السّخيُّ است: فـرموده ـ٣ السّـ]م عـليه ـ رسـول و فسـادكاري/٢ <اسراف>

اندر/ اندر/٤/ ندارد/٥/ عليه> <رحمةاللّه /٦/ سلّم و عليه صلياللّه /٧

نيايد/ بهشتدر٥ به بخيل و دوزخدر٤نيايد به جوانمرد گفت: الجنةّ>/ البخيلُ"يدخلُ

است/ گفته چنين گفت/٨/ كشتن/٩/ بيارد ماري كه بوَد قدر بدان همه گر ا /١٠

اللّىه <انّ فرمود:٨ كه ـ٧ السّ]م عليه ـ رسول از روايتكردي ـ٦ عليه اللّىه رحمة ـ من پدر و

مــوليى كــه
فــرمود٩ تمَْرةٍ>/ بشِِقِّ ولو خَاوَةَ السَّ يُحِبُّ و الحيَّةِ, بقتلِْ ولوَ جَاعَةَ, الشَّ يُحِبُّ تعاليى

گر ا بكشند١٠ودوستداردجوانمرديرا گرهمهماريرا ا مبارزيرا عزّوجلّدوستميدارد

دادن/ بتواند خرما كه بوَد قدر بدان همه گر ا /١١/ سلّم و عليه صلياللّه /١٢

خرماييبدهند/١١ نيمة همه
فـرمود: كـه ـ١٢ السّـ]م عـليه ـ رسـول از كردي روايت ـ عليه اللّىه رحمة ـ من پدر هم و

كذا]/ شعر[ <الفاجر>, جاي به گفت/١٣/ و/١٤/ برنده كار به معيشت در + /١٥

خـداي كـه فرمود١٤ معيشته>/ ا"خرففي دينه في الفاجر١٣ يُحِبُّ ـ تعاليى ـ اللّىهَ <اِنَّ [150b]
پسبـبايد ديـن/ در نـبوَد پـرهيزگار هرچند بوَد١٥ فراخكار كه را كسي دوستدارد عزّوجلّ
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بوَد/ جوانمردي/١/ /٢/ تعاليى موليى و/٣/ دهد + ميفرمايد/٤/ كه چنان + /٥

و دوسـتي به و ورزد ح]ل از مال كه بوَد آن جوانمرد٢ است؟١ كدام جوانمردي كه دانستن

مـوليى و بـوَد عـزّوجلّ مـوليى پسـند كـه جـايگاهي به برد كار به
عزّوجل٣ّ خداي دستوريِ

فَهُوَ شَيءٍ نْ مِّ اَنْفَقْتُمْ <وَمَا عـزّوجلّ: قـوله است/٥ كـرده وعده خلف٤ْ را جوانمرد آن عزّوجلّ

گفت/ دهم/٦/ خلف من كند هزينه به كه هر گفت دهم>, خلف //// <فرمود جاي به /٧

حـ]ل از و بـدهد مـن بـراي از من بندة هرچه فرمود٦ /[٣٩ . [سبا ازقين> الرَّ خَيرُ هُوَ وَ يخُلِْفُهٌ

/ تعاليى موليى ندارد/٨/ <خور> گويند/٩/ /١٠

به مالخود٩ از دارد خلفْچشم خدايعزّوجل٨ّ از كه پسهر راخلفدهم/٧ منوي بدهد,
بردن/ بكار بايد عزّوجلّ موليى پسندِ

ميكنند: دعا فرشتگاناند, استكه آمده خبر به كه گفتي ـ عليه اللّىه رحمةُ ـ من پدر هم و
مـال از تو براي از خاصّ آنانكه ياربّ يعني١٠ تلَفَا>/ مُمسِكٍ كلَّ و خلَفَا, مُنِفقٍ كلَُّ أعْطِ <اللّهُم

گردان/ ك Kه را مالش جايگاه از را بازگيرنده هر و دِه خلف را كارنده به هر ربّ يا كن>, ك Kه /// <يارب جاي به /١١

كـن/١١ ه]ك را مالش مستحق از بازدارنده و خلفدهد را ايشان ميكنند, نفقه خود ح]ل

برد/ كار به خير جايگاه به چند هر استوار/١٢/ /١٣/+ چه عنه/١٤/ رضياللّه /١٥

جـوانـمردي نام را وي كند,١٢ صرف خير كارهاي به هرچند ورزد, حرام از مال كسي چون

مـوليى بـه نـيكگمانيخـيزد از [151a]وي كـه است پسنديده آن بهر از جوانمردي كه نبوَد
وعدةخلف/ به عزّوجلّ را موليى مر داشتن

باور١٣ از و عزّوجلّ

است/ گفته چنين /١٦/ تعاليى موليى به /١٧

و بخُلهُ بالبخيلِ كفََيى > فـرمودي:١٦ ـ وجـهه اللّىه١٥ كرّم ـ علي اميرالمؤمنين كه آوردهاند١٤
را خـداي او بـدگمانيِ زشـتيِ و است بسـنده او بُـخل را بـخيل مـر گــفت: بِربِّه>/ ظنِّه سُوءُ

گفت/ چنين ـ عنه رضياللّه ـ را بKل مر سلّم و عليه صلياللّه رسول كه آوردهاند بKل/١٨/ يا /١٩

ذيالعرشِ مِن و"تخَشَْ ١٩pQب <أَنفِْقْ را: مرب]ل١٨ فرمود ـ السّ]م عليه ـ رسول و عزّوجلّ/١٧

بKل/ يا كن هزينه يعني عزّوجلّ/٢٠/ خداوند چه كسي/٢١/ /٢٢

٢١
تعاليى خداي چون آمدن كم مترساز و خداي٢٠ راه در كن نفقه ب]ل كهاي فرمود /<pQَٕاق

خلف وعدة به را عزّوجلّ موليى كه آيد پديد ورزد, حرام از مال
يكي٢٢ چون خلفميدهد/
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داشتن/ است نتوانسته شود/١/ آشكار وي بدگماني رسوايي و /٢

دلْ عزّوجلّ موليى به را بنده تا كه
است٢ شده رسوا خود بدگمانيِ به و است١ نداشته استوار

نشود/ بد تعاليى موليى به گمان را بنده تا چه /٣

خـداي خشـم بـه كه مال آنكه معني ديگر و نورزد/ حرام از و نكند بيفرماني ورا نشود٣ بد

كني/ حاصل تعاليى خداي خشم به و حرامورزي از كه مالي /٤
ورزيدن/ تواني كه تعاليى موليى خشنودي مال بدين ندارد/٥/ /٦

نـاپاك مـال٦ آن چـه ورزيدن,٥ توان كي عزّوجلّ رضايخداي مال بدان ورزيدي,٤ تعاليى

/ سلّم و عليه صلياللّه گفت رسول /٧/ سلّم و عليه صلياللّه گفت رسول /٨

اللهَّ <اِنّ فـرمود: ـ٧ السّـ]م عليه ـ رسول و پاك/ مگر نپذيرد است پاك عزّوجلّ موليى و بوَد
كههركه آناست٨ ـ السّ]م عليه ـ رسول فرمود كه تأويلآنخبر و إّ"طيَِّبا>/ طَيّبٌ"يقبلُ تعاليى

پيوندد/ خويشي مال بدان + ورزد حرام از /٩
برد/ كار به خير كارهاي به و دهد صدقه درويشان به آرد/١٠/ اندر /١١

مـوليى
كـند١٠ كارهايخير و نيكوييها و دهد [151b]صدقه آن به و كند٩ جمع حرام از مال

ازو گر ا و اندازد١١ بهدوزخ ويجمله با ورا كارهايخير آن و وينپذيرد از آنهمه عزّوجلّ

تـعاليى موليى خشم به كه مالي كه شد كرده ياد كه آنست اين + دوزخ يابد خويش توشة ماند خويش پس از گر ا و /١٢
بدان/ جستن نتواني تعاليى موليى خوشنودي باشي ورزيده

به باشدو ورزيده مالحرام كسياستكه اينوعيددرحقّ و بهدوزخ/١٢ باشد او توشة بماند,

ورزيده/ حرامْ مالِ بدان كه خواهد و باشد مانده جاي به حKلورزي و /١٣

خطر ورزد/ كهخشنوديخدايعزّوجلّ خواهد١٣ حرام مالِ آن به و باشد ح]لسعينكرده
قابليتح]ل را او گر ا است, حكيم عزّوجلّ موليى كه نپذيرد وي از عزّوجلّ موليى كه است
وح]لكوشينكند, كوشد ازحرام پسآنكه كوشيدنشندادي/ بوديتوفيقحرام كوشيدن

آغـاز از رسـانيدن خـواسـتي خويش خُشنودي به مال آن راه از ورا گر ا نيست>, خرد /// قابليت را او گر <ا جاي به /١٤
وي كه است آن دليل نداشت نگاه چون دادن/ كوشي حKل توفيق و داشتن نگاه كوشي حرام آن از را وي ميتوانستي
حـرام بـه و نماند جاي به حرامورزي كه كس آن آمد پديد پس رسانيدن/ نميخواهد خود خشنودي به راه آن از را

نيست/ خرد را كس چنين اين كه بوَد آن دليل ميبرد كار به خير كارهاي به و ميكوشد

بهخشنوديخدايعزّوجلّ استكه ويآن مقصود گر ا كه نيست١٤ خِرد را او كه شد معلوم
مـال از كارهايخـير و است/ فريضه حرام تَركِ كه دادي حرامكوشي تَركِ نخست رسيدي,
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مـاندن جـاي بـه كـوشي حـرام چـه مـاندي جـاي بـه كـوشي حـرام نـخست تطوّع>, /// حرام تَركِ <نخست بهجاي /١
باشد/ تطوّع بوَد حKل مال از كه گاه آن كردن, زيادتي خير كارهاي و فريضهايست

حـرام پسآنكـه نـپذيرد/ وي از تـطوّع نـيارد, فريضه مَرد تا كه زكاتتطوّع١ از بعد ح]ل

نماند/ جاي به كوشي حرام كه كس اين كه آمد پديد پس حرام/٢/ آن از سبب/٣/ + /٤

تـا است نمايشخلق او مقصود ميكند٣ خير كارهاي و است٢ حرام كه ميداند و ميكوشد

بدارد/ حشمت حال بدان را كس آن مر تعاليى موليى تا /٥

تـا حشـمتبـدارد٥ بـدان را او عـزّوجلّ خـداي تا ميكند آن٤ از يا بستايند بدان را او خلق

بوَد/ چنين چون و دارد روان را وي حرام كسب آن يا + دستوري/٦/ به + ندارد/٧/ <مال> /٨

حـقيقتْ بـه و طـاعتبـوَد بـهصورتْ وي كارهايخير پسهمه كردن/٦ تواند حرامكوشي
معصيت/

عـزّوجلّ خداي به بگيرد عزّوجلّ خداي از مال٧ هركه گفتهاند: چنين [152a]بزرگان و

ورزي/ باشي/٩/ گرفته خداي دستوري به تا برترش/١٠/ مَنشي/١١/ خوش به /١٢

كهبهدستوريشريعتورزد٩ گرفتنآنبوَد ازخدايتعاليى
مال٨ كمتريندرجة بتوانددادنو

گرفتهباشد/١٠ودرجةبرتر١١آنبوَدكهبتوانيكهازاسبابنبينيتابهوقت تاازخدايعزّوجلّ
دلتبه بيدارباشيتا و داد عزّوجلّ ياددهيكهاينموليى را گيريودل عزّوجلّ موليى گرفتناز
به را وام آن شود مضاعفةً أضعافا خواهد وام تو از عزّوجلّ موليى چون تا نشود ويبسته مهر

است/ فرموده چنين تعاليى موليى چه نيكو/١٣/ دادن وام دهد وام را تعاليى موليى كه آن كيست فرمايد /١٤

لهَْ فَيضُاعِفَهْ حَسَنًا قَرْضًا اللهَّ يُقرِضُ الَّذِي ذَا <مَن عـزّوجلّ:١٣ قـوله كـه دادن بتواني خوشي١٢
قـرضدهـد را مـرحـضرتخـداونـد كـه كـيست كـه فرمود /[٢٤٥ . [البقرة كَثِيْرَةً> اضََعَافًا

گفتهاند/ چنين معرفت اهل و + ندارد/١٥/ را> <صدقه /١٦

بـه را١٦ صـدقه كـه بـوَد آن دادن وام نـيكو بـازدهد؟١٥ بسـيار را مـرو تا نيكو١٤ قرضداني

مَنشي]/ خوش كذا: منشين[ خوش وام/١٧/ لطفِ به مَنشي/١٨/ خوش /١٩

وي١٨ لطـفاز رابـه خـود دادة كه منّتپذيرد عزّوجلّ موليى از و شاديدهد و
خوشدلي١٧

دادن/ نميتواند صدقه كه است نورزيده شريعت دستوري به كه بوَد آن دليل + /٢٠

ميخواهد/چونكسيصدقهنتوانددادنوچونبدهدبهخوشدلي١٩نتوانددادن,٢٠دليلكند

گرفتن/ است نتوانسته تعاليى موليى از گرفتن وقت به كه بوَد آن دليل /٢١

نتوانستگرفتن/٢١ خدايعزّوجلّ وقتگرفتناز در كه
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است/ گفته چنين بدين/١/ ما/٢/ + جوانمردي/٣/ /٤

فراخكار زمانه٣ كهدرين٢ فرمود١ ـ عليه اللّىه رحمةُ ابواسحاقبشاغريـ [152b]وخواجه
بهحرمتكند نفقه كه بوَد آن بوَد,چهجوانمرد٤ كم وليكنجوانمرد بوَد يكان وشگرفيكان
دريغ پيشآرد طعام را وي آيد مهمان را كسي چون بهحشمتكند/ نفقه كه بوَد شگرفآن و

پـيشِ آيدش دريغ بوَد, بها بيش را وي و افتد بها فرو مهماني را كسي جوانمردي>, /// مهمان را كسي <چون جاي به /٥
وي بـر جـوانـمردي نـامِ بـوَد, مؤمن قدرِ از بيش وي پيشِ طعام قدرِ كه كسي چه نبوَد جوانمردي پس نهادن/ وي
فرو مهمان اين نهادن پيش آيدش دريغ بوَد آماده بها بيش طعام نيايد بها بيش مهمانِ تا كه را كس آن و نيايد درست

باشد/ بخُل غايتِ اين آرد/بها, چون/٦/ چه/٧/ /٨

و بـرَد٦ خـانه بـه را مـحتشمي كسي چون اما جوانمردي/٥ در نبوَد كسدرست اين آيدش/
استكـه آورده اخـبار مــعاني در كه٨ Nفنبوَد مقصود گر٧ ا بوَد روا سازد, نيكوتر طعامهاي

زوجها/ علي صل + ك/٩/ مانندا /١٠

به طعام پارة كه فرمود چيزيخواست/ ـ٩ ابيها عن و عنها اللّىه رضي ـ عايشه از روزيسايلي
و بردند درون خانهْ در را او كه فرمود چيزيخواست/ او١٠ مانند مردي ديگر روز ويدهيد/

نهيد/ وي پيش سُفره و آريد اندر خانه به كه فرمود بخورد>, چيزي /// را او كه <فرمود جاي به /١١
چگونه/ + آمدند گفت/١٢/ /١٣

فرموديكه را مسلماناند,١٢يكي هردو كه پرسيدند چيزيبخورد/١١ تا بنهادند پيشاو سفره
مانندوي گر ا را اينمرد آنكه بهرِ از فرمود:١٣ كردي؟ كرامتزياده اينيكرا و چيزيبدهيد

ديدم/ ك مانندا مردي است>, عالم /// را مرد <اين جاي به /١٤/ سلّم و عليه اللّه صل /١٥
مرا/ + كرد/١٦/ وي/١٧/ با تعاليى موليى ندارد/١٨/ <تر> /١٩

را هـركس كـه است١٦ فـرموده مرا ـ١٥ عليهالسّ]م ـ رسول و است١٤ عالم اين وليكن ديدم
بود كرده كهخدايعزّوجل١٨ّ بايدكردن١٧ هركسمعاملتآنچنان بهجايويداريديعنيبا
وي تو چو است, داده [153a]طعامهاينيكوتر١٩ را عزّوجلّتوانگر موليى نشود/ كرده جفا تا

آري/ +تر/٢٠/ است/٢١/ كرده وي با تعاليى موليى كه + /٢٢/ تعاليى موليى + /٢٣

و بـاشي/٢٢ معاملتنكرده خ]فآن به پيشآري, طعامهايلطيف٢١ و خواني٢٠ خانه به را

است/ نوشته <فروتر> كلمه معنيِ كاتب و كذا]/ سفقتر[ /٢٤

پيشاو نيز تو گر ا عزّوجلّ, استموليى خورسنديداده طعامهايبيتكلف٢٤ّ با درويشرا٢٣
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است/ نوشته <فروتر> را كلمه معنيِ كاتب نيز اينجا در آري>/ پيش كذا] سفقتر[ طعامهاي تو <ار /١

نيازارد/ تو از آري١ طعامها همچنان

/ سلّم و عليه اللّه صلي جوانمردان/٢/ چند/٣/ ار اعلم/٤/ واللّه + /٥

دوست را جوانمرد٣ عزّوجلّ موليى استكه فرموده ـ٢ السّ]م عليه ـ رسول تأويلآنكه و

كه/ كسي + وي/٦/ + نميآيد/٧/ بر خبر/٨/ به + گويد/٩/ /١٠

كـردن/ ميتواند جوانمردي اين٦ كه است٥ آن معني دين, اندر نبوَد, پرهيزگار هرچند٤ دارد
به آن و عزّوجلّ موليى وعدة بر كردن ميتواند اعتماد كه قويّست وي يقين كه است آن دليل
قوّتشهوتوي برآمدن/٨چون شهوتنميتواند با ازچيرگيِشهوتاستكه فسقافتادن٧

شود/ پرهيزگار سال برآمدن به بشكند
عزّوجلّ موليى از آيد فرمان معصيتكند, چون بوَد, چهل فرودِ مَرد سالِ تا كه آوردهاند٩
جوان كه كنيد منچربي بندة با كه بفرمايد١٠ /< شابٌّ فإنَّه بِعَبْدِي, <اَرْفِقوُا من: ايفرشتگانِ كه

ننويسيد/ او/١١/ + بروي/١٢/ + ندارد/١٣/ <او> /١٤

هـر آنگـاه نكـند تـوبه و رسيد چهل به سال١٢ چون منويسيد/١١ را وي معاصي همه است,
توبه و [153b]بدينقصاننكرد و رسيد بهچهل او١٤ چونسال بنويسيد/ كند١٣ معصيتيكه

كردن/ نتواند توبه و نشود نقصان بر وي بدي نيست/١٥/ چه/١٦/ /١٧
سبكداشت/ است/١٨/ تعالي مولىي + فرمان را/١٩/ وي + كس/٢٠/ /٢١

فرمانهاي١٩ سبكداشتن١٨ از كه١٧ شهوتنبود١٦ قوّتِ از معصيتوي كه آيد پديد نكرد١٥
بهشتدرنيايد, اندر ستمكار و بينماز استكه خطر وعده برين استعزّوجلّ/و٢٠ خداوند
پسآنجوانمردي دينويبوَد/ دليلضعيفيِ كند وستمكاريپيشه نكند نماز آنكسكه چه
خـلف عـزّوجلّ موليى آينه هر درستشود, بنده جوانمرديِ كه هروقتي و نبوَد ويدرست

بازدهد/
آيد بخيليكم آيداز كم مال را استكههركه چنينگفته ـ عليه اللّىه رحمةُ ـ وخواجهحكيم

آيد/ كم كسي نا از آيد كم كسي٢١ را هركه و آيد كم بدخويي از آيد كم يار را هركه و

/ تعاليى رحمهاللّه + گفتم/٢٢/ من /٢٣

بـيياري از گـر ا بخشو بسيار ميجويي توانگري گر ا است: گفته حكيم٢٢ خواجه هم
بخش/ نپذيريبسيار ـ٢٣ گفتيم كه اين - گر ا باركشو ميترسي



٢٤٣ . وا,سراف السّخاوة في فصل

عـزّوجلّ مـوليى و نشود فسادكار تا داشتن بايد نگاه حدّ بوَد, جوانمردي بر طبع چون و

ميفرمايد/ كه چنان + يابد/١/ منفعت شود, سير نيكو تا اندازد هموار افكند تخم كه هر + /٢

/[٢٧ . [بـنياسـرائـيل يىاطىين> الشَّ اِخوانَ كانوُا رينَ المُبَذِّ <اِنَّ است/١ نكوهيده را فسادكاران مر
عرب و نَفْسخيزد از فسادكاري چه ديواناند, برادران فسادكاران كه داد خبر عزّوجلّ موليى

و/ جايگاه به + بَرد/٣/ كار به شود/٤/ كه/٥/ + /٦

به٣ را مال و نبوَد تمييز را كه هر و [154a]بوَد٢ تخمافكننده ر> <مُبذِّ خواند/ ر> <مُبذِّ را فسادكار
بـردي, كار به جايگاه به مال را٦ بزرگان ازين يكي چه بوَد,٥ فسادكار كند,٤ صرف ناجايگاه

كاري/ فساد در نيست نيكي يعني بزرگ/٧/ /٨
نيست/ كاري فساد نيكي در + كه يعني فيالخير �سرف + /٩/ سلّم و عليه اللّه صلي /١٠

<در كه٩ جوابداد آنكس٨ نيست/٧ فسادكاريخير در رِف/ السَّ في "خيرَ گفتي: كسيچنين
از همچنانكه چه بري, كار به ناجايگاه به كه بوَد آن فسادكاري يعني فسادكارينيكينيست>
رسـول از مـيآرند چـه بردي؟ كار به چرا و بردي كار به كجا به كه آيد سؤال عزّوجلّ موليى

فرموده/ چنين , <درتنبيهالغافلين> جاي به ندارد/١١/ كه> آن <اول /١٢

جايبرندارد قيامتپاياز روز در بنده كه است١١ فرموده كه درتنبيهالغافلين ـ١٠ السّ]م عليه ـ

پيري/ كردي/١٣/ كسب بايد/١٤/ بُردن لوسي/١٥/ حاشيه: در دلسي, :P متنِ در /١٦

پير١٣ چه جوانيدر و صرفكردي درچه عمر آنكه١٢ اوّل ندهد: سؤال جواباينچهار تا
خداوند از مال كه آيد مُقِرّ بنده چون بردي؟ كار به كجا به و ورزيدي١٤ كجا از مال و كردي

بردن/١٥ بايد كار به دستوريوي به استعزّوجلّ
هردو بازداريو جايگاه از آنكه بخيلي و بري بكار ناجايگاه به استكه فسادكاريآن و

نيفتي/ اندر خبر/١٧/ به + /١٨/ سلّم و عليه اللّه صلي گفت/١٩/ چنين /٢٠

كـه آوردهانـد١٨ درنـيفتد/١٧ فسـاد١٦ به تا داشتن بايد نگاه فراخكاري حدّ و است/ نكوهيده

گـفتمـوليى لَحّامِينْ>/ بيت اهلَ يُبْغِضُ ـ تعاليى ـ اللّىه <اِنّ فـرمود:٢٠ ـ١٩ السّـ]م عليه ـ رسول

بايست/ كه آن گفت خواره]؟ كذا: ] خاره گوشت خانه اهل بوَد چگونه كه پرسيدند + را گوشتخواره /٢١

بهيكهفتهبخورديبهيك آنكه كه را گوشتخوار٢١ اهلخانة دارد [154b]دشمن عزّوجلّ

لوسي/ /٢٢

اعلم/ واللّىه است/ نكوهيده اسراف٢٢ كه آمد پسپديد شببخورد/



 



[ ٢٨ ]

والتّكبرّ التعّففّ في فصل

ندارد/ بستود/١/ را خويشتندار درويشِ مر تقدّس/٢/ و تعاليى قوله + /٣

و بدانكه١<تعفّف>خويشتنداريبوَد بشناسد/ از<تكبّر> را بايد<تعفّف> كه بود گفتهشده
<يَحْسَبُهُمُ مـيفرمايد:٣ چنانكه بستود,٢ است خويشتندار كه را مردرويشي عزّوجلّ موليى

گفت/ چنين سلّم و عليه اللّه صلي رسول و كثر/٤/ فا /٥

العَفافَ فَارْزقُه منأحبَّني, <اللّهمَّ عليهالسّ]م:٤ قوله / [٢٧٣ . [البقرة التَّعَفُّفِ> مِنَ اغَْنِيآَءَ الجَاهِلُ
روزيكن دوستدارد, مرا كه هر خدايا بار اي وَلَدَه>/ و مالهَ كْثِر٥ فَا ابَغضَنِي مَن و والكِفافَ,
فرزندان و را او مال گردان بسيار دشمندارد, مرا كه هر عيشو بسندگيِ و خويشتنداري ورا
عـليه ـ است رسـول دوسـتيِ عيشنشـان بسندگيِ و خويشتنداري كه آمد پسپديد را/ او

/ سلّم و عليه صلياللّه است مصطفي /٦

قوّتعقلخيزدكهچوننفسويبهطبعخلقبرآيداوحاجت وخويشتندارياز ٦/ ـ السّ]م

نـفس دارد قـوت عـقل چون كه خيزد عقل قوّتِ از خويشتنداري و بردارد>, حاجت /// خويشتنداري <و جاي به /٧
برندارد/ مخلوقان به حاجت و بدارد را خويشتن و نگرايد خلق طمع به و نشود اندر/چيره /٨

بردارد/٧
ـ عـليه اللّىـه رحـمةُ ـ محمّدالقQنسي بن احمد امام خـويشخواجه عـمّ از معني درين٨ و

/ شنيدم /٩

شنيدهام:٩



ارشاد . ٢٤٦

لِـتُكرَما أُهـانَ أنْ عَـلَيها هــانَ و ها لـِـعِزِّ نـَـفْسِي إذ�لَ [تُكــلفّنيى
كـثما أ بنِ يحييى رُبَّ سَلِيهِ فقلتُ كثم أ بنَ يَحيْيى المَعروفَ سَلِ تقُولُ

شد/ افزوده P از [ ] جوي/١/ خواري كه فرمايمش عزش بهر ز /٢

ترجمه]١

وي/ گيرم/٣/ چنين/٤/ + است/٥/ سپارش خداي/٦/ به /٧

خـوار عـزيزان خواريِ او٣ دل بر هست كه جـوي٢ خـواري كـه گويدم گر ا عزّت بهر ز

بـردار او پـروردگار بـه نياز رو, تو [155a] بـَـرگويم٤ نــياز گــويد و رو فــCن بـَـــرِ

كه استكهخويشتنداريخويشتنسپاريست٦ گفته ـ٥ عليه اللّىه رحمة ـ وخواجهحكيم

شدن/ خوار و /٨
خـويشتنداري كـه دانـد و بيند خويشتنداري همّت خويشتن در مرد كه ـ اعلم اللّه و ـ است آن سخن اين معنيِ + /٩
پديد بَد تعاليى موليى داشتِ از چه نگاهدار, من بر خويشتنداري ربّ يا كه بخواهد تعاليى خداي از كه بايد است نيكو
نگـاه را وي تعاليى موليى كه آن مگر شود دريده وي پردة و رسيدن نتواند خويشتنداري به كند جهد چند هر نيايد

را/دارد/ حكيم خواجه همين و و/١٠/ + /١١

دارد/٩ نگاه دريدگي٨ پرده از ترا او سپاري, عزّوجل٧ّ موليى به را خويشتن
را مرد هرچند آنكه گفت: بوَد؟ چه كفاف> > تفسيرِ كه پرسيدند حكيم١٠ خواجه از هم و

ميدهد/ دليل خبر اين و + ماند/١٢/ بسندگي/١٣/ زيادتي/١٤/ /١٥

تـا كـه خـواهـد پسهـركه نـبوَد/١٢ كـم وقتبـايستهـيچ نـبوَد,١١بـه هيچ غم نبوَد, هيچ
آرزوهـاي دُم بـه و كـند عيشبسنده بسندكاري١٤ِ به كه بايد بيايد,١٣ وي بر خويشتنداري
خواجهحكيم و كردن/ خويشتندارينتواند رسد, آرزوها به كه چونخواهد نرود/ زياده١٥

چنين/ + است/١٦/ شده اضافه P از [ ] جُز/١٧/ + گردد/١٨/ /١٩

مـراد١٨ يـافتِ در]١٧ عـافيّتبسنكـند مرادِ يافتِ [به هركه است گفته ـ١٦ عليه اللّىه رحمةُ ـ
بتواند خويشتنداري وچون گردد گم مرادها همه كرد,١٩ عافيتگم چون و نكند عافيتگُم

كه/ بايد + ندارد/٢٠/ است> شُوم كردن كبر كه > را/٢١/ خلق مر ظاهر به /٢٢

كه بوَد آن آفتخويشتنداري چه است/٢١ كردنشوم كِبر كه نكند كِبر تا باشد بيدار كردن٢٠

چه/ كرد نتواند /٢٣

خـلق از را خويشتن كه٢٣ كردن نتواند تواضع تن به برداشت,٢٢ خلق از طمع باطن به چون
دارد/ خوار را وخلق افتد اندر تكبّر به و بيند بينياز



٢٤٧ . والتكّبّر التّعفّف في فصل

ندارد/ /١/ سلّم و عليه صلياللّه بوَد/٢/ آن كبر كسي/٣/ + /٤

تُغمِضَ و الحقَّ تسَْفَهَ <انَ فـرمود: كـبر/ از پـرسيدند ـ٢ السّـ]م عليه ـ را رسول حضرت١

مـوليى و دارد خـوار را خـلق و نـپذيرد حقّ
كه٤ است٣ آنكسي متكبر گفت: [155b]/<َالخلَق

را/ وي + كند/٥/ كبر + دوزخ/٦/ به /٧/ تعاليى قوله ميفرمايد كه چنان + كرد /٨

عـزّوجلّ: قوله كه است٨ كرده وعيد دوزخ٧ نپذيرد, و گويند٦ حقّ كه٥ مرآنكسرا عزّوجلّ
/[٢٠٦ . [البقرة المِهَادُ>/ ولبَِئسَ جَهَنّمُ فَحسَْبهٌُ بِاِ"ثْمِ ةُ الِعْزَّ اَخَذَتهُْ اللّىهَ اتَّقِ لهَُ قِيلَ <اِذَا

يكي/ ندارد/٩/ بناليد> <و گرفت/١٠/ ماليدن ندارد/١١/ /١٢

را مرشـخصي٩ خواستكه خلفا از يكي كه كردي حكايت ـ عليه اللّىه رحمةُ ـ من پدر و
بناليد١٠ و آمد اسبفرود از خليفه اللّىه>/ <اتَّقِ گفت: را آنكسمرخليفه بهناحقّ/ عقوبتكند
مـرا گـفت: ميكني؟ چنين چرا كه كرد سؤال را مرخليفه يكي ماليد/١١ اندر ك خا به روي و

است/ فرموده چنين قرآن در تعاليى موليى و چنين/١٣/ + نپذيرد/١٤/ سخن آن /١٥

هر كه ميفرمايد١٣ تعاليى حضرتحقّ بجنبيد/ من سر١٢ در كِبر بترس, خداي گفتاز چون
است بسـنده نشـنود,١٥ را سـخن آن و كـند بـزرگْمَنشي بترس, خداي از كه گويند را١٤ كه

بهر/ از + اندر + آن/١٦/ تا + ميمالم خويشتن/١٧/ خويشتندار/١٨/ + ندارد/١٩/ <بنده> /٢٠

پسچون١٩ كنم/ دور ازخود١٨ كِبر تا مينهم١٧ آن از رويبهخاك١٦ من عقوبتويدوزخ/

خيزد/ تعاليى موليى ناشناختي از كبر كبر/٢١/ /٢٢

كـبريا٢٢ كـه است مُـقِرّ بنده چون است/٢١ نشناخته را خود پروردگار گوييا كند, كبر بنده٢٠

كردن/ نتواندي كبر ديدن, بتواندي عزّوجلّ را موليى گر ا /٢٣/ تعاليى اللّه رحمه + /٢٤

نكردي/٢٣ كبر بودي شناخته را تعاليى گرحضرتحقّ پسا صفتموNيىستعزّوجلّ,

بود/ شده كرده ياد كتاب اوّل به كه + خويشتن/٢٥/ نقصانِ برخيزد/٢٦/ /٢٧

فقدعَرَفربَّه>چنينگفتهاست كه<مَنعَرَفَنفَسَه, تأويلاينخبر٢٥ وخواجهحكيم٢٤در
از كبر توانستديدن, چون و ديدن بتواند را٢٦ خويش [156a]نقصان بوَد, خِرد را هركه كه

بوَد/ نقصان كه كسي در كه داند چه نغز/٢٨/ /٢٩

بـندگي در هـيچچـيز نـيايد/ وينيك٢٩ از كبر بوَد,٢٨ نقصان وي در هركه چه برود,٢٧ وي

نغز كسي از كبر چه حال, اختيارِ و كبر كه نيايد زشت چنان بندگي با چيز هيچ چه سزاست>, /// چيز <هيچ جاي به /٣٠
مر كه آيد نغز كسي از حال اختيار و نيست بندگان صفتِ اين و نبوَد نقصان وي اندر و بوَد كمال صفتِ را او مر كه آيد

بوَد/ بيجهل علم را نيز/او + /٣١

بـندگان صفتِ اين٣١ و سزاست٣٠ را بينقصان و بيعيب مرذاتِ كبر چه نيست/ كبر از بدتر



ارشاد . ٢٤٨

يابد/ سKمت حال اختيار و كبر از كسي كم و + كسي/١/ چون /٢
را/ خويشتن + آيد پديد + شناخت/٣/ نتواند را خويشتن آيد/٤/ /٥

پـديد نشـناخت,٤ را خـود چـون است/ نشناخته را خود كند,٣ كبر كه پسآنكس٢ نيست/١

خويش/ /٦
عزّوجلّ/ را موليى بزرگيِ ديدن است نتوانسته دل به يعني وي صفات به + شناختن است نتوانسته /٧

عـزّوجلّ را خـداي بـزرگي و عـظمت پسهركه است/٧ نشناخته را خود٦ خداوندِ كه آمد٥

كردن/ منازعت وي با بيارد كي ديد, دل به تعاليى موليى بزرگيِ كه هر چه بوَد>, كردن /// كه هر <پس جاي به /٨

است آمده بهخبر چه بوَد/٨ كردن بزرگيخداوند منازغتدر كه كردن كبر تواند كي شناخت,

است/ فرموده چنين است/٩/ فرموده چنين است/١٠/ فرموده /١١

الَقيتهُ مِنْهُما, واحدًا نازعَني فمن إِزَاري, والعظمةُ , ردائِيى <اَلكبرياءُ
فرمود:٩ عزّوجلّ موليى كه

صفات/ آرمش/١٢/ اندر خيزد/١٣/ آيد/١٤/ خوش را خويشتن + /١٥

هركه عزّوجلّچنينفرمود١١كهكبرياوعظمتصفت١٢ِمناست, موليى و"ابُٔالي>/
فيالنّار١٠

كِبرازعُجب وآغاز درصفتِمنبامنمنازعتكند,نگوساربهدوزخاندازمش١٣وباكندارم/

گردد/ مرد/١٦/ + خويش/١٧/ ندارد/١٨/ نمايد> /// عيبها آن <و /١٩

آفتهاي و عيبها تا١٧ بپوشاند را عقل شود١٦ چيره بنده بر هوا كهچون١٥ بوَد عُجبآن و بوَد١٤

دارد/ دوست را خويشتن را/٢٠/ خويشتن + گويد/٢١/ گردد/٢٢/ /٢٣

دوستگـيرد٢٠ را خـود و نـيكنـمايد١٩ را او آفتها و عيبها آن و ديدن نتواند را خويشتن١٨
نبيند بهوينمايد, را هرچندكسيعيبوي گردد/ كَر و كُور دوستگرفت, وچون٢١ [156b]
باطنبوَد, اينعُجبكهدر عزيزدارندو را كهوي وازخلقچشمدارد نشنود گربگويند,٢٢ ا و
و دارد بـزرگتر خـلق از را خويشتن كه خوانند٢٣ كِبر آنگاه كند اثر ظاهر به گيرد قوّت چون

چه/ آورده/٢٤/ + چه /٢٥/ ـ عليه اللّه صلوات ـ /٢٦

كبراست/ كه٢٤اصلخشماز خواهدكههمهخلقسخنويگيرند,چوننگيرندبهخشمشود
از ما بر كه كرد سؤال ـ السّ]م عليه ازعيسيـ ـ٢٦ السّ]م عليه روزييحييـ كه آوردهاند٢٥

رهيم/ باز چه به خداوند خشمِ از ناحق/٢٧/ به + ببريم/٢٨/ خويشتن از /٢٩

بـه گـفت: رهيم؟٢٧ چه به آن از گفت: عزّوجلّ/ خداي خشم گفت: چيست؟ سختتر همه

مگر/ + ندارد/٣٠/ <بزاد> و/٣١/ بزرگتر + /٣٢

وي از تا٣٠ كنم٢٩ دور اصلخشمازخود كنتا پيدا خشمازچهخيزد, گفت: ناراندن/٢٨ خشم
بوَد, ك]نتر تو٣٢ از بَزَاد٣١ دليلبرينآنكهچونكسي كبرخيزد, از خشم گفت: س]متيابم/
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درشت/ سخني سزاي/١/ و[؟]/٢/ مرا تو نصرت از به ترا من نصرت كه بدان و + /٣

بيشتر خشم گويد, سخني بوَد, خوردتر تو از كسي چون و آيد كمتر خشم گويد, سخن١ ترا
خيزد/ كبر از كهخشم آمد پسپديد آيد/

ترا چون آدم فرزندِ كهاي است فرموده چنين تعاليى موليى كتابپيشينيان در كه آوردهاند
گشته من خشم سزاوار٢ كه آنگاه تا مران ناحقّ به را خشم آن و كن ياد مرا بزرگيِ آيد, خشم

كنم/٣ ياد رحمتخود به ترا [157a]باشي
كـن/ وصـيّت مرا گفت: و آمد ـ السّ]م عليه ـ رسول پيشحضرت شخصي كه آوردهاند
هـمـين كـرد, سـؤال بـار سه تراست/ مر بهشت مران, خشم : وسلّم عليه اللّىه صلي فـرمـود

� قـال: اوصـي; كـه گـفت چـنين سلّم و عليه صلياللّه را رسول مر مردي فرمود>, همين /// پيش <شخصي جاي به /٤
است/ مرتر بهشت و مران خشم كه داد جواب همين خدا رسولِ اوصي/ كه بگفت بار سه الجنّة/ لك و تغضب

چنين/ + وصيّت/٥/ نمود/٦/ يافتم/٧/ وي اندر چنين/٨/ + /٩

درين جهان دو هر خير كردم, تامّل چون سبكآمد/٧ اينسخن٦ مرا گفت: مرد٥ آن فـرمود/٤
بود/٨

كـه نبيني آتشدوزخ, از آدم فرزند دل بر داغيست خشم استكه آمده ديگر٩ خبر در و

شود/ خشم به كه/١٠/ بايد + شد خواهد ديو/١١/ آن با ساعت آن /١٢

در وچونكسيازشما برآماسد/ او رگهايگردن و رويشسرخشود آيد١٠ راخشم مرد چون
اندر خود١٢ به ساعت آن در الرجيم>/ الشّيطان من باللّىه <اعوذُ بگويد: شدن,١١ خواهد خشم

برخواند/ بوَد/١٣/ پارة/١٤/ + نَي اَر و مردم/١٥/ بود/١٦/ گشته /١٧

العَلِيْمُ> مِيعُ السَّ هُوَ اِنَّهٌ باللّىهِ فَاسْتَعِذْ نَزْغٌ يِطانِ الشَّ يَنْزَغَنَّكَمِنَ ا كه<اِمَّ بخواند١٣ اينآيترا و دمد
گرساماننشود١٤به گرنشستهباشدبخسپدوا گراستادهباشدبنشيندوا وا /[٣٦. السّجدة rحم]
مردمنشده ديوِ كهمردم آنگاهسوددارد واينحيلهها بخورد/ آبِسرد گرنه١٥ ا و آيد آباندر
اسير را عقل گشت,١٧ چيره مرد١٦ بر هوا چون امّا شدن خواهد ساعتچيره آن هوا و باشد

بود/ كرده مردم/١٨/ كه/١٩/ بوَد خطر و + /٢٠

ندارد/ سود كند, اينحيلهها هرچند شود/٢٠ مردم ديو پسمرد١٩ كند,١٨

تعالي/ حقّ + حاشيه:� �در /٢١

كهازخشم٢١ هركهخواهد استكه ـچنينگفته عليه اللّىه رحمة ـ [157b]وخواجهحكيم
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كه/ بايد كند/١/ چه/٢/ كرد�/٣/ خطا دست جاي: �به بشتافيد /٤

چـيز ايـندو سببخشم كه٣ كن٢ بيرون دل از مال دوستيِ و تن دوستيِ گو١ يابد, س]مت
است/

گرم/ + خويش/٥/ ميفرمايد/٦/ كه چنان /٧

خـود٦ خواجـة بر طعام٥ و كرد٤ خطا دستْ مَهران بن ميمون كنيزكِ روزي كه آوردهاند
فرموده عزّوجلّ موليى منآنكنكه با ايخواجه كنيزكگفت: خواجهخشمناكشد/ ريخت/
قـوله است/ بسـتوده را خـورندگان فـرو مـرخشـم كه گفت است؟ فرموده چه گفت: است/

گفت/ عنالناس/ والعافين گفت: كنيزك خوردم, فرو گفت: + يحبّالمحسنين واللّه + ترا/٨/ /٩

كردم/ عفو تو از گفت: / [١٣٤ . عمران [آل عَنِالنَّاس>٨ وَالعَافِينَْ الغَيْظَ <وَالكاَظِمِينَْ عزّوجلّ:٧
كردم/ آزادت٩ گفتكه /[١٣٤ عمران. [آل المُْحِسنِينَْ يُحِبُّ وَاللّىهُ كنيزكگفتكه

به/ غKمي از بستند/١٠/ بر اين/١١/ + بزنند خويش/١٢/ خواجة مر /١٣

بهستون را غ]م تا فرمود بود/ درخشمشده روزيخواجهايازغ]مخود١٠ كه آوردهاند
آزاد؟ يا بندهاي تو كه: را گفتخواجه١٣ غ]م بزند/١٢ تا بستند١١

بنده/ گفت: خواجه
كردهاي؟ هيچبيفرماني مرخداوندخويشرا گفت:

كردهام/ گفت:

همچنين/ كردن/١٤/ ميخواهي جهاني/١٥/ آن و جهاني اين /١٦

منميكني؟١٥ با تو استكه كرده همين١٤ تو با عزّوجلّ خداوند گفت:
ني/ گفت:

كردند/ رها را غ]م تا بفرمود
[158a] جـهاني١٦ آفتهايدو از و نبوَد مهتر وي نبوَد, خويشپادشاه خشم بر كسي تا و

سKمت/ /١٧/+ چنين ميفرمايد/١٨/ كه چنان + ميفرمايد/١٩/ كه چنان + /٢٠

را يحيي مر عزّوجلّ موليى استكه گفته١٨ ـ عليه اللّىه رحمة ـ وخواجهحكيم نيابد/ خ]ص١٧
الصّالحِِينَْ> نَ مِّ نَبِيzا وَّ حصَُوْرًا وَ سَيِّدًا <و عزّوجلّ: قوله خواند/١٩ قرآن<سيّد> در ـ السّ]م عليه ـ

حكيم/ /٢١

و بوَد پادشاه برخشمخود كه بوَد آن حليم٢١ و بوَد حليم٢٠ كه بوَد آن <سيّد> /[٣٩ . [آلعمران
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و خشـم بـر كـه كسبـوَد آن مهتر كه آمد پسپديد بوَد/ شهوتپادشاه بر كه بوَد آن حَصُور
بوَد/ شهوتپادشاه

وي/ + خشم/١/ بر چيره است/٢/ تن خداوندش] كذا: خداوش[ خشم وقت به چيره و /٣

هـر بـر مهتر وي ويست, آنِ تن١ هركه استكه گفته ـ عليه اللّىه رحمة ـ حكيم خواجه و
تن خداوندِ استاو٢ چيره خشم بر هركه است/ بيتن استوي تن آنِ وي كه هر تنيستو

پادشاهي/ خشم بر را كه هر بوَد/٤/ انصاف/٥/ و + و/٦/ + ندارد گرفت> > /٧

وي نـبوَد, پـادشاه٤ خشم بر كه هر است/٣ تن آنِ وي است ويچيره بر خشم آنكه و است
وي/ بـر باشي كرده ستم طلبكني, خِرد٦ وي از وقتخشم در گر ا خِرد/ به درويشاست٥
بـخواه/ وي انـصافخـويشاز آنگـاه بـازآيـد, وي به خِرد و برود وي از خشم تا كن صبر
وقت بـه گـر ا بـاشد/ درويشگشـته مـرد آن گـرفت,٧ بايد سيم كسي از را كسي همچنانكه

خواهي/ + ندارد وسيم> <از باشي/٨/ ستمكار وي از ضمان/٩/ /١٠

زمـان١٠ را درويش عـزّوجلّ موليى چه
باشد,٩ كرده ستم وي بر خواهد,٨ سيم ازو درويشي

[البقرة.٢٨٠] مَيَسَرةٍ إلي فَنَظِرَةٌ ذُوعُسرَةٍ كَانَ إن و : تعاليى قوله + /١١
بوَد/ روا خواهي, سيم وي از يابد سيم چون را/١٢/ وي ندارد/١٣/ /١٤

باشد/١٢ روا [158b],ويسيمخواهد از يافتآنگاه چون است,١١ داده
آرد, رِدّت ـ بـاللّىه نـعوذُ ـ كسـي گر ا استكه گفته ـ عليه اللّىه رحمةُ ـ حكيم خواجه هم و

ضمان/ چون/١٥/ چه/١٦/ ضمان/١٧/ تو/١٨/ از + /١٩

گـر١٦ ا و برگردد و شود پشيمان كه بوَد تا دهند زمان١٥ روز سه نكشند/ حال آن١٤ در ورا١٣
پشيمان كه بوَد تا ده زمان١٨ ساعت سه و١٧ مكن بد وي ساعتبا همان بيازارد, ترا مر كسي

خواهد/ عذر و١٩ شود
راندنفاسق ازشهوت و شود راندنديوانه ازخشم مرد استكه گفته همخواجهحكيم و

از/ + كذا]٢٠/ راندگان[ /٢١

كـند هرچه از فاسق و ندارد باك كند چه هر مستاز و ندارد خبر كند هرچه ديوانه٢٠ شود/
يكي آورديم كه برآيد ملكوتندا در بميرد كرده نا توبه كارها اين از كسي وچون ندارد شرم

مستفاسقي/ ديوانة
تباه خو را كه هر كند تباه خو راندن خشم و كند تباه كار راندن٢١ شهوت كه گفتهاند نيز و
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شد/ تباه خوي چون چه/١/ به/٢/ /٣

آيد/ كارهاشتباه همه گشت,١
بر گفت: وصيّتكرد/ چيز سه ـ السّ]م عليه ـ را نوح مر ـ اللّعنه عليه ابليسـ كه آوردهاند
دست در كه همچنانشود دستما, در خشمشد در٣ مرد چون كه٢ نشوي بهخشم كه باد تو

بزنند/ آيد آرزو كه سو هر از /٤/ كاره مست شود/٥/ بزي چون شد مست مردْ چون /٦

مست مرد كه نخوري كار٥ مست كه باد تو بر و ببرند/٤ خواهند كه سوي هر گوي, كودكان

آيد/ آرزو نشست/٧/ يك[خانه] در نامحرم زنِ با مرد چون چه درآمدي>, <چون جاي به /٨

كه توباد بر و خواهيم٧ببريم/ هركجا گوششبگيريمو از دردستما, چونبُزيبوَد٦ [159a]
منچندان نبوَد, قصدبدي آغاز از هرچند درآمدي٨ چون درنيايي, يكخانه در نامحرم زن با

افكنم/ فتنه ايشان ميان در كه آرم پيغام بدين آن از و بدان ازين
خشـم بـه آرند خشم به را هركه حِمارٌ>, فهو يَغْضَبْ, ولم استُغْضِبَ, <مَنِ گفتهاند: آنكه و

بوَد/ مراُو/٩/ چه/١٠/ بوَد/١١/ حميّت آن بوَد, دين جهتِ از چه آن /١٢

را وي١٠ دهند, دشنام و دارند خوار را وي كه كسبوَد كه است٩ آن مراد بوَد, ويخري نشود
خشم مرادازخشمآمدن, و نزدويقدرينبوَد/ را وي تنِ كه ويبوَد كسيِ نا از آن نيايد, خشم
بيحميّت نيايد اصلخشم از را وي كه هر نيستكه نكوهيده اصلخشم نيستكه١١ راندن

چنين/ چه + است حرام بوَد نفس چيرگي از كه راندن خشم اما را/١٣/ فروخوردن /١٤

تاخشم بيايد بايدكهخشم راندنويازخيرگينَفْسو١٣ و بوَد١٢ وخشمازحميّتدين بوَد/
بوَد/ قدري را١٤ وي تا فروخورد

وي/ از + خشم/١٥/ مراد كه بل نيست ناآمدن + است/١٦/ ناراندن /١٧/ سلّم و عليه صلياللّه /١٨

او خـواهـند, عُذر را هركه١٥ جَبّار> فهو يَعْتَبْ ولم استُعْتِبَ <مَنِ گفتهاند: آنكه برين دليل
نيست/١٧ راندن مرادخشم١٦ كه دانستيم است/ جبّار نپذيرد,

يَردِ لم كاذبًا, مُؤمنٍصادقًاأو عُذرَ لمَيقَْبلَ السّ]م:١٨<مَنْ رسولعليه استاز آمده ودرخبر

گفت/ مؤمني/١٩/ دورغ/٢٠/ خواهي و باشد راست خواستن عُذر آن خواهي /٢١

از دروغ,٢١ يا راستباشد عُذر آن نپذيرد مؤمن٢٠ عُذر هركه كه فرمود١٩ /[159b]<الحَوْض
حوضمنآبنيابد/

بايدكه چنان ندارد/ كهسود بوَد خطر كند, ياد را اينپندها شد, خشمچيره را وچونكسي
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جُنبيدن/ وي/١/ بر + آيد/٢/ دشوار و سخت خوردن فرو آورده/٣/ + چه /٤

چونخشمچيره وي/ بر نشود تاخشمچيره كند ياد را اينپندها گيرد راندن١ كهخشم آغاز از
شود/ آسانتر پارهپاره كرد, قصد وليكنچون بوَد٣ فروخوردنشدشوار شد٢

فرمانها/ بوَد/٥/ آن فرمانها از يكي و + بخور/٦/ + آيدت /٧

گاه نا بخوري/ پيشآيد,٧ چيزي چون كه آمد٦ فرمان٥ را پيغامبران از يكي كه آوردهاند٤

ديد/ چيز يكي آمد>, پيش چيزي گاه <نا جاي به گفت/٨/ باز نگريست/٩/ /١٠

چونفرمانچنين گفت:٩ چگونهخورم؟ را اين كه انديشيد چونگويسياه/ چيزيپيشآمد٨
دهان به چون شد, خوردتر آورد, نزديكتر دهان به هرچند بگرفت١٠ چون بخورم؟ است,

نهاد/ اندر دهان به + گشت شيرين/١١/ يافت بوَد/١٢/ /١٣

فرمانآمدكهاينمثالِخشماست١٣ بغايتشيرينبود/١٢ رسيديكلقمهشد,١١چونبخورد,

كوه/ اين كه وي خوردن فرو نمايد دشوار چنان آغاز از شود/١٤/ است/١٥/ گفته چنين /١٦

فروخوردي, چون شود, كرديآسانتر قصد چون نمايد,١٤ آسان او فروخوردنِ آغاز از كه
بود/١٥ شيرين

<نوش>خوردنيكلقمةخشماست كه است١٦ فرموده ـ عليه اللّىه رحمةُ وخواجهحاتمـ
قيامتبماند/ تا وي خوشيِ فروخوردي, كهچون

هم/ + حاتم/١٧/ خواجه گفت/١٨/ را گردان شا مر /١٩

خـويش [160a]گـردان مرشا روزي است گفته ـ عليه اللّىه رحمةُ ـ حكيم١٨ خواجه و١٧

است؟ تو سخنِ چه اين /٢٠

توچيست؟٢٠ اينسخن معني گفتند: گردان شا باشيم/ وشاد بشكنيم و بخوريم تا بياييد را:١٩
است: گفته شاعران از يكي و باشيم/ مسلمانيشاد به و بشكنيم هوا و خَشمخوريم گفت:

: T در است, Pِمطابق شعر متن /٢١
پشيماني از است آسانتر خوردن خشم كه دانـي هـمي گـر دل اي مشـتاب بــجنگ

پشيماني٢١ از آسانتر خوردن خشم كه داني همي ار دل اي مشتاب در بجنگ

واللّىـه بسـوزد/ تـرا هاي بدي بداري, خود در گر ا استكه آتشي خشم كه گفتهاند نيز و

ندارد/ اعلم> اللّه و /// گفتهاند نيز <و /٢٢

اعلم/٢٢



 



[ ٢٩ ]

پـيشتر كـه چنان است, آورده گانه جدا فصلي در را <مَلَقْ> مباحث مؤلف ولي است, المَلَق> و البرّ <في فصل عنوانِ /#
مصحّح/ گفته/گذشت/ + كتاب اوّل به بنده/١/ + /٢

والمَلقَْ# البرّ في فصل

ندارد <بود> و/٣/ بوَد چاپلوسي + /٤/ سلّم و عليه اللّه صلي /٥

مردمسانيبوَد/ و نيكوكاريبوَد٣ <برّ> بشناسد/ <ملَقَْ> از را <بِرّ> كه بايد كه٢ بود شده گفته١
چـنين ـ٥ السّـ]م عـليه ـ رسـول و ديـانتاست درسـتيِ مردمساني و بدكرداري/ <ملَقَْ>٤ و

گفت/ كس/٦/ + گفته/٧/ بندگان/٨/ و + ميفرمايد/٩/ كه چنان + /١٠

چـنين حكـيم خواجـه مروّتنيست/ كه را نيستآن٧ دين له>/ ة َ"مُروَّ لمن <َ"دِينَْ فرمود:٦
-عـزّوجلّ را مرخداوند نكند, مردمي مردمان٩ با هركه كه خبر اين تأويل استدر فرموده٨
: تـعاليى قـوله

فـرمود/١٠ نـيز مروّت فرمود, ديانت عزّوجلّ موليى همچنانكه نكند/ -بندگي
حـضرت مـيفرمايد /[٢٣ . [بنياسرائيل اِحْسَانًا> بِالوَالِدَينِْ وَ اِيَّاهُ اِلَّآ ا Ðْتَعْبُدُو اَ"َّ رَبُّكَ <وَقضََي

ندارد/ محمد> <اي است/١١/ گفته چنين /١٢

نـپرستيد [160b]تو پروردگارِ است كرده چنين حكم محمّد١١ اي ـ السّ]م عليه ـ را رسول
پـدر [و] مادر با و ديانتبوَد را او حضرتِ پرستيدن كنيد/ نيكويي پدر و مادر با و مرا مگر

بيمروّتنپذيرد/ ديانتِ عزّوجلّ موليى مروّت/ كردن نيكويي
گـفتن اللّىه> الّا <"اله كه است١٢ فرموده ـ عليه اللّىه رحمة ـ بشاغري ابواسحاق خواجه و
نگـويد تـا اللّىه> اّ" اله "> گويد بنده هرچند مروّت/ گفتن <محمّدرسولاللّىه> و ديانتاست
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الزكوة> <آتوا ديـانتاستو الصّلوة> <اقيموا و ايــمانشدرستنــبود/ اللّىه> رسولُ <محمّد

نپذيرد/ وي نماز است/١/ شده جابجا جمKت P در كار/٢/ + گفته/٣/ /٤

رسول چه نمازشقبولنكند,١ ندهدخدايتعاليى زكوة تا كند نماز بنده هرچند مروتاست/
زكـوة كـه نـيستمـرآنكسرا نماز له>/ "زكاةَ لمَِنْ <َ"صQَةَ فرمود: ـ وسلمّ عليه اللّىه صليّ ـ
/[١ . وَاَ"رحَامَ>[النّسـاء بِهى تسََآءَلوُْنَ الَّذِيْ اللّىهَ <وَاتَّقُوا فـرمود: قـرآن در عـزّوجلّ موليى ندهد/
اللهَ <فَاتَّقُوا كـه فـرمود ديگـر جـاي و مروّت/٢ نابريدنْ خويشي و ديانتاست پرهيزگاري
كنيد/ خوبي صلحو يكديگر ميان و بترسيد من از فرمود: /[١ . بَيْنِكُمْ>[اNنفال ذَاتَ واصَْلِحُوْا
مـردمي استو دام بـيمردمي بـندگي كـه است گـفته ـ عـليه اللّىه رحمةُ ـ حكيم خواجه

است/ تمام مردمي٣ با بندگي و بيبندگيخام
روي است: چـيز اصـلچـهار بـه مـروّت استكـه فرموده٤ حكيم [161a]خواجه هم
تن به گردرويشبوَد وا بوَد محتشم گر ا تنتواضعكردن به زبانچربداشتنو تازهداشتنو

نبود/ خدا/٥/ نَي/٦/ جوانمردي و نكند تواضع تن به تهمت/٧/ /٨

و ناداشـتن طمع مال خداوندِ به ندارد٥ مال گر ا كردن, جوانمردي مال به چهارم دادن, ياري
او بـا تـرشدارد, روي پيوسته٦ خلق با كه بيني كسي چون بيضرورت/ نابرداشتن حاجت
تازهرويينشانِ الكرم>/ عنوانُ كه<البشُْرُ گفتهاند و مروّتنيست/ او باطنِ در كه صحبتمدار
و كـرد نـتوانـد تـواضـع تن به نبوَد, چرب او زبان [و] ترشدارد روي كه كسي است/ كرم

نبوَد/٧ جوانمرد
يا رويترشداردخاليازدوخصال٨نبوَد: همهمردمان با گفتهاستهركه خواجهحكيم

حاسد/ يا بوَد هوادار

گفت/ + چنين و بديد گشته/٩/ ايمن را/١٠/ يحيي مر + گشته/١١/ نوميد /١٢

چنان پيوسته تو گفت:٩ ـ صلواتالرّحمنعليهما ـ را مرعيسي روزييحيي كه آوردهاند
كه جوابداد١١ ـ السّ]م عليه عيسيـ وارستهاي/١٠ گوييازعذابخدايتعاليى تازهروييكه
عـليه ـ را يـحيي مـر نـوميدي/١٢ تـعاليى رحمتخداي از گويي كه كي غمنا چنان پيوسته تو

/ تعاليى موليى از عليهالسKّم>, را يحيي <مر جاي به /١٣

[161b]/دارد بندگانمنكسيرويتازه با كه نزدمنآنپسنديدهتر به كه فرمانآمد ـ١٣ السّ]م
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واييحييبا منچنانباشكهيحيي, تنهاييبا كهايعيسيدر فرمود روايتديگرآناستكه
عيسي/ باشكه منچنان بندگان

/ سلّم و عليه اللّه صلي بشّاشاً/١/ ـ سلّم و عليه اللّه صلي ـ رسولاللّه كان /٢

منغيرِ اما٢ بسََّ ـ ـعليهالسQّم النبّي كانَ كه< آوردهاند ـ١ السّ]م عليه ـ رسول صفاتِ در و

بيخنده/ بودي روي خندان + گفت/٣/ + كه آوردهاند چنين عنه تعاليى رضياللّه علي اميرالمؤمنين از /٤

بودي/٣ خندان پيوسته ـ السّ]م عليه ـ رسول ضَحِكٍ>/
زبـانِ و پرخـنده لَبِ گفت: بوَد؟ ع]متچه دنيا در را بهشتي پرسيدند: را حكيم خواجه

بخشاينده/ دلِ و بخشنده دستِ و پرسنده
مروتوجهخيراستآسان گفتا: ولسانلِّنٌ>/ <المروّةشيءهينٌّ,ووجهٌطلقٌ, گفتهاند: ونيز

زبانچربداشتن/ و داشتن تازه روي
كهسخن هر گفت: محبتّهُ>/ وجَبتْْ كلمِتهُ "نتْ <مَنْ گفت: ـ٤ وجهه اللّىه كرم ـ اميرالمؤمنين

نرم/ نشان/٥/ + ندارد/٦/ /٧

واجببوَد/ او دوستي بوَد اوچرب٥
كـه آمـد پسپـديد است/ بـيخردي نشـانِ زبان دُرشتيِ الحمق>/ كنُيةُ <الخَوفُ گفتهاند:

خردمنديست/ چربساني٦
زبان از ظاهرتر بنده بدبختيِ استهيچع]متيبر گفته ـ عليه اللّىه رحمةُ ـ وخواجهحكيم
ـ٧ بـاللّىه نـغوذ ـ بـدبختي نشـان تـنگدلي و بوَد تنگدلي درشتنشان زبانِ كه نيست درشت

صَـدْرَهُ يَشـرَحْ يـَهدِيَهَ اَنْ يُّرِدِاللّهُ فَمَنْ است: آيه همين از بخشي يُّرِدِاللّهُ> <فَمَنْ اصل: در كه <فمن> نسخه: دو هر در /٨
/// اَنْ يُرِدْ مَنْ وَ كه/لKِِسKمِ داد خبر عزّوجلّ خداي /٩

[١٢٥ . [اNنـعام حَرَجًا> ضَيِّقًا صَدْرَهُ يجَْعَلْ يضُِلَّهٌ انَْ يُرِدْ <وَمَن٨ْ [162a]:مـيفرمايد چــنانكه

جوابدهي نرم را خوي درشت كه دارد قيمت وقت آن سخني نرم كه است گفته تعاليى اللّه رحمه حكيم خواجه و + /١٠
شود/ پيدا مَرد قيمت پسنديده/تا آنگاه داشتن/١١/ نگاه بتواند /١٢

تنگگردانيم/١٠ را وي كنيمدل گمراه كه باشيم خواسته را كه هر يعني٩
جايگاهش و حدّ تا نبوَد ويچيره نَفْسبر كه بوَد تازهروييوچربزبانيوقتينيك١١ و

بوَد/ زبان چرب + بد و بانيك و دارد تازه روي كس همه با و بوَد + /١٣

را وليكنحدّهايشريعت بوَد وچربزبان تازهروي١٣ كه كسيبوَد چه تواندداشت/١٢ نگاه
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داشتن/ است/١/ نفساني كه آيد پديد چه /٢

از قـيمتنـبوَد را تازهرويي اين فحشگويد/ سخنِ و خندد قهقهه يعني داشت١ نتواند نگاه
قـيمت را تـازهرويي آن كه است گفته ـ عليه اللّىه رحمةُ ـ حكيم خواجه و نفسانيست/٢ آنكه

دارد/ تازه را خود روي بردارد, حاجتي وي به كسي كه آن وقت به كه بوَد قيمت با آن تازهرويي /٣

قيمت زمانبا ودرخانةخويشتازهروييآن دارد/٣ رويتازه او كهكسيبروحاجتبرد, بوَد

بوَد/ قيمت با آن زبان چرب و دارد تازه روي خويش خانة اهل با و را/٤/ وي /٥
گويد/ جواب چرب ندارد/٦/ كه> آن <يكي بازداشتن/٧/ /٨

اوچربگويد/٦ دُرشتگويد, ورا٥ كسي كه بوَد٤
خـلق بـار و بـازدارد٨ خـلق خـويشاز بـدِ آنكه٧ يكي است: چيز دو اصل مروّتبه و

بيناليدن/ كشيدن خلق بار با/٩/ كردن/١٠/ ندارد/١١/ النّاس> /// <شرّ /١٢

مال/ به يا تن به كند١١ خلقخداينيكويي به١٠ و بكشد٩ بيناليدن
<خير كـه است فـرموده ـ وسلمّ عليه صليّاللّىه ـ رسول خبر اين تأويل در حكيم خواجه
مردمانآنكساستكه بهترينِ ميگويد: النّاس>/١٢ يضَُرُّ النّاسِمَن شرّ و الناس, ينفعُ الناسمن

برسد/ خَلق/١٣/ منفعتي خلق/١٤/ از سيوم/١٥/ يافتهتر/١٦/ /١٧

است: سه ١٤ كسي منفعتِ [162b]درجة كه گفتهاند چنين منفعتاست/١٣ وي از را مردمان
آن ويكمترو نزدعامدرجة به و نايافتهتر و واجبتر بنده بر استو بلندتر همه يكيدرجهاز
به واجبي از استو ميانهتر ديگر درجة و مسلمانان/١٥ خويشاستاز آزار و رنج بازداشتن
نزد به و قيمتتر١٧ با استو فروتر درجة سيم١٦ و كشيدناست/ خَلق بارِ آن استو كرانهتر

وي/ درجة + عام نزد به ندارد/١٨/ بندگان> <با بهر/١٩/ از /٢٠

خَلق/ با بوَد نيكوكرداري آن و بزرگتر خَلق١٨
و كُـنَد تـعاليى خـداي

بـراي٢٠ از بـندگان١٩ با كُنَد كه همه اين كه بوَد آن مروّت صدق و
وليكـن ديـانتنـي و بـوَد مـروّت ورا كه كسبوَد و ندارد/ طمع خلق ستايشاز و مكافات

نَي/ چه/٢١/ /٢٢

عـليه اللّىـه صلي اللّىه رسول فلذلكقال نبوَد٢١ مروّت و ديانتبوَد را كسي كه صورتنبندد
مـروّت نگـفت: نـيست/ مـروّت كه را آنكس مر نيست دين له>/ "مروّة لمن <َ"دِينَْ : وسلمّ
بوَد, خرد را مرد چون و است/ منفعتمروّتآشكار نيستكه٢٢ دين كه آنكسرا نيستمر
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زِيَد/ مروّت به كسي/١/ بر/٢/ را/٣/ مروّت فرماينده بود بس خرد در + /٤

او تـن بـا٣ هـم او نـفع نـيازارد, مـرا كسـي نـيازارم را منخَلق٢ گر ا گويد مروّتپيشآرد/١
بازگردد/٤

منخَلق كه چونداند نيازارد, را بوَد,خلق مغز درسر را هركه است: گفته وخواجهحكيم

نيازارم/ نيازارند/٥/ نتواند/٦/ سود٧/ + باز ديانت/٨/ به /٩

ديانتغيب سود٨ باريدشمندارند/ نتوانند٧ گر ا و بيازارند٦ مرا نيز [163a]بيازارم٥خلق را

آمد/ دين قوة چون + نيازارم/١٠/ نيازارد/١١/ /١٢

مـوليى
بـيازارم١١ را خلق كه داند و١٠ آرد مروّت٩ با را مرد تا بايد دين قوّتِ پوشيده, استو

رسول/ از + است آمده خبر به چه /١٣/ سلّم و عليه صلياللّه /١٤

فـرموده جـلّوع] حـقّ كه ميفرمايد ـ١٤ السّ]م عليه ـ كه١٣رسول بيازارد١٢ من از عزّوجلّ

فرموده/ چنين تعاليى موليى كه است گفته چنين كه /١٥
خلق نيز هم و است آزرده مرا كه بوَد همچنان بيازارد غيرحقّ به را مؤمني كس هر گفت تعاليى و سبحانه حقّ يعني + /١٦

نيازارند/ من كند/از گويد/١٧/ ندارد/١٨/ باز نزيد/١٩/ /٢٠

خـداي كـنم, نـيكويي خَـلق بـا چون كه بداند هم و فقدآذانِي>/١٦ مؤمِنا, <مَنآذيَى است:١٥
خَـلق خـويشاز بـدِ چـون گـويند١٨ ثنا يا و كنند١٧ مكافات نيز خَلق و ثوابدهد عزّوجلّ

آيد/ پديد + بوَد/٢١/ + خرد/٢٢/ + /٢٣

قوّت٢٣ تنها را مرد اينكسدرستنيستچه٢٢ ديانتِ پس٢١ ٢٠ وخوبنزيند, بازندارند١٩

خَلق از خويشاند بدِ و زيستهاند خوب خلق با + ني گروش و است بوده خِرد را ايشان كه بودهاند كسان بسيار چه /٢٤
كه آمد پديد نزيد, خوب خلق با همه اين با و خردمندي و كند دعوي گرويدگي وي كه بازداشتهاند,پسكسيبيني

ديننَي/ و بود خرد را او كه بود كس چه نيست, درست اينكس ديانت

ديانت را كهوي ولكنهيچكسنبوَد ودينني٢٤ بوَد خِرد كهويرا كسبوَد بهمروّتآرد,چه

است/ نوشته <ميوه> را كلمه معني كاتب و خنور/ /٢٥
سلّم/ و عليه صلياللّه رسول + از است خبر اين تأويل شد كرده ياد چه اين و + كرد/٢٦/ /٢٧

ديـن كـه فـرمود ـ السّـ]م عليه ـ رسول كه ديانتاست٢٦ منشور٢٥ِ خرد چه ني, خِرد و بوَد
و نيست> نيستدين مروّت را كه <هر كه فرمود٢٧ بيان مروّتنيست/ كه را نيستمرآنكس

اعلم/ تعاليى واللّه بوَد آن معني خرد/٢٨/ + /٢٩

مروّت به را مرد خِرد كه٢٩ ايناست٢٨ معني مروّتنيست>/ نيستورا دين را كه نگفت<هر
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نيابد/ دين هدايتندهد وتعاليى سبحانه حقّ تا ولكن آرد
كه بوَد خطر مروّتنبوَد را كه استهر گفته ـ عليه اللّىه رحمةُ ـ ابواسحاقبشاغري خواجه

ديانتش/ ندارد/١/ /٢/ تعاليى و سبحانه خداوند /٣

عبادت را تعاليى سالحقّ هزار چندين
ـ٢ اللّعنه عليه ـ ابليس كه [163b]بود عاريتي دينش١

براي از را آدم مر يكسجده گفت: ويمروّتخواست, از وليكنچونخدايعزّوجل٣ّ كرد
سـجده همه پسابليسآن كرد/ حَبطه را ديانتاو همه تعاليى حقّ Nجرم نتوانست/ بيار, من

ميكرد/ خويش تن موافقتِ به ميكرد تعاليى موليى براي از كه سجدهها همه اين ابليس كه آمد پديد /٤

بـرايخشـنودي از سـجدهها آن گر ا كرد,٤ خود موافقتنَفْسِ بر را تعاليى و سبحانه مرحقّ

تـعاليى و سبحانه حقّ خشنودي بهرِ از را آدم مر نيز سجده يك ميكردي تعاليى موليى خشنودي بهرِ از سجده آن گر ا /٥
بكردي/ هم

كردي/٥ او برايخشنوديِ از هم را آدم مر بوديپساينيكسجده خدايعزّوجلّ
بـارِ و عـبادتمـيكشد رنـجِ كه ميبينم را يكي چيستكه كه پرسيدند را حكيم خواجه

عبادت رنجِ كه ميبينم مردم كه چيست كه پرسيدندي ـ رحمهاللّهتعاليى ـ را حكيم خواجه /٦
نميكشند/ مروّت بارِ و چه/ميكشند خويش/٧/ اندر/٨/ /٩

عبادتبه كه٧ ميشود عبادتكامرانيحاصل در را تن آنكه بهر از گفت: مروّتنميكشد؟٦

به/ افكند/١٠/ است/١١/ T با مطابق Kام است/١٢/ گفته ترمذي + /١٣

جـبّاريخـو تنشدر١٠ كامرانيستو افكندن مروّتكشيدن بار٩ در و ميكند خود٨ اختيار
نشايد/ را جبّار مرخذمت١٢ جبّار و كردن١١ نتواند كامراني اينجا است, كرده

استكهسببآنكهكسيانصافخَلقبتوانددادندوچيز فرموده ورّاق١٣ ابوبكر خواجه
بوَد, دو هر را كه هر و ويانصافنيابد هيچكساز نبوَد, دو هر را كه هر مروّت/ و دين است:

بستانيد/ يابند/١٤/ انصاف تا: نبود, دو هر را كه هر از: است جابجا جمKت ترتيبِ /١٥

انصافيابند/١٥ [164a]وي بعضياز يكيبود, را هركه ويانصافيابند/١٤ تمامياز خَلقبه

الخطاب/ بن عمر + كه كردي حكايت تعاليى رحمهاللّه من پدر ميدانم/١٦/ /١٧

مَتيى له: فقيل العربُ, تهلِكُ أدرِيمتيى <اَنَا گفت: ـ عنه اللّىه رضي ـ عمر امير١٦المؤمنين و
كهعربكيه]ك دانم١٧ منَ گفت: الجاهِليةّ>/ كرامُ واِ إ"سQم تقُيى فيهِم يبَقَ لم اذا قال: تهَلِكُ؟
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ندارد/ شوند> ك Kه كي كه <پرسيدند اسKم/١/ گويد/٢/ چنين وي بعد از /٣

مانَد مسلماني٢ پرهيزِ نه ايشان ميانِ در كه آنگاه گفت: كيه]كشوند؟١ كه پرسيدند شوند/
اللّىـه رضـي ـ را عـلي و عـثمان بُـوْد تـمام اسـ]م پرهيزِ وي٣ گفتة از بعد جاهليّت/ كرمِ نه و

عنه/ تعاليى رضياللّه بود + خلقان/٤/ يوسف/٥/ بن حجاج /٦

كـه شـدند مـبت] حـجّاج بـه خَلق٥ برفتند, ايشان چون را,٤ معاويه جاهليّت كرمِ و , ـ عنهما
افتادند/ رنج Nجرمخلقدر تمام, كرِم نه و بُوْد تمام پرهيزِ نه را او٦

هم/ + /٧/ تعاليى رحمهاللّه + شد/٨/ خليفه عبدالعزيز عمر چون /٩

امامحسنبصري با رسيد٩ عبدالعزيز من٨حكايتكرديكهچونخ]فتبهعمرِ و٧پدر

افتاد/ من به خKفت كه نوشت تعاليى رحمهاللّه بصري حسن به بصري/١٠/ ندارد+ <امام> /١١

امامحسن١١ ونامهاينوشت/ فرمايم؟ را كهشغلخويشكه مشورتكرد١٠ ـ اللّىهعليه رحمة ـ

نوشت/ جواب كند/١٢/ تو كار /١٣/ تعاليى و سبحانه حقّ بيم بود/١٤/ مروّتي /١٥

ينصَحَك"يصَْحَبكُفعليك مَن و "ينَصَحُكَ يصَْحبكَُ <مَنْ كـه نـوشت١٢ ـ عليه اللّىه رحمة ـ
ازو توصحبتدارد١٣ با آنكسكه گفت: يَكرُمُوا>/ و اسْتحَيوُا يتقّوُا لم اذَا فانّهم بذويا"حسابِ
به را كارهايخود كه توباد پسبر توصحبتندارد, آنكهنصيحتكندبا نيكوخواهينيايدو
كهازترسخداي١٤خيانتنكند, [164b]نبوَد گرپرهيزگار ا بامروّتفرماييتا مردماصليو

ندارد/ نبوَد/١٦/ بيرون دو از باشد/١٧/ باشد/١٨/ جمع وي در /١٩

ننگدارد/ و دارد شرم خيانتكردن١٦ از كه باريمروّتباشدش١٥
يا و مروّتخواند به را ديانتاو يا بيروننيست:١٧ حال دو از زِيَد مروّت به خَلق با هركه
بُـوَد,١٩ ويجـمع بـر معني دو هر كه بُوَد١٨ كسي باشد/ شده آفريده كرم مروّتو طبعشبر

كند/ + نيارد/٢٠/ رنج وي بر و چه/٢١/ سلّم/٢٢/ و عليه صلياللّه /٢٣

اينصفتابدالو و نرسد٢١ رنجيبدو و كند باخوشيطبع آنمروّتكه٢٠ كه بُوَد ع]متآن

است/ فرموده ولكن/٢٤/ + فرمود/٢٥/ سلّم و عليه اللّه صلي رسول آيند/٢٦/ بهشت در كه /٢٧

صومٍ بكثرةِ الجنةَّ امُِّتي"يدَخلُوُنَ بُدَ"ءَ <اِنّ فرمود:٢٤ ـ٢٣ السّ]م عليه ـ رسول كه٢٢ باشد اوليا
يعني٢٦ابداNن جميعِالخلق> النفُُوسوالرّحمةِعليى دورِوسخاوةِ الصُّ و"صQة٢٥ٍدخَلوُهابسQمةِ

نيايند/ /٢٨

به ايشان دلهاي كه درآيند آن از بلكه نروند٢٨ روزه و نماز بسياريِ به بهشت٢٧ در اُمّتمن
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بـر ايشـان طـبعهاي و بـاشد خـالي بـد اخـ]قِ باقي از و حسد و كِبر از يعني باشد س]مت

هـيچ تعاليى خداي گفت: السخاء عليى اّ� ليّه و جبلاللّه ما گفت: كه است آمده ـ عنها تعاليى رضياللّه ـ عايشه از و + /١
جوانمردي/ به مگر نيافريد را خود خوشي/دوستي به به/٢/ + /٣

وي كه كسيبوَد باشند/١ بخشاينده برخلقخدايعزّوجلّ و باشد شده آفريد[ه] جوانمردي
باخلقخوبزيَدو كه بوَد مروّتنبوَدع]متشآن اوبر وليكنطبع مروّتخوانَد ديانتبه را
كه رنجآيدوكسبوَد [165a]را او كردنو نتواند ثوابولكنبخشش٢ بهر از ايشانبكشد بار
زيَد خَلقخوب با كه بوَد آن ع]متاو و ديانتشقوّتندارد و بود رويطبع از را مروّتاو
بـركات را٣ كس اين كه بوَد امّيد بوَد, ناپرهيزگار و كند كاهلي عزّوجلّ خدمتحقّ به ولكن

است/ T با مطابق Kام ندارد/٤/ شود> پرهيزگار /// سازد <چنان است/٥/ + /٦

و نكند كاهلي عزّوجلّ موليى
خذمت٤ در كه سازد چنان و ديانتآرد به خلق با زيستن نيكو

رحمةُ ـ خواجهحكيم كه مروّتخوانَد به ديانتدرستبوَد كه وقتي چون شود/٥ پرهيزگار
نـه او كـه قُـرّايـي هر قرّايي/ جوانمردي بر و جوانمردي٦ قرّايي بر كه است گفته ـ عليه اللّىه
نه را او كه كسبوَد است/ فاسق بوَد, قرّا نه او كه جوانمردي هر و بوَد بدخو او بوَد, جوانمرد

را/ + شد/٧/ افزوده P از [ ] ندارد/٨/ است/٩/ + /١٠

بـه كه بوَد چنينكسخطر٧ بوَد/ مروّت بر او طبع نه و مروّتكشد به كه بوَد قوّت ديانتبه
گفتهاند بزرگان كه گفتي ـ عليه اللّىه رحمة ـ ابوطاهر شيخ ]خدمت٩ من٨ [جدّ كه نيايد ص]ح
وديگرشرمِخَلق; يكيبيمِخدايتعاليى

ويرادوآبخور:١٠ كهدلمؤمنهمچونبوستانيست,

كه/ باشد همچنان + ببستند/١١/ بوستان/١٢/ شد/١٣/ /١٤

خارستانشود/١٤ بستان١٣ تا بستهباشد١٢ آبخور هردو را نبوَد,١١بوستان هردو را چونكسي

باب/ كنون ا <برتو>, بهجاي توفيقه/١٥/ حسن و تعاليى بعوناللّه /١٦

توفيقِه/١٦ و اللّىه بعونِ كرديم/ مروّتبيان تو١٥ بر



[ ٣å ]

شد/ افزوده P نسخة از [ ] /١+ بود شده گفته ندارد/ راهرو> <مرد بنده/٢/ + /٣

ا.نتباه]١ و الغفلة [في فصل

<غـفلت> كـه بـود شده گفته و بشناسد/ بيداري از را غفلت كه٣ بايد [165b]راهرو٢ مرد

خُرد/ است/٤/ + معصيت/٥/ و معصيت تخم + شده/: افزوده حاشيه در /٦

آب تخم نان كه گفتهاند چنين خيزد؟ چه غفلتاز كه دانستن استپسببايد خورْد٤ خوابِ

است/ + است/٧/ آن همه اين اصل /٨

كـه است٨ آن اصل و دوزخ/٧ تخم غفلت٦ غفلتو خوابتخم و آبتخمخواب٥ استو
غفلتچـيره چون غفلتاستو ماية همه بيحاجتاست, هرچه گفتن و خفتن و خوردن

شود/ معصيتدلير به بنده شود,

است/ گفته چنين تعاليى رحمهاللّه حكيم خواجه خشكي/٩/ /١٠

و قسوتگردد, كهچونغفلتدمادمشود, ـ٩ عليه اللّىه رحمةُ استـ گفته وخواجهحكيم
و ميفرمايد چنانكهخدايعزّوجلّ برنيايد, دلِخشك١٠زاري از و باشد دل قسوتخشكيِ

داد/ خبر تعاليى موليى كه چنان /١١/ تعاليى بدان/١٢/ ليكن و آن> <از جاي به /١٣

مـيفرمايد /[٤٣ . [اNنعام قلُوُْبُهُمْ> قسََتْ وَلىكِن تضََرّعُوا بَاسُنَا جَاÐءَهُمْ اِذَ <فلَوَْلآَ ميدهد:١١ خبر
دلهايايشان آنكه١٣ زارينكردنداز چرا رسيد, ايشان بر كهچونعذابما خدايعزّوجل١٢ّ

خشكي/ تعظيم/١٤/ و تعاليى خداونديست /١٥

تن/ از بهرهها بازداشتِ و خدايست-عزّوجلّ-١٥ كردِ ياد رطوبتدلبه و بود/ شده خشك١٤
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خويش/ حKل/١/ از دادهاند كمتر بهرهها اعلم/٢/ واللّه + ايشان/٣/ + /٤

نَـفْس٤ تـا است٣ بـوده سببآن دادهاند,٢ كمتر بهرههايح]ل را تنخود١ مر بزرگان آنكه

ماندن/ از>, گذشتن > جاي به شود/٥/ /٦/ تعاليى رحمهاللّه + /٧

بوَد/٦ معصيتدشوار از٥ گذشتن را بنده نَفْسقوّتگيرد چون كه قوّتنگيرد

خود/ بر/٨/ اندر/٩/ /١٠

نميآييم پس٩ تنخويش٨ با كنيم پرسيدندكهچگونه [166a]را٧ ورّاق ابوبكر وخواجه

شود/ سير معصيتها از تا داريدش گرسنه شهوتها از و شهوتها از شود سير تا داريدش گرسنه /١١

شود/١١ سير معصيتها و شهوتها از داريدشتا گرسنه گفت: در١٠ميكشد؟ معصيتها به را ما و

بدين/ ندارد/١٢/ <است> /١٣
دادن/ توان آرام را نفس گرسنگي به كه شود سير شهوت گرسنهداري را نفس چون و + /١٤

رامكردنِنفْس دليلبرين١٢سخنآناست١٣كهچوننفْسسيربخورَد,شهوتگرسنهشود/١٤

كه/ دليل و كردن>, رام مثل نفس كردن <رام جاي به ندارند/١٥/ /١٦/ تعاليى /١٧

را پسنفْس نشود/ رام نداري١٦ گرسنه هستتا كه جانوري هر و باز و يوز كردن١٥ِ رام مثل
شود/ شهوتسير از تا داريد گرسنه

صفتي/ به را/١٨/ فرشتگان و عزّوجلّ را خداي پيغامبران همه بوي/١٩/ + /٢٠

آدميبهبديموصوف١٨ اينتنِ ـ١٧چنينگفتيكه عليه اللّىه رحمةُ رازيـ يحييبنمعاذ و

مراد/ ايشان/٢١/ + ندارد/٢٢/ مراد> <آن بر/٢٣/ /٢٤

يكمـرادي٢١ از كـه آري٢٠ شفيع را١٩ خداي و را فرشتگان و را پيغامبران همه گر ا استكه
را گرسنگي چون و ندارد دستباز مراد٢٣ آن از و كند ردّ را آنشفاعت٢٢ وي دستبازدارد,

كه/ بود شده كرده ياد فصل درين هم + /٢٥

آن باشدودلبر تو وپوشيدن زيادتازخوردن هرچه و٢٥ وياجابتكند/ شفاعتآريبه٢٤

آرد/ بار غفلت آن پوشيدني و خوردني از است حاجت از زيادت چه هر بوَد/٢٦/ روا نيّت به يا + /٢٧

اللّىـه رحمةُ ـ حكيم خواجه چه ندارد, زيان حاجتبوَد٢٧ به چون و آرد٢٦ باز غفلت ببندي

/ تعاليى چندان/٢٨/ است�/٢٩/ اعراب بدون نسخه �در خرد / ٣٠

و بُـبايد كه خورَد٣٠ چندان توانگر و بيابد كه خورَد درويشآنگاه٢٩ استكه گفته ـ٢٨ عليه

است� اعراب بدون نسخه �در خرد آيد/٣١/ كار به علم/٣٢/ اللّه و + /٣٣

مهمان موافقتِ بهر از جوانمرد كه است٣٣ آن معني بگزايد/٣٢ كه ٣١ خورَد چندان جوانمرد
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وي نيز١/ + بوَد/٢/ قوّت به معده ندارد/٣/ را> <او /٤

آنجا تا هست خوردن زياده دستوري را او١ Nجرم خورَد [166b]نانخوش مهمان تا خورَد
نيز را٤ او كسب, بهر از حاجتبوَد٣ قوّتمعده به را كسي وچون بترسد معده٢ گرفتن از كه

باشد/ چه/٥/ + خورد اند/٦/ سلّم/٧/ و عليه صلياللّه /٨

بخورَد/٦ تمام نان كه بوَد٥ روا
سـلطاني ـ٨ عليه اللّىه صلوات ـ پيغامبر زكرياي روزگار به كه است٧ آورده اخبار معاني در

و/ + مردم/٩/ باز/١٠/ كنند+ ك Kه را وي تا بودند كرده قصد /١١

كه گفتند يكديگر با بودند/١١ كرده ه]كسلطان قصد روزگار آن مردمان١٠ ستمكار,٩ بُوْد

/ ـ عليه صلواتاللّه ـ يا كر ذ وي/١٢/ / وي/١٣ مردمان١٤/ /١٥

به گفت: عيالاو١٤ نيافتند/ را او١٣ آمدند, وي خانة به كنيم/ تدبير زكريايپيغامبر١٢ با تا بياييد

؟]/ ميبايستند[ ندارد/١٦/ كردند> <صبر شدي/١٧/ /١٨

يافتند/١٦صبركردند١٧تاازكارفارغشود/ ويرا آنجا١٥رفتندومر ف]نحايطاستكارميكند/

بخوريد/ نان من با و بياييد كه نگفت را ايشان مر /١٩

مردمينكرد/١٩ ازنان را ايشان مر و بهنانخوردنمشغولشد فارغشد,١٨ كار از آنكه پيشاز

آمد/ برون برهنه پاي و افكند اندر زنبيل به افزار پاي مردمان/٢٠/ مران ديگر/٢١/ كارِ /٢٢

و درآمد٢٠ به زمين آن از برهنه پاي و كرد بيرون پايافزار و كرد تمام كار باقي و بخورْد نان
ميگوييد؟ چه گفت: را مرينكسان٢١

تر/ بكنيم/٢٣/ خويش مشورت آنگاه تا + بازده آنها كه/٢٤/ + /٢٥

بده!٢٤ اينها جوابِ گشت, نو٢٣ مشكلِ دوسه را ما ولكن بوديم آمده كاري٢٢ به ما گفتند:
مشكلاست؟ چه گفت:

شما/ بوديم/٢٦/ رفته برافتاد/٢٧/ پرده افتاد> /// <چشم جاي به زني٢٨/ را شما و /٢٩

و ديديم باجمال زن٢٩ ترا افتاد,٢٨ تو حرم بر ما چشم رفتيم,٢٧ تو٢٦ خانة به ما گفتند:٢٥

؟]/ باشد[ كه است چگونه دنيا به كردن رغبت شمارا و چه/٣٠/ دنيا, به نيست كردن رغبت /٣١

بوَد؟٣٠ چگونه دنيا بر رغبتتو

/ موليى ندارد/٣٣/ را> <بنده نامحرم/٣٤/ /٣٥

را٣٤ كندبنده مشغول [167a] تعاليى
ازخداي٣٣ كه آن٣٢بوَد رغبتنيست,٣١دنيا آن گفت:

آسـانتر حـرام٣٥ از داشتن نگاه چشم تا تنخويشكردهام حقّ در تدبيريستكه آن وليكن
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چنين/ ديگر و + خوريد/١/ نان من با و بياييد كه نگفتي نكردي>, <مردمي جاي به يكي/٢/ كاري /٣

بوَد/١
مردمينكردي/٢ را ما و نانخوردي كه گفتند

قدري/ آن از گر ا تمام/٤/ + كذا� � نيافتي ايشان/٥/ + چنين/٦/ + /٧

در و قوّتنيافتمي٥ دادمي را شما لختينان٤ گر ا ميكردم كار٣ كه آنجا آنكه ازبهرِ گفت:
افتادي/ تقصير كار٦

نو زمينْ اين آنكه بهر از گفت: آمدي؟ بيرون زمينپايبرهنه از گفتندكهچگونه وديگر٧

شكستهام/ نَو را زمين اين ندارد/٨/ <با> اين/٩/ + آمدي گشتي/١٠/ /١١

من پايافزار بر خاك و شدي١١ كوفته زمين آمدمي١٠ بيرون پايافزار با٩ گر ا بودم٨ شكسته
گرفتي/

تا/ ندارد/١٢/ نه> <يا كريا/١٣/ ذ /١٤

صواب ه]ككنيم, ويرا كردهايمكه١٢ قصد رنجاست, ازينسلطان را ما كه گفتند آنگاه
نه؟١٣ يا بوَد

كردنِ ه]ك كه بوَد آسانتر بركندن ناخن به را هيهاتكوه گفت: ـ السّ]م عليه ـ زكريّا١٤

كردن/ ك Kه بگذرد وي وقتِ كه آن از پيش را ملكي چون كه چون/١٥/ /١٦

وقترسد/١٥ را وي آنكه پيشاز مَلكرا

ندارد/ زيان باشد>, روا بخورد سير گر <ا جاي به چند/١٧/ هم/١٨/ + /١٩

باشد/١٧ روا بخورد سير گر ا كسببوَد, قوّتِ بهرِ از كه خوردن آمدكهچيزي١٦ پسپديد
طـاعت از روي تـن خوابشود در دل چون كه بوَد آن يكي است: گونه دو١٨ بر غفلت
اسبآنجا درخوابشود, بوَد, اسبنشسته چنانكهكسيبر معصيترود,١٩ راه به بگرداندو

بيند/ گياه كه رود آنجا ويست, راه كه نرود آنجا اسپ بيارايد/٢٠/ طاعت آن به نفَْس /٢١

چون طاعتبوَد/ غفلتدر ديگر و ويست/٢٠ مقصد كه نرود آنجا باشد, [167b]گياه كه رود

برود/ بر/٢٢/ نرود/٢٣/ مَرد/٢٤/ شد/٢٥/ /٢٦

وليكـن نرود٢٢ طاعت راه از فروماند/ رفتن از و نيارامد٢١ نفسباطاعت خوابشد, در دل

راندن/ نتواند /٢٧

نـرانـد,٢٧ را اسب رود,٢٦ خواب در مردي٢٥ چون كه بوَد مثالشآن طاعتنبرد/٢٤ راه به٢٣
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كذا]/ ايستد[ نه ندارد/١/ <تا> عKمتش/٢/ چه/٣/ كذا]/٤/ بر[ /٥

هـرچـند كـند كـه طـاعتي هـر كـه بـوَد آن عـ]مت٣ بوَد بيدار دل تا٢ چه بايستد,١ اسبنيز

است/ و/٦/ وي/٧/ ابدال/٨/ منصور چند/٩/ بيت /١٠

در بـنده تا كه٧ را مرباشيدن نه بوَد٦ را آسودن مر٥ منزلگاه كه٤ نگيرد آرام آن به يابد ح]وت
نيست/ آراميدن هيچچيز با دنياستورا٨

است: گفته بيت١٠ معنيچند اندرين ابدNن٩ منصور و

ندارد/ از/١١/ شرك/١٢/ ترسا/١٣/ او/١٤/ /١٥

شعر١١
شـوي دانـا هـمي نــادانــي كِ تَــرْ كــز١٢ هــمچنان

شــوي بــينا آنگـــهي بــــبايد, دانــــايي كِ تَــــرْ

نـيست كـار هسـتي هـيچ بـا تـرا بـينا, شـدي چــون

شـوي رسـوا١٤ و مــرتد نــياري شــركي١٣ درو تــا

بــــاشدت آشــــنايي عــــينِ نــــه تـــــيزبينايي

شــوي زيــبا آنگــهي ديــده, و ديــدار از بگــــذر

مــنزلست را آن١٥ ديــده و رهست دانســتي آنــچه

شــوي �وا آنگــهي نـــمانَد, مــــنزل و ره چــــون

پس/ دون/١٦/ حKج/١٧/ منصور شيخ چون خويشتن كن چنان هم /١٨

بــوَد عــــCمتها را مــــحبّان مــــر١٦ مُــــحبّي, ور

شـوي يكــتا او غــير١٧ِ كــز بــوَد آن عــCمت يك

گشت مــحو بــريدن نســبت تــرا پس فــقيري, ور

شوي صحرا نسب چندين با كه پنداري چه مي [168a]
بـاز ك پـا در را پــاك و بــاز ك خــا در را خــاك

شـوي نـاپيدا تـو انــدر ك پــا و خــاك مــيان تــا

مصحّح/ مقدّمة ك: چين,ر/ نسخههاي از يكي با اشعار اين اختKف براي /١٩

كــن١٨ حــCّج مــنصور تــوانــي گــر را خــويشتن
شــوي١٩ غــوغا و فــتنه در يكــبارگي مگــر تــــا



 



[ ٣١ ]

الحقّ قول في فصل

را آنكس كـه گـويد وجـهي بـر و گـويد شفقت سَرِ از گويد آنچه كه بوَد آن حقگوِي و

عليهما اللّه صلوات است/١/ + معصيتي/٢/ ندارد/٣/ /٤

فـرعون برِ ـ١ السّ]م عليهما ـ را هارون و موسي مر عزّوجلّ موليى چه بوَد, آسانتر پذيرفتن
بپذيرد/ مگر تا گوييد سخننرم را مرو كه فرمود چنين و فرستاد

بوَد, ناصح آنكسكه كه گفته٢ چنين ـ عليه اللّىه رحمةُ ـ بشاغري ابواسحاق امام خواجه و
شتابنكند آنكسخوابشبرود, انديشة از مث� دلشبسوزد, و بيند معصيتي در را كسي گر ا
و بوَد/ پذيرفتنآسانتر آنكسرا گويمتا تأملكندكهچگونه نيايدو هنگام كه آنگاه گفتنتا به
آنكس كه نخورد آن غم و م]متكند زود بيند, معصيت٣ در را كسي و اينچنيننكند چون

مكلفّ كه/٥/ بود حقپذير اوّل خود + بود/٦/ تا/٧/ + /٨

بود/ تكلف٥ّ چه نبوَد كسناصح اينچنين٤ نتواند, يا پذيرفتن تواند
آغـاز از كه كسبوَد و بپذيرد/ گويند, حقّ ورا چون كه٦ بوَد آن ع]متحقگوِي ديگر و
تنبجنبدو كندگفتن, ولكننفسبرويچيرهشود,٧چونآغاز [168b]گفتنبودش نيّتحقّ

پذيرفتن/ نتواند يا پذيرفتن اينكستواند كه نخورد آن بيشغم تا بپوشاند شفقترا
مـعروف امـر چون استكه گفته چنين ـ عليه اللّىه رحمةُ ـ بشاغري ابواسحاق خواجه و
بهجاي را تن بهجايمانيكهچون را٨ بشناسيجنبشتن كه بايد چنان تنبجنبد, كنيو آغاز
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نفس/ چون نماني>, جاي به را تن چون كه > جاي به ندارد/١/ <آنگاه> ندارد/٢/ /٣

طـعام تو كه بوَد مثالشچنان نشايد/ عزّوجلّ را خداي كار آنگاه٢ و آيد اندر ميانه به نماني١

حـقِّ بـه اين و سگماندن/ به و كشيدن بايد دستپس٣ ترا بخورد, سگبيايدو ميخوري,
زبان و گشته ويبد وخوي بوَد نَفْسگشته اسير كسي چون امّا نَفْسنبوَد/ اسير كه بوَد كسي

مرآنكسرا/ كند دعاينيكو و دارد ناپسند دل به كه بوَد بِه آن ورا ويدرشتگشته,
و داد عـلم عزّوجلّ موليى را هركه كه است گفته چنين ـ اللّىه رحمه ـ ورّاق ابوبكر خواجه
زبـانْ بـه و شـود, كينهدارنده دلْ به وعزّوجلّ: خدا برخلق شود ج]ّد اندام سه به نداد, رفق

آزارنده/ و شود زننده دستْ به و شود, كننده طعنه
تا بندد كار به بگويدخود آنچه و [169a]كند خويشتن از آغاز كه بايد چنان را وحقگوِي
صلواتُ عزّوجلّدرقرآنخبردادهاستكهشعيبپيغامبرـ اثركند,چهموليى گفتارويبهدلها

عليهالسKّم/ خود/٤/ اندر/٥/ آن/٦/ اندر/٧/ /٨

را شما آنچه و خ]فكنم را كهشما مننخواهم گفتكه چنين را قومخويش٥ مر ـ٤ عليه اللّىه
كنم/ خود بازدارم آن از

مؤذّنِجماعتيبهنزديكخواجهحامدلفّافآمدند و روزيامام وبهحكايتآوردهاندكه
امام شما از يكي كه بايدي گفت: را ايشان مر حامد خواجه افكنده/ دستاندر به ها تسبيح و

مؤذّن؟ يكي بُوَديو
آري/ گفتند:

آمدهايد؟ كار چه به گفت:
را مـا و ميزنند طنبور و ميخورند ميَْ ما محلةّ در٦ جوانان كه آمدهايم ناليدن به گفتند:

طاقتنمانْد/ ايشان فاسقيِ بيشبا
بهدستشما كار اين٧ تا نخستينطنبورهايخويششكستهايد شما گفت: خواجهحامد

برآيد؟
است/ نبوده طنبور را ما هرگز زنهار گفتند:

ميكني/ /٩

مسجدسخندنياييميگويي؟٩ در٨ بكني, نماز چون گفت: را امام
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ميشود/ گفته گفت:
دنياييميگويي؟ قامتسخنِ و بانگنماز ميان تو گفت: را مؤذن

ميشود/ گفته گفت:

ار/ گويند/١/ زنند/٢/ زدن/٣/ نيارند ميزنيد/٤/ /٥

اندر شما و نزنند٤ و نيارند زنيد,٣ طنبور مسجد اندر كه گويي٢ را فاسقان آن گر١ ا گفت:

اين/ شكُوهي/٦/ نباشد/٧/ فرمايي/٨/ ندارد/٩/ <مي> /١٠

را عزّوجلّشما موليى كردنتا بايد توبه كار
آن٦ از را نخستشما [169b]زنيد,٥ مسجدطنبور

حاجت گفتار به كه مانند جاي به معصيت شما ديدار به ايشان كه فاسقان دل در نهد شكُوه٧
نيايد/٨

بايدگفتن كسيچگونه هر با بدانكه آنچهبگويدبهچربيگويدو كه وحقگوِيچنانبايد
كه پرسيد را دانشمندي مرديمر كه گفتي ـ اللّىه رحمه منـ پدر پذيرفتن؟چه آنكسبتواند تا

گردوني/ ار/١١/ + ندارد/١٢/ <بار> گردون/١٣/ كه گفت و + /١٤

بساز گردون١١ گفت: كنم؟ چگونه نميكند, نماز و كاهليميكند١٠ فرمايم,٩ كردن نماز را زن
گـردون بـر كـه بـار آن گر ا كه نبيني گفت: سازم؟ چگونه گردون گفت: كشيدن/ بتواند بار تا
بـتوانـد را گـردون بـار بـا نهي گردون بر بار١٣ چون و بردن نتواند نهي پشتگاو بر نهي,١٢

را/ يكي و + باشد/١٥/ بود/١٦/ به/١٧/ + ار ار/١٨/ /١٩

جـامه و١٥ دادن سـيم را يكـي و بوَد گفتن نغز سخن را يكي بوَد; تفاوت بر هركسي بردن/١٤
روي آنگاه حريصنشود, نماز به زن و پيشنرود نغزي به چون و اين/ مانند و بوَد خريدن
كـه است آن اين اصلِ و آيد/ راه به روي ازين كه بوَد١٦ تا ناخفتن, وي با شب و ترشكردن

هُنَّ فَعِظوُ نشُُوزَهُنَّ تَخَافُوْنَ الَّتِي <وَ عـزّوجلّ: قـوله قـرآن, استدر داده خـبر عـزّوجلّ موليى
/[٣٤ . سَبيِْ�>[النّساء علَيَهِنَّ اطََعْنَكُمْفQتبغُوْا فَاِنْ [170a] هُنَّ اضرِبوُ وَ المَْضَاجِعِ فيِ هُنَّ واهْجُرُو
پند گر١٨ ا و دهيدشان پند ميبترسيد, ايشان غراسيدن از كه زناني آن كه است١٧ اين پارسي

شان/ + نكنيد/٢٠/ است/٢١/ /٢٢

يـعني كردند فرمانبرداري چون و بزنيد٢٠ پيشنرود, گر١٩ ا و مخسبيد ايشان با پيشنرود
كـه آوردهاند٢٢ چنين تفسير در مكنيد/٢١ بهانهجويي ايشان بر شما كردند, اجابت نصيحت
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باشد/ مرد/١/ + اعلم/٢/ واللّه + ندارد/٣/ و> كنند <جنگ /٤

دل كار دوستداشتن آن چه دوستنميداري, مرا تو گويد را زن كه٢ بود١ آن جستن بهانه
زنانيست حقّ به آيت٣ اين و ني/ كار زن باطنِ بر را شوي دستنيستو دل بر را زن استو

ندارد/ نروند/٥/ مر/٦/ + خوبي/٧/ /٨

مـوليى و
اعـلم/٥ واللّىـه نـصيحتاجـابتنكـنند/ و كـنند بدخويي و شويجنگكنند٤ كهبا

پيش وچون مخسبيد ايشان با پيشنرود٦ پند به وچون پنددهيد را ايشان كه فرمود عزّوجلّ
گفتن/ بايد چربي٨ به آغاز از دهد پند را كسي كه٧ هر گشتكه اصل اين و بزنيد/ آنگاه نرود

نرود/ پيش چون داشتن, تراش روي آنگاه + نروند تر/٩/ + دارو/١٠/ آخرين + يعني /١١

نـخست است/ دادن دارو همچون دادن اينپند چه گفتن/ درشت١٠ آنگاه پيشنرود٩ چون
را عرب و دادن/ قويّتر داروهاي آنگاه نرود [170b]پيش چون و دادن بايد نرمتر داروهاي

ديگر/ داروهاي تر/١٢/ + منها/١٣/ نعوذباللّه /١٤

ازداروها١٢ تا كردناستيعنيكه داغ داروها آخرِ ١١/< الكْيَىُّ واءِ الدَّ <آخِرُ گويند: مثلياستكه
قـوّتِ پارهاي را آنكس كه بوَد روا آنگاه گفتن درشت١٣ اين و كردن/ نبايد داغ نيايي, عاجز
بـه فـاسقي از كه بوَد خطر چه گفتن, درشتنبايد نيست, كه داني چون اما بوَد, عقل و دين

گردد/١٤ كافر كه يعنيجوابيدهد افتد كافري



[ ٣٢ ]

ا.Aخرة هموم من الدّنيا هموم معرفة في فصل

خويش/ غمهاي بخورد/١/ بَتر/٢/ تر/٣/ + /٤

كه داند چه به بيند پيشدلخويشغمها١ مرد كه پرسيدند ـ اللّىه رحمه ـ را خواجهحكيم
وبيپَژْمانيوهرچندغمديني غمدينيروشناييدارد دنيايي؟گفت: اينغمهايدينياستيا
مدّتيغم وچون بوَد بَرْ با دين غم و شود بيشتر عزّوجلّ موليى درِ زاريبه را بنده بيششود,
و تـنگي و دارد تاريكي دنيايي غم و شود/ بهتر وي باطن حال يعني آيد پديد وي رِْ بَ خورد,
بـه ظـاهر بـه و شـود مشـغولتر تدبيرها به باطن به خورَد بيشتر دنيايي غم هرچند پَژْماني/
هيچ بوَد٢ بسيار هرچند بوَد, رْ بيبَ [171a]دنيايي غم و دوانترشود/ مخلوقان درِ به و حيلهها
شود, مهم٤ّ دنيا غم را هركه ضدّاند/ دنيا غم با دين غم و شود/ دلشبدتر٣ نيز و نيايد پيدا بَرْ
آن چه بوَد, دين بهر دنياييشاز كه را كسي مگر نميكند اثر را مرو هايديني غم كه آيد پديد

مـن الخـميسِ يـومِ في حيى الضُّ وقتَ الكتابِ هذا تنميقِ من الفراغ وقعَ :+ ترقيمه T ; ندارد/ المآب> المرجع اليه <و /٥
ولِمَن ولِوِالِدَيهِ لهُ غفرَاللّىهُ البدخشاني محمّد الجانِي الحقيرِ الفقيرِ يدِ عليى الهجرية تسعمئة سنة المحرّم المبارك شهر

ا��فات/ عنِ اللّىهُ صانَها قسطنطنية السّلطنةِ دارِ في أجمَعِين المسلمينَ ولجَميعِ وإليهِ إليهِما أحسنَ
دعـا كـاتب بـر بـخشند كـرم كــز خـوانـندهها بـر بـاد حـقّ رحــمت

والمَاÐب/٥ المَرجِعُ وإليهِ واب, بالصَّ واللّىهُأعلمُ شد/ كرده ياد چنانكه بوَد, دين حقيقتغم به غم
# # #



 



ضميمه

ندارد/ وجود T . تركيه نسخة در استو P . كستان پا نسخة روي از اضافات

I

P نسـخة كـاتبِ كـه مـيرسد نـظر ه بـ چـنان دارد/ تباين ق�نسي نثرِ اسلوب با ديباچه قسمت اين نثر شيوة /١
حمد بر مشتمل ديباچهاي تكميل, براي او و بود افتاده آن اوّل برگ كه داشت دست در ارشاد كتاب از نسخهاي

دارد/ تفاوت ً�كام چين نسخههاي و T نسخة با كه كرد اضافه خود سوي از نعت و

مؤلف١ ديباچة

دشمن تنَْ كه داد خبر /// العالَمِين ربِّ <الحَمدُللّهِ :T نسخة در ديباچه عبارتِ جاي به

است: آمده زير عبارت به متفاوت كام9ً ديباچهاي P نسخة در است>,

را او فرستاده كه او بررسولِ درود و ايمان, تعليم به منّتنهاد كه خداونديرا حمد [1b]
عالميان/ رحمتِ براي از

بدين شودو دانشتمام دو به ايمان دانشِ كه بدانيدحقيقتايمان ايمانتا ساي9ن بدانيد

بدان ايمان آنچيزهاستكه دانشِ دانش, آندو يكدانشاز اما شود/ دانسته دانشايمان دو

بدان ايمان كه آنچيزها امّا آورْد/ ميبايد استكه ايمان دانشِ دانش, ديگر و ; آورْد ميبايد

و چيز همه بر كسو همه بر خداوند خداونديِ ع9ـو جلّو استـ خداوند د, آورْ ميبايد

حُكم همه و خداوندتعاليى افعالِ درخداوندياشوهمهصفاتهاو يگانگيِخداوندتعاليى
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اوّلِ كه توالس9ّمـ الصلوى عليهم پيغامبران و آمده تعاليى خداوند از كه ها فرمان و خَبرها و ها

علي عليهو صلياللّه ايشانمحمدمصطفيـ آخرِ [و] عليهوسلّمـ صلياللّه ايشانآدماستـ

روز آوردهاند, تعاليى خداوند از ايشان كه خبر و فرمان و حُكم هر و وسلمـ اصحابه و آله

سؤال قيامتو ميزانِ دوزخو صراطِ دوزخو بهشتو و آنروز در آدمي شدنِ زنده قيامتو

آن و فرستاده پيغامبران به كه تعاليى خداوند كتابهاي فرشتگانو و عذابِگور نكيرو و منكر

كـه خـبر و فـرمان و حُكـم هـر است/ تـعاليى خـداونـد از هـمه بـدي و نيكي تقدير كه

دانش آورْدو ميبايد بدان ايمان خبرهاييكه استاز آورده عليهوسلّمـ صلياللّه مصطفيـ

بدانيآن يعنيچوناينچيزهارا ميبايدآورْد ايمانبدان هاييكه دانشچيز اينچيزهاست/

ايمانتصديقكردناستيعنيتسليم امّا باشي/ دانسته د, ميبايدآورْ ايمانبدان چيزهاييكه

كهحقّ داشتنآنرا يعنيحقّ باشي دانسته استكه آوردناستيعنيگردننهادنوگرويدن

چيزها بدين بگروي چون يعني را آن دانستي باطل كه را آن داشتي باطل و را آن دانستي

هايخداي حُكم مرهمه نهي گردن و را همه داريآن وحقّ را همه آن داني حقّ كه همچنان

به - اصحابهوسلم آله[2a]و علي عليهو صلياللّه مصطفيـ بندگانفرستادهو به كه را تعاليى

آورد/ بندگان



II
[ ٣٣ ]

الهمّة معرفة في فصل

بشناسدكههمّتِمنديناست بايدكهبندههمّتِخودرا بهاوّلكتابكه شدهبود يادكرده

همّتِ را هركه همهكارهايدنياويِويدينگرددو گردد, همّتِويدين را هركه چه دنيا؟ يا

گردد/ دنيايي همّتوي شُوميِ به وي دينيِ كارهاي همه باشد, دنيا وي

را دل همگي چون و بگيرد را دل همگي مر چيزي يافتِ به انديشه كه بوَد آن همّت و

وقتي گر ا و نگيرد/ آرام يعني نبوَد د, بوَ چيز آن ضدِّ آنچه يافتِ انديشة را او بيشمر بگيرد

قَسَمياد استو داده خبر تعاليى موليى بهاينجهانضدّاندو برود/وآنجهان آمدباززود پديد

وَتَذَرُوْنَ العاَجِلةََ تحُِبُّونَ بلَ <كلََّا : تعاليى قوله ميفرمايد, چنانكه كافران, حقّ به است كرده

دوست اينجهانرا كه حقّا كافرانايد, كه شما كه داد .٢١ـ٢٠]/حضرتخبر الآخِرَةَ>[القيامة
دوست اينجهانرا كافران كه همچنان دانستنكه ميمانيد/پسببايد آنجهانرا ميداريدو

بماندند/چون اينجهانرا دارند, دوست آنجهانرا مؤمناننيز بماندند/ آنجهانرا داشتند,

ببايد باشد, جهان اين يافتِ همّتش و دارد دوست را جهان اين و بوَد مؤمن كسي [28b]
نبوَد/ درست جهان آن يافتِ به همّتش و داشتن نتوانَد دوست را جهان آن وي كه دانستن

و گذارد دين سازد, دنيا با كه هر استكه چنينگفته ـ تعاليى اللّه رحمه حكيمـ خواجه و

بگذارد/ خردش سازد, دو هر با كه هر و گذارد; دنيا سازد, دين با كه هر
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خيره كردنو نتوان جمع ضدّ دو هر ميانِ و ضدّاند> آنجهان به <اينجهان كه آن معني و

بيازارد/ وي از ديگري آن بسازد, كه كدام هر با دارد, زن دو كسي كه همچنان شود/

داردو مَرديزن آنجهانچناناستكه به اينجهان مثالِ معرفتچنينگفتهاندكه اهلِ و

همزده كدخداييشبر بباشدوتا باوي تا دارد خشنود زنرا دارد, خِرد مَرد گر ا دارد/ كنيزك

نخواهد گر ا گرخواهدو ا بباشد اوست, مِلك كنيزكخود نشودو اوكراشيده اهلِ نشودوتا

وي خانة زندگاني كدخداييو و نباشد وي با زن سازد, كنيزك با ار چه كردن/ بايد خدمت

آرد/ خرابي

اين از طلبكند/ آنجهانرا داردو آنجهان همّتبهيافتِ دارد, خِرد مؤمنكه همچنين

نجويدبهويرسدكهدرخبر بجويديا گر ا عزّوجلّ موليى باشد جهانآنچهقسمتِويكرده

شَمْلهَُ جَمَعَاللهُّ ا&Ðخِرَةَ, هُ هَمُّ وَ أَصْبحََ <مَنْ كهچنينگفت: عليهوسلّمـ صلياللّه استازرسولـ

و امرَه, عليهِ فرقاللهُّ الدّنيا, هُ هَمُّ وَ أَصْبحََ مَنْ و رَاغِمَة؟ هِيَ وَ نيا الدُّ أتَتهُْ وَ قَلبهِ, فِي الغَناءَ وَجَعَلَ
و برخيزد بامداد كه بوَد اين له>/پارسي كتُِب ما إّ& الدّنيا من يأت لم و عيَنيَهِْ, بينَ الفقرَ جعلَ
جمع را وي كندة پرا كارهاي همه تعاليى موليى و بوَد جهان آن همگي يافتِ به وي انديشة

هرگه بجويد/ را دنيا وي بيآنكه فرستد وي بر را دُنيا و نهد وي دلِ در توانگري و گرداند

كنده پرا كارهايويرا تعاليى موليى د, بوَ اينجهان يافتِ انديشةويبه همگي برخيزد بامداد

رفته قسمتوي كه نرسد آن جُز بهوي دنيا از نهدو وي دوچشمِ ميانِ درويشيرا گرداندو

زيادتي مال و جاه به حريصيوي سببِ به كه اعلمـ واللّه استـ آن سخن اين معني باشد/

باشد/ نرفته قسمت چون نرسد,

خيرهتر/ جُوي جهانْ آن استو خيرهسر جُوي جهانْ اين كه گفتهاند چنين حكما و

بنياسرائيل مر بگو كه فرمود چنين عليهالس9ّمـ ـ را داود مر تعاليى موليى كه آوردهاند

دنـيا كـه را هـا كس آن چـه كنيد, بسنده دنيا از اندكي به ميبايد, دين را شما گر ا كه را

من كه كند بسنده اندكي به دنيا از كه كسي هر چه كردهاند, بسنده دين اندكي به ميبايد,

كنم/ بسنده اندكي به وي زيادتي طاعتهاي از جلّوع9ـ خداوندمـ

روزه و نماز به مرا شما آدم! فرزندِ اي كه گويد چنين عليهاللّعنةـ ابليسـ كه آوردهاند



٢٧٩ . II ضميمة

مرا نگردانيدم, - عزّوجلّ - خداوند ازخشنوديِ ازبهشتو منروي چهتا فريفتن, نتوانيد

س9متنيابيد/ ازمنبه نگردانيد, بهتمامي دنيا شماروياز نگماشتندتا شما ندادندوبر دنيا

دارد, طمع سودْ د, چيزيخَرَ كه هر چنينگفتكه عليهـ اللّه لعنة ابليسـ كه آوردهاند و

دنيا تا بمانيد وجلّـ عزّ ـ را خداوند خشنوديِ مر نفروشد/ مايه از كم باري د, نبوَ سود ور

نبوَد/ دو هر را شما مر چه بيابيد,

كه غفلتچنينپندارد آن در غفلتبوَدو دنيادوستدر كه گفتهاند معرفتچنين اهلِ و

است, كهويدينْوَرزنبوده شود گاه آ آنگاه شود/ بيدار بميرد, وليكنچون ميوَرزم/ ديننيز

را زني كسي كه همچنان غفلت/ خوابِ آن در است بوده داشته افسوس را ابليسوي چه

آنكس آنزنبهوينمايد/ بهصورتِ ابليسخويشتن[را] دوستدارد,چوندرخوابشود

آنزن كه شود معلوم شود, بيدار چون محبوبِخويشيافتم/ استو آنزن كه پندارد [29a]
بنده همچنينچون ضايعگشته/ مايهْ سيمِگرا[نْ] باشدو جامةخويشپليدكرده است, نبوده

دارد؟ شود,چهسود وليكنچونمعلوم است/ شودكهويدِينْوَرزنبوده آنگاهمعلوم بميرد,

باشد/ گذشته طاعت ورزيدنِ روزگارِ و يابد آلوده معاصي به خويشرا تنِ چون

ميلِوي و برخيزد بامداد هركه كه: مَثَل روي از چنينگويد دنيا كه گفتهاند چنين حكما و

و كريمان مروّت و نيكان سيماي و زيركان فهم كنم: جدا وي از چيزي پنج من د, بوَ من به

كرد/ نتواند تمام دين كارِ دارد دوست را دنيا كه هر يعني دين كار تمامي و طاعتها ح9وتِ

دلِ در آنكسرا كه چندانزيانندارد دنيا دوستيِ شُوميِ معرفتچنينگفتهاندكه اهلِ و

رسيدن/ نتواند نيكو دين كارهاي به و نبوَد دنيا را كهوي هرچند د, بوَ دنيا يافتِ انديشة وي

چه تو گشت/ آمدن بيرون سبب بهشت حريصيِ را عليهالس9ّمـ آدمـ كه گفتهاند نيز و

<آدم كه اينگفته معنيِ و گردد/ آمدن اندر نصيببهشت ترا دنيا حريصيِ ميداريكه طمع

آوردهاندكه آناستكه آمدنگشت> عليهالس9ّمـكهحرصبهشتسببازبهشتبيرون ـ را

< لَّايبلْيى مُلكٍ وَ الخُلدِ شَجَرَةِ عَليى اَدُلُّكَ <هَل كه بشنيد ابليس از - الس9ّم عليه - آدم چون

نمايمبه راه خواهيكهترا گفت: عليهالس9ّمـ ـ آدمرا ابليسمر .١٢٠]وپارسياينبوَدكه [طه
كرده ياد سوگند و بماند/ بهشتجاودانه در درختبخورد آن از كه هر كه جاوداني درختِ
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ميفرمايد: تعاليى موليى چنانكه ميخواهم/ شما مننصيحتِ كه را آدموحوّا استابليسمر

آن بر حرصبُوْد -را الس9ّم عليه - آدم ٢١]/و . النَّصِحِينَْ>[اrعراف لمَِنَ اِنِّيلكَُمَا قَاسَمَهُمَآ <و
آن بر و بخور جاودانه ازيندرختِ كه را او ابليسگفتمر چون بماند/ بهشتجاودانه در كه

سببِ ابليس سوگندِ شنيدنِ بهشتو حرصِ ميخواهم, شما نصيحتِ كه كرد ياد سوگند

آن معني و بخورْد/ بُوْدـ نَهي كه درختـ ازان تا را, تعاليى موليى نَهي مر ويگشت فراموشيِ

اعلم/ واللّه است/

كفاهُاللهُّ وَاحِدًا, همّاً جَعَلالهمُُومَ <مَنَ كهگفت: عليهوسلّمـ صلياللّه استازرسولـ وخبر

تقدَّسو و تعاليى ـ اللهّ يبُاَلِ لم نيا فِي[أحوالِ]الدُّ بِهِالهمُُومُ تشََعَّبَتْ مَن و همومه, سائرَ ـ تعاليى ـ
انديشههاي وي كه هر كه بوَد چنين خبر اين هَلكَ>/پارسيِ ديتَِهَا أو من وادٍ ِّ أيى فِي تعظَّم
را انديشههايوي همه تعاليى موليى جهان, آن انديشة يعني گردانَد انديشه يكي خويشرا

انديشههاي يعنيبه مشغولگردانَد كنده انديشههايپرا به دلِخودرا هركه كفايتگردانَدو

خبري اين و گردانَد/ ه9ك انديشهها آن از يكي در را او مر كه ندارد ك با تعاليى موليى دُنيا,

انديشههايوي تا كوشيدن ببايد بسيار را كهوي دانستن ببايد را بنده استوليكن معروف

خوشيهاي چه هر استكه آفريده آن بر آدميرا طبع عزّوجلّ موليى چه گردد/ انديشه يك

قوله ميفرمايد, درقرآنمجيد تعاليى موليى چنانكه دوستدارد/ مرآنخُشيهارا دنيا استاندر

ةِ وَالفِضَّ هَبَ الذَّ مِنَ المُقنَطرََةِ وَالقنَاطِيرِْ البنَِينَْ وَ النِسّآءِ مِنَ تِ هَوى الشَّ حُبُّ للِنَّاسِ <زُيِّنَ : تعاليى
داد خــبر /[١٤. عــــمران [آل نياَ> الدُّ الحيىوةِ مَتاعُ ذَلكَِ وَالحرَثِ وَاَ&نعَامِ مَةِ المُسَوَّ والخيَلِْ
از دنيا آرزوهاي و خوشيها دوستيِ را آدميان مر است شده گردانيده آراسته كه تعاليى موليى

و كشاورزيها و چهارپايان آفرينشو تمام اسبابِ و تازي اسپانِ و سيم و زر و پسران و زنان

را اينچيزها استكه مايل بدان آدمي طبع كه آمد پسپديد دنياست/ برخورداريِ همه اين

دوستي/ اصل: در /١

انديشة نكند, بيرون دل از اينچيزها دوستي نكندو خ9ف طبعرا تا و دارد دوست١ [29b]

مهرِ هرچند بوَد/ چيز آن مِهر اندازة به چيزي هر انديشة چه نرود/ بيرون دل از چيزها اين

تا و نشود كمتر دنيا مِهرِ نبيند را دُنيا آفتهاي تا و بوَد/ بيشتر چيز آن انديشة د, بوَ بيشتر چيزي
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نيايد, دلِوياندر آنجهانبه مهر نيايدوتا اندر دلوي آنجهان[به] مهرِ كمترنشود دنيا مِهرِ

اينجهانيويرا انديشة شد, آنجهاندرست انديشة آنجهاندرستنشود/چون انديشة

كند/ كفايت تعاليى موليى آينه هر

اينجهان غمِ صدونودونه نه است/ غم هزار مَثل روي از غمها كه گفتهاند چنين حكما و

اين غمهاي تعاليى موليى د, بوَ جهان آن يكغمِ را هركه استو جهان آن غمِ يكغم استو

آنجهانيشسودندارد/ مرآنيكغمِ نهصدونودونهغمبخورَد هركه كفايتكندو جهانشرا

به ميبيند, خويشغمها دلِ در كسي كه پرسيدند ـ تعاليى رحمهاللّه ـ را حكيم خواجه و

نشانيهاست: آنجهانرا غمِ آنجهاني؟گفت: اينجهانياستيا اينغمهايمن كه داند چه

شود, بيشتر جهان آن غمِ هرچند و بوَد بيپژماني و دارد روشنايي آنجهاني غمِ آنكه يكي

آن غمِ مدّتي چون نبوَد/ بيبَر آنجهاني غم و شود بيشتر تعاليى موليى درگاه به پناه و زاري

تاريكي اينجهاني غمِ و شود/ بهتر باطن يعنيحالِ آيد باطنترسپديد در د, جهانيبخورَ

مخلوقان درِ به حيلههايي به بنده شود, بيشتر جهان اين غمِ هرچند دارد/ پژماني و دارد

بَتر بلك نشود, بِه باطن حالِ بخوري, بسيار هرچند نبوَد/ بَر را اينجهان غمِ و شود دوانتر

بايستِ گر ا بترسدكه ضعيفيبيندو درخود كه دينخورَد بهرِ از را دنيا غم كسيكه مگر شود

رسد, من به رنجي زيادتي گر ا كردو نتوانم صبر افتمو اندر حرام به كه نبايد رسد, ديرتر من

نه د, اينبوَ ببايدكه و دنيا/ نَيغمِ گردد, دين اينبهحقيقتغمِ و باشد/ آنگاهروا ه9كشوَم/

ميكند/ هرچه باشد هبط كه ميدارد دنيا اين پناه در و سازد دامي حكايت ازين آنكه

عرباندر بهزبانِ <دُنُو> بوَدچه <نزديكتر> <دنيا> پارسيِ شناختنكهچهبوَد؟ ببايد را دنيا

معني آخرتخواندهاستيعنيپَستر/و آنجهانرا تعاليى موليى دليلبرآنكه <نزديكي>بوَد/

ترا كه است آن دنيا گفتند: / عنِالمَوليى مايشَغَلكُ نيا الدُّ معرفت: اهل گفتهاند چنين را دنيا

گر ا استو دنيا آن كند مشغول تعاليى موليى از را بنده هرچه / تعاليى موليى از گردانَد مشغول

اين مانند گزاردنو نماز آموختنو علم و خواندن قرآن چه د, طاعتبوَ عينِ چيز آن هرچند

را قرآنخوانان ـ تعاليى اللّه رحمة الرّازيـ معاذ يحيي كه آوردهاند چه است/ طاعت عينِ

اي القران>/ عبدة <يا كه گفتي چنين بودي/ قران خواندن ازقرآن همّتايشان همه كه ديدمي
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كار و قرآن برافتادِ از و گشتهايد مشغول قرآن خواندنِ به و قرآن به شمان يعني پرستان قران

علم بسياريِ به ايشان همّتِ كه ديدي را دانشمندي همچنين گشتهايد/ غافل قرآن به بستن

علم نفع از را شمان علم بسياريِ يعني علمپرستان اي العلم> عبدة <يا گفتي: بودي/ گشته

نمازكنندگانهمچنينبوَد/چه مثالِ است/و آنجهانمشغولكرده ازيادِ استو مشغولكرده

و گردد/ نماز آرامشبا يعني نمازپرستگردد تا گردد دنيا را مراُو نماز عينِ كه كسبوَد بسيار

و نشود پرهيزگار[30a]تر هيچ وليكن گردد حريصتر نماز به روزبهروز كه بوَد ع9متشآن

نشود/ خُوتر نيكو خداي خَلقِ با

مُنكر دنيوياززشتيهاو نماز استكههركهرا داده خبر عليهوسلّمـ صلياللّه ورسولـ

چنانكه دُورينيارد/ جُز تعظّم- تقدّسو و تعاليى - موليى از را او مر بسيارينماز ندارد, باز

علم را هركه گفت و بُعدًا>/ إلاّ مِنَاللهِّ يزََدَدْ لم والمُنكرَِ عنِالفَحشاءِ صdته تنَْهَهُ لم <من گفت:

گردد/ دنيا را او مر علم بسياريِ نيفزايد, دَرْد و بيفزايد

را او مر گرددو دنيا علم عينِ بسياركسرا كه كرد بيان عليهوسلّمـ صلياللّه وهمرسولـ

مِنَاللِّه لميزدَدْ وجعاً وَلمَيزَدَد عِلمْاً ازدَادَ <مَنْ فرمودوگفت: چنانكه آرد, دوري تعاليى موليى از

جُز تعاليى موليى از را او مر علم بسياريِ نيفزايد, دَرْد و بيفزايد علم را هركه گفت بُعدًا>/ إّ&
شود, سودمندزيادت افزايد>گفتندكهچونعلمِ <دَرْد بيانكردهاندكهچه دُورينيارد/وعلما

طاعتكاهلي به كردمو معصيتچرا كه دريغخورَد شودو گاه عمرخويشآ كردنِ ضايع از

حرصزيادت و كِبْر شود, زيادت علم با ناپرهيزگاري را كسي چون كند/ دَرْد را وي كردم/

بُوْد بدانسببكههمّتِويدنيا د, علمدرحقّويدنياگشتهبُوْ شود/پسببايددانستنكهعينِ

ناپايداري دنياو آفتِ بپوشانَدتا عقلرا شود, چيره بُوْد/چونهوا چيرگيهوا از دوستيدنيا و

كيبُوديو بهشتْخا ناپايدارو زرّينبُوديو دنيا گر ا كه بزرگانچنينگفتهاند چه نبيند/ وي

بگزيدي/ ناپايدار دنيايزرّينِ بر را پايدار كيِ خا بهشتِ كه واجبكردي را خردمند پايدار,

است/ گرويده گر ا گزيند; پايدار زرّينِ بر ناپايدار كِ خا كه بوَد خردمندي پسچه

آلوده وليكن است پالوده دنيا كه است گفته چنان ـ تعاليى رحمهاللّه حكيمـ خواجه و

شوي/ سير بيني آلودگيش چون و گيري دوست بيني, پالودگيش چون است/
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دلرا تعاليى موليى استكه چنينگفته ـ تعاليى رحمهاللّه عليالتّرمذيـ محمدبن وخواجه

آن از بِه يكي بهويرغبتكندوتا ديد, نيكوييچيزي منفعتو استكهچون آفريده چنان

دلشبهويرغبتكند/ ديد, دنياوخوشيهايوَي هركهحشمتِ آنبازندارد/ دستاز نبيند,

يك ميرَودو برراهي كسي كه مثالشچنانبوَد آسانبوَد/و دنيا ماندنِ ديد, آنجهانرا چون

آنكه مگر درگذشتن, سِيمونتوانَدازوي ميبيند,رغبتكندبهبرداشتنآنيكدرم سِيم درم

چشم چون وليكن بوَد آسانتر گذشتن درم يك آن از كه را دينار هزار بيند بنگرد, بيشتر

ديد, را دُنيا خوشي بودچون چيره مَرد بر هوا وچون نبيند/ درم همان جُز بود, ضعيفگشته

نابينا جهان آن ديدنِ از و شود نابينا عيبهايوي از دوستگرفت چون و دوستگيرد زود

دوستي گفت: يصُِمُّ>/ يُعمِيوَ ءَ يى الشَّ <حُبُّكَ چنينگفت: عليهوسلمـ صلياللّه رسولـ شود/

نتواني خود عيبشاز كه اعلمـ واللّه بوَدـ آن معني گرداند/ گنگ] [و نابينا ترا چيزيرا مر تو

گردد, بينا بهدنيا معرفتچنينگفتهاندكههركه گركسيعيبشبگويد,نشنوي/واهلِ ديدنوا

هركهبهعيبِ بهاينجهاننابيناگردد/و گردد, بدانجهانبينا مرد آنكهچون معني نابيناگردد/

دارد,تأملتواندكردن مَردقوّت گردد/هروقتيكهعقلِ بهعيبِخويشنابينا گردد, كسانبينا

آميخته رنج با دنيا راحتهاي تعاليى موليى چه نكند, دنيارغبت به ديدن, بتواند را دنيا آفتهاي و

گويد: آفريننامه در [30b] چنانكه است/ سرشته دَرْد با را وي مزههاي استو كرده

فرد

آمـيخته بـايد وي نـيكِ هـمه انگـيخته دردي مـزه هرچـه ز

از و نجُستي حشمت گرفته/ گوشه يعني زاهد دنيا و دهري بُوْد مَردي كه آوردهاند چه

سؤالكرد دهريرا عَجبآمد/ شد, ازحالِويمعلوم كسيرا نگرفتي/ بهره دُنيا خوشيهاي

دانيم؟ معني چه برنميگيري, بهره سرا اين از نيستو ديگر سراي نزديكتو به چون كه

آرزوي مرا ديدم, آميخته رنج با را دُنيا راحتهاي كردم, منتأمّل كه جوابداد دهرياينرا

پسچون نيست/ ديگر سراي من نزديكِ به چند هر چند هر مشغولگشتن بهوي نميكند

اوليتركه سُنّييرا شُد/ دنيا,زاهد ديددر آفتهايدنيارا ميداشت, دهريكهپارةعقلشقوّت

كمتر بهرة دنيا از هرچند استكه مقرّر و است/ جهان آن امّيد را او مر كه شود زاهد دنيا در
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: وسـلّمـ عـليه صـلياللـّه رسولـ از است خبر چه يابند/ بيشتر جهان آن بهرة برگيرند,
هـيچكس گفت: اللهّ>/ عَليى كرَِيماً كانَ إن و آخِرَتِه, مِن نَقَصَ إّ& نيا, مِنَالدُّ شيئاً أحد أخذ <مَا
نزدِ به بوَد كريم بنده اين كه هرچند و بكاهد خويش جهانِ آن از الّا دنيا از نگيرد چيزي

/ تعاليى موليى
اُمّتِ درويشانِ كه گفت چنين كه وسلّمـ عليه صلياللّه رسولـ از ميآيد كه خبر آن و
سال; پانصد به روايت: يك به و آيند/ اندر بهشت به توانگران از پيش سال چهل به من
آرزوها درويش و است خورده آرزوها دنيا در توانگر كه اعلمـ واللّه داردـ معني همين
فـروخورده, آرزوهـاي عـوضِ تـا آرنـد انـدر پيش را درويش rجرم است, خورده فرو
خورده آرزوهايخود شمارِ تا آرند اندر ديرتر را توانگر و بخورَد/ بهشتپيش آرزوهاي
كه زنند مَثَل عام ميان در آنكه و باشد خورده ح9ل از كه آن نيّتخورده؟ چه به كه بدهد

است/ همين معني است> يخني نخوري, چه <هر
دوستيِ دنيا,چه مشغوليبه دوستيدنياستنه ببايددانستنكهگزايندةزيانكار آدميرا و
دين كارهاي از دنيا, كارهاي به ظاهر به مشغولي و كند مشغول دين دوستي از را بنده دنيا
اصلدين/ مشغولياز كه زيادتيكارهايديننرسدواينچندانزيانندارد مشغولكندكهبه
بزرگان يكياز نيابد/چه يابديا بهره دنيا گراز ا عقوبتافتاد/ گرفت, دنيا دوستيِ وچونبندهرا
به بوَندو يافته را دنيا دوستدارندو را دنيا يكي لَوناند: دو بر دنيا دوستان كه گفتهاند چنين
معني اندرين و آرد/ قطعيتبار تعاليى موليى از را طايفه اين مر شُكر اين مشغولگشتهو شُكر

است: گفته بيت يك ابدال منصور

مصحّح/ مقدمة ك: ر/ شود/ سو يك همه آن نباشد تو از كه هر چين: نسخههاي /١

شود١ سُو يك همه از بايد تو تو از را كه هر شود تو بي جاودان باشد, شاد تو بي كه هر

آن و شـود مشـغول شكـايت بـه و نـيابد بهره دنيا از كه بوَد آن ديگر دنيا دوستِ و
فـراخ و است حشـمت اصـل در دنيا و آورد/ بار لعنت تعاليى موليى از را او مر شكايتها
گر ا كه بوَد آن دنيا دوستيِ ع9متِ و است/ گزاينده را آدمي دو هر اين دوستي و دستي/
را جـهان آن و بـيارامـد وي بـه بيابد, گر ا و بيابد تا كند تكلّف و شود تنگ دلش نيابد,

كند/ فراموش
ازتو را دنيا گر ا آدم فرزند اي فرموده: كتابپيشينيانچنين در تعاليى موليى كه آوردهاند و
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ميگردي,پس ميدهم,بهداشتنمشغول گردنيا بازميدارم,بهخواستنمشغولميگردي;وا

مسخرگانرا مُطربانو معصيتميسازيو گرنعمتميدهمس9حِ ا بهچهوقتپرستي؟ مرا

گرانو نوحه آرمت, درمي مصيبتيپيش گررنجو ا و ميكني, بيفرماني مرا ميكنيو جمع

گر ا آشتيچهوقتخواهيكردن؟و من با ميكني, خَلقازمنگله ميكنيوبا گريندگانجمع

دارد؟ مركهرا اينزيان نميخوري, آنجهان ناساختگيِ ميگردانيمهيچغم دنياتساختهو

مراد درعقوبتبوَد/و بوَد حاليكه هر در د, بوَ دنيا دوستيِ بنده دلِ در شدكه معلوم پسچون

آدميبر چهطبع د, غرورفراخدستيرغبتنبوَ به اورا مر آننيستكه دنيا دوستناداشتنِ از

بيابد/ تا نكند تكلّف و نشود تنگ دلش نيابد گر ا كه بايد چنان وليكن است اين

وليكن دارد دوست را عزّ مؤمن استكه گفته چنين ـ تعاليى رحمهاللّه حكيمـ خواجه و

آن نعمتِ چاشنيِ را بعضي دنيا نعمتِ چه نيارامد/ يافته با بيابد چون بيابدو تا نكند تكلّف

چاشنيِ دنيايي نعمتِ را او كسكه آن است/ جهاني آن نعمتِ بَدلِ را بعضي استو جهان

را آنجهان وينيارامدو با بيابد دنيايي كهچوننعمتِ بوَد ع9متآن د, آنجهانيبوَ نعمتِ

كه آنكسرا و فرستد/ جهان بدان باقي و كند بسنده چاشني به ازو دنيا در و نكند فراموش

بيابدباويبيارامد دنيا ع9متآنبوَدكهچوننعمتِ د, دنياييبَدلِنعمتِآنجهانيبوَ نعمتِ

نفرستد/ چيزي جهان بدان و برگيرد جهاني اين بهرة همه و كند فراموش را جهان آن و

يادگار استو منعميادگار نعمتاز استكه گفته ـ تعاليى رحمهاللّه حكيمـ همخواجه و

حقِّ در كه [31a]دانستن ببايد بارآورد, منعم فراموشيِ نعمتْ هروقتكه و بوَد ياددار بهر از

نيست/ نعمت آن بنده

اوّل به كه رويم سخنخويشباز سرِ به باز شد/ مقداريپديدكرده را دنيا دوستي نشانِ و

معني ديناويِويدينگردد/ كارهاي همه گردد, همّتِويدين را كه هر بوديمكه كتابگفته

منكر نهي معروفكندو امر عزّ آن بهقوّتِ يابد عزّ گر ا د, كههمّتِويدينبوَ آنكسرا آنكه

و عيال با فراخدستي بدان يابد, فراخدستي گر ا و كند كوتاه مظلوم از را ظالم دست و كند

بر و ندارد خوار را درويشان د, بوَ مال و عزّ با هرچند و كند نكويي همسايگان و خويشان

گر ا و يافتنِتوفيق/ به منّتپذيرد عزّوجلّ چهويازخداي نيكوكرداري, به منّتننهد ايشان
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آننيّتكندكه به گركسبكند ا بوَدو خُشنود تعاليى موليى تنگدستياز آن در دستتنگبوَد

بر كسب و بگذارد اينـ مانند و پدر و مادر و عيال نفقة از برويواجباستـ كه هايي حقّ

ديني دنياييوي كارهاي همه اين rجرم دارد, نگاه نصيحت رحمو شريعتكندو موافقت

بر كندو كِبرْ يابد, گرحشمت ا است, گشته دُنيا دوستيِ همّتوي همه كه آنكسرا و گردد/

به گر ا بردو كار فضوليبه به ب9ييو شهواتو به گرفراخدستييابد ا فربهيكندو مسلمانان

بهخشم تعاليى موليى از تنگدستيپيشآيد گر ا آنكسمنّتنهدو بر مهربانيكند كسي حقّ

به تا كه نيّتكند آن به نداردو نگاه شريعتورحمونصيحت گركسبكندحدّهاي ا شودو

با گر ا و است/ ظاهر اين فضوليكندو بردوrفو كار بههمّتخويشبه شهوتو بهرههاي

آن اينكارها از همّتوي شود, مشغول صدقه و روزه نمازو به و فراخدستيبوَد حشمتو

در گر ا خويشبرسدو مراد همّتو به شهوتو به بماندتا فراخدستي بدانحشمتو بوَدتا

گر ا + اصل: در /١

حشمتو به كه بوَد همّتشآن همه كند, دعا و دارد روزه و كند نماز د,١ بوَ تنگدستي ذُلو

دنياييگردد,چهعزّتآن شوميِهمّتوي دينيويبه rجرمهمهكارهاي فراخدستيرسد,

گفته چنين ـ تعاليى رحمهاللّه حكيمـ خواجه چه راست/ معني چه نيست, را صورت كار

همّتِ استكه مرديچند هر قيمتِ گفت: مِحْنة>/ تِه هِمَّ مَظهرُ و هِمّتهُ, امرئٍ كلُِّ <قيمةُ است:

كه اينسخنآناستكهبسياركسبوَد بيان همّتِويمحنتِوياست/ كنندة وپيدا ويست/

را وي تعاليى موليى د, حريصبوَ مشغولو خير كارهاي و روزه و نماز به و بوَد دنيا همّت در

آيدكههمّت پديد شود/ سير بگرداندو آنكارهايخير رنجيپيشآرد,روياز تنگدستيو

وي كه بوَد كسي و شود آشكارا وي بيقيمتي و است بوده دنيا س9متِ ديني كارهاي از

فراخدستي چون و بوَد مشغول خير كارهاي به رنج و تنگْدستي آن در و بوَد تنگْدست

رسيدن دين كارهاي از همّتوي كه آيد پديد نگرداند/ خير كارهاي از روي شود, حاصل

حالِ از را بنده تا تعاليى موليى چه شود, آشكارا بيقيمتيش و دنيايي بهرههاي به است بوده

نشود/ آشكارا بنده حالِ نگرداند, محنت حالِ به نعمت



III

P نسخة در عاريتي> و عطائي ايمانِ <فصل ادامة

بر ايمان معني چه ايمان/ دعوي براءتاز كه] بوَد[ آن مانند اس9مشان دعوي وليكن ///
يَدْخُلِ لمَاَّ <وَ : تعاليى قوله ميفرمايد چنانكه نبوَد/ دل تصديقِ را ايشان و افتد دل تصديق

است/ نيامده اندر شما دلِ به ايمان كه داد خبر [الحجرات.١٤]/ قلُوُبِكُمْ> فِي اِ&يمَْانُ
از آورد, بهجاي شرايط اين هركه كه مسلماني استدر درجه نخستين كردم ياد آنچه و

در ازيندرجه برتر به استمسلمانانرا ديگر درجة باز و آمد/ اندر اس9م به آمدو بيرون كفر

بوََائقَه جاَرُهُ أمِنَ مَن مِنُ <المُؤْ ميفرمايد: عليهوسلمـ صلياللّه استكهرسولـ آن مسلماني,

كس آن مسلمان گفت: يَدِه>/ و لِسانِهِ مِن المُسلمُِون سَلِمَ مَن والمُسلِمُ الناسُ, أمِنهَُ مَن المُؤمِنُ
شرّويايمنبوَند/ از مردمان كه مؤمنآنكسبوَد شرّويايمنبوَدو همسايةوياز استكه

از مسلمانان كه كسبوَد آن مسلمان چنينگفتكه [53b] وسلّمـ عليه صلياللّه رسولـ چه

رسول چون مسلماني/ در است ميانهتر درجة اين و زبانوي/ دستو از س9متيابند وي

س9متيابند ازوي مسلمانان كه آنكسبوَد مسلمان چنينگفتكه وسلّمـ عليه صلياللّه ـ

س9مت آيدكهچون بوَد/پسپديد س9متنيابندويكافر ازوي مسلمانان وليكننگفتكه

آناست مسلماني در برتر درجة مسلماني/و در افتد فروتر درجة به ميانه درجة نيابند,وياز

كه گفت ديگر و الناس>/ نَفَعَ مَن <خيرُالناسِ گفت: چنين وسلّمـ عليه صلياللّه ـ رسول كه
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يعني ه>/ شَرُّ يؤُْمَنُ لاَ وَ خيَرُْهُ, لاَيرُْجَيى مَنْ الناّسِ شرُّ و ه, شَرُّ يؤُمَنُ و خيرُه, يرُْجَيى مَنْ <خيَرُالناّسِ
ديگرچنينگفتكه و است/ منفعتبيشتر ازوي مسلمانانرا آنكساستكه آدميان بهترينِ

و بوَند ايمن وي شرّ از و بدارند امّيد وي خيرِ به مردمان كه است كس آن آدميان بهترينِ

ويايمننبوَند/پس شرِّ از ندارندو امّيد وي خيرِ به مردمان آنكساستكه مردمان بدترينِ

درجة ويايمنبوَند/و شرِّ ندارندوليكناز امّيد بهخيرِوي كه آنبوَد ميانه درجة آمدكه پديد

كه آن فروتر درجة ديگر و بوَند/ ايمن وي شرِّ از و دارند امّيد وي خير به كه بوَد آن برتر

وليكن دارد دستباز معاصي از كه بوَد آن ميانهتر و نَي, زيادتي طاعت و ميكند معصيت

همازمعصيت ميكندو آنبوَدكههمطاعتزيادتي برتر زيادتينتواندكردن/ودرجة طاعتها

صلياللّه ـ رسول چنانكه دستبازدارد/ برآيد كار بيآن را او كه كاري نيز و بازدارد دست

مرد مسلماني نيكويي نشانِ گفت: مَالاَيعَنِْيهِ>/ كهُُ ترَْ المَْرْءِ إسلاَمِ حُسْنِ <مِنْ گفت: وسلّمـ عليه

بازدارد/ دست برآيد, كار آن بي را وي كه چيزي كه بوَد آن

آناست آن, شناختن/و ببايد آنرا ديگرنيزهستكه شد,حالي چوناينسهدرجهمعلوم

از بعضي و ميگزارد نماز و ميگويد شهادت كلمة زبان به مَرد و بوَد رفته دل گروشاز كه

استبهخبركهبه آمده است/چه دلِويبرفته نداندكهگروشاز ميكندو كارهايمسلماني

گرويده يكي ايشان ميانِ در و ميگزارند نماز مردمان جماعتي كه شود چنان آخرالزّمان

يصُلُّون زَمَانٌ الناّسِ عَليَ <سَيأَتِي : وسلّمـ عليه صلياللّه ـ رسول ميفرمايد چنانكه نبوَد/

بِها لسَْتُم و كَذَبتُم, ـ تعاليى ـ اللهّ يقولُ &إلهإلاّاللهُّ قالوا: فإذا مؤمِنٌ, فِيهِم ما و المَساجِدِ فِي
و ندارد ك معصيتبا بيشاز استكه آن د, بوَ رفته باطن از گروشكه ع9متِ و بِصادِقِين>/
كراهيت خويش دلِ در و است حرام كه گويد زبان به وليكن دارد ح9ل باطن به را حرام

وي دلِ در چون وليكن خورَد حرام كه بوَد كسي چه وي/ خوردنِ و حرام گرفتن در نيابد

نـيابد/ كـراهـيت و ناخوشي خويش دلِ در و بكند عادت را خوردن حرام د, نبوَ گروش

وليكـن ميخورَد گرسنگي روي از كه هرچند ميخورَد مُردار گرسنه چون كه همچنان

عادت را مُردار حرامي مر است نهاده كردن طبع چه را, آن مر ميدارد كراهيت طبعش

نكند/ عادت را خوردن مُردار و بيابد خويش دل در ناخوشي بيتكلّف rجرم كرده;
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گفتارِ كه گفت چنين كه وسلّمـ عليه صلياللّه ـ رسول از است آورده اخبار معاني در و

بدانجاي كه آنگاه برهانَدتا خداوندتعاليى عذابِ از خَلقرا مر دٌرسُولُاللهّ> مُحمَّ <&إلهإلاّاللهُّ
به و / بود بود[ه] س9مت به ايشان دنياي چون ندارد/ ك خويشبا دين نقصانِ از كه نرسد

بدان اينجهانرا كه برهاند عذابخدايتعاليى از ايشانرا اينكلمهْ گاهي آن ديگرتا روايت

موليى از دٌرسُولُاللهّ>/ مُحمَّ <&إلهالاّاللهُّ گويند: زبان به آنگاه گزيدند, چون نگزينند/ جهان
اينكلمهراستترينسخناناست ميگويند/وحقيقتآناستكه دروغ آيدكه فرمان تعاليى

د, بُوْ دروغ چون هم زبان به وي از گفتار اين و بُوْد رفته باطن از [54a]گروش چون وليكن

به وقتي يا نشكيبد معصيت از گر ا دل در بوَد گروش را كه هر چه گروشنبُوْد/ دل در چون

نسازد/ پيشه آنرا و بدارد ك با و بترسد آن از افتد اندر حرام

فِرَاسَةَ <اتَّقُوا است: فرموده چنين كه عليهالس9ّمـ ـ رسول از است آمده خبر به كه آن و

نـور بـه وي چـه مؤمن فراستِ از بپرهيزيد گفت: /< ـ تعاليى ـ بنِوُرِاللهِّ ينَظرُُ فَإنَّهُ المُؤمِنِ,
بيند/ عزّوجلّ خداي

مِن>/ المُؤْ قَلبِ إليى نظَرْةً ستين و مِئةٍ ثdثَ ـ تعاليى ـ للهِّ <إِنَّ است: آمده ديگر خبري به و

واللّه عددـ از مراد و مؤمن/ دلِ رحمتاستبه سيصدوشصتنظر را تعاليى خداوند گفت:

نظر نيايدو سپساندر پيشو تعاليى موليى صفتِ اندر چه است, رحمت بسياريِ بيانِ اعلمـ

برندارد/ عدد تعاليى موليى

ايمان برتربودووفاي درجة كهويبه مؤمنيبوَد استبهحقِّ آمده كه اينخبرها مانند و

فراستِوي نوريقينويقوّتنگيردو نيارد, بهجاي بندهوفايايمان تا آوردن/ بهجايتواند

واللّه بوَدـ آن مراد بوَد/ ايمانرا اهلِ فراستْ كه گفتهاند معرفتچنين اهلِ چه درستنشود/

به چون باطن به و بازدارد معاصي از دست ظاهر به كه بوَد باطن پاسِ را كه هر كه اعلمـ

اينكسدرست فراستِ دورتواندكردنتاخواستنگردد دل از آيد خواستمعصيتپديد

وعـدة ايـن كـه گفتهانـد چنين معرفت اهل و دل/ نورِ به است ديدن فراست چه نگردد

هروقتيكه بياثررحمتنبوَدو نظر نيست,چه مؤمني هر دلِ سيصدوشصتنظررحمتبه

كه يكاثررحمتآنبوَد آيد/و اثرپديد آينه مؤمنهر دلِ بر گردد, بسيار تعاليى رحمتموليى
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نَ مِّ قَريبٌ اللهِّ رَحْمَتَ <اِنَّ : تعاليى استقوله داده خبر تعاليى موليى چه گردد, نيكوكردار بنده

به است نزديك تعاليى موليى رحمتِ كه بوَد آن تازي پارسيِ /[٥٦ . [اrعراف المُْحسِنِينَْ>
درست بنده كرداريِ نيكو آنكهچون يكي كردهاند: نوع دو آيت اين تأويل و نيكوكرداران/

دلِ به تعاليى موليى آنكهچونرحمتِ ديگر و نزديكگردد/ بهوي تعاليى رحمتموليى گردد,

كه است آن دليل ميكند, بدكرداري كه بيني كسي چون گردد/ نيكوكردار بنده برسد بنده

خويشرحم برتنِ كه بوَد رحمتآن اثر ديگر نيستو دلويبسيار بر تعاليى موليى رحمتِ

به كه گفت چنين عليهالس9ّمـ ـ رسول از است آمده خبر به چه مسلمان, برادرِ بر و كند,

در كه ما پرسيدندكههيچكسنيستاز دلِويرحمبوَد/ اندر آنكسكه مگر نيايد بهشتاندر

كه نميگويم را خاصّ رحم آن كه وسلّمـ عليه صلياللّه رسولگفتـ نيستي؟ دلويرحم

كه بوَد دلرحم در كسيرا گويميكه عام چهرحمِ باشد, خويشرحم فرزندوزنِ بر كسيرا

تعاليى موليى رحمت از رحم كه گفتهاند معرفتچنين اهل و آيد/ رحم آفريدهها همه بر را او

عادتي ورحم شود بارحمتر خَلق با خودو تنِ بر بنده شود, بيشتر دلرحم بر هرچند خيزد,

انشاءاللّه/ شود/ كرده وي جايگاه به اين بيان و بوَد حقيقي و بوَد

بيرحمي خلق بر و كند دليري معصيت به نكندو خويشرحم تنِ بر كه بيني كسي چون

فايدة اعلم/و واللّه وينيست/ سيصدوشصتنظررحمتبهحقِّ اينوعدة آيدكه پديد كند,

كرامتها مسلمانيآن در بيني فروتر درجة بوَدكهچونخويشتنرا آن شناختنايندرجهان

موليى از كنيو برتربوَندازخلقچشمنداريوجهد درجة به كه بود آمده كساني آن بهحقّ كه

ايندرجة يافتِ شُكرِ از شرطآنكهخويشتنرا به رسي, برتر درجة به ياريخواهيتا تعاليى

نشوي, ناسپاس [54b] را يافته با تا نبيني سزا خويشتن برتر درجة مر و بيني عاجز فروتر

كسي هر داري/ عزيز را مؤمنان همه تا كني جهد وليكن است شده كرده ياد تو بر چنانكه

[؟!]/ باللّه و وي/ حال اندازة به را



ترتيبالفبايي� �به تاريخي اع�م الف/

خضرويه بن ك:احمد ر/ خضرويه ابن

بشاغري اسحاق ابو
ايندربارةمؤلف بيشاز است/ آننقلقولشده از ارشاد ويمؤلفِكتابفوايداستكهدر

اط*عينداريم/ كتاباو و

ترمذي ورّاق ابوبكر
در كويعياضوطنداشت/ بلخدر شهر در ترمذي, بلخي بنعمرحكيم محمّد بكر ابو

بلخ درشهر بود/ ومدققّ دانا محقّق, وحكيم, امانتنشانهبود تقويو ديانت, ورع, حيا, علم,

وفاتيافتدرسال آنجا رسيد, گرد سياه . بهسياهجرد بردند,چون ترمذ به را او گشت, بيمار

الفكاك, و العتق كتاب الحروف, كتاب , ا�خ�ص كتاب كردند/ دفن و رسانيدند ترمذ به / ه ٢٧٤

تأليــفات از وغــيره الباطن ة خدم كتاب العجب, كتاب الصفا, كتاب العهد, كتاب الدرجات, كتاب

دقّتيافت غايتلطافتو در بود, كرده مطالعه را بلخبعضيتصانيفاو مؤلفِفضايل اوست/
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ا�ولياء, تذكرة ;٩٤١ . ١ عربي, نگارشهاي تاريخ ك: مــعرفت/ر/ بــيان و حكــمت عــــلم در

طبقات ; ٢٦å . ٥ اس�مي, بزرگ المعارف دائرة ; ٢٥٢ - ٢٥١ . ١å ا�ولياء, ة حلي ; ٥٣٩ - ٥٣٤

; ٢٧٣- ٢٦١ بلخ, فضائل ; ٣١٨- ٣١٧ ,Zهروي[ الصوفيّه طبقات ; ٢٢٢- ٢١٦ ,Zسلمي[ الصوفيّه

/ تعليقات٧٢٤ و ١٢٣ ا�نس, نفحات ; تعليقات٧٥٧ و ٢١٨- ٢١٧ المحجوب, كشف

كندي ابوالحسن
بـن مـحمّد بـن مـعاذ بن هود بن عبدالرحيم بن الحسن بن علي ابوالحسن با قياسشود

ه ٣٧å ا`وّل ربيع در و متولّد ٢٩٧ در ونسفبود/ قاضيسمرقند السّرْدَري, الكِندي ابراهيم

حـديث نسـفي عـبدالرحـمان بن احمد بن اسحاق و نسفي عنبر بن محمود از او فوتشد/

/٥٢٩ سمرقند, علماء كر ذ في القند ك: ر/ است/ روايتكرده

ابوحنيفه
<حنفي>/ مكتبفقه بنيانگذار ,Z ه ١٥å - ٨å ]حدود زوطيى ثابتبن بن نعمان ابوحنيفه

منصب<قضا> دارِ عهده كه ساختند مجبور را او بارها عباسي منصور و اموي آخرينخلفاي

در آنجا در ودر١٥åه زندانافتاد به بغداد بهاينسببدر زده/ ازآنسرباز بار هر ولياو شود,

برايفهرستياز است/ بسيارنوشتهشده ابوحنيفه كتابهايمنفرددربارة و رسالهها گذشت/

ابوحنيفه اعظم عارفنوشاهي<امام ; ٥٧٣- ج١,ص٥٧١ , عربي نگارشهاي تاريخ ك: ر/ آنها

نوامبر١٩٧٥م/ اعظم, امام نامة ويژه كستان, پا پور, شرق اس�م, نور مآخذ>, زندگيكي كي

بستي ابوالفتح
بُسْت در ه ٣٣٥ حـدود در و بـود تـبار ايـرانـي بُسْتي, Zيااحمد[ محمّد بن علي ابوالفتح

امير بَيْتوز دبيري مقام به ادب, و شافعي فقه حديث, علوم تحصيل پساز شد/ زاده سيستان

در ه ٤å٣ يـا ه ٤å١ يـا ه ٤åå در آمـد/ در خدمتغزنويان سپسبه رسيد/ خود زادگاه شهر

تـجنيسدر سـبكو كاربرد در دستي چيره به او گذشت/ در نزديكبخارا اوزجند . اُوزگَند
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وي كرد/ ايفا مهمّ ادبياشنقشي زندگي در ظاهرا و معروفبود شعر[<صاحبالتجنيس>]
يكبـيت بـه ٨٥ , الب�غه ترجـمان در است/ سروده نيز فارسي اشعار عربي, اشعار بر ع*وه

الدهر يتيمة كرّاتدر بيتبه ٤åå حدود در او قطعههايعربي از است/ شده استناد او فارسي

صـقال, لطـفي و خـطيب كوششدريه به بستي ابوالفتح عربي اشعار ديوان است/ شده نقل

٨٦٦-٨٦٩ . ٢ تاريخنگارشهايعربي, ;٢٢٦. ا�نساب٢ ك: ر/ است/ ١٤١åهچاپشده دمشق,

لباب ;٢٧٤ ـ ٢٧٢ رودكي, همعصر شاعران است/ دستداده آثارشبه و او دربارة متعدد منابع كه

; ٦١٢ . ١ البلدان, معجم ; ١٢٧ . ٥ ; ٣å . ٤ ;١٥ . ٢ ;١å٣ . ١ ا�دباء, معجم ;٦٥ - ٦٤ . ١ ا�لباب,

/٥٥ - ١٨٧٥م,ص٧ ف�يشر, نامة جشن در اِته مقالة نيز و ٣٤٧ ـ ٣٤٥ . ٤ يتيمةالدّهر,

سمرقندي حكيم ك: ر/ سمرقندي ابوالقاسمحكيم

سمرقند خطيب كرابيسي ابوالقاسم
ا�نساب, [ الشياب/> بيع الي النسبة هذه الكَرَابِيسِيّ: كرابيسيسمعانيميگويد:< نسبتِ دربارة

كـمك بـه است]ص٨٣٤ آمـده القند نسـبتدر ايـن بـا افراد چندين ترجمة Zج٤,ص١٣١

يـا ه ٢٤٥ گذشتة در الكرابيسي ابوعلي يزيد بن علي بن حسين ترجمة نيز ; Zاع*م فهرست

ابوالفـضل ترجمة و ;Z٨٧٤ . ١ عربي, نگارشهاي تاريخ ; ٢٩ :٤ . ١ العربي, التراث ]تاريخ ه ٢٤٨

نگارشهاي ]تاريخ ه ٣٢٢ گـذشتة كرابيسيسـمرقنديدر هَيْثمَ بن محمّد بن صالح بن محمّد

/Z٦٢١ . ١ عربي,

فارسي شاعرِ و سمرقند ويخطيبِ استكه معلوم اندازه همين فقطبه ابوالقاسم دربارة

است آمده نيز ابوالفتح او كنية يكجا در است/ آمده ارشاد در او ك*م نمونة كه چنان بود, سرا

بنعمر الخطيبابوالقاسمعبيداللّه <الشيخا&مام : با نظرميآيد/قياسشود كهسهوقلمبه (T/86a)
آمالي له كان و مشايخها عن الحديث كتب و بخاري و بسمرقند تفقّه الكُشاني, أحْيَد بن محمّد بن

=] كرديزة بجا دفن و اثنينوخمسمائة/ السادسمنرجبسنة توفيفياليوم وغيره بسمرقندفيالجامع

پـاورقي القنددر مــصحّح و ;Zسمرقند,ص٤٦٤ علماء كر ذ في ]القند المشهد///> في [ گرديزه جا
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وفيات L٦١حوادثو ا�س�م, تاريخ ; ه ٤١å سنة حدود فيه ولد أنه فيه و ٧٤ . ٥ الأنساب, ميافزايد:<

بابن كناّه و ٢٦٨ . ١٩ النب�ء, أع�م سير ; نفسالجزءص٦٥ في أو ترجمة له ترجم ثم هـ], ٥å١ - ٥٢å

. ٤L الأنساب في الوارد يؤكده ما هو و <الخطيب>: لقب اليه أضاف و ١٢١٧ . ٣ المنتبه, تبصير أحيد;

ابوحفصعمر ا`مام كم الحا او پدر ترجمة الخطيببالكشانية>/ بنعمر ابوالقاسمعبيداللّه >:[٣١٢

است/ آمده القند,ص٤٧٨ در نيز الكشاني بنأَحْيَد بنمحمّد

سمرقندي ابوالليّث
در صـوفي, و قـرآن مـفسّر و حـنفي فقيه سمرقندي, احمد بن محمّد بن ابواللّيثنصر

اقاويل من الفتاوي الفقه, ة خزان القرآن, اوتفسير آثار از / ه ٣٩٣ يا ه قولي٣٧٥ به يا ه ٣٧٣ گذشتة

الغافلين تنبيه العارفين, بستان الص�ة, في المقدّمه الفروع, في النوازل الفروع, في المسائل عيون المشايخ,

١å٤ :٣ . ١ العربي, التراث تاريخ ; ٥٩- ٥٨ ,Zالتراجم]ابنقطلوبغا تاج : ك ر/ معروفاست/ وغيره

/٣١١-٣١٦ بلخ, فضايل ;١٩٦ . ٢ المضيّه, الجواهر ;٦٢٤-٦٣٤ . ١ تاريخنگارشهايعربي, ;١١٤-

بلخي خضرويه بن احمد
٢٤åگذشتة در گردحاتماصمبلخي, وشا كبارعرفا از بلخي/ ابوحامداحمدبنخضرويه

٤٣. ١å ا�ولياء, ة حلي ;٩٢٨. ١ .١٤٣-١٤٦;تاريخنگارشهايعربي, بلخ,١ تاريخعلماي ك: ر/ ه/

- ٢١٩, بلخ فضايل ;١åå- ٩٨ ,Zهروي[ الصوفيّه طبقات ;٩٧- ٩٣Zالصوفيّه]سلمي طبقات ; ٤٤ -

/١٨٥- ١٨٣ المحجوب, كشف ;٢٣å

سماك بن محمّد ك: ر/ سماك پسر

سمرقندي جوهري
يكي است, كرده ياد تخلص<جوهري> با پارسيگويدورانسلجوقي دوشاعر عوفياز

آل كهاز فرّخزاد, عهدامير الهرويكهدر الجوهريالصايغ بنعمر ابوالمحامدمحمود حكيم
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- ١١åج٢,ص , ا�لباب ]لباب ديـد/ دولتـها فطنت, ج*ل كمالدولتو به بود, ممتاز ناصر
چوندر النّهربود/ ماوراء اماثلواعيان از وديگريحميدالدينالجوهريالمستوفيكه Z١١٧
- ٢åج٢,ص٨ ا�لباب, است]لباب بوده مشاعراتي Z ه ٥٦å در سوزني]زنده استاد و او ميان
ديگريجوهريزرگراز نظرماست/ متأخرترازجوهريسمرقنديموردِ Z٢å٩پسزماناو
-٩٢ دولتشاه, الشعراء, تذكرة ك: ]ر/ الديناخسيكتيبود اثير اقران از و اديبصابر گردان شا
فارابي جوهري اسماعيلبنحمّاد ديگر سه و اللغة, في كتابالصحاح ديگريصاحبِ و Z٩٣

ق*نسياست/ از زمانشپيشتر كه Zه ٣٩٨ گذشتة ]در

بلخي حاتم
و بـلخ اهل كبراءِ و حكما و علما از بلخي, [ رْ [=كَ اصَمّ عنوان بن حاتم عبدالرحمان ابو
رباط بقعهايبردر ودر وفاتيافته در٢٣٧ه گردِشقيقبلخيبود/ احمدخضرويهوشا استادِ
ك: ر/ است/ زيارتكرده را تربتاو ه ٥٨٨ بلخدر مؤلفِفضائل دفنشد/ واشگرد . واشجرد
.٢٥٧-٢٦٤;تاريخنگارشهايعربي, بلخ,١ .٢٤١;تاريخعلماي ٨,Zبغداد]خطيببغدادي تاريخ
٢,Zشذراتالذهب]ابنعماد ;٧٧-٨٦. ٨ ا�ولياء, ة حلي ; ٢å٥. ١ ا�ولياء, ;تذكرة ٩٢٧-٩٢٨ . ١
; ١٧٧ - ١٦٥ بلخ, فضائل ; ٨٦ ,Zهروي[ الصوفيّه طبقات ;٨٧ - ٨ /Zسلمي[ الصوفيّه طبقات ; ٨٧ .

/١١٨ . ٢ الجنان, مرآت

لفاّف حامد
از و خـراسـان راويـان و قـاريان از ,Zه ٢٦٦ ]م: نـيشابوري حـرب بن محمود بن حامد
ة حلي ; تـعليقات٨٤٩ و ,٢٩٩ ا�ولياء, تذكرة ك: ر/ بـود/ بلخي اصَمّ حاتم معاشران و معاصران
شده ياد ازو كتابضمنا سه هر در ١٦٨ بلخ, فضائل ; Zسلمي[ الصوفيّه طبقات ; ٧٨ . ٨ ا�ولياء,

/ او قول نقل ١٨- ١٧ العارفين, تنبيه است;

ترمذي حكيم
سالهاي درميان ترمذي, حكيم بِشْر بن حسين] بنحسن[يا علي بن محمّد عبداللّه ابو
ابـتداي در گـذشت/ در ه ٣åå - سـالهاي٢٩٥ ميان در و شد متولد ترمذ در ه ٢١٥ - ٢٠٥
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عقيدة به گراييد/ تصوّف به سالگي ٢٨ در پرداخت/ فقه حديثو و تدريستفسير به جواني
تفسيريعرفانيمطابقسنّتبهدست تعاليممختلفگنوسي, استاز ويكوشيده ماسينيون,
هجويريميگويد: /(EI,4/863)توضيحدهد نظرعقلي از را اعمالديني و وشكلسنن دهد
ة الو�ي چونختم نيكو/// استو تصانيفبسيار ويرا بود/ مشايخمحتشم از و بود فنونعلمكامل <اندر

است/> ساخته كتبديگر بسيار اين جز ا�صولو نوادر كتابالنّهجو و
كوششاسـماعيل به Zا�ولياء سير ة, الو�ي ختم ديگر: ]نامهاي ا�ولياء ختم او: عربي آثار از
كتابسيرة الترمذي] للحكيم مصنفات ة ث�ث ; تاريخ بدون بيروت, الكاثوليكية, المطبعه يحيي,
راتكـه بـيرند اهـتمام به Zّالري من كتاب جواب عنها, سرخس اهل ة سأل التي المسائل جواب ا�ولياء,
بـه يـحيي عثمان ]چاپ عبداللّه ابي شأن بدوّ ١٩٩٢م; . ه بيروت,١٤١٢ ,(Bernd Radtke)
عـوض, عبده احمد و السّايح عبدالرحيم كوششاحمد به النفس رياضة ;Zا�ولياء ختم ضميمة
-١٤٣:٤. التراثالعربي,١ تاريخ ك: ا�مور/ر/ غور ادبالنفس; ; ا�مثال ; .٢٠٠٢م قاهره,١٤٢٢ه
طبقات ; ٢٥å , ٢٤٨ - ٢٣٣ . ١å ا�ولياء ة حلي ; ٩٦٤ - ٩٥٢ . ١ عربي, نگارشهاي تاريخ ; ١٥٤
كشفالمحجوب,٢١٥ ; قشيريه,٩٢ ;٣å٦,Zهروي[ طبقاتالصوفيّه ;٢١٢-٢١٥,Zالصوفيّه]سلمي

/١١٨ ا�نس, نفحات ; ٢١٧-
است: زيرچاپشده شرح تحقيقاتيبه آخرين او دربارة

Bernd Radtke and John O’Kane: The concept of sainthood in early Islamic
و راتكه رودلف برند است: شده ترجمه نيز فارسي كتاببه ,Mysticismاين Surrey, 1996
تـهران, كـيوانـي, مجدالدين ترجمة اس�مي, عرفان آغازين دوران در و�يت مفهوم , اوكين جان

١٣٧٩ش;
; Bernd Radtke: Al Hakim at-Tirmidi, Freiburg,1980

ش١, ,٢å جـلد تـهران, دانش, نـخستيننشر عـارفان گـويي <فـارسي جوادي, پور اللّه نصر
١٣٨٢ش,ص١٣/

سمرقندي حكيم
مـؤلف سـمرقندي, حكـيم زيـد بن ابراهيم بن اسماعيل بن محمّد بن اسحاق ابوالقاسم
به ك*مي مسألة ٦٢ يا شرح٦١ عربيدر زبان به ه ٢٩å حدود در را كتاب اين كه ا�عظم السّواد
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بعدبه هشتادسال نگاشتوتقريبا دربخارا Zدستوراسماعيلبناحمدساماني]٢٧٩-٢٩٥ه
نيست/ معلوم آن مترجم نام است/ شده فارسيترجمه به منصور خراساننوحبن امير دستور
امـام مـعروف, مـتكلمّ و امـام پيروان و اصحاب از و بود سمرقند قاضيِ سمرقندي, حكيم
گذشتو در ه ٣٤٢ محرّم عاشوراي در است/ ورّاق ابوبكر معاصران و ماتريدي ابومنصور
معرفي ضمن در المحجوب كشف هجويريدر شد/ مدفون سمرقند ديزة گر گورستانجا در
است:< صاحبتأليفيمعرفيكرده را او برد, كتاباونام از اينكه بدون متونكهندرتصوّف,
كتبساختهاندمشرّح, مشايخ] =L اندرآدابصحبتاينگروه اينمشايخ-رضياللّهعنهم- وپيشاز
ودرشرح Zاينمعنيكتبساختهاند/>]ص٤٩٨ اندر نيز عنه/// ابوالقاسمحكيمرضياللّه و كه/// چنان
,Zتأليفيبودهاند]ص٧٣٧ صاحبِ معام*ت, استكهدر كسانيآمده زمرة اودر التّعرفنيزنام
ك: ر/ اوست/ ا�عظم السّواد تأليـفهـمان اين ظاهرا است/ نرفته اشارتي او كتاب نام به ولي
طبقات ;١١-١٢ ا�عظم, السّواد مقدمةترجمة ;١٧٢ ا�نساب, ; التوحيد,٦٧٥-٦٧٦ تعليقاتاسرار
; ١åå٨ . ٢ الظنون, كشف ; ٣٢ ,٣å سمريّه, و قنديّه ; ١٦٨ الخطاب, فصل ; ٣١٩ ,Zهروي[ الصوفيّه
چـاپِ ا�عظم السّواد برترجمة ]نقدي ٢٦٧ - ٢٥٤ طاهر, يادگار ; ٨٨٣ المحجوب, كشف تعليقات
نـيشابوري زيـد بـن عـبدالرحـمان بـن عبدالواحد ابوالقاسم ترجمة ٤١å القند, در ; Zحبيبي
بر دراز سالهاي تا كه آمده Zه ٤٩٤ جماديا`خر غرة - ٤åحكيم>]٧ القاسم <ابي معروفبه

خواجهحكيمسمرقندياست/ از متأخرتر ويشخصي ميداد/ منبرهايسمرقندخطبه

جوزين دهقان
در و آمـده جـوربر> <دهـقان 16a/كسـتان پا نسخة ارشاد, سرايدر پارسي شاعر اين نام
خـوزي> دهـقان است,< هجري پنجم قرن آثار از كه رادوياني عمر بن محمّد الب�غة ترجمان

/Zتركي ]ترجمة ١åå و Zمتن[ ٢٢ ,١٥ الب�غه, ترجمان ك: ر/ است/ آمده

سقطي سريّ
ه رمضان٢٥٣ در٣ معروفكرخي, گردِ بغداديوشا جنيد استادِ سقطي, ابوالحسنسريّ

/٩٧ - ٩٦ ,Zهروي[ الصوفيّه طبقات ; ٣٤١- ٣٣å ا�وليا, تذكرة ك: ر/ گذشت/ در بغداد در
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جرجاني عبدالعزيز قاضي
نـام با تن چند سهميشرححال جرجان درتاريخ نشد/ معلوم عربيسرا هويّتاينشاعر

قياس هستياخير؟ ما نظر مورد كسي آنان ميان از نيستآيا معلوم استكه آمده عبدالعزيز

: با شود

ه ٣٩٨ ̀�خر جماديا در كه البخاري موسي بن احمد بن بنحسن عبدالعزيز ابوالحسن - ١

عَبّاد اصحابصاحببن از شاعري مذهبو شافعي عالم وي /Z٥åشد]ص٣ جرجان وارد

قطعه و قصايد است/ بوده كتابخانهايدرحلبموجود در ه قرن٧ تا او ديوان بود/ Zه ]م٣٩٢

Zه ٤٣٦ ميكالي]م ابوالفضل الميكالياز المنتخب و Zبيت ٣åå ]تقريبا الدهر يتيمة اودر هايياز

است; آمده راغبوغيره محاضرات و

;Z٢åالمؤمنجرجاني]ص٧ بنعبد عبدالعزيز - ٢

;Z٢åالكتب]ص٨ القاريدلّال الحسنبنخلق بن عبدالعزيز محمّد ابو - ٣

همسفر بغداد بامؤلفتاريخجرجاندر بنعليبنابراهيمجرجانيكه محمّدعبدالعزيز -ابو ٤

/Z٢åاست]ص٨ درگذشته بغداد در استو بوده

/ ٨٦٤ . ٢ تاريخنگارشهايعربي, : نيز

العاص بن عمرو بن عبداللهّ
صحيفه مشهورترين مؤلفِ را خود / ه ٦٥ در گذشته در و هجرت پيشاز سال ٧ متولد

به رواياتالصادقه از بخشي زيرا كرد, تحقيق باره اين در بايد ولي دارد, نام الصادقه كه خوانده

تاريخنگارشهاي ك: ر/ ميگردد/ باز بنعمرو عبداللّه نبيرة Zه ١١٨ بنشُعَيب]م: تحريرعمرو

/٢٦٢ . ٤ ابنسعد, ;طبقات ١٢٣ . ١ عربي,

يوسفبلخي بن عصام
مجلس بود/ بلخ صدوق و محدثّان از قدامه, بن ميمون بنيوسفبن عصمتعصام ابو

و گـذشت در ه قـولي٢١٤ به يا ه ٢١٥ در سالگي ٨٤ در بود/ دريافته را ابوحنيفه اعظم امام
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ازاحمدبنمباركواليو`يتبلخ عبيدبعد پسرعصام, بلخاست/ نوبهار, بردروازة تربتاو

المضيه, الجواهر است: اينمنابعنيزارجاعداده به كهدرحاشيه ٢åبلخ,١٩٦-١ فضائل ك: ر/ بود/

بلخ/ مزارات ;٣٨٨.١ ا�نساب, ; ٦٧ . ٣ ا�عتدال, ميزان ; ١١٦ البهيه, الفوائد ; ٣٤٧ . ١

سنگاني علي
]م: سِـنجي محمّد شعيببن بن ابوعليحسين با: قياسشود سنگاني/ علي امام خواجه

ـ سِنج ويمنسوببه قفّالمروزي, گر شا فقه, خراساندر ائمة از يكي و فقيهشافعي Zه ٤٣å

. سـنگان <السـنجاني> مـدخل در سـمعاني است/ بـوده ـ مرو روستاهاي بزرگترين از يكي

/ ٦٦٦-٦٦٧ التوحيد, تعليقاتاسرار ك: ر/ است/ نوشته قريههاينزديكمرو يكياز را سنجان

سماك بن محمّد
گشـايش را كرخـي معروف الرشيد/ هارون معاصر Zه ١٨٣ سماك]م: العباسمحمّد ابو

/٢٨٦- ٢٨٥ ا�ولياء, تذكرة است/ بوده او سخنان از كارها

كرخي معروف
و Zه ١٦٥ طايي]م: داود مريدِ قديم, مشايخ اجلة از كرخي, محفوظمعروفبنفيروز ابو

الصوفيّه طبقات ; ٣٣٩ - ٣٢٤ تذكرةا�ولياء, ك: ر/ گذشت/ در ه ٢åå در بود/ سقطي سريّ استادِ

/٣٥ ا�نس, نفحات ; ١٧٤- ١٧٣ المحجوب, كشف ; ٣٩ - ٣٨ ,Zهروي[

رازي معاذ بن يحيي
در ه ٢٥٨ در نـيشابور در زيستو بـلخ در بـود, ري از رازي, مـعاذ بن يحيي زكريا ابو

وي كpم مَن و اشارتبديع/// نُكتو استو تصانيفبسيار را وي گـويد:< هــجويري گــذشت/

عبارتمفيد/> اندر و دقيق اصل اندر و لذيذ سمع اندر استو رقيق طبع اندر كه راسختدوستدارم,

/ ٧٥ - ٥٣ . ١å ا�ولياء, ة حلي ;٧٣٩ تعليقات, نيز و ١٨٨- ١٨٦ المحجوب, كشف



كنده پرا /يادداشتهاي ب
جغرافيايي, اع�م اشعار,اصط�حات, نبوي, اخبار و Tدربارةاحاديث

U///و لغات مشايخ, اقوال
ترتيبصفحات� �به

مـتون در استكه عباراتي معروفترين از /يكي ربهّ عرف فقد نفسه عرف من :2a ص٣.

جـ*لالدّيـن است/ آمـده گـاهيحـديثمـوضوع و حديثقدسي عنوان به گاهي

فيحديثمنعرف ا�شبه القول پرداختهاستبهنام سيوطيرسالهايمستقلدربابآن

مأثورات, فرهنگ ; ج٢,ص٧٧٤ ; ٣åج١,ص٥ التوحيد, اسرار ك: /ر/ ربّه عرف فقد نفسه

/٥٣٤

همين با ٥١٤ الخطاب, فصل و ٣١å المحجوب, كشف در جنبيك/ عدوك/// أعدي :2b ص٣.

:١٤٨ ا�سرار, كاشف است/ لفظآمده تفاوتدر اندكي عرفانيبا متون ديگر در ضبطو

; ٣٥٩ ,١٤٦ الطالبين: مناهج ; ٤٦ التّعرف, شرح ; جنبيك بين التي نفسك اعدائك اعدي

/٥٧ مأثورات: فرهنگ

ازجمله: است/ متونعرفانيآمده در كبر/حديثياستكهمكرر Zا رجعنا///جهاد :2b ص٣.

نامة هجريوظلم هفتم مؤلفمجهولقرن نامه, جهاد ك: ر/ نيز /٣å٢ المحجوب, كشف

مـركز عـارفنـوشاهي, سـيّد اهـتمام بـه Zمـنسوبغـزالي كبر ا� جهاد ]ترجمة كبر ا
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/٢٥٨ مأثورات, فرهنگ ; جو`ي١٩٨٤ آباد, اس*م كستان پا و ايران تحقيقاتفارسي

ذئبانجائعان ما :Zباب٤٣ كتابالزهد, ترمذي] جامع /رك: دينه جائعان/// ذئبان ما :3a ص٤.

كـــتاب الدارمي] مسند لدينه; الشّرف و المال علي حرصالمرءِ من بافسدلها فيغنم pأرس

ج٤,ص٢١٢:< ا�صول, نوادر ; ٧٩å٨ شـمارة الصغير, جامع حنبل; بن احمد مسند ;Zرقاق

حرص من لها بأفسد غنم في pأرس جائعان ذئبان قال: انه اللّه رسول عن مالك, بن كعب عن

/٤٦å مأثورات, فرهنگ السرفلدينه>/ و عليالمال المرء

التّعرف, شرح ; ٨٣١٢ شمارة الصغير, جامع ;٨٦ ا�وليا, تذكرة ك: ر/ كره/ ذ احبّ/// من : 4a.ص٥

/٤٩٨ مأثورات, فرهنگ :٧٦ نامه, صوفي ; ١å٤å ,٧٧٨

بــدينضـبط ,١å٧ داب, gا� فصوص و ا�حباب اوراد در محبتي/ تجعل/// Z اللهّم : 4b.ص٦

/٧٧ مأثورات, قلبي>/فرهنگ فيحبه عندييدا لفاجر اللّهم&تجعل آمده:<

يا اصبحت كيف كه گفت چنين را حارثه مر روزي السّ�م عليه اللهّ :رسول 5b/ص٨

اللّه اليرسول رفعه بنابيرواد, <وعنعبدالعزيز ا�صول,ج٤,ص٧٤: درنوادر حارثه؟///
ايمانك؟ حقيقة ما قال: حقا/ مؤمنا قال: حارثه؟ يا كيفأصبحت له: حيثقال حارثة قصة في

تفاوتدر اندكي با ولي تفصيل همين روايتبا اين عرشه/> فوق اللّه الي أنظر كأني قال:

هـجويري است/ آمده نيز ٤٨ - ٤٧ المحجوب, كشف در آن, در تأخير و تقدم و الفاظ

كردم, بامداد گفت: حارثه؟ يا كردي چگونه پگاه است:<بامداد آورده نيز را فارسي ترجمة

هر كه ميگويي چه تا حارثه, يا كن نيكنگاه السpّم: عليه گفت, پيغامبر حقا/ ام مؤمني من و

توچيست؟///> اينگفتار برهان بود/ برهاني حقيقتيو حقّيرا

كلّ علي فريضة ]مـــقدّمهZ:<طلبالعلم ماجه ابن سنن ك: /ر/ مسلمة العلم/// طلب :9a ص١٣.

; ج١,ص١٣١ سعادت, كيمياي ; ٦٢٧ ,١٧ المحجوب, كشف ,٦٥٤ التّعرف, شرح مسلم>;

/٣å٩ مأثورات, فرهنگ

همهعلمها جُستن مسلمانان از يكي هر بر كه است اتفاق و است انواع بر علم :9a ص١٣.
عمر استو بسيار علم كه بدان گويد:< ١٧ المحجوب, كشف هجويريدر نيست/// فريضه
بين<فصلفيطلبالعلم>در بهطوركليّ نه/> برمردمفريضه وآموختنجملهعلوم كوتاه,



ارشاد . ٣٠٢

دارد/ المحجوبشباهتهايفكريوجود كشف در <باباثباتالعلم> و ارشاد

كـردهانـد/ روايت عـايشه از داود ابو و مسلم منازلهم/ قدر علي الناّس انزلوا :9b .١٤ ص

الناسمنازلهم أنزلوا است: روايتكرده الفاظ بدين معاذ ا�خ�قاز مكارم الخرائطيدر

; ٢٧٣٥ شـمارة الصغير, جامع ك: ر/ الصالحة الأخpق علي أدبهم احسن و الشر, و الخير من

/٤١åج١,ص ا�صول, نوادر

,١å١ ا�رواح, روح ; ٣٦٥ المريدينسهروردي, آداب ك: ر/ دينه/ تواضع/// من :10a ص١٥.

/٥١٥ مأثورات, فرهنگ ; ج٢,ص٣١٢ معارف, ; ١å٤٣ ج٢, التّعرف, شرح ; ٧åå

جستجو زير منابع بيتدر اين است/ آمده رودكي از شعري P/4b-5aبدل نسخه در ص١٥:

نـفيسي, رودكيتأليـفسـعيد اشعار و احوال و محيطزندگي دستنـيامد: بـه ولي شد,

پاية بر مستند اشعار همه رودكي]حاوي شعر ديوان ١٣٨٢ش; تهران, انتشاراتاهورا,

مهد نشر شعار, جعفر شرحدكتر پژوهشو Zعام نمايه و بيتنما با يافتهها تازهترين

منصور, نظارتجهانگير و تصحيح و تنظيم با رودكي, ديوان ١٣٧٨ش; تهران, مينا,

١٣٧٣ش/ تهران انتشاراتناهيد,

الدارمي مسند ; بنحنبل احمد مسند ; Zسُننابوداود]حدود ك: ر/ عنذوي/// 11a:اقبلوا ص١٦.
الحدود/> الّا ذويالهيئاتعثراتهم <أَقبلوا :Zاستئذان[

بن احمد مسند ,Zزهد[ ماجه ابن سنن ,Zترمذي]زهد جامع ك: ر/ للناس/// تحب ان :12a ص١٧.

لنفسكتكنمسلما/> تحبّ للناسما أَحِبَّ و حنبل:<

كـرده نقل مشايخ اقوال از را اين ٣٩٣ الهدايه, مصباح ك: ZعتدZ/ر/ وزن/// لو :12b ص١٨.

/٤٤٢ مأثورات, فرهنگ دارد/ نيز گفتار دنبالة استو

ازسخنانحضرتعلي ٤- ٣ كلطالب, مطلوب وطواطدر انتبهوا/ نيام/// الناس :13a ص١٨.
فرهنگ ; ١٧åص ج٤, الشّافعيه, طبقات ; ٧å١ ,٣٤٨ ا�رواح, روح است; دانســـته Zع[

/٥٦٢ مأثورات,

فَنِصف نصفان: <ا&يمان ٣١å٦ شمارة الصغير, جامع ك: ر/ صبر/ نصفان/// 15a:اZيمان ص٢١.

نصفللشكرو ا&يماننصفان: ا�صول,ج٣,ص٢٢١:< نوادر ; كر> نِصفُفيالشُّ و فيالصّبِر,
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/١٧١ مأثورات, فرهنگ نصفللصبر>;

من البراءة باب ١٦ الزهد كتاب [ ماجه ابن سنن ك: ر/ اللهّ رفعه للهّ تواضع من :15b ص٢١.

حنبل:< بن احمد مسند ; درجة> به اللّه يرفع درجة سبحانه للّه يتواضع Z:<من التّواضع و الكبر

الصغير, جامع ;١٨١ ص ,١ ج ا�صول, نوادر ك: ر/ درجه/// اللّه رفعه درجة, للّه تواضع من

/٥١٥ مأثورات, فرهنگ ; ج٢,ص٧٧٤ ج١,ص٢٩٧; التوحيد, اسرار ; ٨٦å٥ شمارة

ا�رواح, روح ; ١åص٦ ج٢, ا�ولياء, ة حلي ك: ر/ نفسه/ يذل ان للمؤمن ليس :15b ص٢٢.

,٤ ج ا�صول, نوادر اللّهِ>; طاعَةِ فِي نَفسَهُ يَذِلَّ اَنْ لِلعبْدِ لَيسَ >:١٥٢ المحجوب, كشف ; ٤٣å

منسوب ترمذي حكيم به الصغير درجامع سيوطي نفسه>/ يذل ان <ليسالمؤمن : ص٨٤

است/ كرده

بخاري صحيح ك: ر/ است/ صـحيح حَسـن . حديثقدسي شآء/ ما عند/// انا :16a ص٢٢.

ماجه, ابن سنن ;Zكتابالزّهد ;جامعترمذي] Zكتابالتّوبه صحيحمسلم] ;Zكتابالتّوحيد [

الفريقين, ا�رواح,٦٧٨,٣٩٣;روضة احمدبنحنبل;روح مسند ,Zكتابرفاق الدارمي] مسند

مأثورات, فرهنگ ; ٣,ص٩٩ ج ا�صول, ;نوادر ٦٧٨ العارفين, مناقب /٦٩ نامه, صوفي ;٥٢

/٩٥

بار استوليبا زاهدآمده هرسهاصط*حبهمعني ارشاد در قرّايان/ قرّا. . قاريان :17b.ص٢٥
بيان است/ آمده مفهوم همين با <قرّايي> و <قرّا> مكرّر 165aدر منفي/ مفهوم و معني

اسرار در نيست/ بيسابقه ششم و پنجم قرون عرفاني متون منفيدر مفهوم با <قاري>

را <پيران ;Zص١٢٥[ آمد> شيخ نزد مدّعي قرّايي است:< آمـده مـفهوم اين مكرّر التوحيد

مفهوم و كلمه اين توضيح در شفيعيكدكني دكتر /Zص٣٣٨[ كرد> نبايد مرايي و قرّايي

قاريLخواننده, اصلعربيجمع در و بمعنيمفرد فارسي در قرا, > مــينويسد: آن رايـــج

بويژه ششم پنجمو فارسيقرون متون در تأمل از ولي است/ قرائت] علم عالمِ و قرآن خوانندة

درد ماية خويش زهد با كه است زاهداني معني به كلمه اين كه ميشود دانسته عرفاني متون

معني در تقريبا زاهدي و قرائي بودهاند/ مغرور بسيار مقام وبدين ميشدهاند سرديگران

نجيبمـايل آقاي ص٥٣٦/ ج٢ التوحيد, اسرار است///>/ ميرفته كار به مترادفيكديگر
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اما قاري, جمع واژهاياستعربي, قرا, عرفانيمينويسد:< كهن متون به توجّه با هروي

زاهدِخشك به كه مقاممفرد, نيستبلكهجمعياستدر بهمعنايقاريها قرا فارسي, متونِ در

است/ بوده او كارهاي از يكي هم قرآن چندخواندن استهر اطpقميشده كار ريا مغرورِ و

از را مردم و اجتنابميكرده قُرّايان با نزديكي از خانقاهيعموما ورِ ديده دانشمندانِ يا صوفيّه

به آنان از روحا�رواح] سمعاني[در ميداشتهاند/احمد حذر بر آنان خوي و خُلق گزندِ

كرده ياد قراءخشكمغزLص٥٣٩] و Lهمانجا] نامرد قراء تهيمغزLص٨٨], صورتهايقراء

باش دور >: آنانمينويسد دربارة الرشاد منهج در ه] ٢شوال٨٣٨ زينالدينخوافي[م: است/

و شَيد دهندگانِ رواج مغشوش, نمايانِ سره فروشو خود نمايان زاهد يعني قرّايان صحبت از

مسلمانانبهسخنچونكژدم, گزندگانِ و برمردم گيرندگانِ نكته اصنافخلق, فريبندگانِ زَرْق,

]ص سالوس> و مكر به قومي هر كنندة عيبْ ناموس, و نام بهر از طايفه هر با سازندگان در

و / ٨٦٩ دو, و چـهل ا�رواح, روح ; چـهارده و پير,صسيزده برگهاي اين ك: Z٥å٦/ر/

يحييبن قول از گزارشي واقع در است, نقلشده زينخوافي از چه آن كه ميافزاييم

القرّا و الغافلين العلماء النّاس: ثpثةاصنافمن <اجتنبصحبة بود: گفته الرّازياستكه معاذ

و نقلكرده را قول المحجوبهمين كشف هجويريدر الجاهلين/> المتّصوفة و المداهنين

موافقتهوايوي بر كسي چون باشندكه قرّايمداهنينآنان است:< پرداخته گزارشآن به

كاري ايشان هواي مخالفتو بر چون و مدحگويند, را وي آنفعل بر بوَد, باطل گرچه ا باشد,

طمعدارند] بيوسند[: ازخلقبهمعاملتخودجاه كنندو آنذمّ بر ويرا بود, گرچهحقّ ا كنند,

قوليديگر الرّازيدرارشاد ازيحييبنمعاذ /Zمداهنتكنند>]ص٢٧ خلقرا باطلمر بر و

همّتايشان همه كه ديدمي را قرآنخوانان الرّازي است:<يحييمعاذ آمده قاريان ذمّ در نيز

به شمان يعني پرستان قرآن اين القرآن> عبدة <يا كه گفتي چنين بودي/ قران خواندن قرآن از

غافل قرآن به بستن كار و قرآن افتادِ بر از و گشتهايد مشغول قرآن خواندن به و قرآن

سي قرّا گويد:< السّالكين زاد و الصّالحين مرتع اوزجنديدر /ZP/29b,II گشتهايد>ضميمة

/Zنباشد/>]ص٢٥٢ بنده يكروز سالعبادتكندو

عنوانحديث به ١٤٧٢ التّعرف, شرح در / العالمَ بزلتّه زلّ العالمِ زلّ اذا گفتهاند: :18a ص٢٥.
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بِهِم>/ مُقْتَدونَ لِاَنّهُم عالمَ, تِهِ بِزَلِّ زَلَّ عالِم زَلَّ است:<اِذا پيامبرضبطشده

علما چون : السّ�م عليه رسول از تنبيه در است آورده چنين ابوالليّث/// فقيه :18a ص٢٦.
بجمع اشتغلالعلماء نصّحديثرسولايناست:<اذا حريصشوند///; برح�ل دنيا به
صار واذا الحرام كلة أ صارالعوام الشبهة كلة أ العلماء صار واذا الشبهة, كلة أ الحpلصارالعوام

بالعلم,ص٢٣٥/ بابالعمل الغافلين, تنبيه كفارً/> صارالعوام الحرام كلة أ العلماء

كتاب [ مسلم صحيح ;Zكتابادب بخاري] صحيح ك: يرُْحَم/ر/ Z يرَحم Z من :20b ص٢٩.

بنحنبل/ احمد مسند ,Zّجامعترمذي]بر ;Zادب[ داود ابو سنن ; Zفضائل

; ٦٧ شمارة الفوائد, بحر نيز: /Zكتابا`يمان مسلم,] صحيح ك: ر/ النصّيحة/ الدّين :20b ص٣٠.

عليه صلياللّه اللّه قالرسول ا�صول,ج٤,ص٧٦-٧٦:< نوادر ; ٤٣å٢ الصغير,شمارة جامع

المسلمينو لأمة و ولكتابة للّه قال: قيللمن؟ ثpتمرات/ الدّينهوالنصيحة/ أ&ان وسلم: وآله

عامتهم/

بن احمد مسند كتابجمعهZ;جامعترمذي; بخاري] صحيح ك: رعيته/ر/ راعٍ/// 22b:كلكم ص٣٣.
;١٢åا�صول,ج١,ص نوادر ا�رواح,٦٩١,١٥٩; ٦٣٧å;روح الصغير,شمارة حنبل;جامع

/٣٨å مأثورات, فرهنگ

/٢٨٦ مأثورات, فرهنگ ج٢,ص٤٩; سعادت, كيمياي ك: ر/ الحنطة/ امتي/// شرار :23b ص٣٤.

مأثورات, فرهنگ ; ٥١٧٢ شمارة الصغير, جامع ك: ر/ ملكتايمانكم/ ما و الصّ�ة :24a ص٣٤.
/٣åå

; دينُهُ> رقّ ثوبهُ رَقّ من >:٢٢ ا�حباب, اوراد ك: ر/ دينه/ رَقّ ثيابه, رَقّ من :24a .٣٥ ص

/٥٢٣ مأثورات, فرهنگ ; ٨١٧٤ شمارة جامعالصغير,

; حنبل بن احمد مسند ;Zكتابصوم بخاري] صحيح ك: ر/ عشرا/ صبيانكم/// 25a:مروا ص٣٥.

/٨١٧٤ شمارة الصغير, جامع

دوّم خليفة الرّمي/ و صبيانكمالسّباحة عملِّوا گفتي: چنين - اللهّ -رضي عمر :25a ص٣٦.
و الفروسية و الرّماية و السّباحة او&دكم بـود:<علمّوا نوشته شام اهل نامهايخطاببه در

/٢٧٢ الغافلين, تنبيه ك: ر/ با&حتفافبينا&غراض/> مروهم
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نيز: ; والديه> منسبّ اللّه لعن حنبل:< بن احمد مسند در والديه///; سبّ من ملعون :25b ص٣٧.

/٨٢å٧ شمارة الصغير, جامع

]م: الجذامي بنعبدالقدوسا`زدي صالح اشعار الصّبي///; في ادبته من وانّ :26a ص٣٨.

آداب و حِكَـم و امثال نوع از او اشعار تمام و بوده حكيم شاعرِ است/ Zه ١٦å حدود

قطيف ; ٩å ص ,٢ ج ة, العربي ة اللغ آداب تاريخ ; ١٩٢ ص ,٣ ج , ا�ع�م ك: ر/ است/

/٢١٣ ا�زهار,

: بيتهايآفريننامه :26b-27a ص٣٩.

باب/// بياموزيايپور تو گر ا /١

كور/// تو بماني را هيچدل گر و /٢

ايپسر/// بود چاره زدانشچه /٣

مشنوانش/// و زنادانسخنمشنو /٤

ترا/// خواهد بيكار بيكار كه /٥

مجرگ/// گفتاستمرد تو نشان /٦

شعراي قديمترين كندة پرا اشعار در نامه آفرين از `زار ژيلبر اشعاريكه ابياتدر اين از كدام هيچ

و<مجرگ> قافية<مرگ> با `زار ژيلبر بيتيكه است/ نيامده است, آورده فارسيزبانگرد

اينست: آورده,

مـجرگ را آدمـي هـيچ مفرماي مرگ روز مرا هارون گفت چنين

Z١åص٣[

است: گفته بوشكور بهخوشي/ چه و قهر به چه بود سخره و بيگار مجرگ: :27a ص٣٩.

مجرگ را آدمي هيچ مفرماي چنينگفتهارونمراروزمرگ

/١å٣ فارسيزبان, قديمترينشعراي كندة پرا اشعار ; ١٥å فرهنگقوّاس, ك: ر/

مأثورات: فرهنگ ;٧٩١٣ شمارة الصغير, جامع /ر/ك: بوائقه جاره امن من المؤمن :28a ص٤٠.
/٥٥٦

/٧٧٧١ شمارة الصغير, جامع ك: ر/ طاوٍ/ آمن/// ما :28a ص٤١.
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,٤٣٩ ا�رواح, روح ك: ر/ است/ حديثمـوضوعي الموت/ النّور/// دخل اذا :34b ص٥١.

/٢٩ مأثورات: فرهنگ ; ج١,ص١٤٤ التّعرف, شرح ;٦٧å

; الدنيا/// حبّ گفت: - سلم و عليه اللهّ صلي - رسول كه اينسخن تأويل :37b ص٥٥.

مجاميعحديثشهرت بهصورتحديثنبويدر استو Zسخنحضرتعيسي]ع

حكـــيم كثير/> داء فيها المال و خطيئة رأسكل الدّنيا حبّ المسيح:< قال قال: دارد:<الثوري,

تعليقات ; ٣٦٦٢ شمارة الصغير, جامع ك: ر/ اينسخندارد/ تفسير رسالهايدر ترمذي

; ٤٥٧ الخطاب, فصل ; ٩å تــرمذي, حكــيم ا�ولياء ختم ; ج٢,ص٧٦٨ التوحيد, اسرار

/٢١٤ مأثورات, فرهنگ

فارسي, فرهنگهاي ذيل ك: ر/ /Zادب ]قانون خرما به افروشتة بك; الرَّ افروشته:< :38b ص٥٦.

ص٢٨/

كتاب [ مسلم صحيح ; Zايمان كتاب بخاري] صحيح ك: ر/ القلب/ جسد/// في انّ :39b ص٥٨.

لفـظتمهيدات, تفاوتدر اندك با و الدارمي; Zمسند فتن كتاب [ ماجه ابن سنن ,Zمسافاة

مرصاد ;١٤٥ ا�سرار, كاشف ;١٩å نامه, صوفي ;٣١ ابوالخير, سعيد ابو سخنان حا�تو ;١٤٥

١٣٦ مأثورات, فرهنگ ك: ر/ است/ آمده وغيره ,١٨٧ العباد,

است: آمـده گــونه حنبلبــدين بن احمد مسند در طبعٍ; طمع/// من باللهّ نعوذ :48a ص٧٢.

& حيث طمع حيث مطمع غير الي يهدي طمع من و طبع الي يهدي طمع من باللّه <استعيذوا

مطمع/>

بيتبـه اين مفهوم حقا/// شعر: است, گفته چنين اللهّ رحمة حكيم 48b:خواجه ص٧٢.

> است: آمـده گزيده حكـيمسـمرقنديدر ابوالقاسم قولهاي از يكي در صورتنثر

و /Zص١٩٤[ ستودن/> را مرسفله دنيا طمع به كه بِه غنودن گرسنگي از و بودن برهنه سالي

است:< آمده بدينگونه درنسخةخطيگزيده, الفاظ, كمياخت*فدر همينعبارتبا

را ظالم حكّام طمع به كه آن از بهتر غنودن گرسنه و بودن برهنه سالي گويد: حكيم ابوالقاسم

Zستودن/>]ص٧٩

اخـت*ف, انـدكي با ٨٤٤٢ شمارة , الصغير جامع ك: المصيبات/ر/ اشتاق/// من :49b ص٧٤.
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/٥å٥ مأثورات, فرهنگ ; جاي<تسارع> به <سارع>

احمد مسند ; Zزهد[ ابنماجه سنن , Zك:جامعترمذي]قيامة ر/ المغفرة/ 50a:الكيسمن/// ص٧٥.
/٣٨٩ مأثورات, فرهنگ ; ٦٤٦٨ شمارة الصغير, جامع بنحنبل;

ة نهاي ; ١٦٨ شمارة الفوائد, بحر ; حنبل بن احمد مسند ك: ر/ ابقي/ الذين/// انّ Zا :52a ص٧٧.

ج١,ص٩٢/ ,Zاثير ]ابن

/٢٢٣ شمارة الصغير, جامع ; Zّجامعترمذي]بر ك: ر/ يوما/ حبيبك/// 52b:احبب ص٧٨.

;٦١٧ ,١٣٨: ٥ المحجوب, كشف ; ٤٧٧ التّعرف, شرح ك: /ر/ عمله من خير المؤمن نيةّ :52b
/٥٧٣ مأثورات, فرهنگ ; ج٢,ص٤٥٧ كيميايسعادت,

العاشقين, عبهر ; ١٥å٧ التّعرف, شرح الفـاظدر تفاوتدر با يبطش/ تقرّب/// ما :54b ص٨٣.

-٥٨ مأثورات, فرهنگ ; ٩٧ التائبين, انس ; ٦å٦ الدراري, مشارق ; ١٢٥- ١٢٤ قشيريه, ;١٣٥

/٤٥٩

]زكاتZ,جامعترمذي داود ابو سنن ; Zصحيحمسلم]ايمان ك: ر/ لميكن/// 58b:ث�ثمن ص٨٩.
فيه <ثpثمَنكُنّ اخت*فدرلفظ: با سننابنماجه, :Zكتابايمان كتابعلمZ;سنننسايي] [

ا&يمانِ///> طَعْمَ وَجَدَ

/Zكتابحدود جامعترمذي] : ك ر/ يخطي/// Zن :60a ص٩١.

كـلمات بدين حنبل احمد مسند و Zزهد كتاب [ مسلم صحيح در التراب/// 61b:احثوا ص٩٤.

التراب/> فيوجوههم المدّاحينفاحثوا است:< آمده

/٧٩٣٩ شمارة الصغير, جامع ك: اقتصد/ر/ من عال ما :62b ص٩٧.

كندة پرا اشعار بيتدر اين برد/// دست كن خدايي كد در چو گويد: بوشكور :62b ص٩٨.

است/ فارسيزباننيامده قديمترينشعراي

رودكي به عربي انتسابقول در الفقر/ مخافة الفقر في الناّس گويد: رودكي :63a ص٩٨.

گفتهاند>/ <چه نوشته: استكه مرجّح P روايتنسخة مورد اين در داشت/ ترديد بايد

كه رودكي فارسي كردنشعر درج هنگام Tدر نسخة كاتبِ استكه اينجا در نكته امّا

كيد< تأ است/ كرده استفاده كلمات<وهمرودكيگويد> از است, بهدنبالقولعربيآمده
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زير منابع در است, آمده آن دنبال به كه رودكي بيتفارسي دو است/ توجّه قابل هم>

تأليـفسـعيد رودكي اشعار و احوال و زندگي محيط دستنـيامد: به ولي شد/, جستجو

مستند اشعار شعررودكي]حاويهمه ديوان ١٣٨٢ش; تهران, انتشاراتاهورا, نفيسي,

نشر پژوهشوشرحدكترجعفرشعار, Zونمايهعام بيتنما با تازهترينيافتهها پاية بر

نـظارتجـهانگير و تـصحيح و تـنظيم بـا رودكي, ديوان ١٣٧٨ش; تهران, مينا, مهد

١٣٧٣ش/ تهران, انتشاراتناهيد, منصور,

المال/ تحرس انت و يحرسك العلم است: فرموده علي/// المؤمنين امير :63b .٩٩ ص

العلم المال, من خير العلم كميل, يا نوشت:< النخعي زياد بني كميل به Zحضرتعلي]ع

المال صنيع و ا&نفاق, علي يزكوا العلم و النفقة, تنقصه المال و انتتحرسالمال, يحرسكو

/١١٢ الب�غه, نهج ك: ر/ بزواله/> يزول

/٧٦å شمارة الصغير, جامع ك: ر/ تعالي/ اللهّ عظمت/// اذا :64a ص١٠٠.

أبخَل هو حنبل:< بن احمد مسند در بالسّ�م/ بخل من الناّس ابخل گفتهاند: چه :65b ص١٠١.

/٣ مأثورات, فرهنگ ; ٨٥ نامه, صوفي نيز: يَبْخُلُ/> الذي منكالّا

آمده T/15bنصّحديثدر عالمي/// هر پيش منشينيد فرمود: چنين رسول :66a ص١٠٣.
عندكلعالم/// &تجلسوا است:

بنحنبل;جامع احمد مسند ,Zنكاح بخاري]هبة, صحيح ك: ر/ اهدي///لأجبت/ لو :67b ص١٠٥.
اخت*ف/ به ٧٤٢٩ شمارة الصغير,

كشي در است: دوگونه به آمده, ابراهيم خواجه نام با كه نسبتي كش: دروازة :70a ص١٠٨.

دارد:< ممالك و مسالك در كـه اطـ*عاتي با قياسشود /(70b)كشي دروازة و (86a)
بر كش دروازة و دروازه/// چهار به دارد حصاري شارستان و سمرقندست/// - سغد قصبة

مسني بر ارزيزساختهاند رودياز و ميرود بازارها/// در سمرقندآبروان در و جانبمغرب/

خرابدارد قهندز <نخشبشهريست, Zكش/>]ص٢٤٧ دروازة تا بردارد رويگران از و بلند
- كش]/>]ص٢٥٥ دروازة بدل: دركش[نسخه سديگر و هست/// دروازه چهار ربضرا و

فرسنگ سه مساحتاينشهر و شارستان/// دو و ربضدارد و قهندز كششهريست, > Z٢٥٦
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و بزرگصغدسمرقنداست/// وشهر > وممالكومسالك: /Zص٢٥٤[< فرسنگبود// درسه

طرفجنوب از آنچه و هست/// ساخته در چهار قلعه آن در و هست قلعهاي شهر آن در نيز

بزرگ بازارهاي را آن استو نزه كششهريخوشو و كشميخوانند دروازة را استآن

/١å٨ العالم, حدود نيز: و Zص٣٣٨[ خانههايخوش/> هستو

ضـبطشـده <ورغري> به نسخه دو هر در زكريا ابو خواجه نسبتِ ورْغسر: :70b ص١٠٨.

. سر ورغ به منسوب يعني است بوده <ورغسري> احتما� كه (T/70b,P/48a)است

بها بنجيكثو رساتيقسمرقند من و سر, ورغ > گويد: آن ورغسر/شريفادريسيدربارة

الخصبو من نهاية في هو و اليها ينسب كبير رستاق لها و البقعة حسنة عامرة مدينة هي و منبر

لهارستاق كهو الفوا المتنزهاتعزيزة كثيرة بينسمرقندمدينةورغسروهيمدينهصغيرة و بينها

pمي عشر اثنا بينسمرقند و بينه و وغpته سمرقندفيسقيجميعمزارعة نهر يخرجاليهخليجمن

بقفارها و مزارع و ضياعا تسقي جارية أنهار ذات فجاج هي و الشاوذار جبال بنجيكث ويلي

يمرغورستاقسنجرفغن يليسمرقندرستاقما بينالشاوذاروورغسرفيما اجناسو صيودعدة

كبوذ الي أيضا سمرقند من و المياه عذبة القري كثيرة الأشجار مشتبكة رساتيق كلها هذه و

المشتاق, نزهة المزارع/> الخصبطيبة كثيرة كبوذنجكثمدينةحسنةالبقعة أميالو نجكثستة

/٥åج١,ص٢

تركستان ك: ر/ است/ ورغسر آنها يكياز كه داشته وجود رستاق دوازده ناحيةسمرقند در

وممالك, مسالك ; ٣٤å ومسالك, ممالك ; ١å٨ العالم, حدود نــيز: ص٢٢٦/ ج١, نامه,

/٢٧٢ ,٢٥١ ,٢٥å ,٢٣٩

شعر :72a ص١١٠.

كرد تواند سير خاك را آز كانچهافزونازينبوَدآزست

.١ آبادي, تفسيرسور دارد/ داندكرد> كسير خا را آز گونة< به الب�غه,ص١١٩مصراعدوّم ترجمان

است: كرده تضمين را آن ٥٣٥ حديقه, سناييدر و دارد/ بيترا اين نيز ٥٩٥

كـرد> دانـد سـير خــاك را <كــاز مـرد: آن حديث اندرين گفت راست

انساني علوم و ادبيات دانشكدة مجلة الب*غه> ترجمان دربارة كدكني,< شفيعي رضا محمّد ك: ر/
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زمستان١٣٧٧ و پاييز يكم, و سالسي چهارم, و سوم شمارة مشهد, فردوسي, دانشگاه

ش,ص٣٩٤/

كـردهانـد:<ليس روايت ابوهريره از ديگران و شيخين القلب/ الغناءُ/// ليس :73b .١١٢ ص

نوادر ; ٧٥٧٩ شمارة الصغير, جامع ك: ر/ نيز لكنالغنيغنيالنفس/> العرضو الغنيعنكثرة

مأثورات, فرهنگ ; ١å٦ انصاري, عبداللّه خواجه رسائل مجموعة ; ص١٤٦ ,١ ج ا�صول,

/٤٤٦

مثال امثال كتاب در الترّمذي/// علي بن محمّد خواجه را ايمان 75a:شناخت ص١١٦.

بـاب<مـثل ة, نّ السُّ و الكتاب من ا�مثال كتاب ترمذيدر حكيم خواجه است/// آورده
الضّيف/> مثلُ است<مثلا&يمان زده مثل چنين را ايمان ا`يمان>,ص١٩٨

سنن ;Zادب[ داود ابو سنن ;Zزهد ترمذي]ادب, جامع ك: ر/ مؤتمن/// المستشار :77b ص١٢٠.

بنحنبل/ احمد مسند الدارمي, مسند :Zادب[ ماجه ابن

متون كثر ا در /Zالله بنور ينظر فانه المؤمن, فراسته اتقوا بنورالله/]نيز: ينظر المؤمن :78a ص١٢١.
الخطاب, فصل ; ١٢٩ ا�ولياء>, تذكرة ;٨١ شـمارة الفوائد, بحر ك: ر/ است/ آمده عرفاني

/ ٥٥٧ مأثورات, فرهنگ ; ٣٦٦ العباد, مرصاد ; ٣٧٢ قشيريه, ; ٦٩٧ ,٤٣٦

. ٣ مسند, در احمد امام حديثنبوياستكه الصّ�ة/ فيى عينيى قرّة جعلت :79b ص١٢٤.

بحر ك: ر/ الصpّة>/ في عيني قرة جعل تعالي اللّه ان : السpّم عليه قال است:< آورده ١٢٨

نوادر ; ٦٨٢ ,٣٢٢ ,٢٤٤ ا�رواح, روح ; ٣٥٩٣ شــمارة الصغير, جامع ;٧ شـــمارة الفوائد,

/٢å٩ مأثورات, فرهنگ ; ج٣,ص١٣٦ ا�صول,

بانگ رفتن, هنگام آن امثال اسپو و شُتر دُم آواز شرفكوشرفاك, شرفاك: :79b ص١٢٥.
ج٢,ص٥٥٨/ ا�فاضل, مدار ك: ر/ بره/ و بُز پايمردم,

الفوائد, بحر ; المحجوب,٤٣٤ كشف بنحنبل; احمد مسند ك: ر/ مرّة/ ليغان/// انهّ و :80a ص١٢٥.
/١٥٨ مأثورات, فرهنگ ; ٤åج٣,ص٣ ,Zاثير ]ابن نهايه ; ١٧å شمارة

احــاديثايــن در ينفع/ Z علم من باللهّ نعوذ نافعا/// علما ارزقني اللهّم :81a ص١٢٧.

ينفع & علم من/// باللّه تعوذوا اعوذبكو اني اللّهم > است: آمـده نـيز گونه بدين مضمون
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نسائي سنن ; Zجامعترمذي]دعوات;Zوتر[ ابيداود سنن ;Zكر كتابذ مسلم] صحيح ك: >/ر/

رزقا و نافعا انّيأسألكعلما > /Zبنحنبل احمد مسند ,Zدعا ]مقدمه, ماجه ابن سنن ;Zاستعاذه[

بنحنبل/ احمد مسند ;Zاقامه[ ماجه ابن سنن ك: ]ر/ /< طيبا

العلم > است/ كلماتآمده تفاوتدر با عرفاني متون در النافع/ علمان/// العلم :81a ص١٢٧.

بالقلب, علم باللسانو علم <العلمعلمان: ;Zباللسان/>]تمهيدات,١٩٨ بالقلبوعلم علم علمان:

الصغير, نيز:جامع و ,Zابوسعيد,٧٣ >]حا�توسخنان اللّه/ اللسانحجة فعلمالقلبالنافعوعلم

/٣٣٢ مأثورات, فرهنگ اخت*ف; به ٥٧١٧ شمارة

,Zحدود[ ابنماجه سنن ; Zك:جامعترمذي]حدود والعمل/ر/ مااخاف/// 82a:اخوف ص١٢٨.
/٣å٥ شمارة الصغير, جامع بنحنبل; احمد مسند

تازيان و مطبخ/// آوندهاي و كا& و رخت گويند/ كندو خنور گويا:< زفان خنور/ :83b .١٣٠ ص

فرخيگويد: رختمطبخ/ >:٢åفرهنگقوّاس,ص٦ گويند/> نون بتشديد خنّور را آوندها

ببلور> تو ز عدو بستاند خـنور آبگينه اقبال اندر

اين كه ج٢,ص٤٤٧ ,Zمنجيات در سعادت]ركنچهارم كيمياي نيز خانه/ آلتِ :١٣٧ فرس, لغت

خانه>/ خنورِ چهارم است:<مهمّ برده كار به را كلمه

در منالجسد/ الرّأس بمنزلة اZيمان من الصّبر وسلم: عليه اللهّ صلي قوله :89b ص١٣٧.

/٢٩٥ مأثورات, فرهنگ نيز است/ آمده Zحضرتعلي]ع اقوال از ٧٦ نامه, صوفي

أمنة المؤمنمن > است: الفاظ كاملحديثبدين نصّ الناّس/ أمنه من المؤمن :91b ص١٤١.

نسائي سنن ; Zفتن[ ماجه ابن سنن ; Zجامعترمذي]ايمان : ك ر/ اموالهم>/ و الناسعليدمائهم

/٩١٤٤ شمارة الصغير, جامع بنحنبل; احمد مسند ;Zايمان[

سَنديبراياين الشافعيه,ج٦,ص٣٥٦ طبقات سبكيدر اZخرة/ مزرعة الدّنيا :93b ص١٤٤.

فرهنگ ; ج٢ص٧٦٨ ; ١å١,ص ج التوحيد, اسرار ك: ر/ نـيز است/ حــديثنــيافته

٢٤٧ مأثورات,

قصيدهاي وي, به بود كرده گران روي سلطان كه وقتي به شاعر فرخي :96a .١٤٩ ص

بـيت٥٣٢١- شمارة ]٢٦٩ - ٢٦٨ سيستاني, فرخي حكيم ديوان در معني/// درين گفت
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است: آمده الفاظ بيتبدين ايندو [٥٣٢٢
ران و اينك گردن و شمشير و چوب ادبست خـورِ در جُــرم ايــن گــر ا

مــران دور و مــرا مــر بكش گــو مكـن دور و مــرا مــر بــزن گــو

بنحنبلبااندك احمد مسند ;Zزهد[ ماجه ابن سنن ك: ر/ بطانا/ تتوكلّون/// 97a:لوانكم ص١٥١.
و تغدوخماصا الطّير يرزق كما لرزقكم توكله حق توكلتمعلياللّه <لوانكم الفاظ: اخت*فدر

/ ٧٤٢å شمارة الصغير, جامع ; ١å٩ شمارة الفوائد, بحر ;< بطانا تروح

اتّكـاي بـه كـه كسي است/ كْل اَ كلمه مادّة مفتخواران, مفهوم به كَ�ن/ متوَ :97b ص١٥٢.

ا�صول نوادر در واژه ايـن ميكند/ ارتزاق ديگران قِبَل از دينداري, و زهد شهرتشبه

دوران در و�يت مفهوم ك: ر/ است/ آمده سعدنيز ابن وطبقات اصل٢٣٩ ترمذي, حكيم

/١å٤ اس�مي, آغازينعرفان

U!اواشكرد :PنسخةT وَبشْكهَ زيارت به اللهّ رحمه وقتيخواجهحاتمبلخي :98b ص١٥٣.
چون چغانينخوري! لنگ تير باش! بيدار گفتش: شقيق رفتن,خواجه ميخواست
بـاشد, واشـجرد مـعرّبآن كـه واشگرد رسيد/ چغاني بدينخواجة حاتم خواجه
بـين شـهر اين /Zص٣٥٣ ,٥ ج البلدان, ]معجم النّهر ماوراء در ترمذ مانند بود شهري

فاصله فرسخ[١٢ميل] چهار كنوني] شومان[دوشنبة از و بود واقع فرغانه و چغانيان

انديان تا آنجا از منزلو تاشوماندو ازچغانيان Zالخراجقدامه,ص٢١١ كتاب [ داشت/

از نقل به Zابنحوقل,ص٢٤٣[ مسافتبود/ يكروز واشجرد تا آنجا از و يكروز

/١٣åبلخ,ص فضايل حاشية

و الرّاء الجيموسكون كسر و الشّينالمعجمة وسكون بفتحالواو الواشْجِرْدي سمعانيگويد:<

الثغر بها كان و جيحون, نهر وراء وهي واشجرد, الي النسبة هذه المهملة/ الدال آخرها في

أرخص وأسعارها يقصدونهمنالآفاق/ والخلقُ الأقصي, الأدنيو الذييعرففضله المتبركبه

ا&سpم ابتداء في بها كانت التي الحروبُ و العجيبة, الأثار و المشهورة الرباطات بها و أسعار,

/Zج٤,ص٤٦٣ ]ا�نساب, فيالكتب/> مسطورة معروفة

بها التجارات العماراتواسعة كثيره المقدار جيدة واشجرد مدينة و گـويد:< شريفادريسي



ارشاد . ٣١٤

من ويرتفع صالحة أحوال و صناعات بها و جمال أهلها نساء في و مسافرون و جلة و مياسير

غلة أجل هو و البعيدة البpد و الآفاق من كثير الي يحمل كثير زعفران واشجرد و شومان

احسن ;Z/ ٥å٤ ,٤٨٩ صـفحات٤٨٢, نـيز و ٤٩åص ج١, المشـتاق, ]نزهة بواشجرد/>

فهرستاع*مج٢,ص ودر گرد; شاو التقاسيم,ج٢,ص٥å٧باخطايچاپيدرضبط:

تهران, گايليسترانج,چاپافست, اهتمام به القلوبمستوفي, ة نزه ; كذا] واشگر[ ٨å٦
١٣٧٨ تهران, سياقي, دبير چاپمحمّد كتاب, همان ; سوم,ص١٥٦ مقالة ١٣٦٢ش,

١١å العالم, حدود <ويشگرد;> ٢٧١ ,٢٥٦ ,٢٣٤- ٢٣٢ ممالك, و مسالك ; ش,ص٢٢١

/Zتعليقاترجال ]نك: است/ واشگرد بلخيدر حاتم قبر <ويشكرد>/

از بوده ماوراءالنّهر در شهري استكه Zصغانيان ]معرّب: چغانيان منسوببه چغاني

النّهر بماوراء عظيمة و&ية يـاقوتحـموي:< قول به واشگرد/ نزديكي در بزرگتر ترمذ

العالم, حدود نيز: <صغانيان>/ مدخل ص٤٦٤ ج٣, البلدان, معجم بترمذ/> ا&عمال متصلة

/٢٣٤ ممالك, مسالكو ;٣٧٥- ٣٧١ ,٣١٧ ممالكومسالك, ; ١å٩

انـدك بـا ; ٢٨٤ , ١å٩ شـمارة الفوائد, بحر رك: البدر/ ليلة الدّنيا/// طلب من :99b ص١٥٤.

مأثورات, فرهنگ ; ١٥٣ النجات, مفتاح ; ١١å٥ ,١٢٧ التعرف: شرح الفاظدر اخت*فدر

/٥٣å

<اللّهم :Zزهد كتاب [ مسلم صحيح ك: ر/ كفافاً/ محمّد آل رزق اجعل اللهّم :104a ص١٦١.

ترمذي جامع نـيز: قوتا; محمّد آل ارزق اللّهم :Zبخاري]رقــاق صحيح كفافًا>; محمّدًا ارزق

اللّهم >:١٢٤å,التعرف شرح الصغير,شمارة١٤٤٩; بنحنبل;جامع مسنداحمد ;Zكتابزهد [

شان روزانه نياز اندازة به روزيخاندانمرا پروردگارا بيوم, قوتيوم بيتيكفافا اجعلرزقاهل

/٤٥٧ ,٤٢١ الخطاب, فصل ده>; قرار

ا�خبار, شهاب شرح ج٢,ص١٣٧٨; ماجه, بن سنن ك: ر/ فيرها/ اصبح/// من :104b ص١٦٢.

قوت له و بدنه في معافي بِه سِرْ في آمنا اصبح[منكم] من >:٣٥٦ ,١٢٢ الطالبين, مناهج ,٢٢٧

فيرها/> بحذا الدّنيا حيزتلهُ فكانما يومه

است/// گفته بيت دو معني اندرين بستي ابوالفتح :105b ص١٦٣.
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است: بيتبدينضبطآمده ايندو البستي,ص٦٢ الفتح ابي ديوان در

رغـدا غـد فـي بمالي اعيش كما مـجتهدا بـالمال بـاقتناء آمري يا

غدا الحياة بتحصيل ضميني فمن غد امر اصلحت قد بجهدي هبتي

اخت*ف/ به ٢٤٦١ شمارة الصغير, جامع ك: /ر/ المعيشة الذنوب/// من ان :106a ص١٦٤.

با Zتفسير صحيحمسلم]زهدZجامعترمذي]زهد, ك: ر/ فامضيت آدم/// ابن ان :108b ص١٦٨.
الفاظ/ اندكاخت*فدر

:٤٦å قشيريه, ; ٦١٩٩ شـــمارة الصغير, جامع ك: ر/ كفرا/ يكون ان الفقرا كاد :111a ص١٧٠.

/٣٦٩ مأثورات, فرهنگ ; ج٢,ص١٥٣ كيميايسعادت,

نـصّ براي است/// بخش دو به ايمان كه است فرمود رسول/// حضرت :112b ص١٧٣.

/15a . تعليقةص٢١ ك: حديثر/

الترّمذي جامع ;Zكتابالجمعه بخاري] صحيح ك: ر/ شكورا/ عبدًا كون ا اف� :113a ص١٧٤.

احمدحنبل/ مسند ; Zاقامة[ ماجه ابن سنن ; Zكتابالصّ*ة [

و داود ابو سنن و صحيحين در است/ حديثصحيح الرّب/ يحزن/// القلب :118a ص١٨١.

<القلب است: ضبطصـحيحينچـنين است/ آمده كلمات در اخت*في با ماجه ابن سنن

/٢٤٧ الفريقين, روضة ك: ر/ نيز لمحزونون>/ ابراهيم بفراقكيا انا و العين و يحزن

/٦٢.١ أ�مثال, جمهرة ك: ر/ مولع/ ظنّ بسوءِ الشّفيق انّ :122b.ص١٩٠

محمّد راخواجه خبر اين تأويل Zيزني///, : ازرسول/// است آمده خبر به :128b ص١٩٧.
در استكه حديثي است///; آورده اخبار معاني در - اللهّ رحمه - الترّمذي علي
ج١,ص , ا�صول نوادر تـرمذيدر حكـيم است/ آمده Zالمظالم كتاب بخاري] صحيح

است: آورده دوگونه به اينحديثرا ,٢٧٤
و مؤمن هو و يزني الزانيحين &يزني الله:< رسول قال قال: عنه] اللّه Lرضي الخدري ابيسعيد عن - ١
يا قيل: مؤمن/> هو و يشربها الخمرLحين] يشرب & و مؤمن هو و يسرق حين السارق &يسرق
ثبت, ان و ا&يمان/ راجعه راجع, ان قال: منذلك؟ وقعشيء فكيفيصنعاذا اللهLص]: رسول

يكنمؤمنا/> لم
هو يزنيو <&يزنيالزانيحين Lص]: اللّه قالرسول قال: عنه] Lرضياللّه عنابيهريرة وعنعطاء -٢
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و& هومؤمن, هومؤمنو&يشربالخمرحينيشربو مؤمنو&يسرقالسارقحينيسرقو
عليه/> تاباللّه تاب, فان قميصه منه ينزع كما ا&يمان نور منه نزع فعل, فاذا مؤمن/ هو يقتلو

آورده را اينحديث [١٨å- ١٧٩ ٢٢å[شمارة - الفوايد,ص٢١٨ بحر در ك*باذينيز

ا�خبار معاني در است, آورده اخبار معاني از نـقل بـه قـ*نسي كـه گـزارشـي اما است;

صحيح ;Zنسائي]قسامة سنن ;Zفتن[ ماجه ابن سنن ; Zّجامعترمذي]سنة نيز: ك*باذينيست/

الدارمي مسند ; حنبل بن احمد مسند ; Zايــمان[ مسلم صحيح ; Zحــدود بخاري]مــظالم,

/Zايمان[

شمارة الصغير, جامع ; Zالصّ*ة كتاب [ داود ابي سنن ك: ر/ مرّة/ من/// اصرّ ما :129b ص١٩٨.

مرّة/ مائة مرّة>, جاي<سبعين به اخت*ف, به نيز ١٢å٩ التّعرّف, شرح اخت*ف; به ٧٨٢٢

مسلماني كه مسلماني از مرا ده خبر محمّد يا كرد سؤال جبرئيل/// :130a.١٩٩ ص

/Zكتابا`يمان بخاري] صحيح ك: ر/ چيست؟
/٩٢ تمهيدات, ك: ر/ له/ صام/// من :132b ص٢٠٣.

مــطلبي خواندم///; عزّوجلّ خداوند كتاب چهار كه گفت ورّاق ابوبكر :133a ص٢٠٤.

ورّاقحكايتكردند ابوبكر <از است: گزيده,ص١٥آمده ورّاقدر ابوبكر منقولاز شبيه,

يافتمدرينكتابهاكهخدايتعاليعزّوجلّ زبوروفرقانبرخواندم, وانجيلو تورية كهگفت:

دادن ياري و مردمان/// با كردن نرمي و خلق/// بر شفقت خواست/// چيز هشت خلقان از

خـود آنِ از را قـول اين ١٤٢ ,٢٩ ا�سرار, كاشف در اسفرايني عبدالرحمان مردمان///>/

است/ كرده نقل

پيششده پسو كلماتآن ٢٨ ولد, سلطان معارفِ در ميمونةٍ/ طاعةٍ/// رُب :134a ص٢٠٥.

است/

٩å١٤ شمارة الصغير, جامع ك: ر/ بعدًا/ تنهه/// لم من :134a ص٢٠٦.

ا�رواح,ص٢٨٣ درروح الذّنب///, في القاهم گفتي: رازي معاذ بن يحيي :135a ص٢٠٦.

اليه فاقتهم به انه القاهمفيالذنبليعرفهم است:< رازيدرجشده قوليحييبنمعاذ از نيز

كرامتهمعليه/> بالعفو عنهمليعرفهم ثمعفا

الناسمن جامعترمذي]زهدZ:<انابعد ك: ر/ الله/ رحمة من القلبالقاسيبعيد :137b ص٢١٢.
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صوفي ; < مناللّه كتابالجامعZ:<القلبالقاسيبعيده مالك] امام موطا القلبالقاسي>; اللّه
قريبمنالشيطان>/ بعيدمنالجنة, الله, القلبالقاسيبعيدمن >:٥å نامه,

:Zالقرآن ترمذي]فضائل درجامع حديثقدسياست/ السّائلون/ شغله/// من :139a ص٢١٤.
اخت*ف اندك با Zالقرآن الدارمي]فضائل سنن ; السائلين> كري/// ذ و القرآن شغله <من
روح ; ١١ . ١ ا�سرار, كشف :٦١٦ الخطاب, فصل ; ٢åå شمارة الفوائد, بحر نيز: الفاظ/ در

٧åå ,٥٢٨ ا�رواح,
; ٢٤٨ التّعرف, شرح ; ٤٧٥١ شــمارة الصغير, جامع ك: ر/ خادمهم/ القوم سيدّ :146a ص٢٢٣.

/٢٨٢ مأثورات, فرهنگ ,٣٤٥ قشيريه, ;٨٥ نامه, صوفي
خواب به را معروف گفت: اللهّ رحمه حسن محمّد او وفات از بعد :142a .٢٣٣ ص
<محمّدبن آنجا در است/ همينتفصيلآمده با اينواقعه ا�وليا,٣٢٩, تذكرة در ديدم///

جايمحمّدحسندارد/ به حسين>
در سنةٍ/> عبادة من خير ساعة <تفكرّ الله/// رسول قال تنبيه/// عن :142b .٢٣٣ ص
همينضبط يكيبا است/ آمده الفاظدرچندجا اخت*فدر الغافليناينحديثبا تنبيه
به بعضيمنابع در Z٣åسنة/>]ص٨ عبادة افضلمن ساعة تفكّر ديگري:< و Z٣å٩ ]ص٥,
كشف ;٣٧١ - ٣٧å الخفا,١. كشف ك: ر/ است/ آمده نيز سنة> <ستين >الفاظ <سنة جاي
تـعليقات ;١٩٤ مأثورات, فرهنگ ; ٢٥١ ,Zشـوكاني[ المجموعة الفوائد ; ١٦٥ المحجوب,

ج٢,ص٧٦٧/ التوحيد, اسرار
<السّخي :٨٦٧ ,٤٦٣ ص المحجوب, كشف ك: /ر/ الجنةّ Zيدخل/// 150a:السّخيّ .٢٣٧ ص
من بعيد النّار, من قريب اللّه, من بعيد والبخيل النّار/ من بعيد الجنّة, من قريب اللّه, من قريب

النّار/> قريبمن الجنّة,
اعط <اللّهم :١١٧ المعارف, عوارف ; ٢٢٣ نامه, صوفي ك: ر/ تلفا/ اعط/// اللهّم :150b ص٢٣٨.

تلفا>/ اعطممسكا و خلفا منفقا
صوفي ;٢٧٤٦ شمارة الصغير, ;جامع التوحيد,٩٩ اسرار ك: ر/ اق��/ ب��/// انفق :151a ص٢٣٨.

/١١٧ المعارف, عوارف ; ٢٢٣ نامه,
/٩٣ , ٨١ ا�سرار, كاشف ك: ر/ طيبا/ تعالي// اللهّ ان :151a ص٢٣٩.

جلد٦,ص١٦٣نيز الزمان, ابناء وفياتا�عيانو لعزّها/// نفسي P/43b:تكلفنياذZل ص٢٤٦.
دارد/
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ك: ر/ كلمات/ اخت*فدر استبا حديثقدسي ابالي/ Z ردائي/// الكبرياءُ :156a.ص٢٤٨

الفوائد, بحر بنحنبل; احمد مسند ;١٦ كتابالزهد, ماجه ابن سنن ; داود ابي سنن مسلم; صحيح

; ١١١ المعارف, عوارف ; ٦٩١ ,٤٣å ,٥٧ ا�رواح, روح الصغير; جامع ; ٢٥٩ شـــــــمارة

/٦٣ مرموزات,

امام نقلاز به ٢٨٧ ا�حباب, اوراد در حمار/ فهو يغضب لم و استغضب من :159a ص٢٥٢.

خشم و شود داشته وا خشم به كه هر يعني جهار/ يغضبفهو لم و استغضب <من شــــافعي:

/٥å٣ مأثورات, فرهنگ نيز: است/> پيروز نگيرد,

آمـده بغدادي جنيد قول از ٢٦٧ ا�ولياء, /درتذكرة له مروّة Z لمن دين Z :160a ص٢٥٥.

است/

/٢٤٢ ,١٣٣ مقا�تشمستبريزي, ك: ر/ الناس/// ينفع من الناّس خير :162a ص٢٥٨.

;١٧٣ النجات, مفتاح ; ٤٨٨ الخطاب, فصل ك: جميعالخلق/ر/ اُمتّي/// بدZء ان :164b ص٢٦١.
الفاظ/ اخت*فدر به ٢å پيل, مقاماتژنده

چنين را خويش قوم مر پيغامبر// شعيب كه است داده خبر قرآن در :169a .٢٧٠ ص

انهكم اخالفكماليمآ اريدان ما و قاليقوم/// هود: آية٨٨سورة استبه اشاره گفت///
عنه/

گويد: رودكي غراسيدن/ 170a ص٢٧١.

غرس زود جاف جاف يكي به فكـند كـه مرا بدبختمي, گرنه

Z٣٠ شعررودكي, ]ديوان

رودي فرا فارسي زبان ك: ر/ برانگيختن/ تحريككردن, معني غريشبه . غراسيدن . غراشيدن

/٤٢ , [تاجيكي]
;< الْكَيىُّ الدّاءِ <آخِرُ ٨٢.١ نيز: ٣٤٥.١ أ�مثال, جمهرة ك: ر/ الكيّ/ الدواء آخر :170b ص٢٧٢.

/٣١ الفريقين, روضة

ضميمه:
الفاظ/ اخت*فدر با Zا`نصار بنحنبل]مسند احمد مسند ك: ر/ اصبح/// من :P28b ص٢٧٨.
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اندك متونعرفانيبا در ; Zزهد ]مقدمه, ماجه ابن سنن ك: ر/ هلك/ جعل/// من :29a ص٢٨٠.
اللّهكلهم كفاه هماواحدا <منجعلهمومه :٤٩å ا�رواح, روح است/ الفاظآمده تفاوتدر

مناصبحو >١٧٤ ,١١١,٣١ صوفينامه, اهلكه/> اللّهفيايواد لميبال الهموم منتشعبتبه و

يبالياللّه لم تشعبتهمومه مناصبحو و ا&�خرة و الدّنيا هموم اللّه كفاه واحدا هما جعلهمومه

/٥١٦ ,٥å٦ مأثورات, فرهنگ ; ٧١å الخطاب, فصل اهلكه>/ فيايواد

فيالدّنيا فازداد عبدعلما ازداد ما :Zالدارمي]مقدّمه درسنن ك: ر/ بعُدا/ ازداد/// من :30a ص٢٨٢.
شـمارة الصغير, جامع وجعا/ يزدد علما, يزدد من هـمانجا: نـيز و بعُدا/ اللّه من ازداد الّا رغبة

اخت*ف/ به ٨٣٩٧

بن احمد مسند ;Zكتابادب [ داود ابي سنن ك: ر/ يصم/ و يعمي ءَ الشيى حبّك :30a ص٢٨٣.

;١٤١٦,٨١٥ التّعرف,٤٤٦,١٨٢, شرح ; الصغير,شمارة٣٦٧٤ ;جامع حنبل;تمهيدات,٢٧٩

ا�صول,ج١,ص١٣٧; نوادر ; ٣å٧ ,١٧٦ ,١٧٢ ,١å٣ مقا�تشمستبريزي, ; ٥٦٤ قشيريه,

٢١٥ مأثورات, فرهنگ

كندة پرا اشعار بيتدر اين درديانگيخته/// مزه چه هر ز گويد: آفريننامه در :30b ص٢٨٣.

است/ فارسيزباننيامده قديمترينشعراي

و حا�ت قلبهُ>/ امرء كل قيمة >:٣å٩ التوحيد, اسرار ك: ر/ همّته/// امرئٍ كل قيمة :31a ص٢٨٦.

قصّار ابراهيم سخنان از ٤å٨ ,Zهروي[ الصوفيّه طبقات در ; ٥٨ ابوالخير, سعيد ابو سخنان

است/ نقلشده

وجامع مسلم وصحيح بخاري درصحيح حديثياستكه يده/ أمن/// من المؤمن :53a.ص٢٨٧

الناس يأمن حتي العبد يؤمنمن & استبــدينضـبط:< آمــده حنبل احمد مسند و ترمذي
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آيات

٢١٢ ,[٥٥ . [ا
عراف خُفيةً> وَ عا تضََرُّ ربّكُم <اُدْعُوا
٢١٤ ,[٦٠ . [المؤمن لَكُمْ> اَسْتَجِبْ <ادْعُونِيْ.

لَكاذِبُونَ> المُنافقِِينَ اِنَّ يَشهَدُ واللّهُ لرََسُولُهُ إنّكَ يَعلَمُ وَاللّىهُ اللّىهِ لرََسُولُ إنَّكَ نَشهَد قَالُوا المُنافقُِونَ كَ جآءَ <اذا
١٠٨ ,[١ . [المنافقون

٢٤٧ ,[٢٠٦ . [البقرة الِمهَادُ>/ ولَبِئسَ جَهَنّمُ فَحَسْبُهٌ بِاِ
ثْمِ ةُ الِعْزَّ هُ اَخَذَتْ هَ اللّى اتَّقِ هُ لَ قِيلَ <اِذَا
٩٠ ,[٥٤ . [المائدة لآَئِمٍ> ةَ لَومَ لَايَخافُونَ وَ هِ اللّى سَبِيلِ فِي يُجاهدُِونَ الكافرِِينَْ عَلَي ةٍ اَعِزَّ الـمُؤمِنِينَْ عَلَي <اَذِلَّةٍ

١٧٤ ,[١٣ . كُوْرُ>[سبا الشَّ عِبىادِيَ مِّنْ قَلِيْلٌ وَ شُكرًا دَاوُد آلَ <اِعْمَلُوا
٦٨ ,[٩٩ . [ا
عراف الخاسِرُوْنَ> القَوْمُ َّ
اِ اللّهِ مَكرَْ يَاْمنَُ cََف اللَّهِ امِنُوامَكرَ <اَفَ

٢٣٤ ,[٢١ . [الذاريات تُبصِرُوْنَ> cََاَف>
لْـُمحضَرِينَْ> ا منَِ القِيامَةِ يَوْمَ هُوَ ثُمَّ نيىا الدُّ الحَيىوةِ مَتىاعَ كَمَنْمَتَّعْنَاهُ 
قِيهَِ فهَُوَ حَسَنًا وَعْدًا وَعَدْنَاهُ <اَفَمَنْ

١٤٦ ,[٦١ . [القصص
٢٠٩ ,[٢٨ . [الرّعد القُلُوْبُ> تَطمَئنُِّ اللّهِ بذِِكرِ 
<اََ

. [آلعمران وَا
رَْضِ> واتِ مى السَّ خَلقِ فِي يَتَفَكَّرُوْنَ و جُنُوبهِِمْ عَليى و قُعُودًا وَّ قِيَامًا هَ اللّ يذَكرُُوْنَ <الَّذِينَ
٢٣١ ,[١٩١

٢٤٩ ,[٣٦ . السّجدة [حم. العَلِيْمُ> مِيعُ السَّ هُوَ اِنَّهٌ هِ باللّى فَاسْتَعِذْ نزَْغٌ يِطانِ الشَّ منَِ يَنزَْغَنَّكَ <اِمَّا
٧٤ ,[٢٤ . [النَّجم < اتَمَنّيى مَ لcنِٕسانِ <اَمْ

. [الكهف جُرُزًا> صَعِيدًْا عَلَيهَْا مَا لَجَاعِلُوْنَ اِنَّا وَ tَعَم اَحسَنُ اَيُّهُمْ لِنَبْلُوَهُمْ لَّهَا ةً زِيْنَ ا
رَْضِ عَلَي مَا جَعَلْنَا <اِنَّا
١٠٣ ٧ـ٨],

كَاَنَ اِنَّهُ نْسَانُ ِ
إ حَمَلهََا وَ مِنهَْا وَاَشْفَقنَ يَحمِلْنهََا اَنْ فَابَينَْ وَالْجِبَالِ وَا
رَضِ واتِ مى السَّ عَلَي اَ
مَانَةَ عَرَضْنَا <اِنّا
٤٧ ,[٧٢ . [ا
حزاب <vجَهُو ظَلُوما

١٥ ,[١٣ . [الحجرات كُم> اَتقى هِ عِندَْاللّ كرَْمَكُمْ اَ <اِنّ
١٨٩ ,[٢٧ . [الطّور مُوْمِ> السَّ عَذَابَ وَقَئنا وَ عَلَيْنَا اللّىهُ فَمَنَّ مُشْفِقِينَْ اَهْلِنَا فِيْ. قَبْلُ كُنَّا <اِنَّا

٦٦ ,[٢١٨ . [البقرة رَحْمَتَاللّىهِ> يرَجُوْنَ ئِكَ اُول. اللّىهِ سَبِيلِ فيِ جَاهدَُوا وَ هَاجَرُوا والَّذِينَْ آمَنُوا الذينَْ <اِنَّ
١٩٠ ,[٢٧٧ . [البقرة الِحاتِ> الصَّ عَمِلُوا وَ آمنُوْا الذِّينَ <اِنَّ
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كُنْتُم تيْ الَِّ ةِ بِالجَنَّ وَاَبْشِرُوْا وََ
تَحْزَنُوْا تَخَافُوْا اَلَّا ةُ المcئِكَ عَلَيهِْمُ لُ تَتَنزَّ اسْتقََامُوْا ثُمَّ هُ اللّ رَبُّنَا قَالُوْا الَّذِينَ <اِنَّ
٦٩ ,[٣٠ . جدة السَّ [حم. تُوْعَدُوْن>

٥٥ ,[٦ . [فاطر ا> zعَدُو فَاتَّخِذُوْهُ عَدُوٌّ لَكُم يطانَ الشَّ <اِنَّ
١١٣ ,[٦ . [فاطر ا> zعَدُو فَاتَّخِذُوْهُ عَدُوٌّ لَكُمْ يطانَ الشَّ <اِنَّ

٢٤٣ ,[٢٧ . [بنياسرائيل يىاطىين> الشَّ اِخوانَ كانوُا رينَ المُبذَِّ <اِنَّ
٣ ,[٥٣ . [يوسف وءِ> بالسُّ لَاَمّارَةٌ النَّفسَ <انّ

٢١٣ ,[١٦٥ . [ا
نعام العِقَابِ>/ سَرِيعُ رَبَّكَ <اِنَّ
٢٥١ [البقرة.٢٨٠], مَيَسَرةٍ إلي فَنَظرَِةٌ ذُوعُسرَةٍ كَانَ إن

١١٣ ,[١٠ . [الحجرات اَخَوَيْكُم> بَينَْ فَاَصْلِحُوا اِخْوَةٌ الْمُؤمِنُوْنَ <اِنَّمَا
١٢٨ ,[٢٨ . [فاطر الْعُلَمآءُا> عِبىادِهِ منِْ اللّهَ يَخْشَي <اِنَّمَا

لىوةِ الصَّ عَنِ وَ اللّهِ كرِْ ذِ عَنْ كُمْ يصَُدَّ وَ وَالْمَيْسِرِ الخَمِر فيِ والبَغضا.ءَ العَدَاوَةَ بَيْنَكُمُ يُوْقِعَ اَنْ يطانُ الشَّ يرُِيدُْ <اِنَّمَا
١٩٦ ,[٩١ . [المائدة نْتهَُوْنَ> مُّ اَنْتُمْ فهََلْ

١٤٦ ,[٢å٢ـ٧å٥ . [الشعراء يُمَتَّعُونَ> كَانُوا مَّا عَنهُْم غْنىي اَ مآَ يُوعَدُوْنَ كَانُوا مَّا جَآءَهُمْ ثُمَّ سِنِينَْ مَتَّعْنىاهُمْ <اِنْ
٢١ ,[١٤١ . [ا
نعام الْمُسْرِفِينَْ> لَايُحِبُّ هُ <اِنّ

١٩٤ ,[١٧٩ . [ا
عراف < اضَلُّ هُم بَلْ كَالْاَنْعَامِ ئِكَ <اُول.
١٩٢ ,[١٠ [الرّوم. اللّهِ> بآِياتِ بُوْا كذََّ اَنْ آي وْ. السُّ اَسَآءُوا الَّذِينَ ةَ عَاقِبَ كَانَ <ثُمَّ

١٨٦ ,[١١٩ . [المائدة عَنْهُ> رَضُوْا وَ عَنهُْم اللّىهُ <رَضِيَ
١٢٨ ,[١٧١ . [البقرة فهَُمَْ
يَعْقِلُوْنَ> عُمْيىٌ بُكْمٌ <صُمٌّ

٢٥٦ ,[١ . [ا
نفال بَيْنِكُمْ> ذَاتَ واَصْلِحُوْا اللهَ <فَاتَّقُوا
[العنكبوت. يُشْرِكُونَ> هُم اِذَا البرَِّ اِلَي نَجّاهُمْ ا فَلمَّ ينَْ الدِّ لَهُ مُخْلصِِينَْ اللّهَ دَعَوُا الفُلكِ فيِ كِبُوا رَ <فَاِذَا

٢١٦ ,[٦٥
٩٠ ,[١٥٩ . [آلعمران منِْحَوْلِكَ> وا 
نفَْضَُّ القَلْبِ غَلِيظَْ فَظzا كُنْتَ لَوْ وَ لهَُمْ لِنْتَ هِ اللّى مِّنَ رَحْمَةٍ <فَبَِما
٩٣ ,[٥٢ . [المائدة دآَئرَِةٌ/> تُصِيبَنَا اَنْ نَخشيى. يقَُوْلُوْنَ فِيهِْم يُسَارِعُوْنَ مَّرضٌَ قُلُوْبهِِمْ فِي الَّذِينَْ <فَترََي

١٣ ,[٤٣ . [النَّحل لاَتَعلَمُوْن> كُنْتُم اِنْ كرِْ الذِّ اَهْلَ ا <فَسئَلُو.
٢٣٢ ,٦٢ ,[٥٠ . اللّىهِ>[الذّاريات اِلَي اْ و. <ففَِرُّ

٩١ ,[٤٤ . [طه < يَخشَيى أَو كَّرُ يَتذََ هُ لَّعلَّ ليّناً 
قَوً لَهُ 
<فقَُوَ
٢٢٨ ,[٣٣ . [لقمان الغَرُوْرُ> هِ بِاللّى نَّكُمْ وَلَاَيغُرَّ نْيَا الدَّ الحَيىوةُ نَّكُمُ <فcَتََغُرَّ

٢٦٣ ,[٤٣ . [ا
نعام قُلُوْبهُُمْ> قَسَتْ وَلىكنِ تضََرّعُوا بَاسُنَا جَا.ءَهُمْ اِذَ <فَلَوْلآَ
٢١٢ ,[٤٣ [ا
نعام. قُلُوْبهُُمْ> قَسَتْ وَلىكنِ عُوْا تضََرَّ بَاسُنَا اِذْجآءَهُمْ .
َ <فَلَوْ

١٩٩ ,[١٤ . [الحُجرات اَسْلَمْنَا> قُولُوا وَلكنِ تؤمِنُوا لَمْ قل آمنّا اَ
عْرابُ <قالتِ
٣١],٨٣ . [آلعمران حِيْمٌ> رَّ غَفوُرٌ وَاللّىهُ ذُنُوْبَكُم يَغفِرلَكُم و اللّهُ يُحبِبْكُمُ فَاتَّبِعُوْنِي هَ اللّ تُحِبُّوْنَ كُنْتُم اِنْ <قُلْ

. [بنياسرائيل قَتُوْرًا> اِ
نسَانُ كَانَ وَ اِ
نفَْاقِ خَشيَةَ مْسَكْتُمْ 
َ اِذًا رَبِّي رَحْمَةِ خَزَآئنَِ تَمْلِكُوْنَ اَنْتُم لَوْ <قُل
١١٢ ,[١٠٠
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٥٧ ,[٣٢ . [ا
عراف الرِّزقِ> منَِ يّباتِ الطَّ وَ لِعبَادِهِ اَخْرَجَ تِي الَّ هِ اللّى ةَ زِينَ مَ حَرَّ منَْ <قُلْ
١٠٤ ١٩ـ٢٠], . [القيامة ا
.خِرَةَ> تذََرُونَ وَ العَاجِلَةَ تُحِبُّوْنَ بَلْ َّcَك >

١٧٧ ,[٧ . لَشَدِيدٌْ>[ابراهيم عَذَابِي اِنَّ كفََرتُمْ وَلَئنِْ 
زَِيدَْنَّكُمَْ شَكرَتُمْ <لَئنِْ
١٨٣ ,[٧ . [ابراهيم 
زَِيدَنَّكُم>َ شَكرَتُمْ <لَئنِْ

٢٠٩ ,[٧٦ . [ا
نعام الآفِلِينَْ> <لآَاُحِبُّ
٧٤ ,[١٢٣ . [النّساء < يُّجزَبِهى ءً سُوْ. يَعمَلْ منَْ الِكتابِ اَهْلِ لآَاَمَاَنِيِّ وَ انِيِّكُمْ بِاَمَ <لَّيسَْ

٩ ,[١١ . ورْيى [الشُّ شَيءٌ> كَمِثْلِه <لَيسَْ
٦٧ ,[١٣ . [نوح وَقَارًا> لِلَّهِ لَاترَْجُوْنَ <مَّالَكُم

٢٤٠ ,[٢٤٥ . [البقرة كَثِيرَْةً> اَضَعَافًا هْ لَ فَيضُاعِفَهْ حَسَنًا قرَْضًا اللّهَ يقُرضُِ الَّذِي ذَا <منَ
٢٠١ ,[٩٧ . [النّحل اَجْرَهُم>/ وَلَنَجْزِيَنَّهُمْ ةً بَ طَيِّ حَيىوةً فَلَنُحْيِيَنَّهٌ مُؤمنٌِ هُوَ وَ نْثىي اَوْاُ كرٍَ ذَ منِْ صَالِحاً عَمِلَ <منَ
١٦ ,[١٠٢ . [التّوبه عَلَيهِْم> يَتُوْبَ اَنْ هُ اللّ عَسَي سَيِّئًا آخَرَ وَ صَالِحا tَعَم خَلَطُوا بذُِنُوبهِِم اعْترََفُوْا آخَرُوْنَ <وَ

٢٥١ [البقرة.٢٨٠], مَيَسَرةٍ> إلي فَنَظرَِةٌ ذُوعُسرَةٍ كَانَ إن <و
٢٥٦ ,[١ . وَا
رَحَامَ>[النّساء بِهى تَسَآءَلُوْنَ الَّذِيْ هَ اللّى <وَاتَّقُوا

١٨٢ ,[٤٥ . [البقرة الخاشِعِينَْ> عَلَي اِلَّا لَكَبِيرْةٌ وَاِنَّهَا لىوةِ وَالصَّ برِ بِالصَّ <وَاستَعِيْنُوا
١٨٢ ,[١٢٧ [النحل. بِاللّىهِ> اِلَّا كَ وَمَاصَبرُْ <وَاصْبرِْ

عَلَيهِنَّ فcتبغُوْا اَطَعْنَكُمْ فَاِنْ هنَُّ اضرِبُو وَ الْمَضَاجِعِ فيِ هنَُّ واهْجُرُو هنَُّ فَعِظُو نُشُوزَهنَُّ تَخَافُوْنَ تِي الَّ <وَ
٢٧١ ,[٣٤ . [النّساء <tْسَبِي

٧٦ ,[١١٢ . [التّوبة اللّىهِ> لِحُدُودِ <وَالحافِظُونَ
٩٧ ,[٦٧ . [الفرقان قَوَامًا> لِكَ ذى بَينَْ كَانَ وَ يَقْترُُوا لَمْ وَ يُسرِفُوْا لَمْ اَنفَْقُوا اِذَا <وَالَّذِينَْ

٧ ,[٦٩ . [العنكبوت سُبُلَنَا> لَنهَدِيَنَّهُمْ جَاهدَُوافِينَا <والَّذِينَْ
. [محمّد الْجَنَّةَ> يدُْخِلهُُمُ و بَالهَُمْ يصُْلِـحُ وَ يهِم سَيهَدى اَعْمَالهَُمْ يضُِلَّ فلنَْ اللّىهِ سَبِيلِ في قُتِلُوْا <وَالَّذِينَ

٢٠٢ ٤ـ٦],
٦٨ ,[٦٠ . راجِعُوْنَ>[المؤمنون رَبهِِّمْ اِليى اَنَّهُم ةٌ جِلَ وَ قُلُوْبهُُمْ مآَءَاَتَوْاوَّ يُؤتُوْن <وَالَّذِينَْ

٢٥٠ ,[١٣٤ . عمران [آل عَنِالنَّاس> وَالعَافِينَْ الغَيظَْ <وَالكَاظِمِينَْ
٧ ,[٤١ ـ ٤å . [النازعات < المَأويى هِيَ الجَنَّةَ فَإنَّ الهَويى عَنِ النَّفْسَ نَهَي وَ رَبِّهى مقََامَ خَافَ منَْ <واَمّا

١٤٥ ,[٦٤ . [العنكبوت يَعلَمُونَ> كَانُوا لوْ الحَيَوانُ لَهِيَ ا
.خِرَةَ الدّارَ اِنَّ <و
١٢٣ ,[٤٢ . [النَّجم ي> المُنْتَهى رَبِّكَ اِليى <واَنَّ

٢٣٤ ,[٣٤ . [ابراهيم لَاتُحْصُوْهىآ> هِ اللّى نِعْمَتَ وا تَعُدُّ <وَاِنْ
١٧٦ ,[٣٤ . 
تُحْصُوهَا>[ابراهيم اللّه نِعمَتَ وا تَعُدُّ <وَاِنْ

٣٣ ,[١٣٢ . [طه رِزقا> 
نَسئَلُكََ عَلَيهَا اصطَبرِ وَ ةِ لَوى بِالصَّ أَهلَكَ أمرُ <وَ
١٦٩ ـ٩], ٨ . كِيcً>ا[المزّمل وَ فَاتَّخِذْهُ هُوَ اِلَّا هُ اِلى لآَ وَالمَغرِبِ المَشْرِقِ رَبُّ تَبتيلًا هِ اِلَيْ وَتَبَتَّلْ

١٦٩ ,[٥٨ . لَايَمُوْتُ>[الفرقان الَّذِيْ الحَيِّ عَلَي كَّلْ تَوَ <وَ
١٣٧ ,[٢٤ . [السّجدة صَبرَُوْا> ا لَمَّ بِاَمرِْنَا يهَْدُوْنَ ةً ئِمَّ اَ مِنهُْمْ جَعَلْنَا <وَ
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٢٥٠ ,[٣٩ . [آلعمران الصّالِحِينَْ> منَِّ نَبِيzا وَّ حَصُوْرًا وَ سَيِّدًا <و
١١٩ ,[١٥٩ . [آلعمران اَ
مرِ> فِي شاوِرهُم <و

٢٢١ ,[٦٣ . [الفرقان هَوْنًا> ا
رَْضِ عَلَي يَمشُوْنَ الَّذِينَْ الرَّحمىنِ عِبَادُ <وَ
٢٠ ,[٢٣ . المآئدة ] مُّؤمِنِين> كُنتُم اِنْ كَّلُوا فَتَوَ هِ اللّى <وَعَلَي
١٥١ ,[٢٣ . [المائدة مؤمنين> كنتم اِن فتوكّلُوا اللّىه <وعَلي

٢٣٤ ,٤٤ ٢٠ـ٢١], . [الذّاريات تُبصِرُوْنَ> cََاَف اَنْفُسِكُم فِي وَ لِّلْمُوْقِنِينَْ آياتُ فِيا
رَْضِ <وَ
٢٥٥ ,[٢٣ . [بنياسرائيل اِحْسَانًا> بِالوَالدَِينِْ وَ اِيَّاهُ اِلَّآ ا تَعْبدُُوْ. َّ
اَ رَبُّكَ <وَقَضَي

١٧٤ ,[١٢٣ . [آلعمران تَشكرُُونَ> لَعَلَّكُم هَ اللّى فاتَّقُوا اَذِلَّةٌ وَانَتُم بِبدَرٍ هُ اللّ كُمُ نصََرَ لقََد <وَ
١٤٦ ,[٣١ . السّجدة [حم. اَنْفُسُكُمْ> اتَشتَهِيْ. مَ فِيهَْا <وَلَكُم

هُمُ ئِكَ اُول. والعِصْيانَ الفُسُوْقَ الكفُْرَوَ اِلَيْكُمُ هَ كرََّ وَ قُلُوْبِكُمْ فِيْ وَزَيَّنَهْ الْاِيمَانَ اِلَيْكُمُ حَبَّبَ اللّه <وَلىكنَِّ
٢١٧ ,[٧ . [الحجرات اشِدُوْنَ> الرَّ

٥١ ,[١٣ . وري [الشُّ يُنِيْبُ> منَ لَيه إِ يهَدِي وَ يَشاءُ منَ لَيه إِ يَجتَبِي اللّىهُ <ولكنَّ
١٥٧ ,[٢٧ . [الشّوري ا
رِْض> فيى لَبَغَوا لِعِبادِهِ, الرّزقَ اللّهُ بَسَطَ <ولَو

٢٣٨ ,[٣٩ . [سبا ازقين> الرَّ خَيرُ هُوَ وَ يُخْلفُِهٌ فهَُوَ شَيءٍ منِّْ اَنْفَقْتُمْ <وَمَا
٢١٥ ,[١٤ . [الرّعد ضcَلٍ> فِيْ اِلَّا الكافرِينَْ دُعآَءُ <وَمَا

٤٧ ,[٦ . [هُود رِزْقهَُا> اللّىهِ عَلَي َّ
 إِ ا
رَٔضِ فِي دآَبَّةٍ <وَمَامنِْ
٧٣ ,[٦ . [هُود رِزْقهَُا> اللّىهِ عَلَي اِلَّا ا
رَٔضِ فِي دآَبَّةٍ مَامنِْ <وَ

٧٣ ,[١٩ . [بنياسرائيل مُؤمنٌِ> هُوَ وَ سَعْيهََا لهََا ي سَعى وَ ا
.خِرَةَ ارَادَ <وَمنَ
نْيا الدُّ خَسِرَ وَجْهِهى عَليى انقَْلَبَ ةُ فِتْنَ هُ اَصَابَتْ وَاِنْ بِهى اَطْمَأَنَّ خَيرُْ اَصَابَهٌ فَاِنْ حَرْفٍ عَليى اللَّهَ يَعبدُُ منَْ النَّاسِ <وَمنَِ

٨١ ,[١١ . [الحَجّ المُبِينُْ> الخُسْرَانُ هُوَ لِكَ ذى وَا
.خِرَةَ
١٦٩ ,[٣ . [الطcّق حَسْبُهٌ> فهَُوَ اللّهِ عَلَي كَّلْ تَوَ يَّ منَْ <و

٢٥٧ ,[١٢٥ . [ا
نعام حَرَجًا> ضَيقًِّا صَدْرَهُ يجَْعَلْ يضُِلَّهٌ اَنْ يرُِدْ <وَمنَْ
١٠٢ ,[٩ . [الحشر المُفْلِحُونَ> هُمُ َـٔكَ فَاُول. نفَسِهى شُحَّ يُوقَ <وَمنَْ

٢١٩ ٣٨ـ٤٢], . [عبس الفَْجَرَةُ> الكفََرَةُ هُمُ ـئِكَ اُول. قَترََةٌ ترَْهقَُهَا غَبرََةٌ عَلَيهَْا يَّومَئذٍِ وُجُوْهٌ <وَ
٢١٥ ,[٢٦ . وري [الشُّ الِحاتِ> الصَّ عَمِلُوا وَ آمَنُوْا الَّذِينَْ <وَيَسْتَجِيْبُ

٤١ ,[٧ . [الماعون الْمَاعُونَ> <ويمَنَعُوْنَ
٣٢ ,[٦ . [التَّحريم نارًا> اَهْلِيْكُم وَ اَنَفُسَكُمْ ا قُو. آمَنُوْا الَّذِين اَيُّهَا <يا
٢٤٥ ,٢١ ,[٢٧٣ . [البقرة التَّعفُّفِ> منَِ اَغنِيآء الجَاهِلُ <يَحْسَبهُُمُ

٢٣٢ ١٠ـ١٢], . [القيامة < الْمُستقََرُّ يوَمَئذٍِ رَبِّكَ اِليى 
وَزَرََ َّcَك المَفَرُّ اَينَْ يَوْمَئذٍِ اِ
نْسَانُ <يقَُوْلُ
٦٢ ,[٢١٦ . [البقرة لَّكُمْ> شَرُّ هُوَ وَّ شيئًا تُحِبُّوْا اَنْ عَسَيى. وَ لَّكُمْ خَيرُْ هُوَ وَ شَيئًا تَكرَهُوْا اَنْ عَسَيى. <[وَ]
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١٦٠ يعلم, حيثُ منِ المؤمنَِ عبدَهُ يرَزُقَ اَنْ هُ اللّ اَبَيى
٢٨٩ , تعاليى ـ بِنُورِاللّهِ يَنظرُُ فَإنَّهُ المُؤمنِِ, فرَِاسَةَ اتَّقُوا

بيبَكَ حَِ أَنيكُونَ اعَسَي مَ هَوْنا بَغِيضَك وَأبغِْضَ [يوما] يَوْما بَغِيضَكَ يَكوُنَ أَنْ اعَسَي مَ هونا حبيبك احبب
٧٨ [ما], يَوْما

٩٤ المدّاحِين, وُجُوْهِ فِي الترُابَ أُحثوا
الي وإ
نابةُ الغرُورِ دارِ عن فِي اَلتَّجا قال: ذلك؟ وماعcَمةُ قيل: وانفسحَ, انشرحَ القلبَ النُّورُ دَخل اِذا

١٣٢ نزولِه, قبلَ للموتِ وا
ستعدادُ دارِالخلُودِ
دار عن لتَّجافِي اَ نعم, قال: عcمةُ؟ لذِلك فهََل اللّىه! رسول يا قيلَ: وَانفسح, انشرحَ القلب في النّور دخل اذا

٥١ الموت, نزول قبل للموت ا
ستعداد و دارِالخلود الي إ
نابة و الغُرور
كةُ برََ حُرِمَتْ المُنكرَِ, عَنِ والنَّهيىَ بالمَعرُوفِ الأمرَْ تركَتِ ذَا إِ و إ
سcَمٌ, هَيْبَةُ منها نزُِعَتْ نيا الدُّ تِيى مَّ أُ عَظَّمَتْ ذَا إِ

١٠٠ ـ, تعاليى ـ اللّىه عَينِ من سَقَطَتْ تِيى مَّ أُ تَسابَّت ذا إِ و / الوَحيى
١٥٤ الحcَل, كسبُ الجهاد افضلُ

١٩٠ ,١٧٤ شَكُورا, عبدًا كُونُ اَ َcَاَف
١٦ عثراتهِم, الهيئات ذوي عن اقبلوا

١١٣ النَّصِيحةُ, ينَ الدِّ إنَّ 
اَ
٧٧ أبقي, و
ظهرا قطَعَ 
أرضاً المنبَتَّ فإنّ برفقٍ, فيه فَاَوْغِلوا متينٌ الدّين اِنّ 
اََ

الرّأسِ بمنزِلةِ إ
يمانِ من الصّبرُ و اليقين/ كلُّه وإ
يمانُ الصّبر/ في نصف و الشّكر, في نصفٌ : نصِفانِ ا
يمان
٦٣ الجسد, من

٢١ صبرٍ, في نصفٌ و شكرِ, في نصفٌ نصفان: الإِيمانُ
١٦١ كفَافا, دٍ مُحَمَّ آل رِزْقَ اجْعَلْ اللَّهُمَّ

١٢٧ نافعا, عِلما ارزُقنيى اللَّهُمَّ
٦ محبّتي, فترَزقَه يدا عندي لظِالمٍ 
تجَعَل اللهّم

٢٤٥ ,١٦٠ وولدََهُ, مالَهُ كثر فأ بْغَضِني أَ منَ و والكفَاف, العَفاف فارزُقه ني حَبَّ أ منَ اَللهّم
قتَ تصَدَّ أو فَأبلَيْتَ, لَبِسْتَ أو فَاَفنَيْتَ, كلتَ ماأ اِلّا مالِكَ من لكَ ليسَ و الِي, مَ الِي مَ يقولُ: آدَمَ ابنَ اِنّ
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١٦٨ فَأمضَْيْتَ,
٢٣٩ طَيِّبا, 
إّ 
يقبلُ طَيّبٌ تعاليى اللّهَ اِنّ

٢٤٣ لَحّامِينْ, بيت اهلَ يبُغْضُِ ـ تعاليى ـ اللّىه اِنّ
٢٣٧ تَمْرةٍ, بِشِقِّ ولو خَاوَةَ السَّ يُحِبُّ و الحيَّةِ, بقتْلِ ولَو جَاعَةَ, الشَّ يُحِبُّ تعاليى اللّىه انّ

٢٣٧ معيشته, في ا
خرف دينه في الفاجر يُحِبُّ ـ تعاليى ـ اللّىهَ اِنَّ
١٥٧ الفارغَ, الشبابَ يبَغْضُُ اللّىهَ إنّ

أفضلُ أحدهما جهادّان: الجهادُ و السّيآت, تهجُرَ اَن هي و اُ
خري, من افضلُ احداهما هجرتان: الهجرة اِنّ
٦٦ كَ, هوا و نفسِكَ تُجاهدُِ اَن هو و ا
.خر, من

والرّحمةِ النفُُوس سخاوةِ و دورِ الصُّ بسcمةِ دَخلُوها و
صcةٍ صومٍ بكثرةِ الجنّةَ 
يدَخُلوُنَ تي مِّ اُ بدَُ
ءَ اِنّ
٢٦١ الخلق, جميعِ عليى

٣٠ لِنَفسِكَ, ماتُحِبُّ للناس تحّبَّ ان
١٧ لنَفْسِكَ, ماتحبُّه للنّاسِ تُحبَ اَن

تَحُجَّ و رَمضََانَ, تصَُوْمَ و كىوة, الزّ تَؤتِي و الصcّةَ, تقُيمُ وَ اللّه, رسولُ محمّدا اَنّ و اللّه, 
اّ اله 
 اَن تشهد اَن
١٩٩ ,tسبي اليه استَطَعْتَ اِن البَيتَ

١٩٩ , تعاليى اللّىه منَ ه شرِّ و خيرِه والقَدَر ا
.خِر واليَومِ وَرُسُلِه وكتُبِه مcئكتِه وَ باللّهِ تُؤمنَِ اَنْ
٥٩ القلبُ, أ
وهِي كلُّه, الجسدُ فَسَد اذافسَدَتْ و كلُّهُ, الجَسدُ صَلَحَ صَلَحَت اذا لَمضغةً آدمَ ابنِ جسدِ في اِنّ

٢٨٩ منِ, المُؤْ قَلبِ إليى نَظرْةً ستين و مِئةٍ ثcثَ ـ تعاليى ـ للّهِ نَّ إِ
في الهُموُمُ قال: ومايكفّرها؟ اللّىه رسولَ يا قيل و
حجٌ/ و
جهادٌ و
صcَةٌ صومٌ لَايُكفَِّرُهَا ذُنُوبا الذُنوب من انّ

١٦٤ المَعَيشَةِ, طَلَبِ
جاهلُ اللّسانِ عالِمُ قالَ: العليم؟ المنافق منَِ اللّىه رسول يا قيل: عَلِيم/ مُنافِقٍ كُلُّ مّتِيى اُ علَي أَخَافُ مَا أَخْوَفُ

١٢٨ والعملِ, القلبِ
٣ جنبيك, بين الّتي نفسُكَ كَ عَدُوِّ أعْدَي

١٤ مَنازِلهِمْ, قدَْر علي النَّاس أَنزِْلُوْا
٢٣٨ ,vcَإق ذيالعرشِ منِ و
تَخْشَ vcب أَنفِْقْ

١٧ بسَخطهِم, رضاهُ والتمسوا منهم, بالبعد اليه تقرّبُوا و المعاصي, اهل ببغُضِ اللّىه الي تحبّبوْا
٢٣٥ ,٢٣٣ سَنةٍ, عِبادةِ من خيرٌ ساعةٍ تفكُّرُ

خُلُقٌ و الجاهِل, جَهلَ به يرَدُّ وحِلمٌ اللّهِ, مَحَارم عن يحَجُرُه وَرعٌ إ
يمان: طعم يجد لم فيه يكنَّ لم منَ ثcث
٨٩ النّاس, به يدُارِي

١٢٤ الصcة, فيى عَينيى ةُ قرَُّ جُعِلَتْ
٥٥ خطيئَةٍ, كلِّ رأسُ نيا الدُّ حُبُّ

٢٨٣ , يصُِمُّ وَ يُعمِي ءَ يى الشَّ حُبُّكَ
١٠٦ محروم, الحريصُ

٤ إليها, اَسَاءَ منَ بغُضِ و اليها اَحسَن منَ حُبّ علي القلُوبُ خُلقَِتِ
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٥٥ الخبائث, اُمُّ الخمر
٢٨٧ الناس, نفََعَ منَ خيرُالناسِ

٢٨٨ ه, شَرُّ يُؤْمنَُ لَا وَ خَيرُْهُ, لَايرُْجَيى منَْ النّاسِ شرُّ و ه, شَرُّ يُؤمنَُ و خيرُه, يرُْجَيى منَْ خَيرُالنّاسِ
٢٥٨ النّاس, يضَُرُّ النّاسِمنَ شرّ و الناس, ينفعُ من الناس خير

١٠٣ ماروتَ, و هاروتَ من سْحَرُ أَ الدّنيا
١٤٤ ا
.خِرةِ, مزَْرَعَةُ نيا الدُّ

٣٠ النَّصِيحَةُ, ينُ الدَّ
٥٣ إ
يمان, محَْضُ ك ذا

٥٨ وا
.خرة, نيا الدُّ بخير الخلق حُسنُ ذَهَب
١٢٨ اللّىه, خشيةُ العِلمِ رَأسُ

٢٠٥ مَيْمونَةٍ, مَعْصِيةٍ ورُبَّ مَيْشومةٍ, طاعَةٍ رُبَّ
٣ كبر, 
ا جهادِ الي اَ
صْغَرِ [الـ]جِهَادِ منِْ رَجَعنا

٢٣٧ الجنّة, 
يدخلُ البخيلُ النّارَ 
يدخل السّخيُّ
٥٨ الحَطَب, النّارُ كلُ تأ كما الحَسَنات كُل يأ الخُلق سُوء

ـ تعاليى ـ اللّه يقولُ 
إلهإلّااللّهُ قالوا: فإذا مؤمنٌِ, فِيهِم ما و المَساجِدِ فِي يصُلُّون زَمَانٌ النّاسِ عَلَي سَيَأتِي
٢٨٨ بصِادِقِين, بهِا لَسْتُم و كذََبتُم,

٢٢٣ خَادِمهُُمْ, القَومِ سَيدُِّ
٣٤ الحِنطة, مُخَّ كُلُونَ يأ الذّين تِيى مَّ اُ شِرَارُ

٢٠٣ عاصٍ, الوِرْدَ صاحبُ
١٨١ الجَسد, منَِ الرّأسِ بمنزِلةِ إ
يمانِ منَِ الصَبرُّ

٢٠٤ ,٣٥ أيمَانُكمْ, امَلَكَتْ مَ وَ لَاةَ الصَّ
١٣ مُسلمة, و مُسلم كلّ علي فريضةٌ العلم طلبُ

١٥ يدهِ, في لِما طمعا
٢١٥ دعوتُكَ, تُستَجَبْ لقمتَك طَيِّبْ

١٢٧ النَّافِع, العِلمُ فذََلكَ القَلب, علي علمٌ و آدَمَ, ابنِ عَلَي اللّىهِ ةُ حُجَّ فذََلِكَ اللَّسَانِ, علي علمٌ عِلمَان: العِلمُ
٢١٢ اللّىه, رَحمةِ من بعيدٌ القَاسِي القلبُ
١٨١ ,cعق يَرضَي و طبعا, يَحزنُ القلبُ

١٨١ الرَّبُ, مايُسخِطُ و
نقول تدَمع, والعينُ يَحزَنُ, القلبُ
١٧١ كفُرا, يكونَ اَن الفَقْرُ كَادَ

١٦١ , آلِيى فهو , تقيٍّ برٍّ كلُّ
٣٣ تِه, رَعيَّ عَنْ مَسؤُل كُلّكُم و رَاعٍ, كُلّكُم

١٧ المُدبرِ, علي اللّىه معَ كنُ
١٣٧ الرّؤوس, يَهلك و ا
ذناب, ينجُو فربّما رُؤوسا, و
تكُونوا اَذْنابا, كُونُوا
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٧٥ المغفِرة, اللّىه علي تمنّي و هَواها, نفسه أَتْبعَ منَِ والعَاِجزُ الموتِ/ بعدَ لما وعَمِل نفََسَهُ, دَانَ منَْ الكَيِّسُ
فقال: ايمانِك>؟ حقيقةُ فما حقيقةٌ, حقٍّ <لكلِّ حقّا/ باللّىه مؤمنا <اَصبحتُ فقالَ: حارِثَةُ>؟ يا اَصبَحْتَ كَيفَْ
عرش الي أنظرُ وكانّي ليلي, أسهرتُ و نهاري أظمأتُ و آخره, الي استَوتْ حتي الدّنيا عن نفسي <عزفتُ

النبيُّ فقال يَتَعَاوَرُوْنَ>/ كيف النّار اهل الي و يَتزََاوَرُونَ كيف الجنّة أهل الي أنظرُ وكانّي بارزا ربّي
قلبَهُ>/ اللّىه نوّر عبدٌ هذا قال:] [ثمّ فالزِمْ, حارثَةُ يا <اَصبتَ عليهالسcّم:

الي منالحرص و اليقين, الي الشّك من الخمس: الي الخمس من يدَعُوكُم منَ 
اّ عالم, كلِّ عند 
تَجلِسُوا
٢٢ النصيحة, الي العَداوَةِ منِ وَ التّواضُعِ, الي الكبر منَِ و هادَةِ, الزَّ الي الرّغبة منَ و القَنَاعةِ,

٢١٣ إ
جَابَة, لميَستعجلُوا ما بخير تي مِّ اُ 
تزََالُ
من 
يُبالُون التي المنزلةَ يُنزِلُوا لم ما ـ تعاليى ـ اللّهِ عذاب من الخَلقَ هذا تُنجِي اللّىه 
اِّ اله 
 كلمةُ 
تزََال
ـ عزّوجلّ ـ اللّهُ يقول اللّىه 
اّ اله 
 وقالوا المنزلةَ تلكَ نزَلُوا ذا فإِ دنياهم, لهَم سَلِمت ذا إِ دينهم نقصان

١٠٧ , هلِه أَ من لَسْتُم كذّبتم
٩٤ و
مدّاحين, عيّابين 
تكونُوا

٤١ قدِركَ, بقُثارِ جارك 
تؤذ
٢٥٨ ,٢٥٥ ,٢٠٤ له, ةَ 
مرُوَّ لِمَنْ 
دِينََْ

٢٥٦ له, 
زكاةَ لِمَنْ صcَةَ 
َ
١٩ نةَ, السُّ ماوَافَقَ 
اّ 
نيّةَ و وَ
عمل قولَ 
و بالنّيّة, 
اّ 
عملََ و بالعمل 
اّ 
قول

٢١٣ الدّعاء, اُحرَمَ اَنْ منِ إليَّ اَحَبُّ إ
جابةُ اُحْرَمَ نْ َ
َ
٩١ العقوبة, فيى يُخطئَ أَن من خيرٌ العفو في إ
مامُ يُخطئَ لَاَنْ

حِينَ الشّارِبُ 
يَشرَبُ و مؤمنٌ, هو و يَسْرِقُ حِينَ السّارقُ 
يَسْرِقَُ و مؤمنِ, هو و يزَْنِي حِينَ انِي الزَّ 
يزَْنِي
١٩٧ مؤمنِ, هو و يشرَبُ

ـ تعاليى ـ غَيراللّىه 
يرَجُو انه ولَو أحدا, عليه ـ تعاليى ـ اللّهُ 
يُسلِّطُ ـ تعاليى ـ غيرَاللّهِ 
يخافُ آدم ابن لواَنّ
٧٠ احدٍ, اليى اللّهُ لميَكله

١٠٥ لأَجَبْتُ, ذراع إلي دُعِيتُ وَلَوْ لَقَبِلتُ, كرَُاعٌ, ليىَّ إِ هدْيَى أُ لَوْ
١٥١ بِطَانا, وترَُوحُ خِمَاصًا تَغْدُو الطّيُورَ يرَزُقُ كَما لرََزقُكم التوكّل حَقَّ اللّىهِ عَلَي كّلُون تتوَ لوْأَنَّكُمْ

١٨ ,

عْتدََ ه رجاؤُ و المؤمن خوفُ وُزِنَ لَو
أوثق ـ تعاليى ـ يداللّىه في بما تكون أن الزّهد إِنما العباء, و
لبس الخشن كل 
أ و الحcل بتحريم الزّهد ليسَ

٤٩ يدِك, في ممّا
١٧٠ ,١١٢ القلبِ, غِنَيى الغَناءَ ولكنِِ العَرضَِ, بكثرةِ الغَناءُ لَيسَْ

١٤ المؤمن, اخcق من المَلَقُ ليسَ
٩٣ الَملَقُ, المؤمن اَخcقِ من ليسَ

٤١ طاوٍ, بجنبه جارهُ و شَبعان بات من آمن ما
٦٦ خوفا, لَهُ ازدادَ 
اّ احسانا المؤمنُ ازدادَ مَا
٣٠ لنفسه, مايُحبّ للنّاس يُحبّ لم منَ امنََ ما.
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٢٨٤ اللّه, عَليى كرَِيماً كانَ إن و آخِرَتِه, منِ نقَصََ 
إّ نيا, منَِالدُّ شيئاً أحد أخذ مَا
١٩٨ ةٍ, مرََّ سَبْعِينَ اليَومِ فِي عَادَ لَو اسْتَغْفَرَو منَِ مَاأَصَرَّ

٤ دِينِه, في والشّرفِ المال علَي الرّجل حِرصِْ منِ باَفسَدلهَا غنمٍ حظيرة في cِارُْس جَائعان ذِئبان ما
٤١ ثه, سيورِّ انَه ظننت بالجارِحتَّيى يوصيني ـ السcّم عليه ـ مازال

٩٧ اقْتصََدَ, منَِ عَالَ مَا
٣٥ عشرا, بلغوا اذا عليها واضربوهم سبعا, بلَغوا اذا بالصcة صِبيانَكم مرُوا

١٢٠ به, فcَيَخوُننََّ مُؤتَمَنٌ, المُسْتَشَارُ
٣٧ لهَما>, <يسبّبُ قال: يسبهُّما>؟ كيف اللّىه رسول <يا قيل: والدَيه>, سَبَّ من <ملعونٌ

١٦١ , آليى فهو تقيٍّ مؤمنٍ كلُّ قال: آلكُ؟ منَ
٢٨٢ بُعدًا, 
إّ منَِاللِّه لميزدَدْ وجعاً وَلَميزَدَد عِلْماً ازدَادَ منَْ

هَانَتْ نيا, الدُّ في زَهدِِ منَ و اللذّات/ عن لهََا النّار, من أشْفَقَ منَْ وَ الْخَيرْاتِ إلَي تَسَارَعَ الجنة لي إِ اشتاق من
٧٤ المصيباتُ, عليه

٥٩ ساخطا, اللّىه علي اصبح حزينا نيا الدُّ علي اَصْبَح منَ
١٦٢ فيرِها, بِحَذا الدنيا له حِيزتِ فكأنّما يومِه قُوْتُ وله بيتهِ فِي وآمنا بدنِه فِي معافيى اَصْبَح منَ

٥ كرِهِ, ذِ [منِْ] كْثرََ أ شيئا أحَبَّ منَ
٢٧٨ له, كُتِب ما 
إّ الدّنيا من يأت لم و عَينَيْهِ, بينَ الفقرَ جعلَ و امرَه, عليهِ فرقاللّهُ الدّنيا, هُ هَمُّ وَ أَصْبَحَ منَْ

١٥ دينهِ, ثُلُثا ذهَبَ فقَد لِغناهُ لغَنّيىٍ تواضَع منَ
٢٢١ اللّه, رَفَعَهُ للّهِ تَوَاضَعَ منَْ

لم نيا [أحوالِ]الدُّ فِي بِهِالهُمُومُ بَتْ تَشَعَّ منَ و همومه, سائرَ ـ تعاليى ـ كفاهُاللّهُ وَاحِدًا, همّاً الهُمُومَ جَعَل منََ
٢٨٠ هَلَك, ديَتهَِا أو من وادٍ أيىِّ فِي تعظَّم و س تقدَّ و تعاليى ـ اللّه يُبَالِ

٢٨٨ مَالاَيَعْنِيهِ, كُهُ ترَْ الْمَرْءِ إسلَامِ حُسْنِ منِْ
من و إ
جابةُ, لميُحرَم عاءُ الدُّ رُزِقَ ومنَ المَغْفِرة, يُحرَم لم ا
ستغِفار رُزِق منَ أربعا: يُحَرمْ لم أربعا رُزِقَ منَ

١٧٧ القبولُ>, لميُحرم التّوبةُ رُزِقَ منَ و الزّيادةُ, لميُحرم الشُكر رُزِقَ
٣٥ دينُه, رَقَّ ثيابُه, رَقَّ منَ

٢١٤ السّائلون, عطِيَ مَاأُ أَفضَلَ عْطَيْتُهُ أَ مَسْأَلتِي عَن كرِي ذِ شَغَلَهُ منَْ
وجهُه القيامة يومَ جاءَ جَارِه, علي تعطفّا و عِيالِه, عليى سعيا و المسألة عن واستعفافا vcح نيا لدُّ طَلَبَ من

١٥٥ البدَْر, ليلةَ كالقمرِ
٥ رَبَّه, عَرَف منَ

٢٤٧ ,١٣٦ ,٣ ربّه, عَرفَ فقد نفسَه عَرف منَ
١٨٣ ,١٧٤ صبورا, البcء في كانَ شكورا, الرّخاءِ في َ كَان منَ

١٤٢ ,٢٩ 
يرُحَمْ, 
يرَحَمْ من
٢٨٢ ,٢٠٦ بُعْدا, 
إّ تعاليى اللّىه منَِ لَمْيزََدَدْ وَالمُنْكرَِ الفَحْشاءِ عَنِ صcَتُهُ لمتَنهَْهُ منَ

٢٥٢ الحَوْض, يرَدِ لم كاذبًا, أو صادقًا مُؤمنٍ عُذرَ لَميَقْبَل منَ
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٢٨٧ ,٤٠ يدَِه, و لِسانِهِ منِ المُسلِمُون سَلِمَ منَ والمُسلِمُ الناسُ, أمِنَهُ منَ المُؤمنُِ بَوَائقَه جَارُهُ أمنَِ منَ المؤمنُِ
١٤١ النَّاسُ, هُ أمِنَ منَْ المؤمنُِ

٤٦ ,١٨ انتبهُوا, ماتُوا فاِذا نيامٌ النّاسُ
١٢٧ 
يَنفع, عِلم من باللّىه نعوذُ

٧٢ طَبعٍ, الي يهدي طَمَعٍ من باللّىه نغوذ
٧٩ عَمَلِه, منِْ خيرٌ المؤمن نيّةُ

١٢٥ مرّةً, مِئَةَ يومٍ كلّ فيى اللّىه ستغفر َ
ٔ نّي إِ و قلبي علي ليُغانُ نّه وإِ
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٣٧ عشرةً, تربَحُوا كي واحدة فيه السَّ من احتملوا
٢٤٢ , شابٌّ فإنَّه بِعَبدِْي, ارَْفقِوُا

٢٢٧ ,١٥٦ ,٢٢ ماشاء, بِيى فليَظنُّ , بِيى عبدِيى ظنّ عندَ نـَا أَ
٤١ لنفسِك, ماتحبُّ للنّاسِ تُحبَّ ان

٢٤٨ أُبالي, 
و النّار في اَلقيتُه مِنهُْما, واحدًا نازعَني فمن ازَِٕاري, والعظمةُ , ردائِيى اَلكبرياءُ
١١٣ افتقَر, �ستُغنَي فإِذا لِيَستغْنِي, يَعْصِينِيى عَبدِي

في اَخَفتُه نيا الدُّ في أمننِي ومنَ ا
.خرة في آمنْتُه الدّنيا في خَافَنَي منَ و
امنين, خوفين عبدي علي 
اَجمعُ
٦٩ ا
خرَةِ,

١٣٧ بهدِي, بهم/ أئمةً اللّهُ جَعَلهُم الدُنيا, عن صَبرَوا لمّا
حببتُه أَ ذا فإِ حبَّه, أُ حتّي بالنّوافِل, ليَّ إِ يَتحبّبُ ذلك بعد ثم عليه, ماافترَضتُ اَداءِ بمثل عبدِي إليَّ ماتقرّب
٨٤ ـ ٨٣ يَبْطش, به الذي يده و يسمع, به الذي سمعهُ و بهينطقُ الذِي ولسانَه يعقلُ به الذِي قلبَه كنتُ

٢٥٩ آذانِي, فقد مؤمِنا, آذَيى منَ
١١ وقتَه, منَيَسْرِقُ عليه يُسلِّط تعاليى فاللّه تعاليى اللّىه من سِرّه سَرَق منَ

٦١ مايُصلِحُكَ, 
تُعلِّمنِي و مَرتُكَ, اَ فيما اَطِعْنيى آدم يابنَ
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١٠١ بالسcّم, بَخِل منَ النّاس أَبخلُ
٢٦ الدّرس, ادب من خيرٌ النفس اَدَبُ

٢٣١ الفِكرةُ, نامتِ و الحِكمةُ خَرِستِ المعدةُ امْتcتِٔ اذا
٩٢ مداهنٌ, نّه أَ فاعلم جيرانه في الوجه مُحبّ عالِما رأَيتَ ذا إِ

٢٥ العَالَمُ, بزلّته زَلَّ العالِمُ, زَلَّ اِذَا
٢٥ ا
سcم, دولةُ ذَهَبت فقد للحكيم, وَالعَالمُ للِعالِم القارئ يخضع لم اِذا

٢٤٩ الرجيم, الشّيطان من باللّىه اعوذُ
١٨٤ النَّزْع, عند إ
يمانُ مايُسلَبُ كثرُ ا

٥٦ للعقول, مَذهبةٌ و لcَِموالِ مَتْلفَةٌ فإنهّا الخمر في رأيكَ ارِٔنا اللهّم
٢٣٨ تَلفَا, مُمسِكٍ كلَّ و خَلفَا, مُنفِقٍ كُلَّ أعْطِ اللهُّم

٢٦٠ الجاهِليّة, كرامُ واِ إ
سcم تُقيى فيهِم يَبقَ لم اذا قال: تَهلِكُ؟ مَتيى له: فقيل العربُ, تهلِكُ متيى أدرِي اَنَا
١٥٧ الدّين, مفُسدة والجَده والفَرَاغ الشّبَابَ انّ

١٩٠ مُولَع, ظنٍَّ بِسوُءِ فِيقَ الشَّ نّ إِ
٢٠٦ لديه, كرَامَتهَُم فهَُم ليُعرِّ عنهُم, عَفَا ثمَّ إليه, فاقَتهَُم فهَُم ليُِعرِّ نْبِ الذَّ فِي ألقاهُم

٢٥٦ الكرم, عنوانُ البُشْرُ
٩٨ ,٢١ المعيشة, نصفُ التدبيرُ

٢٠٤ اللّىه, خلقِ عليى والشَفَقَةُ اللّىه مرِْ َ
ِ التّعظيمُ
يُشغَلَ ثُمّ كرِه ذِ حcوةَ يَجِد اَنْ المحال من و كرِه, ذِ حcوَةَ 
يَجدَ ثم كرَُه يذَْ اَنْ المحال منِ و 
يذَكرُه, ثم

٥ بغيره,
١٢٨ الشّيطان, خازنُ غيروَرَعٍ من العِلمِ جامعُ
١٠٦ بها, ا
ستمتاع يمنع الدنيا عليى الحريصُ

٧٨ ,٧٦ والتفريط, وا
فراط والتقصير الغلوّ بين اللّىه دينُ و السّيئتين بين الحَسَنَةُ
١٦٣ النُشُور, إليهِ و ماتَنِي اَ ما بعدَ اَحْيانِي الذِي الحمدُللّىه

اجمعين,١ وآله محمّد خلقه خير علي اللّه صلّي و للمتقّين والعاقبة العالمين ربّ للّه الحمد



٣٣٥ . و/// مشايخ ماثورات و اقوال اخبار,

١٢٠ برِأيِهِ, استَغنَيى منَِ خاطرَ
٢٥٧ الحمق, كُنيةُ الخَوفُ

٢١٤ , تعاليى اللّىهِ اليى القلبِ عَدْوُ عاءُ الدُّ
٢٨١ , عنِالمَوليى مايَشغَلُك نيا الدُّ

٢٤ تَخَلَّصَ, تفََنَّن منَ و يتفسقُ, هد والزُّ الكcَمِ دوُنَ بالفقهِ ـ ـتعاليى اللّىه طلب من و يَبْتدَِعُ, وَالفِقْهِ الكcمِ دوُن
١٣٧ عجبٌ, فيها والرّغبة عطبٌ الرئاسة

٢٤ الكثير, العِلم انيجمع من خيرٌ ـ تعاليى ـ اللّىه الي يقُربُه عِلما تَعلَّم اذا الرّجُلُ
٣٣ ءُ, البريى يَخافَهُ منَْ السcّطين شَرُّ

١٣٧ الجَسد, منِ الرّأس بمنزلة ا
يمان من الصّبرُ
١٧ بيقينٍ, ليسَ و اليقينَ, يُشبه الشكِ ظاهرُ
١٧ بشكٍ, وليسَ الشكَّ يُشبه اليقينِ ظاهر

٣٨ انتزَُعت, بروحها ارتضَُعت عادَةٌ
٢٠٩ اللّه, مع القلبِ قرَارُ القلبِ عافيةُ

١٦٨ لمو
ه, يده في ما و العبدُ
١٧٥ شُكر, الشُكرِ عن العَجزُ

٣٦ والرّمي, السّباحةَ صِبيانَكُم علِّموا
٩٩ المالَ, تحرُسُ أَنتَ و يَحرُسُكَ, العلمُ

١ مايشاء, علي قادر فإنه
٢٦ الخاصّة, قِبل

١١١ , 
يُغنيى كثيرها و , يكفيى الدّنيا قليل
١١٠ , هَنِيىٌّ عيشٌ بالقضاء والرّضاء خفيىٌّ ملك القَناعةُ

٢٨٦ مِحْنة, تِه هِمَّ مَظهرُ و هِمّتهُ, امرئٍ كُلِّ قيمةُ
٣٤ ارَي, الحُوَّ اهلَه يُعطِي و الخشن الخبز كل يأ ابوحنيفة كان

٢٥٧ ضَحِكٍ, غيرِ من اما بَسَّ ـ عليهالسcّم ـ النّبي كانَ
١٤٣ العسل, من أحلَي الكَسل

٢٣٨ برِبِّه, ظنِّه سُوءُ و بُخلُه بالبخيلِ كَفَيى
في المخلصُون و المخلصون, 
اّ غفلة في والعاملون العاملوُن, 
إّ سُكاري والعلماء العلماءَ, 
إّ موتَيى كلُّهم

٤٧ عظيم, خطر
٢٥٥ ,٢٠٤ اللّىه, 
اّ اله 


٢٨٩ ,١٩٩ ,١٠٩ ,١٠٨ ,١٠٧ اللّىه, رسول محمد اللّىه 
اّ اله 

٦٨ الخوف, موضعِ في الرّجاء يُستعمل عظمةً, للّه 
تخافُون

١٢٠ دقيقٌ, بَيْتِهى في ليسَ منَ مَع 
تشاوَرُوْا
٢٤٣ رِف, السَّ في 
خيرَ



ارشاد . ٣٣٦

١٤٠ للخائف, 
عيشَ
و بهم فاستخفّوا الدّنيا, أهل أبواب به أتوا ولىكن زمانهم, أهل به لسَادوا علمهم, صانُوا العلم أهل انَّ لَو

١٣٤ بعلمهم,
٦٨ ـ, تعاليى ـ اللّىه نَهيى ما يَترْكُ الذّي الخائفَ ولكن عينيه, يمسحُ الذّي الخائفُ ليسَ

١٣١ العقcء, مصَابيحُ توُقدَُبها نارٌ ولكن وايات, والرِّ اَ
حاديثِ حِفظَ العلمُ لَيس
٢٢٥ ,٢٢ نفَسَه, يذُِلِّ اَن للمؤمنِ ليسَ

٦٧ رَجَا, خاَفَ ومنَ خَافَ رَجا منَ و خائفٌ 
اِّ اللّهَ يرَجُو ليس
١٠٦ , التقويى عcمات من التبرِّي قال: ؟ التقّويى مَاصِدقُ

٢٥٧ لِّنٌ, لسان و طلقٌ, وجهٌ و هينٌّ, شيء المروّة
٢٥٢ جَبّار, فهو يَعْتَبْ ولم استُعْتِبَ منَِ

٢٥٢ حِمارٌ, فهو يَغْضَبْ, ولم استُغْضِبَ, منَِ
٩٨ لميشعُر, و أفلس ولميحسب, انفق من

٢١ اللّىه, رَفَعَهُ للّىهِ تَوَاضَعَ منَ
٢٢٣ ليتضِعَ, تواضَعَ فإنّما ليرتفع, تَواضَعَ منَ

٢٠٣ له, فcصِيامَ اَ
بد, صَام منَْ
١١ يستعبده, موات عن العصمة صانته عليه, يعتمِدُ موات عن قلبَه صان منَ

٥ شكر, اِ
بتداء عَرف منَ
٢٠٧ ذنبٌ, هُ 
يضَُرُّ اللّه عَرَفَ منَْ
١٥٦ ه, كدَُّ صعُبَ شَكُّه قَوِيَ منَ

٢٥٧ محبّتُه, وجَبْتْ كلِمتُه 
نتْ منَْ
١٢٩ حتفُه, حسناتِه أفضل في كان علمَهُ حسناتِه أفضلُ لميكن منَ

١٣٠ مافيه, بأحسنِ هcكُه كان مافيه باَوْفرَ عقلُه لميكن منَ
١٢٩ الحُكّام, الي بكثيرِها لَ توَسَّ أ
حكام بقليلِ لَمينتفعْ منَ

١٢٩ كثيرهُ, ضرّه العلم بقليل لميَنتفَع منَ
و اسْتَحيُوا يتقّوُا لم اذَا فانهّم ا
حسابِ بذوي فعليك 
يَصْحَبُك ينصَحَك منَ و 
يَنصَحُكَ يَصْحبَكُ منَْ

٢٦١ يَكرُمُوا,
٥٦ الحcَوَة, يُحِبّ حُلْوٌ المؤمنُ

١٢١ اللّه, بنُور يَنظرُ المؤمن
٩٨ الفقر, مخافة الفقر في النّاس

١٢٠ أَخيك, معَ نصفُالرأي
١٥٠ بَشِيرٌ, والمِحْنةُ نذَِيرٌ, النّعمةُ
١٥٨ تبطَّلت, إذاتعطَّلتْ النفّسُ

٢٠٢ كثيرٌ, القران في مثلُه و



٣٣٧ . و/// مشايخ ماثورات و اقوال اخبار,

٢٧ تدبيرك, الي يكِلَكَ ان الدّنيا نارُ و ك, امرَ اللّىه يليىَ اَنْ نيا الدُّ جنّة بليى قال: نارٌ؟ و جنّةٌ فيالدّنيا هل
٤٣ استقر, اذا الحوض في الماء يقين

محلّي زبانِ به
٥١ مَارِمي, نياءِ يا ايِهي بَ نياء



دعائيه و احترامآميز جم@ت

١ غفرانه, و بعفوه اللّه تغمّده
صفحات ديگر و ٢٠ اللّه, رحمه

١٨٥ اللّه, رحمهما
صفحات ديگر و ٧ تعالي, اللّه رحمة

صفحات ديگر و ٦١ عليها, اللّه رحمة
صفحات ديگر و ١٤ عليه, اللّه رحمة

صفحات ديگر و ٥ اللّه, رحمة
٣٥ ,١ اجمعين, عليهم اللّه رضوان

صفحات ديگر و ٢٤١ عنها, اللّه رضي
٢٢٩ عنهم, اللّه رضي

صفحات ديگر و ٧١ عنهما, اللّه رضي
١٨٣ عليه, الرحمن صلوات

صفحات ديگر و ٧٧ اجمعين, عليهم اللّه صلوات

صفحات ديگر و ٩١ عليهما, اللّه صلوات
صفحات ديگر و ١٩٥ عليه, اللّه صلواتُ

١ اجمعين, وآله محمد خلقه خير علي اللّه صلي
صفحات ديگر و ١٥ سلّم, و عليه اللّه صلي

صفحات ديگر و ٣ جلّ, و عزّ
صفحات ديگر و ٢٩ السcّم, عليه

٢٠٦ التّحيه, و الصّلوة عليه
صفحات ديگر و ٢٦٩ السcّم, عليهما
صفحات ديگر و ١١٠ السcّم, عليهم

١ والدَيه, و له غفراللّه
٢٥٧ وجهه, اللّه كرم

٢٥٧ باللّه, نعوذ

نفرين كلمات

٢٧٨ اللّعنه, عليه
٢٧٩ عليه, اللّه لعنة



عربي اشعار

�عــــتدلَتْ قــــــــوّمتها اذا الغــــــــصونَ اِنّ
الخُشُبُ تَــــقويمِها عــــــــلَي و
تَــــــــلِينُ

٣٨ �نامعلوم�,
مُــــجتهدا المــــالِ بــــاقتَناء آمِــــرِي يــــــا
رغــدا غــدٍ فِـــي بــــمالِي أعِــــيشُ كَــــيْما
غــــدٍ رزق قــــدحصّلتُ بـــــــجدّيَ لي هَب
غــدا الحـــيىاة بــــتحصيل ضــــمِيْني فــــمن

١٦٣ بستي�, �ابوالفتح
نِــــعمةً اللّــــه نِــــعمة شُكــــرِي كـــــان اذا
كْــــرُ الشُّ يَــــجِبُ مِــــثلهِا فِــــي لهُ عَــــلَيَّ
بِــــفضلِهِ 
إّ الشكــــرِ بــــــلوغُ فكــــــــيفَ
العُــــمْرُ اتَّــــصَل و أ
يّــــامُ طــــــالتِ إنْ و

حاشيه ١٧٥ �نامعلوم�,
ــــبي الصِّ فـــــــي بْــــــــتَه اَدَّ مَــــــــن واِنّ
غَــــرْسِهِ فِــــي المــــاء يســــقي كـــــالعُود
اَخــــــــcقَهُ 
يُــــــــتركُ والشّــــــــيخُ
رَمسِــــهِ ثــــريى فــــي يُــــواريى حَـــــــتّي
جــــاهلٍ مِــــن أ
عــــداءُ يَــــبلُغ [مـــــــا]
نَــــفسِهِ مِـــــــن الجــــــــاهِلُ مــــــــايبلغُ

٣٨ �نامعلوم�,
حُــــــبَّهُ تُــــــــظهِرُ وأنتَ إ
.لهَ تــــــــعصِي
بَــــديعُ الفِــــعال فِــــي لَــــعَمرِي هـــــــذا
لأَطــــعتَهُ صــــادقا حُــــــــبُّكُ لوكــــــــانَ
مُــــطِيعُ يُــــحِبُّ لِـــــــمَن المُــــــــحبَّ اِنَّ

٨٤ �لؤلئيات�,



ارشاد . ٣٤٠

خُــــبزْا فــــيهِ اَطــــلُبُ البَــــيتَ دَخَـــــلتُ
قــــيقِ الدَّ بِسِــــــندانِ وَنَــــــــيً فــــــــجاءَ
فــــيهِ كــــان مــــا فــــنيى قــــدْ قَــــــالوُا وَ
رِيْــــقِي جَــــفَّ و نــــــــاظرَِيَّ فأَظْــــــــلَمَ
رَواهــــــــا اذ القــــــــضَايا وَأُنْسِــــــــيْتُ
شــــقيقِ عــــن مُــــغيرةَ عــــن جَـــــــرِيرَةُ
كــــتابِي بَكــــيى و مَــــــــحَابرِي فــــــــناحَ
صَــــديقِي مــــن عَـــــدُوّي ولماَعْــــــــرِفْ
عــــقلِي فَــــقَدْتُ الدقــــــيقُ اَفــــــــنَيى اِذا
الدّقــــيقِ بِـــــــفُقدانِ حُــــــــزْنِي فَــــــــوَا

١٢١ ـ ١٢٠ �نامعلوم�,
مَـــوضِعٌ لِــــلْحِلْم قــــالَ عِــــلْما قِــــيل اذا
جَــهْلٌ مــوضِعِه غــيرِ فــيى الفــــتيى وحِــــلْمُ

٢٨ �نامعلوم�,
بــهِ يَسْــتفَِيدُ رَخِــــيّا عَــــيشا شــــاءَ مَــــن

إقــبا دُنــــياهُ [فــــي] ثــــمَّ دِيــــنِه فِــــي
اَدبا فَــــــــوقَهُ مَــــــــن إليى فَــــــــلْيَنظرَُنَّ

مــــا دُونَــــهُ مَــــــــن إليى ليَــــــــنْظرَُنَّ وَ

١١١ �نامعلوم�,
مــوطن كــلّ فــي والعِــرضْ الغِــنيى يَــــحُولُ
cَّتــــوك اِنْ امــــرئٍ قـــــلبَ ليســــــــتوطنا
حســــبَهُ مَــــوْ
هُ كَــــانَ يَــــتوكَّل ومَــــــنْ
cَِمَــــعْق يُــــحاولُ فــــــــيما له وكَــــــــانَ
حــــظِّها بــــمِقدارِ نَـــــفسٌ رَضِــــــــيَتْ اِذَا

مَـــنزَِْ النّــــاسِ كــــرمَ أ كــــانتْ وَ تَــــعالَتْ

١٧٠ �نامعلوم�,
يُــــحِبُّه طــــعاما لميَـــــــتركْ اذالمــــــــرءُ
ـــما يمَّ حــــيثُ عــــاديا نــــفسا يَــــنهَ لم و
كــذا] رســبهٌ[ عــادَ و مــنهُ طَــــرا وَ قــــضي
الفَــــما ُٔcتــــم اَمــــــــثالهُا كِــــــــرَتْ ذُ اذا

٣٩ العاص�, بن عمرو بن �عبدالله
وإنّــــما انــــقباضٌ فــــيك لِــــي يَــــقُولُون
اَحْــــجَما ل الذُّ مــــوضع عــــن tرجــــ رَأوا
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ارَيى قــــد قُــــلتُ مــــوردٌ هــــذا قــــيل اِذا
الظَّــــما تــــحتمِلُ الحُــــرِّ نــــفْسَ ولكــــنَّ
مــــاقديشينهُا بــــعض عــــــن انــــــــهيتهُا
اولمــــا فــــيم العــــدي اقــــوال مـــــخافةَ
كــــلّما كــــان إِن العِــــلم حــــــقَّ أوفِ ولم
سُــــلَّما] لِــــيَ هُ صــــيرّْتُ طَــــمَعٌ [بَـــــــدا
مُــهجَتِي العِــلمِ خِــدمةِ فِــي أبـــتذَِل ولَــــم
لــــاُخْدَما] لىكِــنْ قَــــيتُه 
 مَــــنْ 
خْــــدِمَٔ]
ني يَســــتفَِزُّ لِــــي 
حَ بــــرقٍ كــــلُّ فــــــما
مُــنعما ارَضــاهُ ا
رٔضِ فِــي مَـــن كــــلُّ 
 و
ذِلَّـــــةً هِ وَأجْــــــــنِيْ عِــــــــزّا اَغْــــــــرِسْهُ
اَحْــــزَما قــــدكان بــــالجَهلِ فـــــــالرّضا اِذا
لمازَل العــلم فــي مــــااضــــطرّ إذا ولكــــنْ
مُــــتهِْما ثُــــمَّ مُــــنجِدا طَــــرْفِي اقــــــلّبُ
بِــــذِكرْهِ أغُــــــــضّ 
 مَــــــــنْ ارَيى اَن إليى
واَنْــــعَما إليَّ قـــــــداَســــدي قــــــــيل اذا
واِنَّــــما كــــابٍ العِــــلمِ جَــــدُّ يـــــــقولُونَ
واُسْــلِما حِــــماه لميَــــحْرَسْ حِــــينَ كــــبا
لَـــصَانهَم صــــانوا العِــــلمِ أهــــلَ اَنَّ فــــلو
لعُــــظِّمَا النُّــــفُوسِ فِــــي عَــــــــظّمُوهُ ولو
نَّسُــــوا دَ وَ نُــــوا فــــها أهــــانْوهُ ولكـــــن
ما تَــــجَهَّ حــــتَّيى بــــــاَ
طْماعِ مُــــــــحَيَّاهُ
عِــندَهُم هــانَ دانــــاهُمْ مَــــنْ النّــــاسَ ارََيى
كْــــرِما أُ النَّــــفْسِ ةُ عِــــزَّ كْــــرَمَتْهُ أ ومَـــــن

١٣٤ جرجاني�, عبدالعزيز �قاضي
طــــــــعاما لغــــــــدٍ بــــــــخابئٍ ولستُ
طــــعام غــــدٍ لكــــلّ غـــــــدٍ حــــــــذارَ

١٦٧ �نامعلوم�,
ها لِــــــــعِزِّ نَــــــــفْسِي إذ
لَ تُكــــــــلّفنيى
لِــــتُكرَما أُهــــانَ أنْ عَـــــــلَيها هــــــــانَ و
كــثم أ بــنَ يَــحيْيى المَــعروفَ سَـــلِ تــــقُولُ
كــثما أ بــــنِ يــــحييى رُبَّ سَــــلِيهِ فــــقلتُ

٢٤٦ �نامعلوم�,
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يأتــينِي ســوفَ مَــوتِي و مَــــوتِي [أمِــــنتُ]
يَـــعدُونِي ليسَ ورِزقِــــي رِزقِــــي وَخِــــفتُ
بــــينهَُما العَــــقُل ضَــــلَّ اَمــــرانِ انِ أمـــــر
غــيرُمأمونِ خَــوفٌ الخَــــوفِ مِــــنَ مْــــنِي اَ

٤٦ �نامعلوم�,
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بــردار خــواســته و كــن جــهد مــرا گــويند
فــردا گــردي غــم وز شــاد شــودت دل تـــا

١٦٣ مؤلف�, از احتما2 �نامعلوم,
بــردارم را [ايــن]خــواســته مــن كــه گـــيرم
فــــردا؟ پــــذيرد كِــــه عــــمرم بســـــياري

٣٩ �آفريننامه�,
تــــرا خــــواهــــد بــــيكار بــــيگار كـــــه
تـــــرا بــــــــازدارد بــــــــيهودگي بــــــــه

٣٩ �آفريننامه�,
را درم داري نكــــو خــــود جــــانِ چـــــــو
را كــذا] ] غــمم آيــد كــار بــه وقــتي تــــرا

٩٨ �نامعلوم�,
را درمــــي دار عــــزيز جــــــانْ چــــــــون
را غــــمي آيــــد كــــار بــــه كــــه زيــــــرا

حاشيه ٩٨ �نامعلوم�,
بــــاب پــــور اي بــــياموزي تــــو گـــــــر ا
آفــــتاب ز شــــوي بــــلندتر هــــمّت بــــه

٣٩ �آفريننامه�,
سـزاست عـيش بـود تـلخ ار تـو بـاش خــوش
رضـاست تـو از چـون بـاك چـه جهان خشم از

٩ �نامعلوم�,
مـاست و تــو مــيان آنــچه است آبــاد چــون
رواست خـــرابست ســــربسر عــــالم گــــر

حاشيه ٨٦ معلوم�, �نا
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ابــــلهيست نــــهادن فــــردا و خــــــــوردن
بـــــــاويست مــــــــايه روزْ را نــــــــو روزِ

١٦٧ �نامعلوم�,
نيست گداي هر مرتبة شاه به وصلت

حاشيه ٨٦ �نامعلوم�,
نــــــــياز بــــــــيم ز دلم مــــــــيبلرزد
مـــفلوج كــــف بــــر ســــيماب هــــمچون
نــــبوَد مــــدد كــــزو نــــــــاني مــــــــردْ
مـــمزوج دل خــــونِ بــــه جــــز نــــخورد

١٦٢ �نامعلوم�,
بــــازنگردد تــــو بــــر خــــير درِ هـــــــيچ
نگــــردد فــــراز تــــو عــــصيان درِ تــــــــا
بــــازنگردي فــــضول راه ز تـــــــو تــــــــا
بــــازنگردد تــــو بــــر امــــر درِ هــــــــيچ

٨٦ �نامعلوم�,
دستبـــرد كــــني كــــدخدايــــي در چــــو
بــــرد دو از كــــcه يك تـــــــرا نــــــــبايد

٩٨ بلخي�, �بوشكور
فــــرد ايــــــزد داد بــــــــهره را هــــــــركه
خَـــورد و پــــوشش و امــــن و تــــندرستي
بــــيافت تــــمام بــــهرة جــــهان زيــــــــن
مگـــرد هــــيچ فــــضول بــــهگــــرد گــــو
آزست بــــوَد, ازيــــن افــــزون كــــــــانچه
كــــرد نـــــتوان ســــــــير خــــــــاك را آز

١١٠ �نامعلوم�,
بــروي آيــــد كــــه انــــدوه و غــــم هــــر
مــــيبگذرد كــــه بــــاش بــــدان شـــــــاد
بــــوَد دشــــمن شــــاديِ تــــو نــــــــالش
نــــنگرد تــــو نــــاليدنِ بـــــــه چــــــــرخ

١٥٠ �نامعلوم�,
بــوَد تــركان روزيِ تــراشــي تــركان از آنــچه
بـوَد پـنهان آن گــرچـه ربــايد غــارت آخــرش

٣٢ نخشبي�, �قانع
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نــدُرود و كـــرد كِشت كــــه كســــا بســــيار
درُود كــرده نـــا كِشت كــــه كســــا بســــيار

١٤٤ �نامعلوم�,
نــرسد جــفاها بــه عــطاها بــه بــينان ســــرّ
نــرسد تــقاضا بــه خــدمت دارنــدة شــــرم
نــرسد مكــافا بــه مــوليى ز عــــفوخواهــنده
نــرسد تــماشا بــــه جــــدايــــي ز لرزان دل

١١٧ سمرقندي�, خطيب �ابوالقاسم
شــــود كــــcنتر مــــرد آن كــــه چـــــــند
شـــود گــــرانتــــر بــــارِ بــــدش خــــوي

٥٨ سمرقندي�, حكيم �خواجه
شـود تـو بـي جـاودان بـاشد, شاد تو بي كه هر
شـود سُـو يك هـمه از بـايد تـو تـو از را كه هر

٢٨٤ ابدال�, �منصور
نــــبايد خــــورد نــــبيذ را خــــرد مـــــــرد
نــــيايد خــــوب مست خــــردمند زانكـــــه
چـراغـي هـمچو عـقل و است بـاد چـون بـاده
آيــد چـــه چــــراغ بــــر بــــاد ان از بــــنگر

٥٦ �نامعلوم�,
نــــــيايد شــــــــادي و راحت هــــــــميشه
نــــيايد آزادي غــــمْ از عـــــــمر هــــــــمه
ايــزد تــــقدير بــــر تــــو بــــردي گــــمان
نــــيايد بــــيدادي بــــــــه ذرّه يك بــــــــه
بــــماند يــــا ســــتاند گــــر ايــــزد چـــــه
نــــــــيايد آزادي و شكــــــــر جــــــــز ازو
شــاديست بــهر از آن كــــه مــــحنت بســــا
نــــيايد اســــتادي ايــــزد بــــــــر تــــــــرا

٦٢ جوزين�, �دهقان
جـوي خـواري كـه گـويدم گـر ا عــزّت بــهر ز
خـوار عـزيزان خــواريِ او دل بــر هست كــه
بَــــرگويم نــــياز گــــويد و رو فــــcن بَــــرِ
بـــردار او پــــروردگار بــــه نــــياز رو, تــــو

٢٤٦ �نامعلوم�,
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مــيوهدار بُــدي خــــواهـــد دار بَــــر چــــو
بــــهار وقت بــــه گــــل آيــــدش پــــــديد

٢٠٢ �نامعلوم�,
مــايكيست نــزديك هــمه پــارسي و تــازي
پــــرهيزگارتر گـــــــرامــــيِ او نــــــــزديك

حاشيه ١٥ �رودكي�,
پســــر اي بــــود چـــــاره چــــــــه دانش ز
خــر و گــاو از تــو جــــدايــــي دانش بــــه

٣٩ �آفريننامه�,
كــــور تــــو بــــماني را دل هــــيچ گـــــر و
ســتور بــــر ايپســــر نــــهاي پسافــــزون

٣٩ �آفريننامه�,
چـيز پـي از جـان نـه جــانست, پــي از چــيز
چـيز آيـد كــار بــه كــجا بــرود جــان چــون

١٠٧ �نامعلوم�,
غــــلوّ دوست هــــواي انــــــدر مكــــــــن
نــــيز دشــــمن بَـــــــديّ در هــــــــمچنين
شــود دوست بــــدانكــــه شــــايد زانكــــه
عــــزيز يــــارِ تــــو دشـــــمن دشــــــــمنِ

٧٨ �نامعلوم�,
خــورش نــادان مــردم خــــورد هــــرچــــه
پــــرورش آن از گــــيرد بــــدش خــــــــوي

٥٨ سمرقندي�, حكيم �خواجه
هــــميخواهـــي ار كــــن حــــاصل عــــلم
نشــاط تــو دركــــني فــــردوس بــــه كــــه
بــدو كــه بــــدان مكــــن حــــاصل عــــلم
ربــاط وقــــف و خــــوري مســــجد نــــانِ

٤٠ �نامعلوم�,
مـــجرگ مــــرد است گــــفته تــــو نشــــان
مــــرگ روز تــــا است بــــنده گـــــــلوبنده

٣٩ نامه�, �آفرين
نــخوري چــون است يكــي گــوهر و ســنگ
پُــرسنگ خــــود خــــانومان كــــني چــــه
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مــــباش كــــار بســــنده تــــنگي دو بــــــه
تــــنگ زنــــدگاني و گــــــــور تــــــــنگي

٩٩ �رودكي�,
بـوَد خـوش سـال هـمه عيش تو بر كه خواهي
كــمال بــهرة تـــو دنــــيا و ديــــن ز يــــابي
عـلم بـه بـوَد فـزونتر تـو از كــه بــدان بــنگر
مـال بـه بـوَد فـزونتر تـو از كــه بــدان مــنگر

١١١ مؤلف�, از احتما2 �نامعلوم,
آيـــدم يــــاد هــــركه زمــــان تــــا زمــــان
آيــدم پــيش چـــه تــــا هــــمي نــــدانــــم
خــــداي از مــــرا جـــــدايــــي مــــــــبادا
شـــايدم آيــــدم پــــيش هــــرچــــه دگــــر

٩ �نامعلوم�,
دَم ديگـــر زنــــي شك بــــه بــــزني دَم يك
غــم چــندين دَم دو ايــن مــيان بــه وانگـــه

١٦٥ �نامعلوم�,
كــنم وفــا تــو بــا گــويد كــــه ازان بگــــريز
كــنم روا مــن, از بــــخواهــي حــــاجتي ور
حـــاجتي بــــه را او بــــيازمايي تــــو گــــر
كــنم دعــا مــن تــا ايــزد ز بــخواه گــــويد:

حاشيه ٩٥ �نامعلوم�,
مُــويم هــر تــــو كــــر شــــا شــــود گــــر
گــــويم؟ چــــون شُكــــر تــــوفيقِ شُكــــرِ

حاشيه ١٧٥ �نامعلوم�,
است دور ادب از گــــر كـــــــردم آنــــــــچه
ران ايــــنك گــــردن و شــــمشير گــــــــير
مكــــن دور و مــــرا مــــــر بكشُ گــــــــو
مـــران پــــيش ز مــــرا, مــــر بــــزن گــــو

١٤٩ �فرّخي�,
مشــــنوان و مشــــنو ســــخن نــــــــادان ز
زبــان نگــــردد تــــباهي بــــر جــــز كــــه

٣٩ �آفريننامه�,
آزمــودن مــردم از مــن شــدم غــمين حــــقّا
غــنودن ســنا گسُ بــر بــودن بــرهنه ســـالي
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فــزودن دل ونــدوه نــديدم تــن رنــج جــــز
ســتودن را ســفله مــر دنــيا طــمع بــــهر وز

٧٣ ـ ٧٢ سمرقندي�, حكيم �خواجه
مـن كـنم وفـا تـو بــا گــويد كــه آن از بگــريز
مــن كــنم روا را آن بــخواهــي حــــاجتي ور
خـويش حـاجت بــه را او بــيازمايي تــو گــر
مـن كـنم دعـا خـود تـا حـقّ از بـخواه گــويد:

٩٥ �نامعلوم�,
خســــيسي تـــــــرا دهــــــــد دشــــــــنام
شـــنودن جــــز بــــه بــــود چــــه چــــاره
گــــويي چــــه تــــرا بگــــزد سگ گـــــــر
گــــزيدن؟ اش تــــوانــــي بــــــاز تــــــــو

٣٧ �نامعلوم�,
انگــــيخته دردي مــــزه هــــــــرچـــــــه ز
آمــــيخته بــــايد وي نــــــــيكِ هــــــــمه

٢٨٣ �آفريننامه�,
خــــواســــته و بــــيكاري و جــــــوانــــي
كــــاسته ديــــنها بــــوَد ســــــه ازيــــــــن

١٥٧ حكيم�, �خواجه
دانــي هــمي ار دل اي مشــتاب در بــــجنگ
پشــيماني از آســانتر خــوردن خشــم كــــه

٢٥٣ �نامعلوم�,
گــردايــند گــرد هــردو شـــرف و وانگــــري
جــوي تـــوكّلْ دلِ انــــدر وطــــنشان بــــوَد
خــداي است بس ورا تــوكّل كــرد هـــرآنكــه
روي هـمه از نـصرتدهند[ه] و نـاصر و مـعين
اوست بـهرة بـدانكـه بسـنده كــرد كــه كســي
اوي پــاية و قــدر بــه كس آدمــيان ز مــــدان

١٧١ سمرقندي�, جوهري �حكيم
شـوي دانـا هـمي نـادانـي كِ تَـرْ كـز هــمچنان
شــوي بــينا آنگــهي بــبايد, دانــايي كِ تَــــرْ
نـيست كـار هسـتي هـيچ با ترا بينا, شدي چون
شـوي رسـوا و مــرتد نــياري شــركي درو تــا
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بــاشدت آشـــنايي عــــينِ نــــه تــــيزبينايي
شـوي زيـبا آنگـهي ديــده, و ديــدار از بگــذر
مـنزلست را آن ديـده و رهست دانسـتي آنــچه
شـوي 
وا آنگـهي نــماندَ, مــنزل و ره چــون
بــوَد عــcمتها را مــحبّان مــــر مُــــحبّي, ور
شـوي يكـتا او غـيرِ كـز بــوَد آن عــcمت يك
گشت مـحو بـريدن نسـبت تـرا پس فـقيري, ور
شـوي صحرا نسب چندين با كه پنداري چه مي
بـاز ك پـا در را ك پـا و بـاز ك خـا در را ك خــا
شـوي نـاپيدا تـو انـدر ك پـا و ك خـا مـيان تــا
كـن حـcّج مـنصور تــوانـي گــر را خــويشتن
شـوي غــوغا و فــتنه در يكــبارگي مگــر تــا

٢٦٧ ابدHن�, �منصور
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٢٧٢ �ترجمه�, است كردن داغ داروها آخرِ
١٦٨ �ترجمه�, است بوده وي روزيِ آينه هر كه نداند بوَد بنده دست در آنچه

٢٦ �ترجمه�, است/ درس ادبِ از بِه نفس ادبِ
١١١ �ترجمه�, نگرداند توانگر شود بسيار چند هر و است بسنده دنيا از اندكي

٣٣ �ترجمه�, ترسد/ وي از بيگناه كه بود آن سلطانان بدترين
١٥٨ �ترجمه�, شود مشغول بيهودگي به داري فارغ تن چون

٢٥ �ترجمه�, بلغزد/ او دُم به عالَمي بلغزد, عالِم چون
٣٨ �ترجمه�, حَلق/ از برآيد جان با بيشك حَلق, به رود فرو شير با كه خويي

٢٤٣ نيست�ترجمه�, خير فسادكاري در
١٧٥ �ترجمه�, است شُكر شُكرِ از عجز

١٤٠ �ترجمه�, را/ ترسنده مر نيست عيش
١٤٣ �ترجمه�, است/ شيرينتر عسل از كاهلي

٨٥ ,٧٤ نرسد/ منزل به نارفته راه بر كسي
١٢٠ �ترجمه�, نبود/ آرد وي خانة در كه كسي با مكنيد مشورت

٧٨ ,٧٦ �ترجمه�, است/ بدي دو ميان اندر نيكي . است اندر دوبدي ميان نيكي
٢٨٤ است, يخني نخوري, چه هر

٤٦ ترسانتر, روزي به ايمنتر, مرگ از كه هر و ايمنتر روزي به ترسانتر, مرگ از كه هر
٩٨ �ترجمه�, نداند/ و شود مفلس نكند, شمار و كند هزينه كه هر

٩٨ �ترجمه�, است/ زيستن تدبير به كدخدايي از نيمه يك
١٢٠ �ترجمه�, تست/ برادر با راي نيمة يك

جامه قصّاب و كُشد خر خربنده و سوزد پوست دهقان بنوشد/ و نكوشد يكي و ننوشد و بكوشد يكي
بخورد, او تا نهد عزّوجلّ خداي دوست دهان در و سازد لقمهاي و بسوزد دست طبّاخ و كند پرُخون

١٤٤
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٢٧ كردن, آبادان
٢٧ آباداني,
٢٦٢ آبخور,
٧٧ آبدست,
٨ آخرياني,

١٤٨ آراسته,
٤٥ خام, آرام

٢٦٧ ,٢٠٩ ,١٧١ آراميدن,
٤٠ آمدن, آرزو

٩٨ آرزوانه,
١٤٨ ,٧٥ ,٧٤ كردن, آرزو

٢٨٤ خوردن, آرزو
٢٨٤ خوردن, فرو آرزو

٢٣٤ آرميدگي,
٢٧٠ آزارنده,

٩١ ,٧٥ آسانكاري,
٢٦٧ آسودن,

٣٦ كردن, آشنا
٨٥ گاهاندن, آ
١٢١ آمادگي,

٤٩ كردن, آمادگي
١٥٢ آمادهخواران,

١٧٤ آماسيدن,
٦ آمد�, كرده �ياد آمدن

٩٩ آموزانيدن,
٧٧ آهستگي,

٤٠ كردن, ترش ابرو
١٩١ اَچُوخيدن,
٤٠ كردن, ادب

١٩٠ ارخيده,
٢٣٣ بداشتن, دست از

٧٤ انداختن, بيرون ~ از
٣٢ استادتر,
٥٦ افروشته,

١٩٨ افشاريده,
٢١٣ نغز, امردِ

١٦٣ ,١٦٢ ,٨٨ امروزينه,
١٦٣ امشبينه,

١٦٣ كردن, دراز امل
٦٦ دارنده, امّيد

١٥٤ انبان,
,١٦٤ ,١٣٦ ,١٢٧ ,٦٣ ,٥٥ ,١٠ اندخسيدن,

٢٣٢ ,١٦٩ ,١٧١
٢١٠ آمدن, اندر

١٨٩ بودن, ايمان اندرخورِ
١٩٠ بودن�, �چيزي خوردِ اندر

٢٤٩ دميدن, اندر
٥٤ اَنگِشْتْ,
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١٠٦ انگشتنمايي,
٤١ كردن, ايستادگي

٣٣ كشيدن, بار
٢٦٣ ,١٦٦ بازداشت,

٢٦٧ ,١٧٢ ,١٧١ ,٧٠ باشيدن,
١٦٣ بامدادان,

٦٧ كردن, بانگ
٢٨ ,٢٧ بَتر,

٢١١ كردن, بحل
١٥٨ بداشتن,

٧ ,٤ ,٣ بدفرمايي, . فرمايش بد . فرماي بد
٢٥٥ بدكرداري,
٢٤٩ برآماسيدن,

١٠٩ ,١٠١ برآمدن,
٩٣ برآميختن,
٢٨٢ برافتادن,

١٨١ برانداختن,
١٤٩ برُّاننده,

٢٨٠ ,١٤٦ ,٨٨ برخورداري,
١٣٥ ,١٠٠ برداشتن,

٣٥ برده,
١٠٥ خوردن, بركشيده

١١ برگماردن,
٢٤٧ ,٢١ بزرگْمَنشي,

٩٤ شدن, بسته
٦١ بسند,

٤٠ آمدن, بسند
٢٢٥ ,١٣٢ كار, بسند

٢٤٦ ,١٥٣ ,٥٩ كاري, بسند
٦٠ كردن, بسند

٢٤٥ ,١٧٠ ,١٦١ بسندگي,
,١٧٠ ,١٦٩ ,١١١ ,١٠٩ ,١٠٥ ,٨٨ بسنده,

٢٨٥ ,٢٧٨ ,٢٤٧ ,٢٣٨

٤٠ آمدن, بسنده
٩٩ كار, بسنده

١٢٠ ,١١٠ كردن, بسنده
٩٨ ,٩٧ زيستن, تدبير به

,١٩٤ ,١٣٦ ,١٠٤ ,١٠٠ ,٦٩ ماندن, بهجاي
٢٧١ ,٢٦٩ ,٢١٧

١٩٠ حضوري, بي
٣٠ ,٢٩ بيرحمتي,
٢٦٥ كردن, بيرون

٣٠ ,٢٩ بينصيحتي,
٢٥١ ,٢٥٠ بودن, پادشاه

١١٢ گرديدن, پادشاه
١٠١ نماندن, پادشاهي

٢٨٢ پالوده,
٥٧ پانيد,

٢٦٦ ,٢٦٥ پايافزار,
٦٠ نهادن, گردن بر پاي

١٦٩ دادن, پاي
٢٠٧ فشاردن, پاي

١٦٦ ,١٦٥ پذرفتار,
١٦٥ پذرفتاري,

١٤٩ پرَّاننده,
١٣١ پرُخردي,

٢٤٦ دريدگي, پرده
١٣١ پرُهنري,

٢٨٩ پرهيزيدن,
٢٨١ ,٢١٩ ,٢١٨ پژَْمان,

٢١٩ ,٢١٨ ماني, پژَْ
٢٦٤ آمدن, پس
١٠ پسنديدگان,

٢٣ ,٢٠ پنداشت,
٨٣ ,١٩ محبّت, پنداشتِ

١٧٨ ,١٧٧ خواستن, پوشش
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٣٥ پوشنده,
٤٩ پيرايه,

٢٨٩ سپس, و پيش
٢٥٦ تازه,

٢٥٨ ـ ٢٥٦ ,٢١٩ ,١٧٩ تازهروي,
١٨٩ ,١٨٢ ,١٢٨ ,٧٠ ـ ٦٧ ترسكار,

٢١٢ ,٢٠١ ,١٢٨ ترسكاري,
١٨٧ ترسنده,

٢٠٢ ,٢٠١ تسخيري,
٢٣١ تفكرّكنندگان,

٩٧ تُنَككاري,
٢٨٦ تنگْدست,

٢٨٦ ,١٣٥ تنگدستي,
٢٥٧ ,٣٣ تنگدلي,

٢٢٤ گردانيدن, تنگ
١٥ توانگر,

٩٧ توانگري,
١٠٤ جادوان,
١٠٣ جادوتر,

٣٥ ابريشمين, جامة
٣٥ باريك, جامة
٣٥ تنگ, جامة

٣٥ سطبر, جامة
٨٨ شق, جامة

١٩٥ باشش, جاي
,٨٨ ,٤٥ ,٣٣ ,٣١ ,٣٠ ,٢٨ ,٢٠ ـ ١٨ جايگاه,

٢٥٧ ,٢٤٣ ,٢٣١ ,٢٢٧
١٣ علم, جُستن

٩١ كاري, جفا
١٩١ ,٢٨ كردن, جفت

٢٣٣ جملگي,
,٢٦٢ ,٢٤٢ ,٢٤١ ,٢٣٧ ,١٣٣ ,٢١ جوانمرد,

٢٦٤

٢٤١ ,٢٣٧ ,١٠١ ,٩٩ ,٩٤ ,٥٥ ,٢١ جوانمردي,
٢٦٢ ,٢٦١ ,٢٤٣ ـ
٢٥٦ كردن, جوانمردي

٣٧ باختن, جَوز
٢١ رفتن, چرب
٢٥٧ چربزبان,

٢٥٧ ,٩١ چربزباني,
٢٥٧ ,٩٢ چربساني,

٩١ ,٧٧ چربي,
٢٤٢ ,٩٢ كردن, چربي

٢٧١ گفتن, چربي
٤١ داشتن, چشم

١٥٥ ,١٥٣ چفسيدن,
٢١٨ ,١٧٤ چنداني,

١٥ دانگ, چهار
١٣٠ نيم, و دانگي چهار

٢٠٩ گردندگان, حال به حال
١٩٦ گردان, حالْ
٢٦ حرامخواره,

٣٨ كردن, حريص
٢٣ ,٢٢ گفتن, حقّ

٢٧١ ـ ٢٦٩ ,٩٢ حقگوِي,
١٤٠ ,١٣٥ ,١٢٦ خرسندي,

٩ خروشيدن,
٢٥٣ خوردن, خشم

٢٥٣ ,٢٥٢ راندن, خشم
٢٨٦ خُشنود,

٤٦ ,١٨ خلقان,
١٣٠ خنُور,

٢٦٣ ,١٨ خورْد, خوابِ
١٨٩ ,١٠١ داشت, خوار

٣٠ داشتن, خوار
١٠١ كردن, خواري
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٧٩ دل, خواستنِ
١٠٣ خواهاني,
٢٠٢ خوبْزي,

٣٧ خوردكي,
١٠٩ خورسندخواري,

٢٤١ ,١١٠ خورسندي,
٢١ كردن, خوار خويشتن

٥٥ خويشتندار,
٢١ خويشتنداران,

٢٤٦ ,٢٤٥ ,١٦١ ,١٣٦ ,٢١ خويشتنداري,
٢٤٦ خويشتنسپاري,

٢٢١ داشتن, فرو خويشتن
١٣٠ نيم, و دانگي

١٣٤ درانيدن,
٧٤ دربست,

٩١ درساختن,
١٨٥ گشتن, درست

٩٠ درشت,
٩١ ,٩٠ ,٢١ درشتي,

٢٢٤ ,٩٨ درويش,
١٦١ درويشْد
ن,

٢٣٥ ,٩٨ ,٩٧ درويشي,
١١ سِرّ, دزديدن

١١ وقت, دزُديدن
١٣٥ ,٤ دستافزار,

٧٠ دستانگري,
٦٨ داشتن, باز دست
٢٥٧ بخشنده, دستِ

٢٥٠ كردن, خطا دستْ
٦٨ زدن, در دست

٢٢٤ ,١١٣ كي, دشمنا
٢٥٧ بخشاينده, دلِ
١٧١ ,١٦٦ دلْتنگ,

٢٤٦ ,١٥٥ ,١٣٥ ,١٣١ ,١١٢ ,٣٧ ,٢٥ دُم,
٢٦٣ ,٢١٣ ,١٩١ دمادم,

٢٨٣ زاهد, دنيا
٩٢ رُويه, دو

٩٤ دوستداري,
٨٧ داشته, دوست

٨٨ دينه,
١٩٥ ,١٥٥ ,١٢٨ ,١١٩ ,٥٤ ديو,

٢٤٣ ديوان,
٦٩ باشي, راست

٩١ درشتي, با رفتن راست
١٢٩ راستكاري,
٣٨ كردن, راست

١٧٢ راننده,
٢٦٣ راهرو,

١٥٨ ,١٥٧ رشتن,
٢٨٦ رنجي,
١٧٢ روايي,
١٦٢ روزينه,

٢٤٧ ماليدن, اندر ك خا به روي
٢٥٧ ,٢٥٦ تازهداشتن, روي

٢٧١ كردن, ترش روي
١٧٢ رهاننده,
٢١٦ رهانيدن,
١٥٨ ريسيدن,

٢٥٧ پرسنده, زبانِ
٢٥٧ ,٢٥٦ داشتن, چرب زبان

٢٠٧ زيانكار,
٣٥ زيردستان,

٣٦ بودن, سامان
٢٤٢ ,٢٢٢ ,١٩٦ ,١٩١ داشتن, سبك

١٢٩ ,٩٨ سپستر,
٢١١ ,٣٣ ,٣٠ ,٢٩ ستاندن,
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١٦٧ ,١٢٩ ,٦٦ ,٣١ ستانيدن,
٩٤ ستايندگان,

٩٤ سِتَاينده,
٣٢ ستدن,

٤٠ ,٣٣ ستمكار,
٢٤٢ ستمكاري,

١٥ ستودن,
١٣٥ سخت,

٩٠ سختدل,
٩٠ سختدلي,
٩٧ سختكاري,

٥٢ بهشت, يعني جاوداني سراي
٥٢ دنيا, يعني فريبنده سراي

١٠٣ دل, سردي
٦٧ ,١٠ سنجيدن,

٣٣ سياست,
٣٣ كردن, سياست

٢٣١ سِيَك,
٢٣١ سِيَكي,

١١٧ شادمانه,
٤٨ كردن, گردي شا

١٥١ شبانگاه,
٢٦ شبهتخواره,

٢٠٦ ,٩٣ شتابيدن,
٧٧ شتافتن,

٣٧ باختن, شتالنگ
١١١ شدن,

١٢٥ ك, شرفا
٢٢٤ حال, شكستگيِ

١٠٠ شكيب,
١٨٢ ,٩٧ ,٣٣ شكيبايي,

٢٨٩ ,٥١ شكيبيدن,
٢٤١ ,١٥٥ ,٩٠ شگرف,

٩١ ,٨٩ ,٢١ شگرفي,
٢٢ جُستن, عزّ

٢١٣ عقوبتكردن,
١٣٢ بيمنفعت, علم
٢٧ تنشناسي, علم

٩٨ داشتن, تنگ عيش
٢٧١ غراسيدن,
٣ بزرگتر, غزو

٣ خوردتر, غزو
١٥٣ فارغي,

١٥٩ ,١٣٢ ,٥٢ فراخ,
ـ ٢٨٤ ,١١٧ ,١٠٤ ,٦٠ ,٤٥ ,٣٤ ,٤ فراخدستي,

٢٨٦
٢٤١ ,٢٣٧ فراخكار,

٢٤٣ فراخكاري,
١٧٥ فراخي,

٥٢ آمدن, فراز
٢٨٦ كردن, فربهي

١٦٣ ,١٦٢ فردايينه,
٢١ فروتني,
٢٤٢ فرود,

١٦ ,١٠ آمدن, فرود
٢٢ شدن, فريفته

٢٤٣ ,٢١ فسادكار,
٢٤٣ ,٢٣٧ ,٩٧ ,٥٥ ,٤٥ ,٢١ فسادكاري,

١١١ شدن, فوت
٢٦٢ قرّايي,

١١١ كردن, قضا
٢٥٨ بودن, قيمت

٢٨٢ بستن, كار
١٣٤ ,١٢٩ كارداري,

٣٤ فرمودن, كاري
٢٧٨ ,١٠٥ ,٩٨ كدخدايي,
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٢٧٨ كراشيدن,
٢٥٨ ,٧٥ ,٧١ ,٦٥ كرانه,
٩٠ ,٦٥ ,٥٢ كردن, كرانه

١٠٨ كنم�, مسجدها ساختن: �بمعني كردن
٩١ رفتن, كژ

٤٠ ,٣٨ كcني,
١٣١ كمخردي,
١٣١ كمهنري,

٣٨ كودكي,
٢٦٦ شدن, كوفته

١٤ كهتر,
٢٠١ ,١٦٩ ,١٢٤ ,٧١ كردن, گذاره

١٢٤ ,٧ گرايستن,
٢٣٥ ,٢٤ كردن, گرِد

١٢٨ گرِدكننده,
١٣١ نهادن, گردن
٩٤ پرسيدن, گرم

٢٨٩ ,٢٨٨ ,١٥٩ ,٦٦ ,٤٤ ,٤٣ ,٨ گروش,
٢٠٢ گرويدگان,
١١٤ گرويدگي,

٢٧٦ ,٧٠ ,٦٩ ,٤٧ گرويدن,
,١٤٥ ,١٢٨ ,٧٠ ,٦٩ ,٤٧ ,٤١ ,٣٠ گرويدن,

٢٧٦ ,٢٠٠
,١٢٣ ,٨٠ ,٧٣ ,٦٦ ,٤٤ ,٣٢ ,٢٠ ,٩ ,٨ گرويده,
٢٨٨ ,٢٨٢ ,١٩٩ ,١٩٧ ,١٦٩ ,١٥١ ,١٤١

٢٨٤ گزاينده,
٢٦٤ ,١٥٣ ,١١١ گزاييدن,

١١٠ گوارنده,
٤٠ تافتن, گوش

٢٨٣ گرفته, گوشه
٢٥٧ پرخنده, لَبِ

٩٨ ,٩٧ لُسي,
٢٢١ متواضعوار,

٩٢ ,٢١ مدارا,
٢٥٥ ,٢١ ساني, مردم

٢٥٦ ,٢٥٥ ,٢٠٥ ,٢٠٤ مردمي,
٢٦٦ ,٢٦٥ كردن, مردمي

٢٥٢ كار, مست
١٥٣ مشغولي,
١٥٣ مشهوري,

٢٦٧ ,١٧٢ ,١٢٣ منزلگاه,
١٤ مهتر,

١٥ مهتري,
١٥٣ ,٩٧ رفتن, ميانه

٩٨ ميانهرو,
١٣٤ داري, ميراث

١٢٣ ناآراميدن,
١٣٥ ناآميزنده,

٢٤٣ ,٤٥ ,٢٨ ناجايگاه,
١٠٣ ناخواهاني,
٢٨٥ ناساختگي,

٣٥ كردن, نيكو نام
٤٩ خشك, نان
٣٤ سفيد, نان

٣٤ نابيخته, نان
٥٩ ,٣٢ نايافت,
٢٢١ رفتن, نرم
٩١ نرمساني,
٩٠ نرمگردن,

١٥٨ ,١٥٧ خواستن, نظر
١٥٨ ,١٥٧ كردن, نظر
١٣٦ ,٣٠ نكوهيدن,

ـ ١٦٢ ,١٤٤ ,١٤٣ ,١٢٦ ,١٠٢ ,٩٨ نكوهيده,
٢٥٢ ,٢٤٣ ,١٦٤

٧٦ نگاهدارندگان,
٢٢٤ ,٥٣ نگراني,
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٢٠٤ ,٣٣ ,١٤ كردن, نماز
٢٩ گزاردن, نماز

٢٥٣ نوش,
٢١٧ ,١١٢ ,٣٣ نيارد,

٢٢٧ نيكگمان,
٢٢ نيكگماني,

٢٠١ نيكوخويي,
٢٥٥ نيكوكاري,

٢١٢ نيكوكرداري,
٢٥٦ ,٢٢٢ وارهيدن,

١١٣ ,١١٢ ,١٠٤ ,٣٨ ورزش,
٢٤٠ ,٢٣٩ ,١١٣ ورزيدن,

٢٣ ديو, وسوسة
١٨ ويرانشدن,

٩٨ ,٩٧ كردن, هزينه
١٣١ هوادار,

٢٥٣ شكستن, هوا
١٠ بيگانه, ياد
٤٦ يادداشت,
٢٠ كردن, ياد

٤٥ ايمان, يافتِ
٢٤١ يكان, يكان

١٢٠ تنه, يك
١٢٠ ,٩٨ ,٢١ نيمه, يك
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٧٧ آبدست,
٧٧ پيغامبران, آبدستِ

٢٠٢ ,٢٠١ ,١٤٦ ,١٤١ آخرت,
٢٣ دل, آرام

١٦١ محمّد, آل
١٩٢ آيات,

٢١٣ ,١٩٢ ,١٨٧ ,٧٤ ,٦٩ ,٦٢ ,٥٧ ,٤١ آيت,
١٣٧ هدي, ائمة

٢٦١ ابدال,
٢٦١ [محمّدي], اُمّت ابدا
ن

٢٣٤ احسان,
٢٣٤ عزّوجلّ, خداي احسان

٢٦ باطن, احوال
٩١ جفا, با اخcصِ
١٤ مؤمنان, اخcق

٢٦ بندگي, ادبِ
٢٦ درس, ادبِ

٣٦ طهارت, ادبِ
٢٦ نفس, ادبِ

١٦٩ برُيدن, اسباب
١١٩ استخارت,
١٨٥ استخفاف,

١٩٨ ,١٧٨ ,١٧٧ ,١٢٥ استغفار,
٧٠ استقامت,

٢٤٣ ,٢٣٧ ,٢١ اسراف,
٢٨٧ ,٢٠٠ ,١٩٩ ,٢٥ اسcم,

٧٦ اعتقاد,
١١٩ الهام,

٢٣ فرشته, الهام
٢٧٠ ,١٣٧ امام,
١٣٧ دين, امام

١٩٦ ,١٩٥ امانت,
١٢٨ ,١٠١ اُمّت,

,١٩٧ ,١٨٣ ,١٨١ ,١٢٥ ,٥٩ ,٤٨ ,٤٤ ,٥ امر,
٢٣٣ ,٢٢٨ ,٢٢٧ ,٢٢١ ,٢١٤

٢٨٥ ,٢٦٩ ,١٠٠ ,٩١ ,٩٠ ,٨٩ معروف, امر
١٦٣ ,٤٦ اَمل,

٧٥ ,٧٣ ,٧١ امّيد,
١٢٠ امين,
٨٥ انابت,

٢٦٠ خَلق, انصاف
٢٦١ اوليا,

٢٣٣ , تعاليى خداي اولياي
٢٢٩ اللّه, اولياء

٢٨٩ ,١٨٩ ايمان, اهلِ
٣٦ ,١٦ ,١٥ خير, اهل

١٢٠ ظاهر, اهل
٣٦ ,١٦ ,١٥ علم, اهل
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١٧ اهلمعصيت,
١٧٧ ملكوت, اهل

,٨٩ ,٧٦ ,٦٣ ,٥٤ ,٤٥ ,٤٤ ,٢١ ,٢٠ ,٩ ايمان,
,١٤١ ,١٤٠ ,١٣٧ ,١٢٦ ,١١٧ ـ ١١٥ ,٩٠
,١٨٦ ـ ١٨٣ ,١٨١ ,١٨٠ ,١٧٢ ,١٦٩ ,١٥١
,٢٠٤ ,٢٠٠ ـ ,١٩٨ ,١٩٦ ,١٩٢ ـ ١٨٩

٢٨٩ ,٢٨٧ ,٢٧٦ ,٢٥٦ ,٢١٣
١٩٧ ,١٨٩ ,٢٣ عاريتي, ايمان

١٩٧ ,١٩٥ ,١٨٩ ,٢٣ عطايي, ايمان
٧٣ ,٧١ ,٦٨ ,٦٥ ,٤٨ ,١٨ ايمني,

٣٣ رحم, با
٨٥ دل, بازگشتِ

٢٧٦ باطل,
,٨٦ ,٧٢ ,٤٣ ,٤١ ,٣٢ ,٢٩ ,١٤ ,١٠ باطن,
,١٥٦ ,١٥٣ ,١٥٢ ,١٣٦ ,١٢٦ ,١٠٦ ,١٠٠
,٢١٧ ,٢١٧ ,١٩٩ ,١٧٢ ,١٧٠ ـ ١٦٨ ,١٥٨

٢٨٩ ,٢٨٨ ,٢٢٣
٢٨١ ترس, باطن
٢٧١ نماز, بانگ

١٧٧ بت,
٢٠١ ,٩٧ بُخل,

٢٣٧ ,١٠١ ,٩٩ بخيل,
٢١٥ بخيcن,

٢٤٢ ,٢١٥ ,٩٩ ,٩٧ ,٢١ بخيلي,
٢٠١ بدخو,

١٥٣ ,٢٤ بدعت,
٢٩٠ بدكرداري,

٢٣٩ ,٢٣٨ بدگماني,
٢٥٥ ,٢١ برِّ,

١٦ بركات,
٥٣ ,٣١ ,٣٠ بركت,

,١٥٨ ,١٤٩ ,٨٧ ,٨٥ ,٦١ ,٤٧ ,٤٦ ,١٩ بندگي,
٢٥٦ ,٢٥٥ ,٢٠٥ ,٢٠٤ ,١٨٤ ,١٧٦ ,١٥٩

,١٠٦ ,٩٧ ,٧٥ ـ ٧٣ ,٧٠ ,٥٧ ,٢٧ ,٧ بهشت,
,١٤٥ ,١٤٠ ,١٣٩ ,١٢٣ ,١١٥ ,١١٠ ,١٠٩
,٢١١ ,٢١٠ ,٢٠٢ ,١٩٥ ,١٨٩ ,١٨٧ ,١٤٦
,٢٦١ ,٢٤٩ ,٢٤٢ ,٢٣٧ ,٢٣٤ ـ ٢٣٢ ,٢٢٩

٢٩٠ ,٢٨٤ ,٢٨٢ ,٢٧٩ ,٢٧٦
١٨٤ جاوداني, بهشت

٢٨٢ پايدار, كيِ خا بهشتِ
١٨٦ بهشتيان,

٢٦٣ ,١٩ ,١٨ بيداري,
٣٠ بيديني,

٢٩٠ ,١٩٦ ,٣٢ بيرحمي,
١٤٣ بيصبري,
٢٣ دل, بيماري
٣٤ بيمرُوّتي,
٢٤٢ بينماز,

١٥٥ ,١٠٦ پارسايان,
٤٨ پارسايي,

٧٢ باطن, كي پا
٢٠١ حال, كي پا

٧٢ حدث, و خبايث از ظاهر كي پا
٧٢ نماز, پذيرفتِ

١٤٢ دريدن, خَلق پردة
٢٦٠ اسcم, پرهيزِ

,١٦١ ,١٣٣ ,١٣٢ ,١٢٩ ,١٠١ ,١٥ پرهيزگار,
٢٨٢ ,٢٤٢ ,٢٣٧ ,٢٠٢ ,١٧٤
٢١٢ ,١٣٣ ,١٢٨ ,٨٥ پرهيزگاري,

٢٦٠ مسلماني, پرهيزِ
٦٩ تأويل,
٢٢٤ تذَلّل,

٧١ ,٦٨ ,٤٦ ,١٤ ترس,
١٢٨ خدا, ترس
٧١ ترسكاري,

٢٧٠ ها, تسبيح
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٦٣ تسليم,
٢٤٠ ,٨٤ تطوّع,
٢٤٥ ,٢١ تعفّف,
٢٧١ ,١٣ تفسير,

٢٣٥ ـ ٢٣١ ,٢٣ تفكرّ,
٤٤ كردن, تفكرّ

٢٧٦ بدي, و نيكي تقدير
٢٤٦ ,٢٤٥ ,٢٢٤ ,٢١ تكبرّ,

,١٣٢ ,١٠٣ ,٩٤ ,٢٢ ,٢١ ,١٥ ,١٤ تواضع,
٢٢٥ ـ ٢٢٣ ,٢٢١ ,١٣٣

,٢٤١ ,١٧٠ ,١٦١ ,١٣٣ ,١٢٤ ,٦٩ ,٢١ توانگر,
٢٨٤

١٨٢ كر, شا توانگرِ
,١٢٤ ,١١٢ ,١١٠ ,٩٨ ,٦٣ ,٦١ ,١٥ توانگري,

٢٤٢ ,١٨٣ ,١٧٠
,١٩٧ ,١٩١ ,١٨٠ ,١٧٩ ,٨٥ ,٥٢ ,١٦ توبه,

٢٧١ ,٢٤٢ ,٢١٩ ,١٩٨
١٦٩ توحيد,

١٧١ ـ ١٦٨ ,١٥٤ ـ ١٥٢ ,١٥١ ,١٢٤ ,٢٠ توكّل,
,٢٠٣ ,١٨٤ ,١٧٦ ,١٥٨ ,٨٠ ,٧٧ ,٦٥ ثواب,

٢٣٤ ,٢٣٣ ,٢١٢
٢٦٤ ,٢٤١ ,٢٣٨ جوانمرد,

٢٤١ ,٢٣٨ جوانمردي,
١٥٤ ,٦٦ جهاد,

٢٥ جهد,
٢١١ ,٩٤ ,٩٣ ,٥٥ ,١٤ چاپلوسي,

٢٥٦ حاسد,
٢٣ پسنديده, حالِ
١٢٣ توكّل, حالِ
١٦٤ ,٨٤ حجّ,

٧٧ عبادت, در داشتن نگاه حدّ
٧٧ معاملت, در داشتن نگاه حدّ

٢٨٦ ,٢٥٧ شريعت, حدّهاي

٢٢٤ ,١٣٠ ,١٢٠ حديث,
٢٣ نفس, حديث

,٩٠ ,٦٩ ,٦٧ ,٥٨ ـ ٥٦ ,٥٣ ,٣١ ,٢٦ حرام,
,٢٨٨ ,٢٦٥ ,٢٤٠ ـ ٢٣٨ ,١٩٤ ,١٥٨ ,١١٣

٢٨٩
٢٦ حرامخواره,

٢٨٢ ,٢٨٠ ,٢٠١ ,١١١ ,١٠٩ ,٦٧ ,٢٢ حرص,
١٢٦ دنيا, حرصِ

١٠٦ ,٢٦ ,١٥ حريص,
١١١ حريصي,

٢٦١ ,٢٠١ ,٦٧ حسد,
١٥٢ توكّل, حصارِ
١٧٦ دل, حضورِ

٢٧٦ حقّ,
٢٧١ ـ ٢٦٩ حقگوِي,

٢٩ حقيقت,
١٨١ حُكم,

٢٥ حكيمان,
,١٥٨ ,١٥٥ ,١١٣ ,٦٧ ,٥٨ ,٣٥ ,٣١ ,٢٦ حcل,

٢٨٨ ,٢٦٤ ,٢٤٠ ,٢٣٩ ,٢٣٨
٢٩ ك, پا حcلِ

٢١٧ شهوت, حcوتِ
٢١٨ ,٢١٧ طاعت, حcوتِ
٢٣ حقيقي, طاعت حcوت
٢٣ عادتي, طاعت حcوتِ

٢١٨ معصيت, حcوتِ
٢٨ حلم,

٩٠ حلمي,
٨٥ حليمي,

٢٥٢ دين, حميّت
٦٠ خاصّ,

,٣٦ ,٣٢ ,٣٠ ,٢٢ ,٢١ ,١٧ ,١٥ ,١٣ ,٦ خبر,
,٩٤ ,٧٨ ,٦٩ ,٦٧ ,٦٢ ,٥٨ ,٥٣ ,٤٩ ,٤٦
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,١٤١ ,١٣٧ ,١٣٣ ,١٢٨ ,١٢٧ ,١٠٦ ,١٠٣
,١٧٧ ,١٧١ ,١٦٤ ,١٦٠ ,١٥٧ ,١٥٤ ,١٤٤
,٢٢٣ ,٢١٣ ,٢٠٥ ,١٩٨ ,١٩٥ ,١٩١ ,١٨١
ـ ٢٨٨ ,٢٨٤ ,٢٨٠ ,٢٥٨ ,٢٥٢ ,٢٤٨ ,٢٤٧

٢٩٠
٣٦ ختنه,

١٥٥ خدايپرست,
١٢٨ خدايترسي,

١٨٦ خدع,
٢٦٣ دل, خشكيِ

٢٥٣ ـ ٢٤٨ ,١٣٠ ,٩٠ ,٦٠ ,٥٩ ,١٤ خشم,
٢٥٠ خورندگان, فرو خشم

٢١٠ خشيّت,
٥٢ خطبه,

٢٦١ خcفت,
١٠٥ سنّت, خcفِ

,١٢٥ ,٧٦ ,٧٥ ,٧٣ ,٦٨ ,٦٥ ,٦٣ ,١٨ خوف,
١٨٣

٢٤٥ خويشتندار,
٢٤٥ خويشتنداري,

١٥١ , موليى به سپردن خويشتن
٢٦١ ,١٥٦ ,١٢٠ خيانت,

٢٨٨ خير,
٢٥٢ نفَْس, خيرگي

٨٩ درشتي,
,١٥٦ ,١٠٨ ,١٠٧ ,٩٤ ,٧٢ ,٧٠ ,١٤ دروغ,

٢٨٩ ,٢٥٢ ,٢٢٨ ,٢١١ ,٢٠٠ ,١٥٨
,٢٥٦ ,٢٥١ ,٢٤٥ ,١٧٨ ,١٧١ ,١٦١ درويش,

٢٨٤
٢٨٥ درويشان,

٢٨٤ [محمّدي], اُمّتِ درويشانِ
١٤٠ كافران, درويشانِ

١٤٠ مؤمنان, درويشانِ
٢١ خويشتندار, درويشِ

١٨٢ صابر, درويشِ
,١٨٣ ,١٧١ ,٨٨ ,٨٧ ,٦٩ ,٦٣ ,٦١ درويشي,

٢٧٨ ,٢٥١ ,٢١٣
١٧١ دل, درويشيِ

١٠١ دشنام,
١٠٠ ,٣٧ دادن, دشنام

,٢١٣ ,١٧٩ ,١٧٨ ,١٦٣ ,١٦٠ ,٩٥ ,٦١ ,٦ دعا,
٢٨٦ ,٢١٥ ,٢١٤

١ خير, دعاي
٤٦ اَمل, دفع

١٦٨ گسستن, اسباب از دل
٢٨٩ مؤمن, دلِ

,١١٦ ,١١٥ ,٧٥ ,٧٤ ,٥٨ ,٣٣ ,٢٧ ,٧ دوزخ,
,٢٣٤ ,٢١١ ,٢١٠ ,١٩٥ ,١٤٦ ,١٤٥ ,١٤٠

٢٧٦ ,٢٦٣ ,٢٤٩ ,٢٤٨ ,٢٣٩ ,٢٣٧
٢٣٣ , تعاليى خداوند دوستان

٢٨٣ دهري,
٢٦٢ ,٢٥٩ ,٢٥٨ ,٢٥٥ ,٢٠٥ ,٢٠٤ ديانت,

,١٣٣ ,١١٣ ,٩٢ ,٩٠ ,٨١ ,٣٠ ,٢٠ ,١٦ دين,
,٢٧٧ ,٢٦٠ ,٢٥٩ ,٢٥٨ ,٢٣٢ ,١٥٧ ,١٥٣

٢٨٤
٨١ باطل, دينِ

٢٣٣ , تعاليى خداي كر ذ
١٥٦ ,٦١ ,١٢ ذلّ,

٢٨٦ ذُل,
١٣٥ جهل, ذل

٢٥٢ ,٩٤ راست,
٢٠٢ راستگوينده,

٨١ ,٦٩ راستي,
٤٠ ,١٠ رباط,

١٨٣ ,٧٦ ,٧٥ ,٧٣ ,٦٨ ,٦٥ ,٦٣ ,١٨ رجا,
,٢١٢ ,١٩٦ ,١٩٥ ,١٥٤ ,١٤٢ ,٦٩ ,٣٢ رحم,

٢٩٠ ,٢٨٦
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,٢٢٩ ,٢١٠ ,١٠١ ,٩٠ ,٨٤ ,٣٨ ,٣٠ رحمت,
٢٩٠

٢١٠ ,٢٣ حقيقي, رحمِ
٢٩٠ خاصّ, رحمِ
٢١٠ عادتي, رحمِ
٢٣ عاريتي, رحمِ

٢٩٠ عام, رحمِ
١٥٣ رخصت,

٢٥١ رِدّت,
,١٨٦ ,١٨٢ ,١٨١ ,١١٠ ,٥٩ ,٥٢ ,٥٠ رضا,

٢٣٩ ,٢٢٧ ,١٩٧ ,١٨٧
١٩٧ قضا, به رضا

١٠٩ ,١٠٣ ,٢٢ رغبت,
٢٣ روحاني, طاعت رغبت
٢٥ شريعت, نارواي و روا

٧٢ نماز, روايي
٢٠٤ ,٢٠٢ ,٥٨ ـ ٥٦ ,٧ روح,

٢١٩ ,١٥٥ ,١٤٦ ,١٤٢ ,١٠٩ ,٣٥ قيامت, روز
١٨١ ميثاق, روز

,١٨٢ ,١٦٤ ,٨٤ ,٨١ ,٦٧ ,٤٨ ,٤٧ ,١٤ روزه,
٢٨٦ ,٢٧٨ ,٢٦١ ,٢٠٤ ,٢٠٣

٢٠٣ پيوسته, روزة
٢٠٣ تطوّع, روزة

١٦٣ ,٩١ ,٦٧ ,٥٥ ريا,
٤٩ زاهد,

١٠٦ زاهدان,
٨٥ ,٥٠ ,٤٩ زاهدي,

١٠٩ زاهديت,
٢٤٠ تطوّع, زكات

٢٥٦ ,٨٤ ة, زكوى
٢٤ زنديقي,

١٠٩ ,١٠٦ ,١٠٤ ,١٠٣ ,٢٢ زهادت,
٢٣٣ ,٥٠ ,٢٥ زهد,

٣٣ ستم,
٢٤٢ ستمكار,

٢٦٠ ,١٧٧ ,١٧٢ سجده,
٢٣٧ ,٢١ سخاوت,

٢٣ دل, سختي
١٠٣ دل, سردي

١١٦ ,٢٧ دين, سcمتِ
٢٢١ ,١٠٢ ,١٠١ كردن, سcم سcم,

٣٣ عادل, سلطانِ
١٥٨ ,١٥٣ ,١٣٤ ,١١٩ ,٦٧ ,٣٤ ,١٩ سنّت,

١٠٦ ,٨٣ رسول, سنّتهاي
٣٨ خوردن, سوگند

١٣١ سيادت,
٢٧٦ نكير, و منكر سؤال

١٨٣ ,١٧٥ كر, شا
٣١ شُبهت,

٢٦ شبهتخواره,
٢٨٨ ,١٤٢ ,١٤١ شرّ,

٢٢٥ ,١٦٢ ,١١٩ ,٣٦ شرع,
٢٦٧ ,١٦٩ شرك,
١٦٩ اعتقاد, شركِ
١٦٩ اعتماد, شركِ

٢٦١ ,١٩٨ ,١٩٦ ,١٩٥ ,١٦ شرم,
,٢٤٠ ,١٦٧ ,١٦٦ ,١٥٤ ,٣٣ ,٣١ ,٢٩ شريعت,

٢٨٦
٢٦٤ ,٢١٢ شفاعت,

٢٣٢ ,٦٧ رسول, شفاعت
٢٦٩ ,٨٩ شفقت,

٢٦٤ شفيع,
,٨١ ,٧٢ ,٥٥ ,٤٨ ,٤٥ ,٢٢ ,١٨ ,١٧ شك,

١٧١ ,١١١ ,١٠٣
,١٢٦ ,٨٥ ,٦٣ ,٦٢ ,٥٢ ,٢١ ,٢٠ ,٥ شُكر,
,١٨٠ ,١٧٩ ,١٧٧ ـ ١٧٣ ,١٧١ ,١٤٠ ,١٣٩
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٢٩٠ ,٢٨٤ ,١٩٧ ,١٩٠ ,١٨٤
١٨٤ كننده, شكر

١٨٢ ,٩٧ ,٣٣ شكيبايي,
١٠٠ مسلماني, شكيب

٩١ ,٨٩ شگرفي,
١٣ تعالي, خداي شناختِ

٣ , موليى شناختِ
,١٣٢ ,١٣٠ ,٧١ ,٥٤ ,٥٢ ,٥١ ,٧ شهوات,

٢١٧ ,٢١٠
٤٤ مباح, شهوات

,١٩٣ ,١١٩ ,٦٥ ,٤٩ ,٣١ ,١٦ ,١٤ شهوت,
٢٦٤ ,٢٥١ ,٢٤٢ ,٢١٣ ,١٩٥

١٢٦ حcل, شهوتِ
١٩٤ كافري, شهوتِ
٥٤ حcل, شهوتهاي

١٢٠ شيخي,
٢٠٥ شيطاني,

١٨٣ ,١٧٥ صابر,
١٨٣ صابري,

,١٣٩ ,١٣٧ ,٨٦ ,٦٣ ,٥٢ ,٤٤ ,٢١ ,٢٠ صبر,
٢٦٥ ,٢٢٧ ,١٨٧ ـ ١٨٠ ,١٧٥ ,١٧٣ ,١٤٩

٢٥٨ مروّت, صدق
٢٨٦ ,٢٣٩ ,٢٠٣ ,٨٨ ,٨٠ ,٦٧ صدقه,

٨١ زيادتي, صدقة
٢٧٦ دوزخ, صراطِ

٢٨٩ , تعاليى موليى صفتِ
٩١ ,٨٩ صcبت,

١٣٤ دادن, صلوات
١٧١ يقين, ضعيفي

,٦٦ ,٦٥ ,٥٨ ,٥٢ ,٤٥ ,٤٤ ,١٨ ,١٠ ,٦ طاعت,
,١٢٥ ,١٢٣ ,١١٠ ,١٠٤ ,١٠٠ ,٨١ ,٧٤
,١٨٧ ,١٨٤ ,١٨٠ ,١٥٩ ,١٥٨ ,١٥٤ ,١٢٦
,٢١٧ ,٢١٣ ,٢١٠ ,٢٠٤ ـ ٢٠٢ ,١٩٥ ,١٩٠

,٢٨٢ ,٢٨١ ,٢٧٩ ,٢٧٨ ,٢٦٦ ,٢٣٣ ,٢٢٢
٢٨٨

٢٠١ توفيق, با طاعت
٢٣ تسخيري, طاعتِ

٢٠١ ,٢٣ توفيقي, طاعتِ
٢٠٥ نفساني, طاعت

٢٥ طريقت,
,١٣٦ ,١٣٥ ,٩٤ ,٩٣ ,٧٢ ,٣٠ ,١٥ ,١٤ طمع,

٢٧٩ ,٢٢٥ ـ ٢٢٣ ,١٥٦
١٧٢ ,١٥٢ ,١٠٠ ,٢٩ ,١٤ ظاهر,

٤٩ عابد,
٢١٠ ,١٩٥ عاصي,

٢٣ دل, عافيت
٢٢٢ عاقبت,

٢٧ آخرالزّمان, عالمان
٢٧ جاهجوي, عالمان

٦٠ عام,
٢٦٠ ,٢٣٤ ,٢٣١ ,١٨٤ ,٧٦ ,٢٦ ,٢٥ عبادت,

٢٨٢ العلم, عبدة
١٨٤ عبوديت,

٩١ عتاب,
٢٤٨ ,٦٧ ,٥٨ ,٥٥ عُجب,

٢٢ عداوت,
١١٦ عذاب,

٢٨٩ ,١٠٧ خداوند, عذابِ
٢٧٦ گور, عذابِ

٦١ ,١٢ عِزّ,
٢٠٦ ,٢٠١ عصمت,
١٩١ , موليى عصمت

٣٥ عفو,
٢٣٤ عقاب,
١٤٢ , عقبيى

٢٠٥ توحيد, عقد
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,١٨٠ ,١٦٣ ,١٦١ ,١٥٨ ,١٠١ ,٩٢ ,٦٥ عقوبت,
٢٨٥ ,٢٨٤ ,٢٢٥ ,٢١٣ ,٢١٢ ,١٩٨

٢٨٢ ,١٠٠ ,٥٢ ,٢٦ علما,
١٣٢ ,١٢٧ ,٥٢ ,٢٣ منفعت, با علم

١٣٣ بيپرهيز, علم
٢٨ بيحلم, علم

١٢٧ ,٢٣ بيمنفعت, علم
٢٨٢ علمپرستان,

١٣٦ تنشناسي, علم
١٧٠ ,١٢٤ توكّل, علمِ

٢٩ ,٢٣ ,٢٤ ,١٩ ,١٨ ,١٤ حال, علم
١٧ باطن, حال علم

٢٤ خداشناسي, علم
٢٥ ,٢٤ زهد, علم

٢٤ سحر, علم
١٣١ سcمت, علم
١٢٧ سودمند, علم
١٣١ سيادت, علم
١٣١ شقاوت, علم
١٣٠ ,٢٤ فقه, علم

٢٤ كcم, علم
١ وعظ, و معرفت علم

١٢٧ ناسودمند, علم
٢٤ نجوم, علم

٢٦ زيادتي, علمهاي
٢٢٨ باللّه, غرّة

١٦٤ ,١٥٥ ,٢٥ غزو,
٢٦٦ ,٢٦٣ ,١٩ ,١٨ ,١٦ غفلت,

٢٣ دنيا, غم
٢٣ دين, غم

١٦٤ معيشت, غمِ
٥٣ نان, غمِ

٢٥١ ,١٨١ فاسق,

٢٧١ ,١٩٠ ,١٢٥ فاسقان,
,١٧٠ ,١٥٧ ,١٥٥ ,٩٨ ,٩٠ ,٢٥ ,١٦ فاسقي,

٢٧٠ ,٢٥١
١٦٦ فراخدستي,

٢٨٩ مؤمن, فراستِ
٤٠ فردوس,

٢٧٦ ,١٩٥ ,٧٠ فرشتگان,
١١٩ ,٦٧ فرشته,

١٥٨ فرض,
٢٤ ,٢٣ عين, فرض

٢٤ كفايت, فرض
١٥٣ ,٨٤ فريضه,

٢٤٣ فسادكار,
٢٤٢ فسق,
١٣٣ فقه,
٢٦٧ فقير,

٢٣٢ ,١٣٣ فقيه,
٢٥ عالمان, قاريان
١٣٣ قاضيالقضّاة,

٢٧١ قامت,
٢٨١ قرآنخوانان,

٢٥ قرُّا,
٢٨٢ پرستان, قران

٢٧ ,٢٥ قرُّايان,
٣٥ قصاص,

١١٠ ,٥٩ ,٥٢ ,١٢ قضا,
ـ ١٨٤ ,١٨١ ,١٨٠ ,٨٦ ,٤٤ مكروه, قضاي

٢٢٨ ,٢٢٧ ,١٩٧ ,١٨٧
٢٠١ ,١٢٦ ,١١١ ,١٠٩ ,٢٢ قناعت,

٢٧٦ ,٢٥٣ ,١٦٣ ,١٤٢ ,١٠٢ ,٧١ ,٣٥ قيامت,
٨٠ ,٧٧ ,١٩ خير, كار

,١٤٦ ,١٤١ ,١٣٩ ,١١٦ ,١١٥ ,٥٠ ,٣ كافر,
٢٨٧ ,١٩٤ ,١٨١ ,١٧٢

٢٧٧ ,٢١٥ ,١٤٦ ,١٤٥ ,١٠٤ ,٩٣ كافران,
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١٩٤ ,١٩١ ,١٧١ كافري,
٢٠٧ ,١٩١ كباير,

,٢٠١ ,١٣٢ ,١٣٠ ,١٠٣ ,٦٧ ,٥٨ ,٥٥ ,٢٢ كبر,
,٢٨٢ ,٢٤٨ ,٢٦١ ,٢٤٧ ,٢٤٦ ,٢٢٢ ,٢٠٦

٢٨٦
٢٧٦ , تعاليى خداوند كتابهاي

٢٩٠ ,٢٤١ ,٢١٥ ,٢١٣ كرامت,
٢٠٦ كرم,

١٥٦ ,١٥٤ حcل, كسبِ
١٧٣ شُكر�, �مقلوبِ كشر

١٧٢ كعبه,
١٦٤ كفارت,

,١٩٤ ,١٩٢ ,١٩١ ,١٨٥ ,١٧٢ ,١٤١ ,١١٥ كفر,
٢٨٧

٢٨٩ كلمه,
٢٨٨ ,١٩٩ ,١٠٨ ,٥٣ شهادت, كلمة

١٧٧ كليسايي,
٢٠١ كينه,

٢٢٤ داشتن, پست گردن
١٦٦ گرو,

١٦٥ متcزم, گرو
٢٢ حقّ, گفتار

١٩ نيّت, گمشدة
٢٠٧ ,١٩٨ ,١٦٩ ,١٤١ ,٥٢ گناه,

٢٠٢ ,٨٥ گناهان,
٣٣ گناهكار,

١٩١ كافر, گناه
٢١١ گورستان,

٢١٠ لطايف,
٣٨ كردن, لعنت

٢١٥ حcل, لقمة
١٢٦ حcل, مالِ
١٩٠ رمضان, ماه

٤٠ مباح,
٢٤٣ ر, مُبذِّ

٨٣ سنّت, متابعت
٨٥ متحمّلي,
٢٤٧ متكبر,
٢١ متكبرّان,

٢٢٢ ,٢٠١ متواضع,
١٥٢ متوكcّن,
١٥٢ كcَن, متوَ

١٣ ,٧ مجاهدت,
٨٧ ,٨٦ ,٨٣ محبّت,

١٨٢ ,١٧٤ ,١٤٨ ,١٣٩ ,٨١ ,٦٢ محنت,
١٣٤ سنّت, مخالف
١٩١ ,١٧ مخذول,

١٩١ مخذولي,
٩١ ,٨٩ ,٢١ مدارا,

٩٢ ,٩١ ,٨٩ ,٥٥ ,٢١ مداهنت,
١٧ مدُْبرِ,

٢١ مذلّت,
٧٦ مذهب,

٥١ مرُاد,
٢٦٧ مرتد,
٢٨٨ مرُدار,

٢٥٥ مردمساني,
٢٥٦ ,٢٠٥ ,٢٠٤ مردمي,

٢٧٩ ,٢٦٢ ـ ٢٥٦ ,٢٥٥ ,٢٠٥ ,٢٠٤ مروّت,
٩١ ريا, با مروّتِ

١٧٨ غفلت, مستيِ
٢٧١ ,٢٧٠ ,١٩١ ,١٧٧ ,١٠٨ ,٤٠ مسجد,

,٢٤١ ,١٩٩ ,١٩٣ ,١٠١ ,٩١ ,٨٠ ,٣٠ مسلمان,
٢٨٧

٢٨٦ ,١٩٤ مسلمانان,
٢٥ كُشتن, مسلمانْ
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,١٣٣ ,١٠١ ,٩٢ ,٥٣ ,٥٠ ,٤٤ ,٦ مسلماني,
,١٨٤ ,١٨١ ,١٨٠ ,١٧٥ ,١٤٢ ,١٤٠ ,١٣٩
,٢٥٣ ,٢٢١ ,١٩٩ ,١٩٣ ,١٩٢ ,١٨٧ ,١٨٦

٢٨٨ ,٢٨٧
١٧٦ مصلّي,

,٨٤ ,٦٦ ,٥٥ ,٥٤ ,٥٢ ,٥١ ,٤٧ ,٧ معاصي,
,٢١٠ ,١٩٨ ,١٩٣ ,١٩٠ ,١٨٤ ,١٧٤ ,١٠١

٢٨٩ ,٢٤٢ ,٢٢٧ ,٢١٧
٧٦ معامcت,

,٥١ ,٥٠ ,٤٤ ,١٨ ـ ١٦ ,١٢ ,١٠ ,٨ ,٦ معصيت,
,١٥٨ ,٩١ ,٨٩ ,٧٤ ,٦٨ ,٦٦ ,٦٥ ,٥٩
,١٩٨ ,١٩٧ ,١٩٥ ,١٩١ ,١٨٧ ,١٨٢ ,١٧٤
,٢١٨ ,٢١٣ ,٢١٢ ,٢٠٧ ـ ٢٠٥ ,٢٠٣ ,٢٠١
,٢٤٢ ,٢٣٣ ,٢٢٩ ,٢٢٨ ,٢٢٧ ,٢٢٢ ,٢١٩
,٢٨٨ ,٢٨٢ ,٢٧١ ,٢٦٩ ,٢٦٦ ,٢٦٤ ,٢٦٣

٢٨٩
١٥ مفسد,

١٢٥ مشاهدت, مقام
١٤٧ مكروه,

١٨٥ مكروهات,
٢٥٥ ,٩٣ ,٢١ مَلَقْ,
٢٢٨ ,١٣٣ منافق,

١٢٨ ,١٠٨ ,١٠٧ ,٩٣ ,٤١ منافقان,
١٢٨ عالم, منافقِ

٩٣ منافقي,
٢٨٢ مُنكر,

٢٣٤ موقنان,
٢٧٦ قيامت, ميزانِ

٢٧٠ مؤذّن,
,١٦١ ,١٤٦ ,١٤١ ,١٠٨ ,٦٧ ,٤٠ ,٢٢ مؤمن,
,٢٣٣ ,٢٢٨ ,١٩٩ ,١٩٨ ,١٩٧ ,١٩٤ ,١٩١

٢٨٧ ,٢٨٥ ,٢٧٧ ,٢٥٢
,١٩٤ ,١٨٢ ,١٦٢ ,١٤٦ ,١١٣ ,٩٣ مؤمنان,

٢٩٠ ,٢١٥ ,١٩٩
١٩٣ موحّد, مؤمن

٧١ ناايمني,
١٣٣ ,١٢٩ ,٥٢ ناپرهيزگار,

٢٨٢ ناپرهيزگاري,
٧١ ناترسكاري,
١٠٣ ناخواهاني,
٨١ ,٦٩ ناراستي,

٢٩٠ ناسپاس,
١٨٤ ,١٧٦ ,٨١ ناسپاسي,

٢٥٢ نامحرم,
٢٣ دل, نرمي
٢٢ نصيحت,

٢٨٩ , تعاليى موليى نظر
,١٥٠ ,١٤٩ ,١٤٨ ,١٤٥ ,١٣٩ ,٨١ ,٥٢ نعمت,
,٢٠٦ ,١٩٧ ,١٨٢ ,١٨٠ ,١٧٩ ,١٧٧ ـ ١٧٣

٢٣٤ ,٢٢١
٢٨٥ ,٢٢١ نعمتِ,

٩٤ نفاق,
٢٦٠ ,٩٠ ,٧ ,٤ ,٣ نفَْسِ,

,٧٧ ,٧٥ ,٧٤ ,٦٥ ,٥٩ ـ ٥٥ ,٤٥ ـ ٤٣ نفَْس,
,١٥٦ ,١٤٧ ,١٣٧ ,١٣٦ ,١٠١ ,٩١ ,٧٨
,٢١٠ ,٢٠٦ ـ ٢٠٣ ,١٩٨ ,١٩٣ ,١٨٦ ,١٦٤

٢٦٤ ,٢٣٢
٢٨٩ ,١٠٧ دين, نقصانِ

١٠٣ نكوكار,
٢٣٢ سنّت, نگاهداشتِ

,٧٢ ,٦٨ ,٦٧ ,٤٨ ,٤٧ ,٣٦ ,٣٥ ,٣٣ ,١٤ نماز,
,١٦٤ ,١٥٩ ,١٢٥ ,٨٨ ,٨٦ ,٨٤ ,٨١ ,٧٧
,٢٠٣ ,١٩٦ ,١٨٣ ,١٨٢ ,١٧٦ ,١٧٤ ,١٧٢
,٢٧٨ ,٢٧١ ,٢٧٠ ,٢٦١ ,٢٥٦ ,٢٤٢ ,٢٠٦

٢٨٨ ,٢٨٦ ,٢٨٢
٢٨٢ نمازپرست,
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١١١ تنها, نمازِ
١١١ ,٣٠ جماعت, نمازِ

٢٨٢ نمازكنندگان,
٢٦١ ننگ,

٧٥ ,٧١ ,٦٥ ,١٨ نوميدي,
,٢٢٨ ,٢٢٧ ,٢٢١ ,٢١٤ ,١٨٣ ,١٢٥ ,٥ نهي,

٢٣٣
٢٨٥ ,١٠٠ ,٩١ ـ ٨٩ منكر, نهي

١٧٨ نياز,
٨٠ ,٧٩ نيّت,
٨٠ خير, نيّت

٢٠١ ,٢٨ نيكخو,
٢٣٨ ,٢٢٧ نيكگماني,

٢٦١ نيكوخواهي,
٢٥٥ نيكوكاري,
٢٩٠ نيكوكردار,

٢٩٠ نيكوكرداران,
٢٩٠ ,٢٨٥ نيكوكرداري,

٧٤ نيكي,

٢٣٤ , تعاليى خداوند واحدنيّت
٨٥ وَالِه,

١١٩ ,١٠٠ ,٨٠ وحي,
١١٩ ,٥٤ وسوسه,

٩٥ وفا,
٨٥ وَلَهْ,

٦٦ هجرت,
٢٥٩ ,١٣ ,٨ هدايت,

٢٧٧ همّت,
١٦٤ معيشت, همِّ

١٨٦ ,١٢٩ ,٥٨ ,٧ هوا,
١٢٩ هواپرستي,

٢٥٦ هوادار,
٥٢ ,١٦ تن, هواي

٢٦٣ كرد, ياد
١٩٦ جلّ, حقّ كردِ ياد

,٧٢ ,٦٥ ,٦٣ ,٥١ ,٤٤ ,٤١ ,٢٢ ,١٨ ,١٧ يقين,
,١٨٠ ,١٦٧ ,١٥٣ ,١٢٤ ,١٢١ ,١٠٣ ,٨٠

٢٣٤ ,٢١٠ ,١٩٨ ,١٨٦ ,١٨٥ ـ ١٨٣
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١٠٨ سمرقندي, عمر و كشي دروازه ابراهيم
٢٥٢ نوح�ع�, و ابليس

٦٠ سمرقند, علماي و كندي ابوالحسن
٣٤ ,١ خانة, اهل و ابوحنيفه

١٨٥ گرفتن, نا قضا بهر از او به زدن و ابوحنيفه
٨٦ او, مناجات و بسطامي يزيد ابو

٢٧٠ لفّاف, حامد و مؤذن و امام
٢١٢ بود, كرده بد او با يكي كه بزرگي

١٠٧ را؟, زندگاني يا داري دوستتر را سيم كه كرد سؤال او از كه كسي و بزرگي
٢٢٥ مرُدهاي, و بزرگي

٢٥٣ سياه, گوي شبيه چيزي و پيغمبري
١٤١ ميكُشت, را تشنه مسافران كه سرِچشمه قاتل جواني

٨٧ بلخ, ائمه و بلخي حاتم
١٥٣ چغاني, خواجة و بلخي حاتم

١٠٤ باشيدي, تنها كه زاهدي و بلخي حاتم
١٦٦ او, زن و بلخي حاتم

٢١١ سواري, و بلخي حاتم
٤٩ بلخي, زنانِ و او عروسِ و بلخي حاتم

٢٤٧ كند, عقوبت را شخصي خواست كه خليفهاي
٢٥٠ غcم, و خواجه

١٦٦ او, زن و دانشمندي
٢٨٣ دهري,

١٨٧ ,٨٦ ,٦١ او, دوستان و عدويه رابعة
١٩٩ جبرئيل, و رسول�ص�
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٨ حارثه, و رسول�ص�
٢٤٩ خواست, وصيّت ازو كه شخصي و رسول�ص�

٣٢ مردي, و رسول�ص�
٣٠ كند, بازرگاني ميخواست كه مردي و رسول�ص�

١٥٥ شگرف, جواني و رسول ياران و رسول�ص�
١٥٧ ده, خواجگان و خاتون زبيده

٢٦٥ داشتند, را ستمكار سلطانِ هcك قصد كه مردمي و زكريا�ع�
٢٣٣ ك, سما بن محمدحسن و كرخي معروف و سقطي سرّي

١٤٨ آراسته, جواني و اقطع سعيد
١٥٥ ورّاقي, و ثوري سفيان
٥٦ او, مادرِ و بلخي شقيق

١٢٠ امcكند, حديث ميخواست كه شيخي
٢٤١ سايلي, و عايشه

٧٠ شير, و عمر بن عبداللّه
٢١٠ بلخي, حاتم و بلخي يوسف بن عصام

١٥٢ بازداشتند, كسب از دست كه قومي و خطاب بن عمر
٢٦١ بصري, حسن و عبدالعزيز بن عمر

١٤٩ [محمود], سلطان و فرخي
٢٥٠ مهران, بن ميمون كنيزك

٥٠ بود, داده پسرش به كه پندهايي و حكيم لقمان
١٣٣ حكيم, خواجه و خليفه مأمون

٢٢٤ بياموزد, حديث ميخواست كه شخصي و سماك بن محمد
٣٦ خواجه, و روستايي مرد

٧٩ اسرائيل, بني از مردي
٢٧١ ميكرد, كاهلي نماز در زنش كه مردي

١٤٠ ترسايي, و مسلماني
١٧١ سمرقندي, جوهري حكيم و مؤلف

١٨٤ داشت, شبه آن در مؤلف و كرد بيان را ابوحنيفه حكايت كه مذكرّي و مؤلف
١٧٠ بهلول, و الرشيد هارون

٢٥٦ ,٢٤٨ عيسي�ع� و يحيي�ع�
٢٨١ خوانان, قرآن و الرّازي معاذ يحيي



تمثيلها

١٣٦ كنند, خانه اندر ماري با را كسي Ñ بود نشناخته را تن كه كس آن
٢٧٩ آدم�ع�, و ابليس

٥٥ تاريك, خانة يك در گزنده سگِ با بودن Ñ ازو نبودن ترسان و ابليس
٩٩ ضعيف, و بيمار و زنده قويّ; و تندرست و Ñزنده ايمان در مؤمنان احوال

رشته و سوزن و Ñكارد نيست باطل اسباب
٢٧٠ ـ ٢٦٩ بخورد, و بيايد سگ و ميخورد آدم كه طعامي Ñ تن جنبش شناختن و كردن معروف امرِ

٥٤ افروخته, انگِشتِ Ñ ايمان
٤٤ جان, Ñ ايمان

٢٧٨ كنيزك, هم دارد زن هم كه مردي Ñ جهان آن و جهان اين
٢١٨ شكر, و طاعتÑگِل حcوت و باشد ك پا معصيت از كه باطني

١١ خانه, در دزُد Ñ باطن اندر بيگانه
٤٨ رسن, و نردبان بي برآمدن بام به Ñ ايمني بي با پارسايي

٦٧ تير, ده Ñ پارسايي
٢١٧ نبود, روا خوردن او گوشت و كرد عادت خوردن پليدي كه اشتري Ñ طاعت حcوتِ و معاصي تركِ

١٤٧ نفرمايند, كار و دهند علف او به بسته آخر به ستوري Ñ مكروه قضاي آمدِ پيش بدون بنده تنِ
١٧٠ رفتن, كوه بر Ñ توكّل

١٩٢ تلخ, داروي و خوش طعامهاي و بيمار Ñ ايمان و جان
١٩٣ ,١٩٢ بيمار, و خوش غذاهاي Ñ وايمان جان

٤ گوسفندان, رمة اندر گرسنه گرگ دو Ñ جاه و مال به حرص
١٧٢ نماز, و Ñكعبه ظاهر حكم و باطن حكم

٢٥٣ بود, شيرين آخرش كه چيزي خوردن Ñ خوردن خشم
٢٥٣ Ñآتش, خشم

٢٦٢ آبخور, دو با بوستاني Ñ مؤمن دل
٤٣ Ñقنديل, دل
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٢٧٩ نمايد, خواب در زن صورت به ابليس Ñ غفلت در دوست دُنيا
٢٨٢ آلوده, Ñپالودة دُنيا

٢٨٣ دينار, هزار بعد و بيند سِيم درم يك اوّل راهي بر كه كسي Ñ جهان آن و دنيا به رغبت
٤٣ باد, Ñ شك

٤٤ موافق, غذاي Ñ مولي آفريدههاي در كردن تفكرّ و طاعت
١٥٨ شير, با Ñآب آميخته معصيّت به طاعتها

١٣١ رشته, با سُوزن Ñ خرد با علمِ
١٣٢ شفتالو, درختِ Ñمنفعت با علم
١٧٠ نگريستن, كوه بر Ñ توكّل علم

٢٤ Ñزهر, سحر علم
٢٤ دارو, Ñ دور� �شاخههاي فقه علم

٢٤ آب, و نان Ñ فقه علم
٢٤ بيماري, Ñ نجوم علم

٢٤ ـ ٢٣ زهر بيماري; دارو; ; جان آب; و Ñنان علم
٢٠٢ ميوه, و Ñگل باغيب عين

٢٦٦ خواب, در سواري و اسب Ñ غفلت
١٤٣ نكنند, كار دهقاني وقت به كه دهقاني Ñ كاهلي

او بر كه سواري و تُندر اسب Ñ دار نماز به دل كه شود گفته او به و بود نيافته آرام روزي به او دلِ كه كسي
١٥٩ ندارد, اختيار

٩٤ پرسيدن, خانه گربة از Ñ عصر مردم پُرسي گرم
١٧٩ شود, پشيمان باز و باشد گريخته مهربان خواجة از كه غcمي Ñ توبه پذيرفتن نشان

١٩٧ دود, با آتشي Ñ نفس
رعيّت چون هم وي بردة و ستور و فرزند و زن و وي حشم وي اندامهاي و سلطانيست چون هم مرد هر

٣٣ وي,
٥٤ ابليس, Ñآيينة تن هواي

١٩٨ بپوشاند, را آفتاب روشنايي كه ابري Ñ شود ضعيفتر نفس شود, قويّتر يقين



Rفرشتگان Sو كسان

,٢٠٥ ,١٦٨ ,١٢٧ ,٧٠ ,٥٩ ,٥٨ ,٧ آدم�ع�,
٢٨٤ ,٢٨٠ ,٢٧٩ ,٢٧٦ ,٢٦٠ ,٢٤٩

٩٧ آلداود,
٨٧ بلخ, ائمة

بلخي حاتم Ñ عبدالرحمن ابا
٢٠٩ ,١٨١ خليل�ع�, ابراهيم . ابراهيم�ع�

١٠٦ ادهم, ابراهيم
١٨١ �ص�, اللّه رسول پسر ابراهيم

١٣٣ دركشي, ابراهيم
١٠٨ كشي, دروازة ابراهيم

١٠٨ قcنسي, ابراهيم
٢٨ نخعي, ابراهيم

,١١٣ ,١١٢ ,٥٥ ,٥٤ شيطان�, Ñ �نيز ابليس
٢٨٠ ,٢٧٨ ,٢٦٠ ,٢٥٢ ,٢٠٥ ,١٦٥ ,١٢٥

,١٣٦ ,٥١ ,١١ ,١٠ ,٧ ,٤ بشاغري, ابواسحاق
,١٧٦ ,١٧٢ ,١٥٥ ,١٥٤ ,١٤٩ ,١٤٢ ,١٤٠
,٢٥٩ ,٢٥٥ ,٢٤١ ,٢٢٤ ,٢٠٥ ,٢٠٤ ,١٧٧

٢٦٩
٦٠ كندي, ابوالحسن
١٦٣ بستي, ابوالفتح

حكيم خواجه Ñ سمرقندي حكيم ابوالقاسم
سمرقندي

خطيب كرابسيي ابوالقاسم . خطيب ابوالقاسم
,١٤٢ ,١٣٣ ,٦٠ ,٥١ ,١١ ,٥ سمرقند,

٢٢٨ ,١٩١ ,١٥٣
٢٣٣ ,٣٠ ,٢٦ سمرقندي, ابواللّيث

١ محمّدالقcنسي, بن ابوبكر
٧٠ صدّيق, ابوبكر

٢١٥ ,١٨٥ ,٣٣ ,٢٩ قcنسي, ابوبكر
١٠٨ القcنسي, ابراهيم بن محمّد ابوبكر

٥ واسطي, ابوبكر
,١١٣ ,٨٦ ,٨٥ ,٧٥ ,٥٤ ,٤٧ ,٢٣ ورّاق, ابوبكر
,٢٦٤ ,٢٦٠ ,٢٢٧ ,٢٢٤ ,٢٠٤ ,١٩٩ ,١٦٤

٢٧٠
٢٠٦ ,١٣٢ ,٧٩ ,٦٠ ,٥٤ نخشبي, ابوتراب
١٩٨ ,١٨٥ ,١٨٤ ,١٢٩ ,٣٤ ,٢٤ ابوحنيفه,

١٠٩ ,١٠٨ ورْغري, ابوزكريا
٢٦٢ ابوطاهر,

انِسِيّ القَْلَ ابيبكر بن محمّد بن عبداللّه ابومحمّد
١ �مؤلف�,
١٤٧ ابوهريره,

٨٦ بسطامي, ابويزيد
١ القcنسي, بكر ابي

٢٤٥ القcنسي, محمّد بن احمد
٨٥ خضرويه, احمد

علي�ع� Ñ وجهه اللّه كرم ـ اميرالمؤمنين
٢٣٨ بcل,

٩٨ بوشكور,
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٢٢٨ قطان, بوغالب
١٧٠ بهلول,

,١٣٤ ,١٢٠ ,٨٦ ,٦٨ ,٥٠ ,٣٩ ـ ٣٦ مؤلف, پدر
,٢٣٨ ,٢٣٧ ,٢١٣ ,٢١١ ,١٩١ ,١٥٦ ,١٤٠

٢٧١ ,٢٦١ ,٢٤٧
٢٣٣ ك, سمّـا پسر

٥٠ حكيم, لقمان پسر
٢٣٤ ,١٤٧ پيغمبر, . پيغامبر

١٩٩ ,٤١ جبرئيل,
١٧١ سمرقندي, جوهري

١٥٣ چغاني,
,١٦٦ ,١٦٥ ,١٥٩ ,١٥٨ ,١٥٤ بلخي, حاتم

٢١١ ,٢١٠ ,١٩١
,٧٢ ,٧٠ ,٦٩ ,٥٠ ,٤٨ ,٤٧ ,٢٤ بلخي, حاتم

٢٥٣ ,١٥٣ ,١٠٥ ,١٠٤ ,٨٨ ,٨٧
٨ حارثه,

٢٧٠ لفّاف, حامد
٢٦١ حجّاج,

٢٦١ ,٢٣١ ,٢٢٨ بصري, حسن
٢٨٠ حوّا,

خطيب ابوالقاسم Ñ ابوالقاسم خطيب
بشاغري ابواسحاق Ñ بشاغري امام خواجه

بلخي حاتم Ñ حاتم خواجه
,١١ سمرقندي�, حكيم �ابوالقاسم حكيم خواجه
,٣٣ ,٣٢ ,٢٨ ـ ٢٥ ,٢٠ ـ ١٨ ,١٥ ,١٤ ,١٢
,٦٩ ,٦٨ ,٦٣ ,٦٢ ,٦٠ ,٥٩ ,٥٨ ,٥٠ ,٤٥
,١١١ ,١٠٩ ,١٠٦ ,٩١ ,٨١ ,٨٠ ,٧٢ ,٧١
,١٢٩ ,١٢٧ ,١٢٥ ,١٢٤ ,١١٩ ,١١٦ ,١١٣
,١٥٢ ,١٤٩ ,١٤٧ ,١٤٣ ,١٣٧ ,١٣٤ ـ ١٣٠
,١٧٣ ـ ١٧١ ,١٦٧ ,١٦٣ ,١٦٠ ,١٥٧ ,١٥٦
,٢٠٤ ,٢٠١ ,١٩١ ,١٨٤ ,١٨١ ,١٨٠ ,١٧٥
,٢٤٢ ,٢٣١ ,٢٢٩ ,٢٢٣ ,٢١٤ ,٢٠٩ ,٢٠٥
ـ ٢٥٦ ,٢٥٥ ,٢٥٣ ,٢٥١ ـ ٢٤٩ ,٢٤٧ ,٢٤٦

,٢٨١ ,٢٧٨ ,٢٧٧ ,٢٦٤ ,٢٦٣ ,٢٦٢ ,٢٦٠
٢٨٦ ,٢٨٥ ,٢٨٢

٢٧٨ ,١٩٥ ,١٧٤ ,١٦٢ ,٨٨ داود�ع�,
٦٨ عايشه�, Ñ �نيز صدّيق دختر

٦٢ جوزين, دهقان
١٨٧ ,٨٦ ,٦١ عدويّه, رابعة

محمد�ص�, Ñ نيز �ص� اللّه رسول . رسول�ص�
,٢١ ,١٩ ـ ١٤ ,٩ ,٨ ,٦ ,٤ ,٣ مصطفي�ص�,
ـ ٥١ ,٤٩ ,٤٦ ,٤١ ,٣٧ ,٣٥ ـ ٢٩ ,٢٦ ,٢٢
,٧٥ ,٧٤ ,٧٢ ,٧٠ ,٦٨ ـ ٦٦ ,٦١ ,٥٩ ـ ٥٣
,٩٧ ,٩٤ ,٩٣ ,٩١ ـ ٨٧ ,٨٣ ,٨١ ,٧٨ ,٧٧
,١١٠ ,١٠٩ ,١٠٦ ,١٠٥ ,١٠٣ ,١٠٢ ,١٠٠
,١٢٧ ,١٢٥ ,١٢٤ ,١٢٠ ,١١٩ ,١١٣ ,١١٢
,١٤٢ ,١٤١ ,١٣٧ ,١٣٦ ,١٣٤ ,١٣٢ ,١٢٨
,١٦٩ ,١٦٧ ,١٦٦ ,١٦٤ ـ ١٦٠ ,١٥٥ ,١٥٤
ـ ١٨١ ,١٧٩ ـ ١٧٧ ,١٧٤ ,١٧٣ ,١٧١ ,١٧٠
,٢٠٦ ـ ٢٠٣ ,١٩٩ ـ ١٩٧ ,١٩٥ ,١٩٠ ,١٨٣
,٢٢٨ ,٢٢٤ ,٢٢٣ ,٢٢١ ,٢١٥ ـ ٢١٣ ,٢١٢
,٢٤٣ ـ ٢٤١ ,٢٣٩ ـ ٢٣٧ ,٢٣٢ ,٢٣١ ,٢٢٩
,٢٧٥ ,٢٥٩ ـ ٢٥٥ ,٢٥٢ ,٢٤٩ ,٢٤٧ ,٢٤٥

٢٩٠ ـ ,٢٨٧ ,٢٨٤ ـ ٢٨٢ ,٢٨٠ ,٢٧٨
٩٩ ,٩٨ رودكي,

١٥٨ ,١٥٧ خاتون, زبيده
٢٦٦ ,٢٦٥ پيغامبر�ع�, زكرياي

٤٩ بلخي, زنان
٢٣٣ سقطي, سريّ
١٤٨ اقطع, سعيد

١٥٥ ,٩٢ ثوري, سفيان
١٨٣ پيغامبر�ع�, سليمان

١٢١ ,٤٧ ,٢٧ التُستري, عبداللّه بن سهل
١٢٦ شبلي,

٢٧٠ پيغامبر�ع�, شعيب
١٥٧ ,١٥٣ ,٥٧ ,٥٦ ,٤٨ بلخي, شقيق



ارشاد . ٣٧٤

١٩٦ ابليس�, Ñ �نيز شيطان
٢٤١ ,٦٨ صديق�, ابوبكر �دختر عايشه

٤٨ كثير, بن عُبّاد
١٣٤ جرجاني, عبدالعزيز
٢٦ المبارك, بن عبداللّه

٧١ ,٧٠ عمر, بن عبداللّه
٣٩ العاص, بن عمرو بن عبداللّه

١ القcنسي, ابيبكر بن محمد بن عبداللّه
١٣٤ مسعود, عبداللّه
٢٦٠ عفان, بن عثمان

٢١٠ يوسف, بن عصام
٢٣٣ الرضا, موسي بن علي

١٣٤ حكيم, علي
حكيم علي محمدبن Ñ �نيز حكيم علي

١٣٣ الترّمذي�,
١١ سنگاني, علي

٢٦٠ ,٢٥٧ ,٢٣٨ ,١٣٠ ,٩٩ ,٥٢ علي�ع�,
,١٥٢ ,١٢٨ ,٧٠ ,٦٢ ,٥٦ ,٣٦ خطاب, بن عمر

٢٦٠
١٠٨ سمرقندي, كذا] ] بن عمر

٢٦١ عبدالعزيز, عمرِ
٢٥٧ ,٢٥٦ ,٢٤٨ ,١٨٣ ,٣٧ ,١٦ ,١١ عيسي�ع�,

١٤٩ فرّخي,
٢٦٩ ,٩١ فرعون,

١٩٥ عياض, فضيلِ
٣١ نخشبي, قانع

١٦٣ ,٥٠ حكيم, لقمان
٥٦ بلخي, شقيق مادر

٦٨ دينار, بن مالك
١٣٤ مأمون,

١٣٣ مأمون,
١٠٣ ماروت,

١ القcنسي, ابيبكر بن محمد
٢٢٤ ك, سمّـا بن محمّد

٢٠ القوّاس, علي بن محمّد
,٩٩ ,٧٠ ,٦٥ الترّمذي, حكيم علي بن محمد
,١٨١ ,١٧٧ ,١٧٣ ,١٣٢ ,١١٦ ,١٠٧ ,١٠٠

٢٨٣ ,٢١٤ ,١٩٧
٢٣٣ محمّدحسن,

١٠٨ اللّه, رسول محمّد
مصطفي�ص��, رسول�ص�; Ñ �نيز محمّد�ص�
,٢٥٥ ,٢٠٤ ,١٦١ ,١٤٦ ,١٠٩ ,١٠٧ ,١

٢٨٩ ,٢٧٦ ,٢٥٦
٢٧٦ ,٣٣ مصطفي�ص�,

٢٦١ معاويه,
٢٣٣ ,٢٣٢ كرخي, معروف

٥٣ ملكالموت,
٢٨٤ ابدال, منصور

٢٦٧ ابد
ن, منصور
٢٦٧ حcّج, منصور

٢٦٩ ,٢١٥ ,١٦٢ ,٩١ ,٨٥ موسي�ع�,
٢٥٠ مهَران, بن ميمون

٢٥٢ نوح�ع�,
٢٥ المكّي, الورد بن وَهْب

١٠٣ هاروت,
٢٦٩ ,١٧٠ ,١٥٧ ,٩١ هارونالرّشيد,

٢٤٦ كثم, أ بنَ يَحيْيى
,٢٦٤ ,٢٠٦ ,١٤٠ ,٢٥ الرّازي, معاذ بن يحيي

٢٨١
٢٥٧ ,٢٥٦ ,٢٥٠ ,٢٤٨ ,١٦ يحيي�ع�,



نسبتها
كسان� نام فهرست به ارجاع �با

بستي ابوالفتح Ñ بُستي
بسطامي يزيد ابو Ñ بسطامي

بشاغري ابواسحاق Ñ بشاغري
بصري حسن Ñ بصري
بلخي شقيق Ñ بلخي

حكيم علي محمدبن Ñ الترّمذي ترمذي,
ترمذي

التُستري عبداللّه بن سهل Ñ التُستري
جرجاني عبدالعزيز Ñ جرجاني

منصور Ñ حcّج
دركشي ابراهيم Ñ دركشي

كشي داروازة ابراهيم Ñ كشي دروازة
الرّازي معاذ بن يحيي Ñ رازي

سقطي سريّ Ñ سقطي
سمّاك بن محمد ك; سمّا Ñپسرِ سمّاك

جوهري سمرقندي; حكيم سمرقنديÑخواجه
سمرقندي

علي Ñ سنگاني
قcنسي; محمد بن ابوبكر Ñ القcنسي قcنسي,
ابومحمد القcنسي; ابراهيم بن محمد ابوبكر
القcنسي محمد بن احمد القcنسي; عبداللّه

القوّاس علي بن محمد Ñقوّاس
خطيب ابوالقاسم Ñ كرابيسي

Ñكرابيسي كرانسي
كرخي معروف Ñ كرخي

كندي ابوالحسن Ñ كندي
لفّاف حامد المكّي Ñلفّاف

المكّي الورد بن وهب Ñ المكّي
نخشبي قانع نخشبي; ابوتراب Ñ نخشبي

نخعي ابراهيم Ñ نخعي
واسطي ابوبكر Ñ واسطي

ورّاق ابوبكر Ñ ورّاق
ورغري زكريا ابو Ñ �ورغسري؟� ورغري



القاب

٣٤ اعظم, امام
صفحات ديگر و ٢٤ امام,

صفحات ديگر و ٥٢ المؤمنين, امير
صفحات ديگر و ٧ حضرت,
صفحات ديگر و ١٠ حكيم,

٢٦٢ خدمت,
١٠٨ زاهد, امام خواجه

صفحات ديگر و ١ امام, خواجه
صفحات ديگر و ١ حكيم, خواجه

صفحات ديگر و ٤ خواجه,
٢٦٢ شيخ,



عقيدتي و صنفي و اجتماعي طبقاتِ مذاهبو نحلهها, اقوام, اديان,

٢٨٨ آدميان,
١٥٢ خواران, آماده

٢٦١ ,٢٥٣ ابدا
ن, . ابدال
١ استادان,

٢٠٠ ,١٩٩ اسcم,
٢٧٠ امام], [پيش امام
٣٣ ,٢٧ اميران, . امير

٢٠٣ انبيا,
٢٦١ اوليا,

٢٨٩ ,٨٩ ايمان, اهل
٣٦ خير, اهل

١٢ زمين, اهل
٣٦ علم, اهل

,٧٦ ,٧٢ ,٧١ ,٥٤ ,٥١ ,٤٣ ,٩ ,٧ معرفت, اهل
,١٦٩ ,١٦٥ ,١٥٥ ,١٤٢ ,١٢٤ ,١٠٢ ,٧٩
,٢٠٠ ,١٩٨ ,١٩٢ ,١٨٩ ,١٨٧ ,١٨٣ ,١٨٢
,٢٨١ ,٢٧٩ ,٢٧٨ ,٢٤٠ ,٢١٨ ,٢١٣ ,٢٠٧

٢٩٠ ,٢٨٩ ,٢٨٣
١٧ معصيبت, اهل
١٧٧ ملكوت, اهل

٣٣ برده,
٢٨٤ بزرگان,

,٦٧ ,٥٨ ,٥٥ ,٥٤ ,٥١ ,٤٠ ,٢٦ ,٢٠ ,٩ بزرگان,
,١٣٣ ,١١١ ,١٠٧ ,١٠٦ ,٩٤ ,٧٣ ,٧١

,٢٤٠ ,٢٣٣ ,٢١٣ ,٢١٢ ,١٩٧ ,١٨٥ ,١٥١
٢٨٤ ,٢٨٢ ,٢٦٤ ,٢٦٢ ,٢٤٣

٨٥ ,٧٤ ,٧٣ ,٦٢ ,٦١ ,٥٧ ,٣٥ ,٣٤ ,١٢ بندگان,
,١٦٢ ,١٥٤ ,١٤٢ ,١١٠ ,١٠٣ ,٩٠ ,٨٧ ـ
,٢٤٧ ,٢٢٧ ,٢٢٤ ,٢٢١ ,١٩٤ ,١٨٤ ,١٧٧

٢٧٦ ,٢٥٨ ,٢٥٧ ,٢٥٦
٢٧٨ ,٨٠ اسرائيل, بني

٩ بهشتيان,
١٥٥ ,١٠٦ پارسايان,

٣٢ پيشهوران,
٢٥٣ ,١١٠ ,١٠٩ پيغامبران,

٣٥ تابعين,
١٤٠ ,٧٤ ترسايان, . ترسا

٣٢ ترُكان,
٢٨١ ,٢٧٩ ,٢٢٢ ,٤٦ حكما,

١٠٤ حكيمان,
١٢٠ ,١٢ خردمندان, . خردمند

,١٤٢ ,١٣٣ ,١١٧ ,٦٠ ,٥١ ,١١ ,٥ خطيب,
٢٢٨ ,١٩١

٢٤٧ خلفا,
٣٦ خواجگان,
٨٦ خوانندگان,

٤٩ دانشمند,
١٦١ د
ن, درويش



ارشاد . ٣٧٨

٩ دوزخيان,
٢٨٣ دهري,

٧٧ مسلماني, دين
١٠ رباطبان,

٣٦ روستايي,
١٦ زاهدان,

٣٥ دستان, زير
٢٦٦ ,١٣٤ ,٣٣ سلطانان, . سلطان

٣٣ عادل, سلطانِ
٢٨٣ سُنّي,

١١٠ ,٤٠ شاعران,
٣٣ شبان,

٣٥ صحابه,
١٦ طبيب,

٤٧ ,٢٥ عالمان,
٢٧٢ ,٢٦٠ ,١٩٩ ,٧٤ ,٤٣ عربان, . عرب

٢٨٢ ,١٠٠ ,٥٢ ,٢٦ علما,
١٠٦ عياران,
٣٤ عيا
ن,

١٢٥ ,١٦ فاسقان,
٢٤٢ ,٢٣٨ ,١٩٥ فرشتگان,

٢٣٢ ,١٣٣ فقيه,
٢٥ قاريان,

١٣٣ القضاة, قاضي
٢٥ قرّا,

٢٧ ,٢٥ قرّايان,
٣٢ كاسب,

,١٤١ ـ ١٣٩ ,٥٤ ,٥٠ ,٢٦ ,١٥ ,٣ كافران, . كافر

,١٩٤ ,١٩١ ,١٨١ ,١٧٢ ,١٦٠ ,١٤٦ ,١٤٥
٢٨٧ ,٢٧٧ ,٢٧٢ ,٢١٥ ,١٩٩

١٤ كهتران,
٢٨٥ گريندگان,
١٥٢ كcَن, متوَ
٤٧ مخلصان,
١٢ مخلوقان,
١٨٤ مذكرّان,

و سنّت مذهب . جماعت و سنّت اهل مذهب
١٩١ ,١٦٧ ,١٤١ ,١٣١ ,١٣ جماعت,

٧٦ خارجيان, مذهب
٢٨٥ مسخرگان,

,٩١ ,٨٩ ,٨٠ ,٣٠ ,٢٥ ,١٣ مسلمانان, . مسلمان
,١٤٢ ,١٣٩ ,١١٤ ,١١٣ ,١١١ ,١٠٢ ,١٠١
٢٨٨ ,٢٨٦ ,٢٥٨ ,٢٤١ ,٢٢٢ ,١٩٤ ,١٩٣

١٥ مصلحان,
٢٨٥ مطربان,
١٥ مفسدان,

١٠٨ ,١٠٧ منافقان,
٢٧٠ موذّن,

١٤ زمانه, مهتران
,١٤٠ ,١١٣ ,١٠٤ ,٩٣ ,٩٠ ,٧٣ ,١٤ مؤمنان,
,٢١٥ ,١٩٩ ,١٩٦ ,١٩٤ ,١٨٢ ,١٦٢ ,١٤٦

٢٩٠ ,٢٧٧
٢٨٥ گران, نوحه
١٥٥ ,٢٣ ورّاق,

١٨٢ رسول, ياران
٧٤ يهودان,



جايها

١٥٣ اواشكرد,
٢١٠ ,٨٧ بلخ,

٦٧ المقدس, بيت
١٧١ ,٦٠ ,١٠ ,٥ سمرقند,

١٧٢ كعبه,
٢٣٣ كوفه,

٣١ احد, كوه
١٣٣ النهّر, ماوراء

٦٧ مدينه,
٢١٠ بلخ, آدينة مسجد

٦٧ مكّه,
١٥٣ وبشكه,



كتابها

٢٨٣ �مكرر�, ٣٩ ,٣٨ نامه آفرين
١١٦ امثال,

٣ علما, تصنيفهاي
٢٤٣ ,٢٣٣ ,١٩١ ,٣٠ ,٢٦ الغافلين, تنبيه . تنبيه

٢٠٤ خداوند, كتاب چهار
٦٤ فروق,

٢٤ كبر, 
ا فقه
١٤٠ فوايد,

ـ ٦٦ ,٦٢ ,٥٢ ,٥١ ,٤٧ ,٤٤ ,٣٦ ,٣٢ ,٧ قرآن,
,١٧٤ ,١٦٨ ,١١٣ ,١٠٠ ,٨٣ ,٧٣ ,٦٨

,٢٢١ ,٢١٩ ,٢٠٩ ,٢٠١ ,٢٠٠ ,١٩٩ ,١٩٦
,٢٧١ ,٢٧٠ ,٢٥٦ ,٢٥٠ ,٢٤٧ ,٢٢٩ ,٢٢٨

٢٨٢ ـ ٢٨٠
٢٨٤ ,٢٤٩ ,١٦٢ ,١٣ پيشينيان, كتاب

٦١ ,١٢ پيشينيان, كتب
١٥١ ,٨٤ لؤيليات, . لؤلئيات

١٢٠ مصون,
,٩٩ ,٨٣ ,٧٠ ا
خبار, معاني . اخبار معاني

٢٨٩ ,٢٦٥ ,٢٤١ ,١٩٧ ,١٧٧ ,١٠٧



مراجع و منابع

نـجيب تـوضيحات و تـصحيحات با سهروردي, النجيب ابو الدين ضياء المريدين, آداب
١٣٦٣ش/ تهران, هروي, مايل

,٩٥ - ٩١ ص ,٢ و ١ شـمارة ش. ١٣٦å ارديبهشت و 4فروردين ٧ سال تهران, آينده,
ايـرج ,٤٩٢ ـ ٤٧٩ ص ١٣٦١4ش., ٨ سال چين>; در ناديده كتاب افشار,<دو ايرج

4پوسي.>/ ايDني سفينة يا چيني <جنگ افشار,
- شـارل تأليف 
هجري هفتم سدة تا سوم سدة از فارسي ادبيات در اخ"قي %مفاهيم اخ"قيات
مركز بخشان, روح عبدالمحمّد و معزي امير علي محمّد ترجمة كور, دوفوشه هانري

عنوان: به است, فرانسه زبانِ به كتاب اصل ش/ ١٣٧٧ تهران, دانشگاهي, نشر
Charles Henri de Fouche, Moralia: Les notions morales dans la litterature
persane du 3e/9eau7e/13esiecle.

١٣٥٦ش/ تهران, ايران, فرهنگ بنياد مطلق, خالقي جDل فارسي, اشتقاق اساس
ابي بن طاهر ابي بن سعد ابي بن منوّر بن محمّد سعيد, ابي الشيخ مقامات في التّوحيد اسرار
مؤسسه كدكني, شفيعي رضا محمّد دكتر تعليقات و تصحيح مه, مقدّ ميهني, سعيد

١٣٦٦ش/ تهران, گاه, آ انتشارات
تصحيح با ,
رودكي %بغير دقيقي تا بادغيسي حنظله از زبان فارسي شعراي قديمترين پراكندة اشعار
انـجمن bزار, ژيـلبر كـوشش بـه فـرانسـوي زبـان بـه مـقدمه و تـرجـمه و مـقابله و

: فرانسه عنوان ش/ ١٣٦١ تهران, در فرانسه ايرانشناسي



ارشاد . ٣٨٢

Gilbert Lazard: Les pre miers poetes persans(IXe-Xe siecles)
١٩٩åم/ بيروت, للمDيين, دارالعلم كلي, الزِرِ الدين خير أ>ع"م,

محمّد علي تحقيق التّرمذي, الحكيم علي بن محمّد عبداللّه ابي نّة, والسُّ الكتاب من مثال أ>
/[ .١٩٧٥م قاهره[١٣٩٥ه التّراث, دار مكتبة البجاوي,

التميمي المروزي الخُراساني منصور محمّد بن عبدالكريم سعد ابي حافظ امام الأنساب,
للـحكومة الثـقافية الشـؤون و المعارف وزارة بمساعدة طبع ه., ٥٦٢ 4م: السمعاني
مـطبعه العـثمانية, دائرة مدير احمد الدّين شرف السيّد مراقبة تحت العالية, الهندية

١٩٧٩م/ . ه ١٣٩٩ دكن, حيدرآباد العثمانيه, المعارف دائرة مجلس
مقدّمه و تحشيه و تصحيح پيل>, <ژنده نامقي جام احمد لمبين, اللّه صراط و التائبين انس

ش/ ١٣٥å تهران, ايران, فرهنگ بنياد انتشارات فاضل, علي
افشـار, ايـرج كـوشش بـه بـاخرزي, يـحيي المـفاخر ابـو الآداب, فصوص و ا>حباب اوراد

١٣٤٥ش/ تهران, تهران, دانشگاه
تصحيح مه, مقدّ تصوّف., قلمروِ فارسي ناشدة چاپ اثر بيست 4مجموعة پير برگهاي اين
كتاب ٣ مجموعه اين /[در ش ١٣٨١ تهران, , نشرني هروي, مايل نجيب تعليقات و
مقاصد ; اوزجـندي منصور ابو تأليف السّالكين زاد و الصّالحين مرتع است: شده چاپ
خوافي] زين بكر ابو تأليف الرّشاد منهج ; محمّد بن احمد بن محمّد تأليف السالكين

بيروت, بخاري, كDباذي ابراهيم بن محمد بكر ابي ا>خبار, معاني به المشهور الفوايد بحر
ايـــنترنيتي پــــايگاه روي الفوايد بحر نــــيز است مــــتن نــــيمة چــــاپ ١٩٩٩م/

است/ احاديث مسلسل شمارة به ارجاع www.hemenpaylas.com
مـعين, محمّد اهتمام به برهان, به متخلص تبريزي خَلف بن حسين محمّد قاطع, برهان

١٣٥٧ش/ تهران, كبير, امير انتشارات
١٩٦٢م/ بغداد, المثني, مكتبة ٨٧٩ه., قطلوبغا4م بن قاسم الحنفيه, طبقات في التراجم تاج
قـاهره, دارالهـDل, ضـيف, شـوقي تـعليق زيـدان, جرجي تأليف العربية اللغة آداب تاريخ

١٩٥٧م/
راجعه: و حجازي, فهمي محمود العربيه: الي نقله سزگين, فؤاد تأليف العربي التّراث تاريخ
العامة, النجفي المرعشي العظمي اللّه آية مكتبة عبدالرحيم, وسعيد مصطفي عرفه



٣٨٣ . مراجع و منابع

آلماني: كتاب ترجمة دوّم/ چاپ ه, ١٤١٢ قم,
/ ١٩٧٥م بريل, انتشارات , Fuat Sezgin : des ara bischen Schrifttums Geschichte

ابراهيم يوسفبن بن حمزه قاسم ابي تأليف الجرجان اهل علماء معرفة كتاب او جرحان تاريخ
دائرة مجلس مطبعة چاپ اليماني, يحيي بن عبدالرحمن مقدمة با ه. ٤٢٧ 4م السهمي

١٩٥åم/ . ه ١٣٦٩ دكن, حيدرآباد العثمانيه, المعارف
اسـDمي پـژوهشهاي بـنياد ; جغتايي منصور و ولوي رحماني مهدي بلخ, علماي تاريخ

١٣٨٣ش/ مشهد رضوي, قدس آستان
نشـر مؤسسه سازي آماده و تدوين و ترجمه سزگين, فؤاد تأليف عربي نگارشهاي تاريخ
آلمـاني: كـتاب فـارسي ترجمة ش/ ١٣٨٩ تهران, كتاب, خانة اهتمام به فهرستگان,
/ ١٩٧٥م بريل, انتشارات Fuat Sezgin : Geschichte des ara bischen Schrifttums

عـلي تـحقيق ه., ٨٥٣ - ٧٧٣4 عسـقDني حـجر ابن تأليف المشتبه بتحرير المنتبه تبصير
التـرجـمه, و للـتأليف المـصريه الدار النـجّار, عـلي محمّد مراجعة البجاوي, محمّد

ت/ ب/
منيرة تحقيق تميمي, سمعاني محمد بن عبدالكريم ابيسعد امام الكبير, المعجم في التحبير

م/ ١٩٧٥ . ه ١٣٩٥ بغداد, اbرشاد, مطبعة سالم, ناجيى
احمدي كبر ا علي تصحيح به اbصفهاني, محمود فقيه ابيحفصبن بن علي الملوك, تحفة

١٣٨٢ش/ تهران, مكتوب, ميراث انتشارات داراني,
فـهارس و توضيحات متن, تصحيح بررسي, نيشابوري, عطّار الدين فريد ا>ولياء, تذكرة

ششم/ چاپ ش, ١٣٧å تهران, ار, زوّ انتشارات استعDمي, محمّد
١٣٦٦ش, تـهران, رمـضاني, محمّد همّت به سمرقندي, شاه دولت امير الشعراء, تذكرة

/٢ چ
آتش, احمد پروفسور اهتمام تصحيحو به ادوياني, الرّ عمر بن محمّد تأليف الب"غه ترجمان
اسـتانبول, چـاپ از [افست دوّم چاپ ش, ١٣٦٩ تهران: اساطير, انتشارات شركت

١٩٤٩م] خروس, ابراهيم
بـديع كات استدرا و تصحيحات عثماني, احمد بن علي الحسن ابو قشيريه, رسالة ترجمة

دوّم/ چاپ ١٣٦١ش, تهران, فرهنگي, و علمي انتشارات فروزانفر, الزّمان



ارشاد . ٣٨٤

سمرقندي>, <حكيم محمّد بن اسحاق ابوالقاسم ؟] ترجمه تأليف[و ا>عظم, السّواد ترجمة
١٣٤٨ش/ تهران, ايران, فرهنگ بنياد انتشارات حبيبي, عبدالحيّ اهتمام به

كشـاورز, كـريم تـرجـمة بـارتولد, و/ و/ تأليف ,
مغول هجوم عهد در %تركستان نامه تركستان
دوّم/ چاپ ١٣٦٦ش, تهران, گاه, آ انتشارات

عسيران, عفيف تصحيح به القضاة, عين الهمداني الميانجي محمّد بن عبداللّه تمهيدات,
١٣٤١ش/ تهران تهران, دانشگاه

احــمد بــن مــحمّد بــن نــصر ليث ابـــي المرسلين, و ا>نبياء سيد باحاديث الغافلين تنبيه
. ه ١٤٢å بيروت, العربي, الكتاب دار كبي, شفيق زهير احاديثه خرج السمرقندي,

١٩٩٩م/
السـيوطي, بكـر ابي بن عبدالرحمان الدين جDل النذير, البشير احاديث في الصغير الجامع

است/ احاديث مسلسل شمارة به ارجاع ; ه ١٤å١ بيروت
و هوامشه كتب و ضبطه العسكري, سهل بن عبداللّه بن الحسن هDل أبي مثال, جمهرةأ>
زغـلول; بسـيوني بـن سعيد محمد ابوهاجر احاديثه: خراج احمدعبدالسDّم, نسّقه:

م/ ١٩٨٨ . ه ١٤٠٨ بيروت, العلميه, دارالكتب
بن محمّد الوفا ابي ابن عبدالقادر محمّد ابي الدين محيّ الحنفيّه, طبقات في المضيّه الجواهر
مجلس مطبعة ه., ٧٧٥ - ٦٩٦4 حنفي قرشي الوفا ابي بن سالم بن اللّه نصر بن محمّد

/ ه ١٣٢٢ دكن, حيدرآباد, النظاميه, المعارف دائرة
مه, مـقدّ سعيد, ابي بن اللّه لطف روح ابو الدين جمال ابوالخير, ابوسعيد سخنان و حا>ت

١٣٦٦ش/ تهران, گاه, آ انتشارات كدكني, شفيعي رضا محمّد تعليقات و تصحيح
كتابخانة ستوده, منوچهر كوشش به المؤلف, مجهول المغرب, الي المشرق من العالم حدود

١٣٦٢ش/ تهران, طهوري,
ه. ٤٣å 4م: شـافعي اصفهاني عبداللّه بن احمد نعيم ابي ا>صفياء, طبقات و ا>ولياء حلية
. ه ١٤١٨ بـيروت, العـلميه, الكـتب دار عـطا, عبدالقـادر مصطفي تحقيق و دراسه

١٩٩٧م/
خـطّي نسـخة جـمال, بـن عـبدالمـطلق شـيخ الجليل, ك"م تفسير في التنزيل معاني خ"صه

/ ه ٨ قرن احتما� تاريخ, بي آباد, اسDم نوشاهي, عارف شخصي كتابخانة
و الخطيب دريه تصحيح و تحقيق محمّد, بن علي بستي, الفتح ابو بستي, الفتح ابي ديوان

١٩٨٩م/ . ه ١٤١å دمشق, العربيّه, اللّغة مجمع الصقال, لطفي
و لغـات و اعـDم فـهرست و تعليقات و حواشي و مقدّمه با سيستاني, فرخي حكيم ديوان
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تـهران, ار, زوّ كـتابفروشي سـياقي, دبـير مـحمّد دكـتر كوشش به معتبر نسخ مقابله
١٣٤١ش/

هـرمس, انـتشارات شـمسي, مير مريم همكاري با رواقي, علي فارسي, فرهنگهاي ذيل
١٣٨١ش/ تهران,

المـظّفر ابـي احـمدبن ابـوالقـاسم الديـن شهاب الفتّاح, الملك اسماء شرح في ا>رواح رَوح
تهران, فرهنگي, و علمي انتشارات شركت هروي, مايل نجيب كوشش به سمعاني,

صفحات]/ ترتيب همان با ناشر همان ش, ١٣٨٤ دوّم: [چاپ ش; ١٣٦٨
انتشارات ادي, صيّ شكيبا همكاري با رواقي, علي پژوهش [تاجيكي], فرارودي فارسي زبان

ش/ ١٣٨٣ تهران, هرمس,
نظر: زير ه., ٧٤٨ 4م ذهبي عثمان بن احمد بن محمّد الدين شمس امام النب"ء, اع"م سير

/ ه ١٤٢٢ بيروت, الرسالة, مؤسسه اbرنووط, شعيب
تهران, افشار, محمود دكتر موقوفات بنياد گيDني, ادارهچي احمد رودكي, همعصر شاعرانِ

ش/ / ه ١٣٧٠
بـن اسـماعيل ابــوابـراهـيم ,
المدعين فصحية و المريدين %نور التّصوف لمذهب التّعرف شرح
تـهران, اسـاطير, روشـن, محمّد تحشيّه و تصحيح مقدمه, بخاري, مستملي محمّد

١٣٦١ش/ - ٦٥
الديـن جـDل سيّد تعليق و تصحيح و مقدّمه قضاعي, قاضي ا>خبار, شهاب فارسي شرح

١٣٤٢ش/ تهران, 4محدّث., ارموي
العبادي, اردشير بن منصور المظفر ابو الدين قطب المتّصوفه, احوال في التّصفيه . نامه صوفي

دوم/ چاپ ١٣٦٨ش, ,تهران, سخن انتشارات يوسفي, حسين غDم تصحيح به
بـه السّـلمي, مـوسي بـن مـحمّد بـن الحسـين محمّدبن عبدالرحمن ابي الصوفيّه, طبقات
١٩٦åم/ ,[Leiden,EJ.Brill] ليدن , اي/جي/بريل ناشر: , Johannes Pedersen تصحيح

مـحمّد دكـتر تصحيح و مقابله هروي, انصاري عبداللّه خواجه تقريرات الصوفيّه, طبقات
١٣٦٢ش/ تهران, توس, انتشارات موbئي, سرور

نعمت خانقاه انتشارات بخش, نور جواد اهتمام به شيرازي, بقلي روزبهان العاشقين, عبهر
١٣٤٩ش/ تهران, اللّهي,

اصفهاني, عبدالمؤمن ابومنصور ترجمة سهروردي, الدين شهاب شيخ المعارف, عوارف
١٣٦٤ش/ ,تهران فرهنگي و علمي انتشارات انصاري, قاسم تصحيح

نشر و ترجمه بنگاه هروي, علي حسين ترجمة ر/پ/آ/دزي, تأليف مسلمانان, البسة فرهنگ
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مشخصات: بدين است كتابي ترجمة ش/ ١٣٥٩ تهران, كتاب,
R.P.A.Dozy , Dictionnaire detaille des noms des vetements chez les Arbaes
بـــــاقر ,
فارسي عرفاني متون امثال و اقوال احاديث, بر %مشتمل عرفاني متون مأثورات فرهنگ

١٣٨åش/ تهران, سروش, نيا, صدري
مسگر جليل دكتر تعليقات و مقدّمه با و تصحيح به پارسا, محمّد خواجه الخطاب, فصل

١٣٨١ش/ تهران, دانشگاهي, نشر مركز نژاد,
عبداللّه ترجمة بلخي, واعظ داود بن محمّد بن عمر بن عبداللّه ابوبكر تأليف , بلخ فضائل
حـبيبي, عـبدالحـيّ تحشيه و تصحيح به بلخي, حسيني حسين بن محمّد بن محمّد

,١٣٥åش/ تهران , ايران فرهنگ بنياد انتشارات
احمد, نور اشرف نعيم اهتمام به لكنوي, عبدالحيّ محمّد الحنفيّة, تراجم في البهيّة الفوائد

١٤١٩ه/ كراچي, اbسDميه, العلوم و القرآن ادارة
يـونس عبداللـّه باهمكاري بهراميان, علي تاجيكستان, مليّ كتابخانة خطيّ نسخههاي فهرست

١٣٨åش/ نجفي, مرعشي العظمي اللّه آيت كتابخانة قم, اف,
/ قشيريه رسالة ترجمة ك: ر/ قشيريه

بـورد, ايـجوكيشن سيكندري شفيع, محمّد مولوي پروفسور آورنده گرد ا>زهار, قطيف
/ ت ب bهور,

عــبدالجـليل بــن مــحمّد سمرقند., جغرافياي و مزارات تاريخ در رساله 4دو سمريّه و قنديّه
فرهنگي مؤسسه افشار, ايرج كوشش به , سمرقندي خواجه طاهر ابو و سمرقندي

١٣٦٧ش/ تهران, جهانگيري,
الدين نور نشيني, خلوت و سلوك روش در رسالة پرسش چند به پاسخ انضمام به ا>سرار, كاشف
و تهران اسDمي مطالعات مؤسسة لندلت, هرمان اهتمام به اسفرايني, عبدالرحمان

١٣٥٨ش/ گيل, مك دانشگاه
و ترجمه بنگاه انتشارات افشار, ايرج اهتمام به الخانقاهي, محمّد بن طاهر نصر ابو گزيده,
شخصي كتابخانة تاريخ, بدون خطي, نسخة ١٩٦٨م; . ش ١٣٤٧ تهران, كتاب نشر

است/ سطور اين نويسندة نزد آن عكسِ bهور/ داودي, الرحمان خليل مرحوم
بـدون الحـياة, دارمكـتبة المـيدانـي, النّشابوري محمّد احمدبن ابوالفضل مثال, مجمعأ>

م/ ١٩٩٥ . ه ١٤١٥ محلّ,
ايـران, فـرهنگ بـنياد شيرواني, محمّد تصحيح به نصاري, عبداللّه خواجه رسائل مجموعة

١٣٥٢ش/ تهران,
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پـنجاب, ,دانشگـاه بـاقر مـحمّد دكـتر اهتمام به سرهندي, فيضي داد اللّه مدارا>فاضل,
١٣٤٥ش/ bهور,

ق/ / ه ١٣٣٧ - ٣٩ دكن, حيدرآباد يافعي, عبداللّه محد ابو الجنان, مرآت
پير برگهاي اين ك: ر/ السّالكين, زاد و الصّالحين مرتع

انـتشارات شركت افشار, ايرج اهتمام به اصطخري, ابراهيم اسحق ابو ممالك, و مسالك
سوم/ چاپ ١٣٦٨ش, تهران, فرهنگي, و علمي

هـروي, مايل نجيب تعليق و تصحيح مه, مقدّ با حموّيه الدين سعد التّصوف, في المصباح
١٣٦٢ش/ تهران, , موليى انتشارات

١٣٦٧ش/ تهران , موليى انتشارات هروي, مايل نجيب تصحيح به ولد, سلطان معارف,
فاضل, علي تحشيه و ,تصحيح مقدّمه پيل> <ژنده جام احمد اbسDم شيخ النجات: مفتاح

١٣٤٧ش/ تهران ايران, فرهنگ بنياد
رودُلف بِــرند تأليــف ترمذي, حكيم از اثر دو اس"مي, عرفان آغازين دوران در و>يت مفهوم
اين ش/ ١٣٧٩ تهران, مركز, نشر كيواني, الدين مجد دكتر ترجمة اُوكين, جان و راتكه

نام به اثريست ترجمة كتاب
The Consept of Sainthood in Early Islamic Mysticism, Two Works by
Al-Hakim Al-Tirmidhi by Bernd Rodtke & John O’Kane
علي محمّد تعليق و تصحيح مه, مقدّ تبريزي, محمّد الدّين شمس تبريزي, شمس مقا>ت

١٣٥٦ش/ تهران, شريف, صنعتي دانشگاه علمي انتشارات مؤسسة موحد,
و تـوضيحات و مقدّمه غزنوي, محمّد الدين سديد خواجه جام> <احمد پيل ژنده مقامات
,تـهران, كـتاب نشـر و ترجمه بنگاه مؤيدسنندجي, اللّه حشمت كوشش به فهارس

١٣٤åش/
١٩٧åم/ bهور, ادب, ترقي مجلس انتشارات عرشي, علي امتياز موbنا عرشي, مقا>ت

عـبداللـّه بـن اسـعد بـن مـحمّد تـرجـمة اصطخري, ابراهيم اسحق ابو مسالك, و ممالك
تـهران, يـزدي, افشـار مـحمود دكـتر مـوقوفات افشـار, ايـرج كـوشش بـه تسـتري,

١٣٧٣ش/
انـجمن يازيجي, تحسين كوشش به عارفي, افDكي احمد الدين شمس العارفين, مناقب

/ ١٩٦١م آنقره, ترك, تاريخ
اهـتمام بـه صـفهاني, اللّه سعد بن محمود الدين نجم الصّادقين, مسالك و البين الطّ مناهج
١٣٦٤ش/ ,تهران, مولىي انتشارات نوشاهي, عارف همكاري با هروي, مايل نجيب
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پير برگهاي اين ك: ر/ خوافي, الدين زين ابوبكر الرّشاد, منهج
ه., ٧٤٨ الذهبي4م: عثمان بن احمد بن محمّد عبداللّه ابي الرجال, نقد في ا>عتدال ميزان
١٩٦٣م/ . ه ١٣٨٢ جا, بدون العربيه, الكتب احياء دار البحاوي, محمّد علي تحقيق
الحـمودي ادريس بـن عـبداللـّه بـن مـحمّد عبداللّه ابي ا>wفاق, اختراق في المشتاق نزهة

١٩٨٩م/ . ه ١٤å٩ بيروت, الكتب, عالم اbدريسي, بالشريف المعروف الحسني
التّرمذي, الحكيم عبداللّه ابو الحسن بن علي بن محمّد الرسول, احاديث في ا>صول نوادر
. هـ ١٤١٢ , بيروت دارالجيل, عميره, عبدالرحمن دكتور احاديثه خرج و اصوله حقق

١٩٩٢م/
بـا شـده چـاپ رضـي, سـيد آوردة گرد ,
علي حضرت كلمات و نامه و %خطبات نهجالب"غه
النشـر مـؤسسة مـحمّدي, كـاظم دشـتي, مـحمّد الب"غة, نهج >لفاظ المفهرس المعجم

١٣٦٤ش/ قم, المدرسين, لجماعة التابعة اbسDمي
خلّكان بن بكر أبي محمّد بن احمد الدين شمس عباس ابي الزمان, ابناء و ا>عيان وفيات

بيروت/ صادر, دار عباس, احسان دكتور حققه ه. ٦٨١ - ٦å٨4
شرح ه., ٤٢٩ 4م النيسابوري الثعالبي عبداللّه منصور أبي العصر, اهل محاسن في يتيمةالدّهر

م/ ١٩٨٣ . ه ١٤٠٣ بيروت, العلميه, دارالكتب قميحه, محمّد مفيد تحقيق: و



V . Introduction

Manuscripts
Two manuscripts have been used to edit this book in order:
1. Sulaima¥ niya Library, Aya¥ Su¥ fi¥ ya¥ , Ista¥ nbul, No. 1664, scribed by

Muh¤ ammad Badakhshani¥ in Muh¤ arram 900 A.H. / 1494 C.E. 171 folios,
(MS.T).This MS. is used as the base-text in the present edition.

2. Mufti Collection, National Archives of Pakistan, Islamabad, No. Islam /
492, without the name of the scribe, dated Sha‘ba¥ n 1022 A.H. / 1613 C.E.
63 folios, (MS: P).The variants in of the MS.T are collated with MS.P, and are
recorded in the footnotes. The part of the text which does not exist in MS.T
has been reproduced in the three supplements at the end.

There are report of other manucripts of Irsha¥ d which are located in China
including:

1 - Dong si mosque, Beijing.
2 - Faculty of Oriental Studies, University of Beijing, 2 MSs.
3 - Nivjie mosque, Beijing, 2 MSs.

1. Muzafar Bakhtyar, "CHINA" in World Survey of Islamic Manuscripts, London, 1994,Vol.IV, pp.
81, 83, 87, 105

4 - Sache, situated in Xinjiang region,1 MS.1

‘Arif Nausha¥ hi¥
Tehran, August 21, 2006
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Moreover the book contains quotations and sayings from the people who
are not well-known in the history. Neverthless, it provides some interesting
information about the scholars and mystics of Transoxiana such as Khvajah
Ibra¥ hi¥ m Dar-kishi¥ , Abu¥ Isha¥ q Bashaghari¥ , Abu¥ Tura¥ b Nakhshabi¥ , Abu
al-H¤ asan Kandi¥ , Abu¥ al-Qa¥ sim Khati¥ b Samarqandi¥ and ’Umar Samarqandi¥ [or
Khvajah Abu¥ Imra¥ n Samarqandi¥ (?)]

One of the special features of this book is its employment of some
interesting Persian idioms, phrases and verbs. A few of these are introduced
by the author himself, and the others were current, but today their meanings
have changed, and a few of them are now outdated. (see the lndex of the
idioms, phrases and the verbs at the end of this edition.) They include the
following:

EnglishArabicPersian
prodigality,squanderingisra¥ f ¥fasaاسراف dka¥ ri¥ كاري فساد

faithi¥ ma¥ n garawashايمان گروَش

virtuebirr ¥mardumsaبرّ ni¥ مردمساني

longingraghbat ¥khvaرغبت ha¥ ni¥ خواهاني

negligence, unawarenessGhaflat ¥khvaغفلت bikhurd خُرد خوابِ

andkhi¥ dan اندخسيدن (to seek refuge), achuki¥ dan (?)اچوخيدن
gharasidan /غراسيدن karashi¥ dan كراشيدن to agitate, to be distressed.
This book is also important on account of its style, language,and

grammartical pecularities / features.



III . Introduction

(Irsha¥ d) except for the chapter الهمّة" "معرفت (the mystical knowledge of high
resolve), the remaining 32 chapters, with a slight discrepanay in words and
phrases, are found in MS.T of Irshad . But the chapters are arranged in
different order within these two manuscripts.

The title of each chapter is in Arabic, and the author has first given an
equivalent Persian translation of the title. He has utilized Quranic verses,
Hadith, narrations, anecdotes and the sayings of the mystics as well as
quotations in verse to adorn his prose. For example he has cited verses from
the poets belonging to the fourth and fifth centuaries (A.H.) such as Rudaki¥
(d. 329 A.H./ 941 C.E.), Abu¥ Shaku¥ r Balkhi¥ and his A¥ fari¥ n na¥ mah (completed
in 336 A.H. / 947-48 C.E.) and Farrukhi¥ (d. 429 A.H./ 1038 C.E.). He has also
quoted verses from unknown poets such as Khvajah Haki¥ m Samarqandi¥ , Qa¥ ni‘
Nakhshabi¥ , Mans¤ u¥ r Abda¥ l, Dihqa¥ n Juzi¥ n and Qazi¥ Abd al- ,Azi¥ z Jurja¥ ni¥
(Arabic verses), poets and verses that are not mentioned any where else. He
has also quoted from Ma‘a¥ ni al-akhba¥ r of Abu¥ ,Abd-Alla¥ h Muh¤ ammad Ibn
Ali¥ H¤ aki¥ m Tirmizi¥ (d.between 295-300 A.H. / 908-913 C.E.) and from the
Favayid of Abu¥ Ish¤ aq Basha¥ ghari¥ . To date little is known about these works.

Apart from sayings of the renowned scholars and mystics like Abu¥ Bakr
al-Warra¥ q Tirmizi¥ (d. 274 A.H. / 887-88 C.E.), Abu¥ al-Fath Busti¥ (d. 400 or
401 or 403 A.H. / 1010 or 1011 or 1013 C.E.), Abu al-Layth Samarqandi¥ (d.
373 or 375 or 393 A.H / 983 or 985 or 1003 C.E), Ah¤ mad Ibn Khizru¥ yah
Balkhi¥ (d. 240 A.H. 854-55 C.E.), H¤ a¥ tim al-As¤ a¥ mm Balkhi¥ (d. 237 A.H. /
851-52 C.E.), Abu¥ ,Abd-Alla¥ h Muh¤ ammad Ibn ,Ali¥ H¤ aki¥ m Tirmizi¥ (d. between
295-300 A.H. / 908-913 C.E.), Abu al-Qa¥ sim Ish¤ a¥ q Ibn Muh¤ ammad H¤ aki¥ m
Samarqandi¥ (d. 342 A.H. / 953-54 C.E.), Us¤ a¥ m Ibn Yu¥ suf Balkhi¥ (d. 214 or
215 A.H / 829 or 830 C.E.), and Yah¤ ya¥ Ibn Ma‘a¥ z¤ -i Razi¥ (d.258 A.H. / 872
C.E.).
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1. Al-Ansa¥ b, Vol.4, p.470. 2. Irsha¥ d, P.171.

father (418-85 A.H.)1 all were scholars and men of letters.

Abu¥ Muh¤ ammad ‘Abd-Alla¥ h Ibn Muh¤ ammad Ibn Abi¥ Bakr Qala¥ nisi¥ Nasafi¥
has given an account of his presence in a gathering in Samarqand.2 He was
one of the followers of the Hanafi sect of Ahl-i Sunnat wa-al-Jama¥ ‘at. His
father and other teachers had contributed to training and educating him. His

3. Kashf al-Z¤ unu¥ n, pp.70, 1654.

death date is ca. 500 or 550 A.H. / 1107 or 1155 C.E.3 or between these years.

Irsha¥ d
According to the author, he was encouraged by his friends to write the

book. He composed this book on preachings and mystical knowledge by
collecting the material from different books and by utilizing knowledge he had
acquired from his father and teachers. He used the term معرفت" "علم
(intuition/vision), which has been now replaced by the term "ethics" or
"morality" .(اخ�ق)

In the chapter العلم" "طلب (seeking the knowledge) the author has divided
knowledge into two parts: first, the knowledge to recognize Allah, and second,
to recognize one’s self, which he terms حال" "علم (the science of spiritual
state). The latter is also of two kinds, "outward" and "inward". The outward
relates to such affairs as daily ritual prayers, fasting, buying and selling
according to the divine law. The author is not concerned about this part;
rather, his consern relates to the second part, that is, one’s interaction with
the creation and one’s civil and spiritual ethics.

MS.P( Irsha¥ d) comprises 33 chapters and MS.T comprises 32. In MS.P
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INTRODUCTION1

Irsha¥ d by Abu¥ Muh¤ ammad ‘Abd-Alla¥ h Ibn Muh¤ ammad Ibn Abi¥ Bakr
Qala¥ nisi¥ Nasafi¥ is among the oldest books on spiritual and mystic morals
wtitten in Persian. It was written in the early 6th century (A.H.)/12th century
(C.E.) in Transoxiana.

The Author
Abu¥ Muh¤ ammad ‘Abd-Alla¥ h Ibn Muh¤ ammad Ibn Abi¥ Bakr Qala¥ nisi¥ Nasafi¥

belonged to a learned family of Nasaf. His fifth ancestor named Abu¥ Bakr

2. Probably, he is the same person whose name has been mentioned by Najm al-Di¥ n ‘Umar
Nasafi¥ (461-537 A.H. / 1069-1142 ) in Al-Qand fi¥ D¢ ikr-i ‘ulama¥ ’-i Samarqand, Tehran, 1999,
pp. 691-692 where he has given the biography of the scholars of Samarqand and Nasaf.

Muh¤ ammad Ibn Ibra¥ hi¥ m Qala¥ nisi¥ 2 (ca. 5th. centuary A.H.). His great grand

3. He seems to be the same person whose name has been mentioned by Ibn Ha¥ jar al-‘asqala¥ ni¥ in
his book Tabs¤ i¥ r Vol.3, p.1179.

father Shaykh Abu¥ T¤ a¥ hir, his uncle Ah¤ mad Ibn Muh¤ ammad Qala¥ nisi¥ 3 and his



l1 ןIn the Nanle of God, the Compassionate, the Mercif 

Like a very large sea, the rich Islamic culture of' Iran has produced 

countless waves ot' handwritten works. In truth these manuscripts are 

. the records of' scholars and great minds, and the hallmark ot' us Iranians 

Each generation has the duty to protect this valuable heri tage, and to 

, strive t'or its revival and restoration, so that our own historical, cultural 

. literary, and scientific background be better known and understooci 

Despite all the efforts in recent years for recognition of this country's 

written treasures , the research anc.i study done, and the hunc.ireds of 

valuable books anc.i treatis es that h ave been published, there is stil1 

much work to do. Libraries inside and outside the country preserve 

thousands of books and treatises in manuscript form which have been 

neither identified nor published. Moreover, many texts, even though 

they have been printed many times, have not been edited in accordance 

with scienti1'ic methods and are in need 01' more research anc.i critical 

. editions 

Responsibility 01' the revival and publication of manuscripts is a 

researchers and cultural institutions. The Written Heritage Publication 

Centre, in pursuing its cultural goals, has sponsored these goals through 

the efforts of researchers and cditors and with the participation of 

publishers , it may have a share in the publication of this written 

heritage, presenting a valuable collection of texts and sources to the 

. friends of Islamic Iranian culture and society 

The Written Heritage Publication Centre 
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